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PREFACE TO FOURTH EDITION. 

The present edition of the Latin Grammar of Pharmacy and 
Medicine retains the essential features of the three earlier ones. 
Some changes and some additions have been shown to be advis- 
able by the experience of the classroom and by the suggestions 
of reviewers and teachers. 

Many exercises have been shortened or simplified, some have 
been omitted; all have been carefully reviewed and any forms 
or constructions for which the previous lessons have not pre- 

pared the student have been removed. All words lacking in the 

vocabulary have been supplied. 
The statements of some of the principles of syntax have been 

altered, the chapters on the subjunctive have received special 
attention. 

In accordance with the expressed wish of some pharmacists 

and physicians, the English method of the pronunciation of 

Latin has been explained. 

All long vowels are marked; the mark of short vowels has 
been omitted except in rare instances. 

Professor L. E. Sayre, whose name has been connected with 
this book from the first, has contributed a chapter on Prescrip- 
tion Writing and one on Chemical Terms, and a List of Pharma- 
ceutical and Medical Terms with their Definitions. 

Many additional prescriptions have been distributed through 

the earlier lessons and several have been added before the Read- 

ing Lessons in the latter part of the book. For these, also, thanks 

are due to Professor Sayre. 
It is believed that these new features will increase the value 

and effectiveness of the book; and it is recommended that words 

from the list of pharmaceutical and medical terms be assigned 

early in the course as a part of each lesson until all are learned. 

HANNAH OLIVER. 
LAWRENCE, Kawsas, April, 1903 
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PREFACE TO FIRST EDITION. 

This book is the outgrowth of experience. It was designed 
expressly to meet the needs of the first year pharmacy and med- 
ical students of this institution. Considerable experience in 

teaching such students had clearly shown that those who had 
not studied Latin were at great disadvantage compared with 

those who had acquired a fair knowledge of that language. They 

were found to be much slower in understanding the terminology 
and securing a firm grasp of the subjects presented; and, with- 

out a clear knowledge of terms, satisfactory progress was im- 
possible. To remedy this difficulty, all pharmacy and first year 

medical students were required to study Latin, using the same 

text-books as do classical students. The result was a great im- 
provement, but not as great as was anticipated. Something 

was found to be still lacking. For though the student made 

fair progress in learning the language, he of course made no 
progress in learning the peculiar terminology of his subject. 

Here was another difficulty. How should it be met? It was 

very clear that if the student, while learning his Latin, could 

learn, at the same time, the names of drugs and many of the 

formule for preparing medicines, a great gain would be made. 
This would make the study of the language practical, and bear 

directly upon his life-work. But how could this be done? 
Where could a suitable book be found? Who had published 
it? These were some of our inquiries. Looking diligently in 

all directions, and searching carefully everywhere, we found 

to our surprise that no such book had yet been made. What 

should we do? Give it up and go back to the old unsatisfactory 

way? In our perplexity a friend suggested that we make the 
desired book, or at least such a book as our experience in 

teaching showed that the pupil required; that if we thus sup- 

plied the needs of our own students, we should probably supply 

the needs of thousands of others. With no guide, therefore, 

vii 
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viii PREFACE TO FIRST EDITION. 

but our own experience and observation, we have prepared this 

little book for the special use of pharmacy and medical students. 
The aim has been to make it as practical for these students as 

the philosophical unfolding of the principles of Latin grammar 

would permit. Our motto has been, ‘‘The minimum of theory 

and the maximum of practice." 

In writing the exercises we have tried to avoid stiffness and 

formality, and make them lively and interesting, often carrying 

a connected thought through an entire lesson. 

The questions to be answered in Latin, carried through many 

lessons, will be found very useful in requiring the student to 
master a large vocabulary early in his course. To the same end 
the teacher will find it profitable to require the student to recite 
chiefly without a book. 

The book contains for translation many Latin prescriptions, 

and formule for preparing medicines, partly taken from books 

written recently, and partly from the old Roman writers Cato 

and Celsus. 

We trust our " Suggestive Derivations'' will also prove a valu- 

able feature of the work, and prompt the student to much earnest 

study of a similar nature in the line indicated. 
Our acknowledgments are due to Professor L. E. Sayre, the 

Dean of the Department of Pharmacy in the University of 
Kansas, for valuable suggestions and assistance in pharmacy; 

to Miss Adelaide Rudolph, Assistant Teacher of Latin in the 
same institution, for thoroughly testing the work in the class- 
room; also to Ginn & Co., for permission to follow, as far as might 
suit our convenience, the plan of Collar & Daniell's “ Beginner's 
Latin Book." 

Conscious that the book may contain many imperfections, 
we ask those into whose hands it may fall, to note and kindly 
send us such suggestions of changes as they think ought to be 
made, to the end that, if we are ever fortunate enough to reach 
a second edition, such suggestions may be utilized in making a 
better and more useful work. 

D. H. Rosinson. 
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INTRODUCTION. 

In introducing the first edition of Robinson’s Latin Grammar 
I referred to the fact that instructors in pharmacy and medicine 
realize the necessity of a thorough comprehension of the prin- 
ciples of Latin. I also alluded to the advantage of the use of a 

book especially prepared for students of this class. The use of 
the work, of which this is the fourth edition, has confirmed me 

in the opinion then expressed. After an experience of twelve 
years I feel prepared to emphasize the advantage of the use of 
this book by the student of pharmacy and medicine. 

One of the attractive features of the work, to those for whom 

it is designed, is that the language of the prescription and the 
terminology of medical science is incorporated in the text 
throughout. This manner of presentation makes the study less 

laborious. Our experience has been that students in pharmacy 

and medicine who lack a knowledge of Latin can grasp its prin- 
ciples much more readily by this method and their interest is 
more easily secured from the beginning. 

L. E. Sayre. 
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THE LATIN GRAMMAR 

PHARMACY AND MEDICINE. 

CHAPTER I. 

INTRODUCTORY. 

ALPHABET. 

1. The Latin alphabet is the same as the English, with the 

omission of w. 

2. Letters are divided into two classes: 
T: WowWee s eec t ERR a dey was ica eb aus u, €, 1, 0, U, y. 

II. Consonants— 
Io biquldS | .5 2, cd dad S24 oon US UR ERS OG l,m, n, r. 
2. Mutes— 

(a) -Poyrutes recuerde TAX E eeu f, b, ph. 
(by RMU ES oct i s PER VISTO E MEE t, d, th. 
(c) K-mutes CK eee ROEM reer | €, £, q(u), ch. 

Ji DDIPADLUS rivos ot ceTas Rew eA RE HAGURE S h, S53 
4. Double consonants .............. 000005 DE 
55. emu-vowels. juu e eg es dU PROCU SEC PE RC j, v. 

3. ROMAN METHOD OF PRONUNCIATION. 

I. Vowels. 
à like a in father. 6 like o in bone. 
a ' first a in aha. 6 ‘ oin obey. 
6 ''* ey in they. a '' oo in boot. 
é " ein them. ti '' oo in foot. 
1 " 2 in pique. y between « and 7, German 4. 
i '" d in pim. 

II. Diphthongs. 
ae like ai in aisle. eu like eh’ oo (with the two sylla- 
au ou in our. bles run together). 
ei “ ei in veil. u ' 5 we. 
oe “ oi in toil. 

IIT. Consonants. 

Most of the consonants have the same sounds as in English; 

but notice the following: 
c like c in cave. ch, th, ph, are sounded like R, t, p. 
g g in give. bs and bt like ps and pt. 
j ‘ yin yes. qu “qu in quit, 
t " ¢ in time. su is sometimes sounded like sw in 
s ‘“ s in sin. swan. 
v " win Win. guis sometimes sounded like gw, 
x " ks. as in lingua (lingwa). 

7 
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8 INTRODUCTORY. 

When a consonant is doubled, both letters are sounded: tlle. 

4. SYLLABLES. 

1. In dividing a word into syllables, make as many syl- 

lables as there are vowels and diphthongs: gen-ti-a’-na, bry-o'- 

ni-a. 

2. A single consonant is joined with the vowel following: 
hu'-me-rus, di'-gi-tus. 

3. If there are two or more consonants between two vowels, 

as many are joined to the following vowel as can be pronounced 

at the beginning of a word or syllable: sac’-cha-rum, del-phi'- 
i-um. 

4. In compound words the division must show the com- 

ponent parts: ab’-est (ab, away; est, he is). 

5. The last syllable of a word is called the ultima; the one 

next to the last, the penult; the one before the penult, the 

antepenult. 

5. QUANTITY. 

I. Vowels are long or short. 

1. Vowels are long— 
(a) Before nf, ns, often before gn, and sometimes before gm; 

they are generally long before j. 
(b) A vowel formed by contraction is long: nz-hil, nil. 
2. A vowel is short before another vowel, a diphthong, or 

h, which is a mere breathing, not a consonant, and regularly 

before nt and nd. 
II. Syllables are in quantity either long, short, or common. 

i. A syllable is long in quantity,— 

(a) If it contains a diphthong or a long vowel: c-rài'-go. 

(b) If its vowel is followed by x, z, or any two consonants 

(h is a mere breathing, not a consonant), except a mute with / 
or r: nux, plum’-bum, quas'-si-a. 

2. A syllable is short if it contains a short vowel which is 

followed by another vowel or a single consonant: di-és, ni-hil, 

ct-biis. 

3. A syllable is common if its vowel, naturally short, is 
followed by a mute with J or r: pi-gri, à'-gri; that is, it is short 
in prose but may be long in poetry. 
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v 
The signs ^, ", *, are used to mark quantity, the first indicating 

that the syllable over which it is placed is long; the second, 

that it is short; and the third, that it is common. 

All vowels not long are treated as short. In this book long 

vowels only are marked, except for special purposes. 

6. ACCENT. 

1. Words of two syllables are always accented on the first: 

cro'-cus, cré’-ta. 

2. Words of more than two syllables are accented on the 
Penult if that is long in quantity; otherwise, on the Antepenult: 
cin-na-moó'-mum, eu-phor’-bi-a. 

3. (Important if the English pronunciation is followed.) In 

long words there is a weaker secondary accent. It falls on the 

second syllable before the principal accent if that is long or is the 
first syllable in the word; otherwise on the third syllable before 

the principal accent: cer’’-e-bra’-lis, cat"-a-plas-mat'-i-bus. Instill 

longer words there may be a third accent: des'"-til-1a""-ti-o'-ne. 

7. ENGLISH METHOD OF PRONUNCIATION. 

In the English method the letters have in general the same 
sounds as in English. 

I. Note the following points: 
1. In applying the rules that follow i: is not to be considered 

as a consonant either when it stands between two vowels or in 
combination with any consonant. 

2. When ! or r follows a mute (see 2, II, 2) the two run to- 

gether in pronunciation so easily that they give the effect of a 
single consonant. Therefore their effect on the sound of a 
vowel which precedes them is the same as that of a single con- 

sonant. This must be borne in mind in applying the following 
rules. 

II. Syllables. 
1. In the English pronunciation, as in the Roman, there are 

as many syllables as there are vowels and diphthongs. 

2. A doubled consonant is sounded but once, as in English 

(compare penny and any). 

3. When two consonants stand together within a word, the 

first is sounded with the preceding vowel, the second with the 
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following, por'-tus; but the combination of a mute followed by 

lorris sounded with the following vowel, pa'-tris. 
Exception: When a mute followed by / or r follows an accented 

short vowel sound, the mute is sounded with the preceding 

vowel and the / or r with the second vowel, rép’-le-o. 

4. More than two consonants standing together within a 

word are divided according to ease of pronunciation. 

5. A single consonant between two vowels goes with the 

second, unless the first is accented and has its short sound. 

Then it goes with the first, ho-nó'-ris, cér'-a-sus. 

III. Vowel sounds. 

I. The true quantity of vowels, as marked elsewhere in this 
book, determines the accent of words (see 6), but it has nothing 

to do with the English pronunciation of the vowels. In the 

following table and in the remainder of this section the marking 

of the vowels indicates the English pronunciation, not the true 

quantity. 

à like a in mate À like a in mat 
é '" e ''* me é '" e*'' met 
1 3 qp X460 1 '" a** pin 
6 ' o '' note 6 '* a not 
a '"* w ''* dupe ü Uo uU hut 
y" y'my y "* y" myth. 

(a) In Latin, as in English, the sounds of the vowels are some- 

times modified by the consonants which accompany them. 

Thus a before r followed by another consonant has the sound of 

a in far (à), pár'-tis; o in the same situation has the sound of 

o in for (6), fór-tu'-na. (See also 7, III, 3, b, exc. 2.) 
(b) À preceded by qu and followed by dr is pronounced as in 

the English word quadrant; preceded by qu and followed by 

rt, it is pronounced as in quart. 

2. Diphthongs.—Ae and oe are pronounced as e would be in 

the same situation: Cae'-sar, Daed'-a-lus (D&d'-a-lus); au is 

pronounced as in aught, eu as in neuter, ei and ui as 7 in kite, oi 
as in coin. Ez and o? are seldom used as diphthongs. 

3. Vowel sounds Zn final syllables. 

(a) A vowel has its long sound when it is the final letter, 
Sér-vi. 

; m Exceptions: (1) Fioitized b PORC a in Cuba (a) pil'-u-la. 
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(2) Final 4 in mihi, tibi, sibi, is short in sound. (Some give 
the short sound to both vowels in these words.) 

(6) A vowel has its short sound when the syllable ends in a 

consonant, ró'-sds, pü'-er-Ís, cóm'-pós, ser'-viis. 

Exceptions: (1) Final es is pronounced like the English word 

ease, final os in the accusative plural as ose in dose; o in post has 

its long sound. (2) Final er, ir, and ur are undistinguishable 

as in English; final ar and or have the sounds of final ar and 
or in English words. (3) When the first part of a compound 

is entire and ends in a consonant, a vowel before this con- 

sonant is pronounced as in the simple word: db-est, prod'-est, 

sic-ut. 

4. Vowel sounds in any syllable but the final,—without regard 

to accent. 

(a) A vowel has its long sound when followed by another 
vowel or a diphthong (see 7, I, 1), 0’-lé-t#m, ni'-hil, vi-ae. 

Exceptions: (1) When : follows an accented a, e, o, or y and 

is followed by another vowel, it is a consonant and is equivalent 
to y in yes, Trd’-ia (-ya). (2) U followed by a vowel has the 

sound of w, after g, and often after g and s: qui, lin’-gua, sud’-vis. 

It then becomes a consonant. (3) J has the short sound if 

unaccented, à'-di-dn'-tiim. 

(b) A vowel has its short sound before x or any two consonants 

except a mute followed by / or r (see 7, I, 1 and 2). 

5. Vowel sounds zn any syllable but the final, when the vowel 

is followed by a single consonant (except x) or by a mute followed 

by lor r (see 7, I, 2),—depending on accent. 

(a) In an accented penult a vowel has its long sound, Cà'-to. 

Exception: U followed by bl, and a, e, ?, or o, followed by 

gl or tl, are short in sound: Pib/-I, stg’-la, Àt'-las. 

(b) In any accented syllable except the penult, whether the 

accent is principal or secondary (see 6, 3), a vowel has its short 

sound: cér'-a-sus, cér"-e-brà'!-lis. 

Exceptions: (1) A, e, and o are long in sound if the single 

consonant (or mute followed by / or r) is followed by e, 7, or 

y, and that by another vowel: là'-ni-us, e'-bri-us, o'-di-um. (2) 

U has its long sound except before bl, hü'-me-rus. 
(c) In an unaccented syllable (7. e., one having neither prin- 

cipal nor secondary accent) the vowel has its long sound. 
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12 INTRODUCTORY. 

Exceptions: (1) A has the sound of ain Cuba (a), Ca-mil'-lis. 

(2) I and y are short, though in the first syllable i is sometimes 

long: mis'-y-ós, la'-ni-tis, [-bé'-rtis. (3) U followed by bi, and 

a, €, i, or o, followed by gl or tl are short: Pib-lic’-i-us, At-lan'- 

tis, Ag-la’ -ia (-ya). 

IV. Consonants. 

1. C and g before e, 7, y, ae, and oe, are soft (like s in sit and 

gin gem). Elsewhere they are hard (like c in can and g in get). 

Exceptions: (1) G is soft before a soft g, ag-ger (&j'-er). (2) 

C has the sound of sh before eu or yo preceded by an accented 

syllable: ca-du'-ce-us | (ca-dü'-she-üs), Szc’-y-on (Sish’-y-6n). 

(3) See also the next paragraph. 

2. When an unaccented ci, si, ti, or x2, is followed by a vowel, 

c and t have the sound of sh, s has sometimes that of sh, some- 

times that of zh, xi has the sound of ksh: só'-ci-us (s6’-shi-ts), 

ig-nà'-H-a (ig-na’-shi-a), mág-né'-si-a (mág-né'-zht-a), dnx'-1-dis 

(ank’-shi-ts). But ¢ does not have the sound of sh after s, 1, 

or x: Sdl-lüs'-t1-dis, At'-ti-ds, mix! -t1-o. 

3. S has the sound— 

(a) Between two vowels in some words that have that sound 

in their English form: Cae-sar (Cé'-zar), mi-ser (mi'-zer), ro’-sa 

(ro'-za). 

(b) At the end of a word after e, ae, au, b, m, n, vr: res, aes, 

laus, urbs, hiems, amans, pars. 

4. X has the sound— 

(1) Of z at the beginning of a word, xan-thox'-y-lum. 

(2) Of gz between e or 1t and an accented vowel, ex-em'-plum 

(&gz-ém'-plüm). 

5. Elsewhere, 5, ¢, and x are sounded as in the English words 

sit, tell, export: sa’-tis, tém'-piis, véx'-1 (rék'-si). 

8. CASES. 

1. In Latin there are six cases: nominative, genitive, dative, 

accusative, vocative, and ablative. 

2. These cases correspond to the following English equiva- 

lents: 

The nominative, to the nominative. 

The genitive, to the possessive, or objective with of. 
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The dative, to the objective with 1o or for. 

The accusative, to the objective. 

The vocative, to the nominative independent. 

The ablative, to the objective with from, by, in, with. 
The locative, a case denoting the place where, is used in some names 

of towns, and a few other words. 

9. GENDER. 

The gender, in some nouns, is determined by the meaning; in 

others, by endings. 

i. Names of males are masculine: ASScULAPIUS (a proper 

noun); MEDICUS, a physician. 

2. Names of rivers, winds, months, and mountains are mas- 

culine: Dawusrus, Danube; Notus, south-wind; DECEMBER, 

December; APPENNINUS, Apennines. 

3. Names of females are feminine: CORNELIA (a proper noun); 

FILIA, daughter. 

4. Names of countries, towns, islands, and trees are feminine: 

AMERICA; Roma, Rome; S1ciL1A, Sicily; Pinus, pine-tree. 

5. Indeclinable nouns are neuter: KINO. 

The learner is supposed to be familiar with the ordinary grammatical 

terms, such as subject, object, predicate, case, mood, tense, voice, declension, 

conjugation, etc. No explanation of these terms will, therefore, be given. 

CHAPTER II. 

i0. DECLENSION OF NOUNS. 

1. There are five declensions. 

2. In declension each case is formed by combining two parts 

—stem and termination. 

3. The stem is the unchanged base to which the terminations 

are added.* 

4. The termination is the case-ending that is added to the 

stem. In vowel stems the vowel of the termination combines 

with the final vowel of the stem. 

* The stem of a noun may be found, if a consonant-stem, by drop- 
ping the case-ending; if a vowel-stem, by substituting for the case- 
ending the characteristic vowel. 
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14 DECLENSION OF NOUNS. 

5. The declensions are distinguished from each other by the 

final letter of the stem and by the case-ending of the genitive 

sing. 
Dec. I, final letter of stem a, gen. sing., ae. 

"er wk. tS sim " o Us b i. 

T I E " i onary T ie ds 

, or £ 

LO 2) st ae u ue st us. 
€t V, [1 rr +: é 4 oe é 

FIRST DECLENSION. 

tr. Nouns of this declension are of the feminine gender; but 

see general rules (9). 

The nominative singular ends in a and @. 
12. They are declined as follows: 

SINGULAR. PLURAL. 

N. pilule, a pill.* N. pilule, pills. 

G. pilule, of a pill. G. piluldrum, of pills. 
D. pilule, to or for a pill. D. pilulzs, to or for pills. 

Ac. pilulam, a. pill. Ac. pilulds, pills. 

V. pilula, O pill. V. pilule, O pills. 
Ab. piluld, from, with, or by a pill. Ab. pilulis, from, with, or by pills. 

SINGULAR. 

IN. -alog escescscteccerdsu iecore d ero the aloe 

Cr. AOC Sia ars cos, neto ary ies Gah dbrte b dan of the aloe. 

D -al66 ehe acere hoes to or for the aloe. 

A6. alo8" oan egg near qt | EXITUS the aloe. 

Ns «Blog esequi epit eurer dde O aloe. 

DAOC ouod sch beet e dea from, with or by the aloe. 

The plural has the same terminations as nouns in a. 

13. Table of Terminations. 

NOUNS IN A. NOUNS IN E. 
Singular. Singular. Plural. 

N.a N. e N. ae 

G. ae G. és G. drum. 

D. ae D. e D. zs 

Ac. am Ac. én Ac. às 

V. a V. e V. ae 
Ab. @ Ab. é Ab. 7s 

* The student must be very careful to decline words with the proper 
accent; thus pi’-lu-la, pi’-lu-le, etc. (Eng. pron., pil’-a-la, etc.) See 
7. Remember that all unmarked vowels are short. 
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The pupil should commit to memory this table of termina- 

tions. 

14. In Latin there is no article; pilula may mean either the 
pill, or a pill, according to circumstances; but when it is desired, 

in Latin, to express definiteness or indefiniteness, there are 

various ways of doing so, which will be understood later. In 

translating into English the exercises which follow, the pupil 
wil use the definite or indefinite article, according as common 

sense shall dictate. 

is. Rules of Syntax: 
The subject of a finite verb is in the nominative case: Pilula est 

parva, the pill is small. 

16. The direct object of a transitive verb is in the accusative 

case: Puella habet cretam, the girl has chalk. 

17. A noun in the predicate, referring to the same person or 

thing as the subject, is put in the same case: Quinina est bona 

medicina, quinine is good medicine. 

18. The indirect object is put in the dative case: Nautae pilulam 
dat, he gives a (or the) pill to the (or a) sailor. 

19. VOCABULARY. I. 

Nouns. ADJECTIVES. VERBS. 

Aloé, -és, F., aloe. Alba, wie. Est, (he, she, it) zs. 

Amygdala, -ae, F., almond. Amara, bitter. Sunt, (they) are. 

Aqua, -ae, F., water. Bona, good. 

Creta, -ae, F., chalk. Fluida, fluid. Habet, (he, she, it) has. 

Massa, -ae, F., mass. Lenta, tough, sticky. 

Mistüra, -ae, F., mixture. Parva, small. Habent, (they) have. 

Puella, -ae, F., girl. Püra, pure. 

EXERCISE. I. 

ri. Pilula parva. 2. Pilulae parvae. 3. Pilulás parvàs. 4. 

Aloé amàra. 5. Aloén amáram. 6. Aquae pürae. 7. Aquàs 
pürás. 8. Aquam püram. 9. Máàssaelentae. 10. Màssamlen- 

tam. rr. Màssa lenta. 12. Créta alba. 13. Crétam albam. 

14. Mistürae fluidae. 15. Amygdalae parvae. 16. Puella bona. 

17. Puellàs bonds. 

r. Pilula est parva. 2. Amara est pilula. 3. Pilulae sunt 

parvae. 4. Puella aloén habet. 5. Puellae amygdalàs habent. 

6. Mistüra est lenta. 7. Màssae sunt lentae. 8. Mistürae sunt 

fluidae. 9. Créta est alba. 10. Pilula parva est amara. 11. 
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16 DECLENSION OF NOUNS. 

Puella pilulam amaram habet. 12. Puellae mistüras fluidas 

habent. 13. Créta alba est püra. 14. Aloé püra est amara. 

is. Puella bona pilulàs amárás habet. 16. Mistüra fluida est 

püra. 17. Massa lenta est alba. 18. Puellae bonae amygdalas 

parvas habent. 

Decline together créta püra, bona puella and massa lenta. 

EXERCISE. 2. 

1. The pills are small. 2. The aloe is bitter. 3. The water 

is pure. 4. The girl has an almond. 5. The mixtures are 

sticky. 6. The masses are tough. 7. The almonds are good. 

8. The girls are small. 9. The bitter mixture is white. 1o. 

The good girls have the chalk. 11. The little girl has the white 

pills. r2. The fluid mixture is bitter. 

VOCABULARY. 2. 

Nouns. ADJECTIVES. 

Belladonna, -ae, belladonna. ZEgrota, sick. 

Charta, -ae, paper. Cérata, waxed. 

Cornélia, -ae, Cornelia. Flava, yellow. 

Filia,* -ae, u daughter. Fusca, brown, dusk, blackish. 

Medicina, -ae, medicine. Medicata, medicated. 

Nauta, -ae, M., a sailor. Multa, much, (pl.) many. 

Quinina, -z, quinine. Rubra, red. 

Tinctira, -ae, a tincture. Et, and. 

Dat, (he, she, dt) gives, 1s giving, does give. Non, not. 

Dant, (they) give, are giving, do give. 

20. Observe that these adjectives are in the feminine gender 

to agree with the nouns. Nauta is the only masculine noun 
given. 

21. The particle -71e is appended to the first word in a sentence 
as a sign of a question, and is not to be translated by any separate 
word: Est-ne aqua püra? Is the water pure? Asa rule, that 
word of a sentence upon which the stress is to be laid, is placed 
at the beginning; frequently this is the verb. 

Syllables thus appended are called enclitics; the accent falls 
on the syllable before the enclitic; as filia’-ne. The principal 
enclitics besides -ne, are -que, '' and," and -ve, ' or.” 

22. The dative is often used with est or sunt to indicate posses- 
sion, and, when thus used, is called the PossressivE Dative. 

* Filia has -dbus in the dative and ablative plural. 
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EXERCISE. 3.* 

1. Chartae medicátae. 2. Chartis medicatis. 3. Aquarum 
medicátárum. 4. Filia nautae. 5. Filiabus Cornéliae. 6. 
Chartà cérata. 7. Chartis cératis. 8. Puella medicinam ha- 
bet. 9. Puellàe (dative) est medicina. ro. Puellàe habent 
tincttiras. 11. Puellis sunt tinctürae. 12. Cornelia filiae tinc- 
türam dat. 13. Filia nautàe tinctüram belladonnae habet. 
14. Cornélia quininam amàram filiae aegrótae dat. 15. Pilulae 
quininae sunt parvae et amürae. 16. Mistüra multarum medi- 
cinarum non bona est. 17. Cornélia filiae pilulàs flavas dat. 
18. Corneliae amaras pilulàs dant. 

Answer the following questions in Latin. Every answer 
should form a complete sentence, like this: Estne pilula parva? 
Pilula est parva: (Yes)—:. Estne quinina amára? 2. Estne 
tnctüra fusca? 3. Habetne puella tinctüram belladonne? 4. 
Filiene Cornelia pilulas quinine dat? 5. Habentne multam 
medicinam? 6. Estne massa lenta? 

EXERCISE. 4. 

I. The medicated paper is red. 2. The tincture of belladonna 

is good medicine. 3. The girl has waxed paper. 4. They give 

pure water. 5. The girl gives bitter pills to the sailor. 6. Cor- 
nelia gives quinine pills (pills of quinine) to (her) sick daughter. 

7. Are the red pills bitter? 8. The little girls have the brown 

tinctures. 9. The mass is sticky and bitter. 310. The good 

little (good and little) girls have the white pills and the red 

chalk. rir. They give bitter medicine to many little girls. 12. 

The fluid mixture is not pure. 

* Be very careful to pronounce and accent the exercises correctly. 
See 7. 
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18 SECOND DECLENSION. 

CHAPTER III. 

SECOND DECLENSION. 

23. Nouns of the second declension end in er, ir, 4s, OS, mascu- 

line; um and on, neuter; but see general rules for gender, 9. 

24. Syrupus, syrup. 

Masculine. 

N. syrupus. 

G. syrup:. 
D. syrupé. 

Ac. syrupum. 

V. syrupe. 

Ab. syrupó. 

N. syrupt. 
G. syrupérum. 

D. syrupszs. 

Ac. syrupós. 

V. syrup?. 

Ab. syrupzs. 

Puer, boy. 

SINGULAR. 

Masculine. 

N. puer. 

G. puer. 
D. puero. 

Ac. puerum. 

V. puer. 
Ab. puero. 

PLURAL. 

N. pueri. 
G. puerorum. 

D. pueris. 

Ac. pueros. 

V. puerz. 

Ab. puerzs. 

Extractum, extract. 

Neuter. 

extractum. 

extractz. 

extracto. 

c. extractum. 

extràctum. 

b. extracto. 

extracta. 

extractorum. 

extractis. 

c. extracta. 

extracta. 

. extractis. 

25. Some nouns (and adjectives) ending in -er drop the e in 

all cases but the nominative and vocative of the singular; others 
retain it: ager, gen. agr?, the field; puer, gen. pueri, the boy. 

26. The vocative singular of nouns in ws of this declension 

ends in e; all other nouns of this declension have the vocative 

the same as the nominative. 

27. Terminations. 
SINGULAR. PLURAL. 

Masc. Neut. Masc. Neut. 

N. us N. um N. 7 N. a 

G. 7 G. 7 G. órum G. órwm 

D. o D. 6 D. zs D. zs 

Ac. um Ac. um Ac. 6s Ac. a 

V. e V. um V. ài V. a 

Ab. 6 Ab. 6 Ab. is Ab. zs 

28. The Latin has no words meaning simply yes and no. In 
answering a question the verb or some other emphatic word 
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is repeated with or without nói or some other negative: Habetuc 
puer medicinam? has the boy medicine? habet, yes; nón habet, 
no. Or the affirmative answer may be expressed by ita (just 
so), sane (surely), certé (certainly), etc.; and the negative by 
non (not), minime (not at all), etc. 

VOCABULARY. 3. 

NOUNS. 

Feminine. Masculine. Neuter. 

Rosa, -ae, rose. Medicus, -i, doctor, physician. Abstractum, -i, abstract, 

dricd extract. 

Scilla, -ae, squill. Puer, pueri, boy. Acétum, -i, vinegar. 

Rubus, -i, blackberry bush, Aconitum, -i, aconite. 

Syrupus, -i, syrup. Rhéum, -i, rhubarb. 

Venénum, -i, poison. 

Vinum, -i, wine. 

Adjectives. Verbs. 

Arómaticus, -a, -um, aromatic. Grátus, -a, -um, pleasing, acceptable. 

Bonus, -a, -um, good. Parvus, -a, -um, small, litile. 

Compositus, -a, -um, compound. Siccus, -a, -um, dry. 

Doctus, -a, -um, learned. Spissus, -a, -um, thick, viscid. 

Exsiccatus, -a, -um, dried out. Miscet, (he, she, it) mixes, is mixing. 

Fuscus, -a, -um, brown. Miscent, (they) mix, mingle, are 

mixing. 

29. It will be observed that adjectives of the first and second 

declensions have three endings to mark the different genders; 
that the feminine is declined like a noun of the first declension, 

the masculine like à masculine noun of the second, and the 

neuter like a neuter noun of the second declension. 

3o. Rule of Syntax: Adjectives agree with their nouns in gender, 

number, and case: nauta clarus, famous sailor; nautdrum clà- 

vorum, of famous sailors. 

EXERCISE. 5. 

1. Rhéi arómatici. 2. Rhéum ardmaticum. 3. Extractum 

compositum. 4. Extrüctó composito. 5. Extractorum com- 

positorum. 6. Extracta composita. 7. Medici docti. — 8. 

Medicorum doctórum. 9. Abstráctum exsiccátum. 10. Syrupus 

fuscus. 31. Syrupi spissi. 12. Syrupis spissis. 13. Medicus 

est doctus. 14. Medicus doctus medicinam miscet. 15. Puer 
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abstractum aconiti habet. 16. Habetne puer venénum? 17. 

Scillae syrupus puero nón est grátus. 18. Medicus puero rhéi 

syrupum arómaticum dat. 19. Acétum et vinum medicó dant. 

20. Puella rosae extráctum habet. 21. Medici docti venéna 

multa miscent. 22. Puerd parvo rubi extráctum fluidum dat. 

EXERCISE. 6. 

1. The boy has the medicine. 2. The abstracts are dry medi- 
cines. 3. The extracts are fluid. 4. The syrup of squills is a 

good medicine, but (sed) not pleasing to a boy. 5. The doctor 

is mixing medicine. 6. He is mixing * the extracts of black- 

berry and rhubarb. 7. Is he giving the boy poison? 8. He is.f 

9. Is the extract of rose a poison? 10. No. rr. The roses are 

pleasing to the girls. 12. The girls give the good doctor roses, 

but the boys give him syrup of squills. 

Questions to be answered in Latin: 1. Estne extractum 

grátum? 2. Estne quinina medicina bona? 3. Datne medicus 

puerd venénum? 4. Estne medicus doctus? 5. Doctus est. 

6. Datne medicus puellis syrupum scilae? 7. Habetne puer 

aconiti abstráctum? 8. Estne rubi extractum pueró gratum? 

9. Miscetne doctus medicus medicinas? 

SECOND DECLENSION.—(Continued.) 

31. Rule of Syntax: An appositive agrees with its subject in 

case: Anna, filia medici, Anna, the daughter of the physician. 

VOCABULARY. 4. 
Aciidbum 2 Naso ree eet ed e an acid. 

Aatidobut, -2 IN ern pau S RACUR antidote. 

Adtran tian; -5 N.osuse ndn rie RR orange-peel. 
Connie Ni eleswae:queuemceni sagt poison hemlock. 

PETTUS 52M do arr inst ia ty ton RON R son, 

Maltum, 2, Nias ais ty oh avd o ahah eee sce malt. 

Morusy 225, B. uoa4uczduca udi ttes mulberry-tree. 

Poeculutmu, «2; Nye ads R XE cup. 

Podophyllum, -z, Ni... . 2... eee ee mandrake, may-apple. 
Alger, egra, egrum, adj............... sick. 
Claudus, «a, «um, adj. avr ise cide e lame. 

* The Latin has but one form to express he mixes, is mixing, and 
does mix, miscet. : 

T See 28. me : 
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EXERCISE. 7. 

r. Venéni antidotum. 2. Puer póculum acidi habet. 3. 
Conn abstractum exsiccátum est venénum. 4. Pueri medicó 
doctó multa abstracta et extracta dant. s. Anna, filia medici, 
podophylli abstráctum et aurantii syrupum habet. 6. Mari 

syrupum puero zegró dat. 7. Estne mori syrupus puero gratus? 

8. Puer claudus extráctum malti habet. 9. Puer eger, medici 

boni filius, est claudus. 10. Datne medicus doctus filió egró 

malti extráctum? — 11. Mori syrupum et aurantii filio dat. 

EXERCISE. 8. 

1. Anna, the daughter of the physician, is lame. 2. He is 

mixing * the extracts. 3. The sailor is mixing the medicine for 

(his) sick son. 4. The doctor gives the sick boy abstract of 

mandrake and mulberry syrup. 5. The extract of malt is 

acceptable to the good doctor. 6. The abstract of hemlock is 

a dry poison. 7. The syrup of mulberry is a good medicine. 

8. The physician has an antidote for poison. 9. The little boy 

gives the lame girl a cup of vinegar. ro. The learned doctor 
gives the sick boy a small cup of orange syrup. 11. Mulberry 

syrup is not pleasing to the sick boy. 12. The little boy is 
mixing the extract of malt and vinegar in the cup.T 

CHAPTER IV. 

32. FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 

VOCABULARY. 5. 

ACACIA, «4B, Po cos antacuwned esse acacia. 

ZEgrotus, -a, -um, adj........ sick. 

ZEsculàpius, 3, M............ (the god oj the healing art). 

AMEE. o iesu uo ak NU OR ec (he, she, it) loves. 

* See foot-note on page 20. 

f English in, with verbs expressing motion, in the sense of zmio, 

is, in Latin, 2» with the accusative. English 7, with verbs expressing 

rest, is, in Latin, zz with the ablative. 
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22 FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 

Amant ied caech eee ees (they) love. 

Asafoetida, -&e, F............. asafetida. 
Capits Ads Gow dit Sada iae (he, she, it) takes. 

CAprunb. is e 9o eoe eer (they) take. 

Cinchona, -&, F.............. cinchona. 

Cinnamómum, -i, N........... cinnamon. 

Clàrüs, «à, "üt... ee clear, bright; jamous. 

Bra xectcesmresad ees (he, she, 11) was. 

Eranb.eeigccedee eps ea (they) were. 
Limpidus, -a, -um, adj........ limpid, clear, transparent. 

Malus, -a, -um, adj........... bad, evil, wicked. 

Magnus, -a, -um, adj......... large, great. 

Piger, pigra, pigrum, adj..... lazy. 

Quid (neut), subst. ......... what? 

Quis (mise) «serui who? 
Quod (neut), adj. ........... thai? which? 

Saccharum, -i,N............. sugar. 

Tolà, indecl. ................ Tola. 

Tolütànus, -a, -um, adj....... made oj Tolu, pertaining to Tolu. 
Mir Mae ears Sdn pe Ra man. 

EXERCISE. 9. 

1. ZEsculàpius, medicus clarus. 2. Nauta eger. 3. Nautae 

&egroto. 4. Cum (with) nautà egrd. s. Nautarum segrórum. 

6. Medicus clàrus nautae egrd tólütànum syrupum dat. 7. 

Quis cinchdne tinctüram puelle bone dat? 8. Bonus medicus 

dat timnctüram puelle. 9. Quis cinnamdmi tinctüram habet? 

10. Puer malus habet, sed (but) bonó viró dat. rr. Quis erat 

JEsculàpius? ^ r2. ZEsculàpius erat clàrus medicus. 1 3. Vir 

&grotus asafcetide tinctüram capit. 14. Quis acacie syrupum 

capit? rs. Malus vir capit. 16. Estne egrdtus? 17. Aqua 

limpida est in poculo. 18. Quis tolü in póculo habet? rg. 

Medicus clàrus puero egrd saccharum dat. 20. O medice, 

venenum est in aqua. 21. Medice bone, scillae syrupus est in 
poculo. 

EXERCISE. ro. 

1. ZEsculapius, the physician, was famous. 2. The sick man 
likes (amat) the doctor's wine. 3. He does not like syrup of 
squills. 4. The syrup of tolu is a good medicine. 5. The 
tincture of cinnamon is pleasing to the good little girl, 6. 
The girl gives a cup of pure water to the sick boy. 7. What 
is the doctor giving the sick man? 8. He is giving the extract 
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of malt. 9. Is the extract of malt, beer (cerevisia)? 10. What 
does he give the sailor? 11. He has a cup of the tincture of 

cinchona for the sick sailor. 12. The sailor likes quinine and 

cinchona. 13. O doctor, the little girl has a cup of water for 

the sick man. 14. He likes water in the tincture. 15. In the 

cup is good medicine for the sick man. 

To be Answered in Latin. 

I. Quis extractum malti amat? 2. Quis asafoctide tinctüram 

amat? 3. Capitne malus puer acácie syrupum? 4. Amantne 

pueri parvi scille syrupum? . s. Quis pilulàs parvàs aconiti 

capit? 6. Habetne medicus podophylli pilulàs vird segroto? 

7. Quod extractum habet medicus? 

First AND SECOND DECLENSIONS.—(Continted.) 

33. Rule oj Syntax: The agent after a passive verb is expressed 

by the ablative with à or ab: Medicus à puellà laudatur, the 
physician is praised by the girl. 

VOCABULARY. 6. 

Amàtur, (he, she, zt) ts loved. In, prep., with the abl. Zn, ou; with 

Amantur, (they) are loved. the acc. into, to.* 

Amàárus, -a. -um, adj., bitter. Ipecacuanha, -z, F., zpecac. 

Allium, -i, N., garlic. Nàsus, i, M., nose. 

Americànus, -a, -um, adj., American. Officina, -z, F., office, shop. 

Amicus, -i, M., friend. Peritus, -a, -um, adj., skilled, experi- 

Arnica, -&, F., arnica. Remedium, -1, N., remedy. [enced. 

Capsicum, -i, N., Cayenne pepper. Sarsaparilla, -z, F., sarsaparilla. 

Cerevisia, -#, F., beer. Satis, adv. and adj. indecl., enough. 

Collum, -i, N., neck. Ubi, adv., where, when. 
Emplastrum, -i, N., plaster. Vocat, (he, she, it) calls. 

Germànus, -a, -um, adj., German. Vocatur, (he, she, 11) is called. 

EXERCISE. rr. 

i. Ubi est medicus? 2. In officina est. 3. Quis medicum 

vocat? 4. A filia naute vocátur. 5. Medicinam in officina 

miscet viro egroto. 6. Habetne in officinà remedia multa? 

7. Habetne syrupum? 8. Multos syrupos habet: syrupos rose 

* See foot-note, p. 21. 
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24 FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 

et rhéi et rubi et sarsaparille et scille et ipecacudnhe et allir et 

acácie et amygdale et aurantii et—‘‘satis, satis, amice bone, 

syrupós habet." 9. Peritusne est medicus? ro. Peritus et 

bonus est, et ab amicis amàátur et laudatur. 11. Habetne 

arnice emplastrum in Officind? i2. Habet. 13. Nautae puer 

malus capsici emplastrum in collo habet. 14. Medicus Ger- 
manus habet filium malum et pigrum. 15. Cerevisiam amat. 

16. Quid Americanus medicus amat? 17. Vinum ab * Americánó 

amatur. 18. Quid est in nàso puelle? 19. Medici puella 

arnice emplastrum in nds6 habet. 

EXERCISE. 12. 

1. The skilful doctor is loved and praised by his friends. 2. 

He is called by the son of the sick man. 3. Who is sick? 4. 

The son of the lame sailor is sick. 5. Where is the doctor? 

6. He is in his office. 7. Has he many remedies in his office? 
8. He has abstracts of aconite, hemlock, belladonna, and ex- 

tracts of arnica, bitter orange, capsicum, cinchona, podophyllum, 

and syrups of acacia, rhubarb, almonds, garlic, and—‘‘ enough, 

good friend." 9. Has he an arnica plaster for the lame neck 

of (my) friend? 10. The good man has many plasters. 11. 

Is the syrup of ipecac a good remedy for a bad boy? 12. It 

is a good, but not a pleasing remedy. 13. What is on (our) 

friend's nose? 14. A capsicum plaster! 15. Is it pleasant? 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Ubi est medicus? 2. Ubi est puer medici? 3. Estne 

amici puella in officinà? Quis wger est? 4. Suntne medici 

filie segrote? 5. Datne filius medici quinine pilulàás naute 

&egroto? 6. Habetne medicus aloés exsiccaátum extractum? 
7. Datne puero egrdtd scille syrupum? 8. Estne senne 
extráctum puero gratum? 9. Quis allii syrupum puero malo 
dat? 

* Ab, by. 
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CHAPTER V. 

25 

34. ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND 
DECLENSIONS. 

Masculine. 

N. fluidus. 

G. fluidi. 

D. fluido. 

Ac. fluidum. 

V. fluide. 

Ab. finido. 

N. fluidi. 

G. fluidorum. 

D. fluidzs. 

Ac. fluidos. 

V. fluidi. 

Ab. fluidzs. 

Masculine. 

N. tener. 

G. tener. 

D. tenero. 

Ac. tenerum. 

V. tener. 

Ab. tenero. 

N. tenerz. 
G. tenerórum. 

D. teneris. 

Ac. tenerós. 

V. teneri. 

Ab. tenerz?s. 

Fluidus, fluid. 

SINGULAR. 

Feminine. 

fluida. 

fluide. 

fluide. 

fluidam. 

fluida. 

fluida. 

PLURAL. 

fluide. 

fluiddrum. 

fluidzs. 

fluidds. 

fluide. 

fluidis. 

Tener, tender. 

SINGULAR. 

Feminine. 

tenen. 

tenera. 

tenera. 

teneram. 

tenera. 

tenerd. 

PLURAL. 

tenerc. 

tenerárum. 

tenerzs. 

tenerds. 

tenere. 

tenerzs. 
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Neuter. 

fluidum. 

fluidi. 

fluidó. 

fluidum. 
fluidum. 

fluido. 

fluida. 

fluidórum. 

fluids. 

fluida. 

fluida. 

fluidzs. 

Neuter. 

teneruim. 

tenerz. 

tenero. 

tenerum. 

tenerum., 

tenero. 

tenera. 

tenerórum. 

tenerzs. 

tenera. 

tenera. 

tener?s. 
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Masculine. 

N. eger. 
G. egri. 

D. sgro. 

Ac. eegrum. 

V. eeger. 
Ab. segró. 

N. egr?. 
G. egrórum. 

D. egris. 
Ac. eegrós. 

V. aegri. 
Ab. zgris. 

"Eger, sick. 

SINGULAR. 

Feminine. 

gegra. 

aegra. 

segre. 

zegram. 

eegra, 

zegra. 

PLURAL. 

+ egre. 

egrarum, 

&egrzs. 

eegras.. 

egre. 

eegris. 

Neuter. 

aegrum. 

gegr?. 

zegro. 

zegrum. 
gegrum. 

egro. 

zegra. 

egrorum. 

gegris. 

egra. 

gegra. 

eegrzs. 

35. The following adjectives have the genitive singular in 

ius, and the dative in 7, in all genders, but in other respects are 

regular: alius (N. aliud), other; totus, whole; alter, other (of 

two); nüllus, mone; üllus, any; neuter, gen. neutrius, meither; 

solus, alone; ünus, one; uter, gen. utrius, which (of two). Alterius, 

the genitive of alter, is usually accented on the antepenult. 

36. Duo, two, is declined as follows: 

Masculine. Feminine. 

N. duo. due. 

G. duorum. dudrum. 

D. dudbus. dudbus. 

Ac. duds. duds. 

V. duo. duc. 

Ab. duóbus. dudbus. 

Neuter. 

duo. 

duorum. 

duobus. 

duo. 

duo. 

duobus. 

Decline together solus vir, aliud vinum, niilla puella, duo 

pueri, pinus alta. 

VOCABULARY. 7. 

Alius, -a, -ud.................. other. 

Altus, -a, -um, adj............. high, tall, deep. 
Ammonia, -z2, F. .............. ammonia, 

Déstillatus, -a, -um, part. adj... . distilled. 
Duo, -z, -o, num. adj.......... two. 

Huc; adVosctdssaeme ve Sue Eds hither. 
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ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 27 

Liquidus, -a, -um, adj........... liquid. 

Lobelia, -2, F..........Luuuuu.. lobelia, 

Miser, misera, miserum, adj..... poor, wretched. 

Muriàticus, -a, -um, adj......... muriatic. 

Opiütns ort Neo E VeL saa e erus opium. 

Oxalicus, -a, -um, adj........... oxalic. 

Pallidus, -a, -um, adj........... pale, pallid. 

Pants; St Beso uds msc iu E us pine-tree. 

Preparatus, -a, -um, part. adj.. prepared, ready beforehand. 
Prescriptum, <3, NL... esso usus. prescription. 

Quattuor, num. adj., indecl...... four. 

Quot, 3idecl ui scene EE EA how many. 

Sanguinària, -&, F.............. blood-root. 

Tartaricus, -a, -um, adj........ tartaric. 

Tener, tenera, tenerum, adj..... tender. 

buo p (he, she, 4t) comes. 

Wenlub wsueeusicrsbee $e ELDRI (they) come. 

EXERCISE. 13. 

1. Puer miser est pallidus. 2. Ubi est medicus, puerorum 

egrorum amicus? 3. Hic venit. 4. Habetne prescriptum 

preparátum? 5. Medicus peritus pueris teneris multàs medi- 

cinás preparatas habet. 6. Quot acéta medico sunt? 7. 

Quattuor acéta sunt medico,—lobelie acétum, opii acétum, 

sanguinárie acétum, scille acétum. 8. Scille acetum puella 

tenere nón grátum est. 9. Quot acida liquida in officinà amici 
sunt? to. Multa acida sunt,—acidum oxalicum, et acidum 

muriáticum, et acidum tartaricum, et,—et,—acétum déstil- 

latum, et,—''Satis." rr. Quid est acétum destillàtum? r2. 

Quinina et cinchona et alie medicine amare à pueris teneris 

nón amantur. 13. Rose rubre 4 puellis parvis amantur. 14. 

Quid medicus filie segre et misere amici boni dat? 15. Mis- 

türam syrupi scille et sacchari dat. 16. Mistüra à puellà 

miserà nón amatur. 

EXERCISE. 14. 

r. The doctor is not in his office. 2. He is mixing pleasant 

medicine for the sick daughter of his friend. 3. The poor girl 

is pale. 4. Is the prescription prepared? 5. Yes. 6. He has 

many other prescriptions prepared for (his) sick friends. 7. 

Where is the medicine, the distilled water and tartaric acid? 

8. Who likes bitter medicines? 9. Beer and wine are liked by 

Digitized by Microsoft® 



28 IRREGULAR VERB SUM. 

the lame sailor. ro. The lame sailor has a capsicum plaster 

on his neck. ir. Here comes the learned doctor. 12. Doctor, 

where are the tinctures of cinchona and tolu, and the syrups 

of orange and blackberry, and the medicated waters of bitter 

almonds and ammonia? 13. Medicine is given by the doctor 

to two sick boys. 

To be Answered in Latin. 

I. Quid medicus in pdculd habet? 2. Quid medicus puero 

&grO dat? 3. Quis quinine pilulàs amat? 4. Amanturne à 

pueris parvis? 5. Medice bone, quot aconiti pilulas puer habet? 

6. Ubi est Cornélie filia? 7. Estne in ófficinà medici clàri? 

8. Quot pocula rhéi syrupi puer habet? 9. Quis allii syrupum 

habet? 

CHAPTER VI. 

37. IRREGULAR VERB, Sum, I am. 

PRINCIPAL PARTS.* 

Pres. Ind. Pres. Inj. Perf. Ind. Supine. 
sum esse fui 

Stems es and ju. 

1. The present, imperfect and future tenses of the indicative 
mood. 

PRESENT TENSE. 

Singular. Plural. 
1. sum, J am. sumus, e are. 
2. es, thou art or you are. estis, you are. 
3. est, he ts. sunt, they are. 

IMPERFECT. 
1. eram, J was. erámus, we were. 
2. eras, thou wast. eratis, you were, 
3. erat, he was. erant, they were. 

FUTURE. 
1. ero, I shall be. erimus, we shall be. 
2. eris, thou wilt be. eritis, you will be. 
3. erit, he will be. erunt, they will be. 

* Sce foot-note, p. 
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VOCABULARY. 8. 

Compositus, -a, -u, part. adj..... com pound. 
Diseipulus, -1, M. .............. pupil, scholar. 
Dominus, -i, M.... 2... master (of a household, etc.). 
p M c wid a bosk a Sedat a drop. 

PUGH AV ox etd eere iue yesterday. 

Laetus, -a, -um, adj............ glad, joyful. 

Lavandula, -&e, F............... lavender. 

Magister, magistri, M........... master, teacher. 
Magnesia, -e, F. ............ magnesia. 

Medicàmentàrius, 3, M.......... druggist. 
Medicàmentum, -i, N........... drug, medicine. 
Mentha, -&e, F. ................ mant. 

Mentha piperita, F............. peppermint. 
Niger, nigra, nigrum, adj....... black. 

Oleum, à, N.. 0... 0. ee, oil. 

Panat era sae cive EY DES ap aes (he, she, it) prepares. 
BPatant uius ce Aces Ea RUE (they) prepare. 

Piperitus, -a, -um, adj.......... peppery, of pepper. 

Primus, -a, -um, adj............ first. 

Sanat: recepere ei e ede deeem (he, she, it) heals, cures. 
DANAE 4 iso deg ARA RA dE E (they) heal, cure. 

béliola m, BL ocio cerescmmÀ es school. 

Secundus, -a, -um, num. adj....second. 

Servis; 5 Mc vede a slave, servant. 

Stràmónium, -i, N.............. stramonium. 

Trochiscus, -i, M. .............. a troche, 

Unguentum, -1,N. ............. ointment. 

Validus, -a, -um, adj........... strong, sturdy. 

Nouns in ius and ium often contract the genitive ending 77 

to i: straménit, stramoni. The accent in the contracted form 

is on the same syllable as in the uncontracted. 

Filius (son), and proper nouns in ius, drop the e of the voca- 

tive: fit, Cornéli (nom. Cornélius). Meus, mine (masculine 

form) has mi. 

EXERCISE. I5. 

I. Sunt, erant, erunt. 2. Est, erit, erat. 3. Ero, sum, eram. 

4. Sumus, erámus, erimus. 5. Eritis, eratis, estis. 6. Servus 

oleum menthe piperite habet. 7. Servus niger domino medi- 

cámenta parat. 8. Lavandule oleum erat in poculo parvo. 

9. Magister bond discipulo ipecacuanhe trochiscum dat. ro. 

Estne discipulus letus? ir. Non letus est. 12. Magistri 
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pueris bonis trochiscós magnesie dat. 13. Quis in scholà erit 

primus discipulus? 14. Medicámentàrii filius validus erit 

primus. 15. Quis secundus erit? 16. Magistri fihus erit se- 

cundus. 17. Quis discipulórum heri eger erat? 18. Secundus 

filius medicámentàri heri eger erat. 19. Quod remedium capit? 

20. Stráàmóni extracti fluidi guttas duàs capit. 21i. Estne 

strámonium bona medicina? 22. Medicàmentàrii periti stra- 

monii extractum, et strámoni fluidum extractum, et strámoni 

ünctüram, et stràámoni unguentum parant. 23. Medicina 

valida servum miserum et egrum sánat. 24. Remedia medi- 

corum peritorum multos morbos sánant. 

EXERCISE. 16. 

i. I am, he is, thou art. 2. I was, you were, we were. 3. 

Thou wilt be, you will be, they will be. 4. Oil of lavender. 

5. The master gives oil of lavender to his black servant. 6. 

The strong son of the master was not in school yesterday. 7. 

The druggist's little boy is in the doctor's office. 8. Is he sick? 
9. Yes. 10. Is he taking medicine? 11. He is taking oils of 

peppermint and lavender. 12. Has he the troches and other 
medicines of the druggist? 13. Is the doctor curing the sick 
girl? 14. He has the prescription ready. 15. The poor girl will 
be glad. 16. The skillful druggist prepares many medicines,— 
extracts, compound extracts, tinctures, syrups, plasters, troches, 
oils, pills large and small, and many other medicines. 

To be Answered in Latin. 

1. Ubi eras heri? 2. Erásne in scholà? 3. Ubi est filius 
medicamentari? 4. Quid servus medici in officinà parat? s. 
Paratne puero magistri quinine pilulàs? 6. Quot menthe 
piperite trochiscós puella habet? 7. Datne puella puero agro 
oleum lavandule? 8. Ubi discipulus validus erat heri? 9. 
Quot guttàs strámonii fluidi extrácti medicus viro zgro dat? 
to. Estne amarum medicámentum pueró parvo gratum? 

IRREGULAR VERB, Suw.—(Continued.) 
2. The perfect, pluperfect, and future perfect tenses of the 
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E 
PERFECT TENSE. 

Singular. 

1. fuz, J have been, was. 

. fuisti, thou hast been, wast. 

Plural. 
furmuts, we have been, were, 
fuistis, you have been, were. 

fuérunt, or . fuit, he has been, was. É 
fuere, they have been, were. 

PLUPERFECT TENSE. 

fuerdmus, we had been. 

fuerdlis, you had been. 

fuerant, they had been. 

1. fueram, I had been. 

. fuerás, thou hadst been. 
. fuerat, he had been. 

FUTURE PERFECT TENSE. 
1. fueró, I shall have been. fuerimus, we shall have been. 
2. fueris, thou wilt have been. fueritis, you will have been. 
3. fuerit, he will have been. fuerint, they will have been. 

3. Subjunctive.* 
PRESENT TENSE. IMPERFECT TENSE. 

Singular. Plural, Singular. Plural. 
I. Sim simus I. essem essemus 
2. Sis Sis 2. essés essetis 
3. sit sint 3. esset essent 

PERFECT TENSE. PLUPERFECT TENSE. 
Singular. Plural. Singular. Plural. 
I. fuerim fuerimus 1. fuissem fuissemus 
z. fueris fueritis 2. fuisses fuissetis 
3. fuerit fuerint 3. fuisset fuzssent 

4. Imperative. 

PRESENT TENSE. 

Singular. 
2. Es, be thou. 

. Esto, thou shalt be. 

. Esto, he shall be. 

Present, esse 

Perfect, fuisse 

Future, fu/Zrus (-a, -um) esse . 

Futurus, -a, -um 

Plural. 

Este, be ye. 

FUTURE TENSE. 

Estóte, ye shall be. 

Suntó, they shall be. 

5. Infinitive. 

..to be about to be. 

6. Participle. 

about to be, future. 

* The subjunctive need not be learned for the present. Its meanings 
and uses will be learned when the subject is taken up at Chapter XLII. 
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32 IRREGULAR VERB SUM. 

VOCABULARY. 9. 

Aegrótus, 3, M.............-2-, patient. 

Ager agr M...i.oer e dra field. 
Agneola, «e M. iussisse jarmer. 
Brachium, or bracchium, -i, N. . .forearm, arm. 

Qapiat- «ssp uia kei eeu e ws (he, she, il) may take. 

Dicit 4 uc a PERSIUS (he, she, it) says. 

Dilatus, -a, -um, part. acj...... diluted, weakened. 

Drachma, -&e, F. ............... drachm. 

Hascia, sey He uvae ipea eram hes bandage. 

Plat: secte tx m e REY ERU shall be made (let be made). 

Fractus, -a, -um .............. broken. 

Erüsttn,-n NN. .eeiw Wane aes a piece, a bit. 

Gener, generi, M. .............. son-in-law. 

Herba, “a; Ps zr.niexkesxac do herb, grass, plant. 

Hyoscyamus, 3, M. ............ henbane. 

Indiànus, -a, -um, adj.......... Indian. 

SAMA TUE uiui esel sve Gace eed (he, she, 31) 4s cured, healed. 

Wana bt x5. wae os iss ent sata (they) are cured, healed. 

Ova, 88 OP sence gy eee ol ed oe ee wood, forest. 

Socer, soceri, M. .............. jather-in-law. 

Strychnina; «e, F. esses strychnine. 
‘MabaAewimn 1 Ns psmbtu3u des tobacco. 

Uncia. em. Belesecepbs eu ounce. 

38. Rule of Syntax: Means and instrument are expressed by 

the ablative without a preposition: Puer eger medicina sanatur, 

the sick boy is cured by medicine; miles gladio interficitur, the 
soldier is killed with the sword.* 

39. Interrogative lVords.—Interrogative sentences generally 

contain some interrogative word,—either an interrogative pro- 

noun, adjective or adverb, or one of the interrogative particles,— 

-ne, nünnc, min: 

1. -Ne (attached to the first word) is used in questions asking 

for information: Estne puer eger? is the boy sick? 

2. Nonne expects the answer Yes: Nonne medicinam emit? 

is he not buying the medicine? 

3. Num expects the answer No: Num medicinam emit? is 

he buying the medicine? or, he is not buying the medicine, 
is he? 

_ *“ With,” in the sense of ‘in company with,” or ‘together with,” 
is expressed by cum with the ablative. 
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EXERCISE. 17. 

1. Fuit, fuerat, fuerit. 2. Fuisti, fuistis, fuerunt. 3. Fuc- 

ram, fuero, ful. 4. Fueramus, fueritis, fuerant. 5. Fuimus, 

fueramus, fuerimus. 6. Es bonus, esto bonus. 7. Pueri, boni 

este; Puer, bonus estó. 8. Pueri sunto boni. 9. Esse, fuisse, 

futürus esse. 10. Agricole puer brachium fráctum habet. rr. 

Fascia puero misero fiat. 12. Quid magistri socer capit? 13. 

JEgrotus aconiti extracti liquidi trés guttàs capiat. 14. Quid 

medici servus habet? 15. Hyoscyami ünciam et strychninz 

drachmam habet. 16. Fuitne medicina aqua pürà dilüta? 

17. Ubiest Indianus medicus clarus? 18. Hic venit doctus vir. 

19. Sànatne puerós segrós? 20. Filium agricole validi herbis 

sánat. 21. Medici puer malus tabacum filio magistri dat. 22. 

Pueri magistri quinine pilulis sánantur. 23. Quid medicus 
Indiànus dicit? 24. ‘‘#grétus tabaci früstum, ünciàás quinque 

cerevisie, et magnum poculum vini capiat." 25. Estne Indiàni 

medici prescriptum bonum? 26. Quis tabaco, cerevisià, vind 

sanàtur? Mala mistüra.* 

EXERCISE. 18. 

1. Where had the boy been? 2. He had been in school. 3. 

They will have been. 4. Where has the strong farmer been? 

s. He was sick in the field yesterday. 6. Who was his doctor? 

7. He has a prescription from (of) the famous Indian doctor. 

8. What is the prescription? 9. ''Let the strong farmer take 

four large cups of beer and a bit of tobacco.” 10. Was the 

beer diluted with water? 11. No. 12. Is a sick man cured by 

beer and tobacco? 13. Does the Indian doctor give his patients 

little white quinine pills and syrups of squills, rhubarb and 

ipecac? 14. No; he gives (them) fluid extract of malt and other 

pleasant extracts. 15. He cures boys and girls with herbs. 16. 

Where is the Indian doctor's office. 17. In the woods and fields. 

* What word is to be supplied? 
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34 FIRST CONJUGATION. 

CHAPTER VII. 

FIRST CONJUGATION.—a VERBS. 

40. The four regular conjugations of verbs are distinguished 

from each other by the vowel which appears before -re in the 

present infinitive active, as follows: 

Conjugation, Infinitive Ending. Distinguishing Vowel. 
I. are a 

II. ére é 

III. ére é 

IV. ire i 

41. ACTIVE VOICE. 

Amo, I love. 

PRINCIPAL PARTS.* 
Pres. Ind. Pres. Inj. Perj. Ind. Supine. 

amo, amdre. amavt. amdtum, 

Indicative Afood. 

PRESENT TENSE. 

Singular. Plural, 

amo, I love, am loving, do love. amadmus, we love. 

amds, you love. amdiis, you love. 

amat, he loves. amant, they love. 

IMPERFECT. 

amábam, I was loving. amadbamus, we were loving. 
amdbds, you were loving. amábátis, you were loving. 
amdbat, he was loving. amdbant, they were loving. 

FUTURE. 

amábo, I shall love. amábimus, we shall love. 
amábis, you will love. amábitis, you will love. 
amábit, he will love. amdbunt, they will love. 

* The principal parts are so called because they contain the different 
Stems from which the full conjugation of the verb can be derived. 
The present indicative shows the form of the present stem; the present 
infinitive shows the conjugation; the perfect indicative shows the perfect 
stem; and the supine, pigtied By hninissskeys the supine stem. 
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PERFECT. 
amavi, I have loved, I loved. amavis, we have loved, we loved. 
amavistz, you have loved, you loved. amàvistis, you have loved, you loved. 
amavit, he has loved, he loved. amaverunt, ere, they have loved, they 

loved : 

PLUPERFECT. 
amaveram, I had loved. amaverdmus, we had loved. 
amaverds, you had loved. amáverdlis, you had loved. 
amaverat, he had loved. amaverant, they had loved. 

FUTURE PERFECT. 
amaver6é, I shall have loved. amaverimus, we shall have loved. 
amaveris, you will have loved. amaveritts, you will have loved. 
amaverit, he will have loved. amaverint, they will have loved. 

Subqunctive. 
PRESENT.* PERFECT. 

Singular. Plural. Singular. Plural. 
ament, améenius, amaàvcerin, amaverimus, 
amés, amétis, amaveris, amàverilis, 
amet. ament. amaàwverit. amaverint. 

IMPERFECT. PLUPERFECT. 
amdrem, amarétius, amavissem, amavissémus, 

amdrés, amdrétts, amavissés, amAavissétts, 

amaret. amaárent, amàvisset. amavissent, 

Imperative. 
Singular, Plural. 

Present, amd, love thou. amdte, love ye. 

Future, amátó, thou shalt love. amádióle, ye shall love. 

amdio, he shall love. amantó, they shall love. 

Infinitive. 
Pres., amare, to love. Perj., amavisse, to have loved. 

Fut., amaturus (-a, -um) esse, to be about to love. 

Participle. 
Pres., amáns, -antis, loving. Fut., amaturus, -a, -um, about to love. 

Gerund. 
Gen., amandi, of loving. Acc., amandum, loving. 

Dat., amando, jor loving. Abl., amando, by loving. 

Supine. 
Acc., amàtum, to love. Abl., amati, to love, be loved. 

* See foot-note, page 31. 
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FIRST CONJUGATION. 

42. PASSIVE VOICE. 

Amor, I am loved. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Per]. Ind. 

amor. amar?. amatus sum, 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I am loved. 

Singular. Plural. 

amor, amamur, 

amáris or amare, amdmini, 

amaátur. amantur. 

IMPERFECT. 

I was loved. 
amdbar, amdbamur, 

amábáris or amabare, amdbamini, 

amabàátur. amábantur. 

FUTURE. 

I shall or will be loved. 
amabor, amabimur, 

amáberis, amadbere, amadbimini, 

amábitur. amabuntur. 

PERFECT. 

I have been or was loved. 
amatus (-a, -um) sum,* amatz (-ae, -a) sumus, 

amatus es, amatz estis, 

amatus est. amatz sunt. 

PLUPERFECT. 

I had been loved. 
amatus eram,* amati eramus, 

amatus erds, amatz erátis, 

amatus erat. amat: erant. 

FUTURE PERFECT. 

I shall or will have been loved. 

amatus eró,* amati erimus, 

amatus eris, amàti eritis, 

amatus erit. amàtz erunt. 

* Fui, fuisti, etc., are sometimes used for sum, es, etc.; thus amátus 
fui for amálus sum. So fueram, fueras, etc., for eram, erds, etc.; also 

fuero, jueris, ete., for 939, gd By Microsoft 
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Subjunctive. 

PRESENT. 
amer, amémur, 
améris or amére, amémint, 
ametur. amentur. 

IMPERFECT. 
amadrer, amáremur, 
amáréris or amarére, amarémini, 

amaretur. amdrentur. 

PERFECT, 
amatus sim,* amàtz simus, 
amatus sis, amat? silis, 
amatus sit. amatz sint. 

PLUPERFECT. 
amatus essem,* amàtz essemus, 
amatus esses, amatz essétts, 
amatus esset. amàtz essent. 

Imperative. 

Pnzs., amdre, be thou loved. amáàmini, be ye loved. 

Fut., amdtor, thou shalt be loved. 
amdtor, he shall be loved. amantor, they shail be loved. 

Infinitive. 

Pres., amdri, to be loved. Fur., amatum iri, to be about to be 

PrRr., amatus (-a, -um) esse, to loved. 

have been loved. 

Participle. 

PzRr.,f amatus, -a,-um, having been | GER.,t amandus, -a, -um, to be loved, 

loved. deserving to be loved. 

FIRST CONJUGATION. 

43. Learn the present, imperfect and future indicative, and 
the present imperative and infinitive, active and passive, of 

amo, 

* Fuerim, fueris, etc., are sometimes used for sim, sis, etc. So also 
fuissem, fuissés, etc., for essem, esses, etc. 

f The Latin has no present passive nor perfect active participle. 

I Ger. = Gerundive. 
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38 FIRST CONJUGATION. 

VOCABULARY. IO. 

Am0, 1, -àvi, -àtum, tr............. love. 

Aro, 1, -àvi, -àtum, tr.............. plough. 
Do, dare, dédi, datum, tr........... give. 

Dunn. dV; seas sed cee Sek@es ey poe while, as long as, until. 

Ergota, «8, Pe sso ec kg teed ax ergot. 

Eudnymus, -i,M. .............. ...burning bush. 

Fidus, <a, «um, dj... jatthful, trusty. 

Glycyrrhiza, «m, Peace liquorice. 
Hematoxylon, 3, N................. logwood. 

Krameénia; =a) Foti nce vet's: hv a avedse He krameria. 

Lassus, -a, -um, adj.............0.0. tired, weary. 

Laudo, 1, -àvi, -àtum, tr............ praise. 

Leptandra;. +e, E.g pera leptandra. 

MOEbüs:dE iie x pan Hee des dre Race ES disease. 

Nillus, -a, -um, adj................ no, none, not any. 

Piger, pigra, pigrum, adj........... lazy. 
Port6, 1, -àvi, -àtum, tr..... ....... carry. 

Owassia cm, Bei al sca eee nre ect quassia. 
Recitó, 1, -àvi, -àtum, tr............ read aloud, recite. 

Recreó, 1, -àvi, -àtum, tr........... rejresh. 

San6, 1, -àvi, -àtum, tr............. heal, cure. 

Sommnus;- Mees Sovak ose ceed A sleep. 

Taraxacum, 1, N...2.l:22:2sce paws dandelion. 

Vigil6, 1, -àvi, -àtum, tr............ watch, 

EXERCISE. r9. 

1. SAn6, sanabam, sénabd, sanabor, sànábar, sdnor. 2. Sands, 

sánàris, sáànat, sanatur, sánàtis, sanàmini, sànantur. 3. Sanabor, 

sánàbo, sàánábis, sanaberis, sanabitis, sanabimini, sanabuntur. 

4. Sanabat, sanabaris, sanabatur, sanabamur, sanabamini, 

sànàbant. 5. Sanare, sandri, sánüvisse, sandtum esse. 6. 

Sànà, sanare, sanate, sànàmint. 

7. Medici morbós multós medicinis sánant. 8. Puer eger ta- 

raxaci extrácto sánabatur. 9. Nüllus puer extrácta quassiz et 
leptandre amat. ro. Agricola lassus poculis magnis cerevisize 

recreabatur. rir. Malti extractum fluidum ab agricola non ama- 

tur. 12, Quis hematoxyli extráctum portabit? 13. Hema- 

toxyli extractum, et extracta eudnymi et ergote à servo medici 

portabuntur. 14. Glycyrrhize extractum 4 pueris laudabatur 

et amabatur. 15. Estne kramerie extráctum bonum medicà- 

mentum? 16. A medico perito laudabatur. 17. Puer eger 
agricola euónymi extráctó sánábátur. 18. Servus fidus vigilà- 
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bat dum somnus gratus dominum défessum recreübat. 19. 
Dominus noster nülló somnó recredbitur. 20. Nónne naute 
claudi filius leptandre et taraxaci extracta amat? 1. Ex- 

tracta herbárum amàrárum à pueris nunquam amàbuntur. 

EXERCISE. 20. 

1. He cures; he is cured; they cure; they are cured. 2. He 

wil praise; he will be praised; they will praise; you will be 

praised. 3. They loved; they were being loved. 4. We shall 

heal; you will be healed. 5. You will carry; they will not be 
carried. 6. To be cured; to have been cured; cure thou; be ye 

cured. 

7. The wearied farmer will be refreshed.by a cup of cold water. 

8. The faithful servant will bring water for the weary master. 

9. Extracts of leptandra and dandelion will not cure the sick 

pupil ro. Will the syrup of squills refresh a lazy scholar? 

11. The master will give syrup of ipecac to the bad boy, but 

extract of liquorice to the good little girl. 12. The lazy pupils 

will be refreshed by the bitter extracts of quassia and euonymus. 

13. The extract of logwood was carried by the faithful servant. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Ubi est medicus peritus? 2. Nonne est in officinà? — 3. 

Quis eger est? 4. Quod remedium zgróto das? 5. Nonne 

extráctum taraxaci puerum sánábit? 6. Quot quinine pilulas 

egrotus capit? 7. Quot grana cinchéne genero medicus dábat? 

8. Num quinque grana egrum sanabunt? 9. Num puella 

misere extráctum quassie medicus dábat? ro. Amatne puella 

medicámentum amàrum? 

CHAPTER VIII. 

FIRST CONJUGATION.—(Continued.) 

44. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indica- 

tive, and perfect infinitive, active and passive, of amo. 

45. The compound tenses are formed by combining forms of 

the verb sum with the perfect passive participle. The parti- 

ciple agrees in gender and number with the subject: puella 
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40 FIRST CONJUGATION. 

sánáta est, the girl has been healed; pueri, sánati sunt, the boys 

have been healed. 

46. The equivalents for the possessive pronouns are some- 

times omitted in Latin, but never when their absence would 

cause confusion. 

EXERCISE. 21. 

1. Sànávi, sánàveram, sánavero, sanatus sum, sanatus eram, 

sánátus ero. 2. Sànàvisti, sanatus est, sànávimus, sànáti estis, 

sánávérunt. 3. Amáveroó, amátus eris, amaverit, amati erimus, 

amáverint. 4. Sànáveram, sanatus eras, sanaverat, sanati 

eramus, sanaverant. s. Amatdte, amato, amanto, sànatum 

esse, sánátum iri, sanari. 

6. Ager aratus erit, agricola agrum araverat, ager ab agricolà 

aratus est. 7. Carolus, medici puer malus, vinum amábat. 8. 

Vina multa medicamentari6 in officinà erant,—antimonii vinum, 

colchici vinum, ipecacuanhe vinum, opii vinum, rhéi vinum, 

arómaticum vinum. 9. Carolus vina potàvit, et eger fuit. ro. 

Medicus doctus vocátus est, et puero dedit multa medicà- 

menta amára. ir. Nüllum vinum à Caroló nunc amatur: 

vinum nón gustabit.* 12. Archagathus Gracus erat primus 

chirürgus Rome (at Rome). 13. Lanius à Romanis appellatus 

est, quia multa membra secábat. 14. Discipulus piger in scholà 

amàábat nón pénsum recitare, sed gummi masticáàre. 15. Hora 
sexta fuit, et magister sevérus pueros défessos penso düro [f 

liberavit. 16. Chirürgus peritus pueri miseri oculos teneros 

ferro actitd sànàbit. 

EXERCISE. 22. 

1. He will have ploughed; he has been cured; he had been 

called; he has recited. 2. He has been set free; he will have 

changed; they had been liberated. 3. The gum had been 
chewed; the pills had been swallowed. 4. The surgeon will 

have been praised by the physician. 5. The broken limb will 

have been amputated by the Greek surgeon. 6. The Greek 

surgeon was loved by the Roman. 7. The bad servant was 

drinking the wine, while his master was reading aloud. 8. 

* Consult the vocabularies at the end for words not given in the 
preceding pages. Read the note at the head of the English-Latin 
vocabulary. 

T Abl., from. 
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What wine did he drink? 9. Did he drink aromatic wine? 
10. No; he drank the wines of rhubarb and ipecac. rr. The 
master changed the medicine, and gave a drachm of antimony 
and some * syrup of squills and garlic. 12. The poor servant 
does not like wine now. 13. Swallow the quinine pills, my 
boy, and I will give you (tibi) an ounce of liquorice. 14. While 
the weary farmer was ploughing the field, the lazy servant was 
drinking wine. 

Questions to be Answered in Latin. 
1. Ubi est Germànicus medicus? 2. Quod extractum in 

officina parat? 3. Quot mistüràs heri parábat? 4. Gustàvitne 
mistürás? 5. Quis amat extrácta gentidne et quassie gustàáre? 
6. Nonne medicus quinine et aconiti pilulàs dévoráre amat? 
7. Num puella pulchra gummi masticat? 8. Estne gummi 
Arabicum an tolutànum? 

. 

CHAPTER IX. 

THIRD DECLENSION. 

47. To decline a noun of the third declension, it is necessary to 

know both the nominative and the genitive. 

The form of the nominative varies greatly. 

48. (1) MUTE STEMS. 

Sulphàs, m., calx,m.andf., lex, f, adeps,m.and]., enema, 7., 

Sulphate, lime, law, fat, injection, 

Stem, sulphat. st., calc. st., leg. st., adip. st., enemat. 

Singular. 
N. V., sulphas,f calx,t lex,f adeps, enema.$ 

G.,  sulphàtis, calcis, legis, adips, enematis. 

D.  sulphátz, calci, legz, adipz, enemati. 

Ac., sulphàtem, calcem, legem, adipem, enema. 

Ab., sulphate, calce, lége, adipe, enemate. 

* Paululum (‘‘a little’’), with genitive. 

T T is dropped before the nominative ending s. 
tC and g of the stem unite with the nominative ending s to form x. 

$ T of the stem is dropped in the nominative of enema. 
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42 THIRD DECLENSION. 

Plural. 

N. V., sulphatés, légés, adipés, enemata. 

G.,  sulphàtum, légum, adipum, enematum. 

D., sulphatzbus, legibus, adipibus, enematibus, 

Ac., sulphatés, leges, adipés, enemata. 

Ab., sulphàtibus, légibus, adipibus, enematzbus, 

(2) TERMINATIONS. 

Masculine and Feminine. Neuter. 

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 

N. V., —,(s)* és | — a (a) 
G., ts um (um)t ts um (tum)t 
D., i ibus i tous 

Ac., em (im) es (is) — a (ia) 
Ab., ¢ (1) ibus e (1) ibus 

49. Consonant stems may usually be found by dropping the 

termination of the genitive singular. 

Decline sindpis, cortex, nux, cataplasma. Decline together 

cortex asper, nux amdadra, caput glabrum. 

VOCABULARY. II. 

Acerbus, -a, -um, adj. ......... sour. 

Acétàs, -àtis, M. ..........0-.. acetate. 

Adeps, adipis, M. and F......... fat, lard. 
Alcoholicus, -a, -um, adj. ....... alcoholic. 

Applico, 1, -àvi, -àtum, tr....... apply, attach. 

Berberis, -idis, F............... barberry tree. 

Cal, -618, B. anata Ai en lime. 

Cantharis, -idis, F.............. cantharis, Spanish fly. 

Caput; -1tiss No ere eeseig ees dea head. 

Carbonas, -àtis, M.............. carbonate. 

Cataplasma, -atis, N............ poultice. 
Comes, -itis, M. and F.......... companion, comrade, 

Cortex, <1¢18), Miri Reisen bark, rind, cork. 

(Cras; AAV 2 s ns volet mdr da eu to-morrow. 
Emplastrum, -7................ plaster. 

Enema, »atis, Ni vepres injection. 

Excitó, 1, -àvi, -àtum, tr........ excite, call jorth, raise up. 

Glaber, glabra, glabrum, adj.....smooth, bare, bald. 

* Mute stems add s to form the nominative of masculine and feminine 
words. Other nouns form the nominative without adding s. 

T The terminations zm, fun, 2s, ia belong to nouns whose stems end in 7. 
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Hodie, adV- ove be alate to-day. 
Lapis, -idis, M.................. stone. 
Lev6, 1, -àvi, -Atum............ lighten, relieve. 
Lexy lesis; E escas uoa law. 
Lingua, -& F. ................ tongue, language. 
Diam b Nghia x ol odes Gon erkns linen, flax, linseed. 
Maceré, 1, -Avi, -Atum, tr........ macerate, steep, soften in liquor. 
Miles, -itis, M................. soldier. 

Póto, 1, -àvi, -àtum or potum, tr. .drink. 

Pulvero, r,-àvi,-àtum, tr....... pulverize, reduce to powder. 
Püstula; «Bacca lesu blister. 

Sr placebo eus epe af at be agreeable ("2f you please"). 
Sinapis, As, Boss sse d mustard. 

Socius; 215 Mcrae EE Iui ER: partner, associate. 

Soda, -&, Boek. es esu ae eweaes soda. 

Vendit- 3: user RR oe E E (he, she, it) sells. 

Mendünt v.e e E VOS aust they sell. 
Virgulaà, 3, Ee illl. ces whip, swilch. 

ExERCISE. 23. 

Medicàmentáàrii socius militi claudo lini cataplasma vendit. 2. 

chartà excitaverat. 3. Caput militis miseri cataplasmatibus lini 

et ulmi levabatur. 4. In officinà medici trés charte medicate 

sunt,—cantharidis charta, potassii nitrátis charta, sinápis charta 

cátis excitabantur. 6. Adeps carbénate potassii medicátus 

militi à medico perito parátus erat. 7. Quot acétatés à servo 

medici paráti erant? 8. Servus in officina plumbi acétatem, 

potassii acétatem pürum et impürum, ammonii acetatem, zinci 

acétatem paraverat. 9. Miles fortis corticem  Peruviánum 
pulverabit et comiti egrd dábit. 10. Cortex Peruvianus militi 
&gro à comite dátus est. 11. Comes miser militis fortis cin- 

chóninz pilulis sànátus est. 12. Cantharidis cérátum à medicó 

parátum, et pueri egri capiti applicátum erat. 13. Sindpis 

emplastrum püstulam magnam excitavit. 14. Servus piger 

domini vinum acerbum crás nón pédtabit. 15. Céráta, et em- 

plastra, et cataplasmata nón grata sunt. 

EXERCISE. 24. 

i. Boy, is the doctor in his office? 2. No; but here (htic) he 

comes. 3. Doctor, have you prepared the poultices and plasters? 
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44 THIRD DECLENSION. 

4. Prepare, if you please, a mustard poultice for the lame 

soldier, and a flaxseed poultice for his faithful comrade. 5. 

Will the mustard poultice raise a blister? 6. Will the Spanish- 

fly plaster raise a blister on the sick soldier’s bald head? 7. 

Yes. 8. It will almost (feré) raise a blister on a stone. 9. 

Boy, where are the acetates * of lead, zinc,* potash,* and 

ammonia *? ro. They were in the office yesterday. rr. Did 

you give the carbonate of soda and the sulphate of magnesia 

to the farmer’s son? 12. Charles, have you pulverized the 

drugs and tasted the bitter mixture? 13. Yes, and it almost 

raised a blister on my tongue. 

Questions to be answered in Latin. 

i. Quid in officinà hodie paravisti, Carole? 2. Dedistine 

sindpis emplastrum militi? 3. Quis glucdsum saccharo miscet? 

4. Num medicàmentàrius aquam vind miscet? 5. Quid mili- 

tem agrum levabit? 6. Applicábone bràchioó claudo militis 

ulmi cataplasma? 7. Quid pigro discipulo applicabo? 8. Ap- 

plicábone virgulam? 

VOCABULARY. I2. 

Abacus, i; M. exec eme Re shelf, counter, table, bench. 

Catharticus, -a, -um, adj. ...... cathartic. 

Colocynthis, -idis, F............ colocynihis, bitter apple. 

Decem, num. adj., indecl........ ten. 

Digitalis, -is, Fo... 62... eee digitalis, jox-glove. 

Diligenter, adv. ............00- diligently, carefully. 

Dàrus, -a, -um, adj............. hardy, tough, rugged. 
Hydrastis, us; PA. seien cans hydrastis, golden seal. 

Indoctus, -a, -um,adj........... unlearned, ignorant. 

Tris: aidiss Five cnaeis econ ele as iris. 

Jeannés; 18; M. sies Sohn. 
Juglàns, -andis, F.............. butternut. 
Labóro, 1, -àvi, -àtum, intr. ....labor, work. 

Létifer, létifera, letiferum, adj. ..deadly, death-bearing. 

Neco, 1, -àvi, -àtum, tr......... kill, 

Nux,nucis, E. RS A nut. 

Nux vomica, nucis vomica, F.....nux vomica. 

Octàvus, -a, -um, num. adj....... eighth. 

* Technical words and names of drugs in which the English form 
d resembles the Latin are to be found in the English-Latin vocabu- 
ary. 
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THIRD DECLENSION. 45 

Parátus, -a, -um, part. adj....... ready, prepared. 

Pars, partis, F.............004. part. 

Penitus, àdy. aus cence ea ew een internally, thoroughly. 

Percoló, 1, -àvi, -àtum, tr. ...... strain. 

Physostigma, -atis, N........... physostigma (Calabar bean). 
Radix, -icis, F.... 2.0... .00.0.. root. 

Statim, adv. ...............00, immediately, at once. 
Tract6, 1, -àvi, -àtum, tr........ handle. 

EXERCISE. 25. 

1. Medicamentarius et socius in officinà medicàmenta inspec- 
tant. 2. Carolus et Joannés hodie appellabuntur. 3. Carole, 

ubi est colocynthidis extráctum compositum et alcoholicum 

berberidis extráctum? 4. Nónne sunt in abaco? Colocyn- 

thidem heri mácerávi, et extráctum paravi. 5. Ubi sunt pilule 

digitalis, juglandis, iridis? Nonne paràáte sunt? 6. Puer piger 
non amat labdrare, sed cras diligenter laborabit. 7. Ràdicis 

corticem mAacerabit et colocynthidem pulverabit, alcoholicum 
berberidis extractum et fluidum hydrastis extractum percólàbit. 

8. Joanné, quot physostigmatis grána egrdtd dábo? 9. Quot 

gràna! létiferum venénum est! Octava pars ünius gràni satis 

est. Létifera venéna cum (with) magna cira tracta. ro. 
Paravistine abstráctum, extractum, fluidum extractum, tinc- 

türam nucis vomice? rr. Socius nucis vomica pilulàs parabat. 

12. Nucis vomica tinctüra medici à filio máceràta, et percdlata, 

et parata est. 

EXERCISE. 26. 

1. The extract of physostigma is a deadly poison, Charles; 
handle (it) with great care. 2. Give the patient the eighth 

part of a grain. 3. The unlearned physician gave the patient 

five grains of the extract of digitalis. 4. The poor fellow 
(miser) was almost killed by the poison. 5. A skillful phy- 

sician was immediately called. 6. The skillful physician re- 

lieved the sick man by means of an emetic. 7. How many 

grains of the extract of walnut shall I give? 8. Give a strong 

man fifteen * grains, and a small boy three. 9. The iris pills 

are on the counter ready for the boy. 10. Pulverize the dry 

roots of colchicum and steep in four cups of pure water, and 

strain the extract carefully. 
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46 SECOND CONJUGATION. 

Questions to be Answered in Latin. 

r. Nónne medicus egrétd pilulàs iridis dábat? 2. Ubi est 
nucis vomice extractum? 3. Nónne in abaco alto est? 4. 

Quis colocynthidis extractum compositum percdlavit? s. 

Nónne à servó medicamentarii percólàtum est? 6. Num puer 

piger radicés iridis pulverabat? 7. Potàbatne puer digitàlis 

tincturam? 8. Nonne statim eger fuit? 9. Quis puerum 

levavit? 10. Dábatne misero vomitorium? ir. Num vené- 
num cras potabit? 

CHAPTER X. 

SECOND CONJUGATION.—e VERBS. 

50. Compare with the First Conjugation and observe the 

following points: 

First—The present, imperfect and future indicative, active 

and passive, are like the same tenses of the First Conjugation, 

except for the change of the stem vowel à to e, and the reten- 

tion of e before -ó in the first person singular of the present. 

Second—The perfect, pluperfect, and future perfect indica- 

tive have the same endings in both conjugations. 

Third—In the subjunctive the present adds à to the stem 

moné- before the endings m, s, t, etc.; and the imperfect is like 

the imperfect of the First Conjugation except for the change 

of the stem vowel à to é. The perfect and pluperfect subjunc- 
tive have the same ending in both conjugations. 

Fourth—The remaining parts of the verb are formed from 
their various stems as in the First Conjugation except for the 
change of 4 to @. 

51. ACTIVE VOICE. 

Moneo, 7 advise. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 
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SECOND CONJUGATION. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I advise. 
Singular. Plural. 

moneo, monémus, 

monés, monétis, 

monet. monent. 

IMPERFECT. 

I was advising, or I advised, 
monébam, monébdmus, 

monébas, monébátis, 

monébat. monébant. 

FUTURE. 

I shall or will advise. 
monébo, monébimus, 
monébis, monébitis, 

monébit. monébunt. 

PERFECT. 

I have advised, or I advised. 
monui?, monumus, 

monuisti, monuitstts, 

monuzt. monuérunt, or ére. 

PLUPERFECT. 

I had advised. 
monueram, monueramus, 

monueràás, monuerátis, 

monuerat. monuerant. 

FUTURE PERFECT. 

I shall or will have advised. 
monue*ó, monuerimus, 

monueris, monueriits, 

monuerit, monuerint, 

Subjunctive. 

PRESENT. 

Singular. Plural. 
moneam, monedmus, 

moneds, monedits, 
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48 SECOND CONJUGATION. 

IMPERFECT. 

monérem, monérémus, 

monérés, monérétts, 

monéret. monérent, 

PERFECT. 

monuerim, monuerimus, 

monueris, monueritis. 

monuerit. monuerint. 

PLUPERFECT. 

monuissem, monuissémus, 

monuissés, monuissétis, 

monutsset. monuéssent, 

Imperative. 

Pres. mone, advise thou; monéte, advise ye. 

Fur. monéió, thou shalt advise, monétóte, ye shall advise. 

monétó, he shall advise. monentó, they shall advise. 

Infinitive. 
PRES. fOBSOTO up CN RU eh oe Sait eee eeee as to advise. 

PERE: fuOnüiss8: ons Sede Gaal gece v PRI to have advised. 

Fur. monitárus (-a, -um) esse.......... to be about to advise. 

Participle. 
DRES.dnoneMs, eeHlos, cuv ed usb AS UR EVENIT advising. 

Fur. monitrus,-a,-um .......... cese about to advise. 

Gerund. 
GEN: SOMONE aci Eee ero M ad es t ams oj advising. 
Dar monendo. Ap rk reu ESO C APER jor advising. 

Acc. monendum sisse e du ede dr om elt ace Ra advising 
Aman. MONON O! is c e dup e eA RI et See Led by advising. 

Supine 
ACC] monitu jigs Qe de cH e PCR DM ERU RE to advise. 

ABL. monit# ......... Poised uM RM to advise, be advised. 

52. PASSIVE VOICE. 

Moneor, I am advised. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind, 
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SECOND CONJUGATION. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I an advised, 
Singular, Plural. 

moneor, monémur, 
monéris, or monere, monémini, 
monétur. monentur. 

IMPERFECT. 

I was advised. 
monébar, monébámur, 
monébáris, or monebdre, monébamini, 
monébatur. monébantur. 

FUTURE. 

I shall or will be advised. 
monébor, monébimur, 

monéberis, or monébere, monébiniini, 

monébitur. monébuntur. 

PERFECT, 

I have been or was advised, 
monitus sum, monitz sumus, 

monitus es, monitz estis, 

monitus est. monit? sunt. 

PLUPERFECT. 

I had been advised. 
monitus eram, monit? eramus, 

monitus eras, monit? erátis, 

monitus erat. monit? erant. 

FUTURE PERFECT. 

I shall or will have been advised. 

monitus ero, moniti erimus, 

monitus eris, moniti eritis, 

monitus erit. monitz erunt. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

Singular. Plural. 

monear, moneamur, 

monedris, or moneare, moneamint, 

monedtur. moneantur. 

IMPERFECT. 

monérer, moneremur, 

monéréris, or monerere, monérémini, 

monérétur. monérentur. 
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SECOND CONJUGATION. 50 

PERFECT. 

monitus sim, monitz simus, 

monitus sis, monitz sitis, 

monitus sit. moniti sint. 

PLUPERFECT. 

monitus essem, monitz essemus, 

monitus essés, monitz essétis, 

monitus esset, monit? essent. 

Imperative. 
Pres. monere, be thou advised; monémini, be ye advised. 

Fur. monétor, thou shalt be advised; 

monétor, he shall be advised. monentor, they shall be advised. 

Infinitive. 
PRES, INONG/? «sx ec wu Meet ci wo det RI Unde to be advised. 

PERF. monitus (-a, -um) esse... cine to have been advised. 

Fur. monitum irà..........ee ee to be about to be advised. 

Participle. 
PERF. monitus, -A, -UM celles hh he hn advised. 

Ger. monendus, -a, -um ..to be advised, deserving to be advised. 

CHAPTER XI. 

SECOND CONJUGATION.—(Continued.) 

53. Learn the present, imperfect and future indicative, and 

present imperative and infinitive, active and passive, of moneo. 

I 

VOCABULARY. 13. 

Auged, z,-auxi, -auctum, tr............... increase. 

Déled, 2, delevi, deletum, tr. .............. destroy. 
Doceoó, z, -ui, doctum, tr. .......-......... teach. 

Exerceo, 2, -ui, itum, tr.................. exercise, train. 

Habeo; 2; «ut, -1tum, tr. oec e have, hold. 

Moneo, 2, -ui, -itum, tr. .............00005 advise. 

Teneo, 2, -ui, -tentum, tr. ...... 0... 6c. ee hold, keep. 

EXERCISE. 27. 

. Monés, monéris, monet, monémur, monétis, monentur. 2. 

Habent, habébant, habétis, habébitis. 3. Exercéris, exercémini, 
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SECOND CONJUGATION. 51 

exercentur. 4. Exercébàtur, exercébitur, exercébimini, exer- 

céberis, exercébuntur. 5. Délébis, delebitur, delebuntur, déléris, 

deletur. 6. Monére, monéri, moné, monéte, monémini. ve 

Nénne tenébit, exercébatne, habébone? 8. Délébitur, exer- 

cébuntur, monébantur, habentur. 

I. Youare advising, you will advise, you were advised. 2. Ad- 

vise thou, be thou advised, exercise ye, be ye exercised. 3. 

We are held, they hold, they were holding, you will be held. 
4. They will destroy, they were destroying, I shall be destroyed, 
you will be destroyed. 5. Destroy thou, destroy ye, be ye 

destroyed, be thou destroyed. 6. Will he not be destroyed? 

will he advise? will you hold? 7. I was teaching, I was taught, 

you were teaching, you were being taught. 8. Increase thou, 

be ye increased, to increase, to be increased. 

54. Double Questions —Double questions are introduced by 

the following particles: 

AWÜLüllo 3 sg ee ea s an 

D MT an 

Wa Ud UR CR Rede FC an 

Utrum bonum est an malum? 

Bonumne est an malum? ps it good or bad? 

Bonum est an malum? 

If the second part is negative, annón is used: Estne medicus 

doctus annén? Is the physician learned or not? 

VOCABULARY. I4. 

Aqua fortis, aque fortis, F. ........... nitric acid. 

Bismuthuüm, 3, NL. mme bismuth. 

Débeo, z, -ui, -itum, tr. .......-..---- owe, ought. 

Etiam, conj. and adv.........---.++-- also, even. 

Expressus, -a, -um, part. adj.........-. expressed. 

Febrifuga, -2, F. .... seen febrifuge. 

Hydrargyrum, -i, N. .......-.--.0 eee mercury. 

Macis, -idis, F. .........6-- eee eee mace. 

Maneo, 2, mànsi, mànsum, intr........ remain, stay. 

Memoria, -&, PF... nn memory. 

Memorià tenére ......... seen remember. 

Misceó, 2, -ui, mistum, mixtum, tr. ... .mix, mingle. 

Mulceó, 2, mulsi, mulsum, tr........... soothe, allay. 

Multus, -a, -um, adj. .... see much, plu. many. 

Myristica, -e, P... n nutmeg. 
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52 SECOND CONJUGATION. 

Nitras, -atis; Mi sc bo eret ns nitrate. 

Nitricus, -a, -um, adj. ....... liess niric. 

Nitrüm, 3, Noo cse dae oer nee gs nire. 

Némen, -inis, Nu... e205 sete eter es name. 

Numero, 1, -àvi, -Atum, tr............. number. 

Pauci, -; 8, adj... sre n jew. 

Rogo, 1, -àvi, -àtum, tr. ........-..--. ask, ask jor, question. 
Salicinüm, T, IN. -ecercscreec zrecrken salicin. 

Salix: 1618, XE. ota queste ciere eT OR willow. 

Sr CON]. cag ate dread eb; do e dene ij. 
Signo, 1, -Avi, -àtum, tr.............-. mark, stamp, seal. 

Studium, =1, N. ollis Rn rm study. 

Tot, num. adj., indecl, ............... so many. 

Widettir 2222554 sceeastaweeane sna aera. (he, she, it) seems. 

EXERCISE. 28. 

I. Utrum in medicamentarii officina erds heri an domi 

manébas? 2. In officinà medicàmentàrii eram et multa vidé- 

bam. 3. Habébatne nitrum et nitrátés multos? 4. Numerum 

nitrátum nón memoria teneó, quia nón numerabam. 5. Vide- 

bàsne nitrátem potassii, et plumbi nitratem, et hydrargyri 

nitrátem, et bismuthi nitratem, et ? 6. Satis, satis; tot 

nitràtes nunquam vidébam in üllà officinà. 7. Memoriam 

studio débes exercere. 8. Medicusne myristice oleum ex- 

pressum et macidis oleum et florés habébat? 9. Febrifuga, 

salicinum, ex salicis cortice parátur. ro. Si memoriam studio 

augébis, nómina medicamentdrum  memorià  tenébis. II. 

Doctus medicamentarius hydrargyri nitrátem nómine signabat. 

EXERCISE. 29. 

1. Will a skillful druggist mix the nitrate of potassium and 

the nitrate of lead? 2. The oils of nutmeg and mace are on 
the counter. 3. If you ask* for oil of mace the inexperienced 

druggist will often give (you) oil of nutmeg. 4. If you ask for 

nitre, he will givea nitrate. 5. He has never trained his memory 

by study. 6. He does not seem to remember the names of his 

drugs. 7. Chloral, chloride, chlorine and chlorate are badly 
(male) mixed in his memory. 8. He stays in the store, but he 
wil never be a druggist. 9. Doctor, prepare, if you please, a 

* 'The future tense must be used. 

Digitized by Microsoft® 



SECOND CONJUGATION. 53 

few ounces of the extract of colocynthis. 10. Will he prepare 
the extract? No; he sells drugs; but he is no druggist. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Estne nitrum an nitras in phiala? 2. Délébitne aqua 
fortis phialam? 3. Nónne aqua fortis digitos pueri pigri mor- 

débit? 4. Quid dolorem mulcébit? 5. Habetne puer chléro- 

formum in phialà parva? 6. Utrum habes linimentum cam- 

phorae an belladonne? 7. Suntne chlératés etiam in abaco? 
8. Masticábatne puer piger tabacum? 9. Quid puella pulchra 

masticabat? 1o. Num medicàmentàrius puellis gummi vendit? 

CHAPTER XII. 

SECOND CONJUGATION.—(Continued.) 

ss. Learn the perfect, pluperfect, and future perfect indica- 

tive, and perfect infinitive, active and passive, of moneo. 

56. Rule of Syntax.—Separation is expressed by the ablative. 

(a) Verbs meaning set free, deprive, or want generally take 

the ablative alone: Vir aeger medicinà caret, the sick man wants 

medicine; Puer cibó privatus est, the boy has been deprived of 

food; Nós cura liberábit, he will free us from care. 

(b) Verbs compounded with the prepositions d, ab, de, e, ex, 

generally take the ablative with those prepositions to state 

the place whence: Ab urbe abibat, he went from the city; De 

provincia décessit, he withdrew from the province. 

VOCABULARY. I5. 
A (before consonants) 
Ab (hetore vowels) } prep. w. abl....away from, by. 

Arceó, 2, -ui, -tum, tr... keep off. 

Bitartras, -àtis, M. ......... sese bitartrate. 

Careé, 2, -ui, -itum, intr. ........ e want, lack 

Cascarillà, &, P. sse m cascarilla. 

Cibus, Moose Rue ERES ES food. 

Car, adv. ccexsues s e shag ete eee why. 

Meus, -a, -um, poss. pron........-..-- my, mine, 

Moved, 2, movi, mótum, tr..........-- move. 

Nunquam, adv. .....ess n 6 never. 

Prabeo, 2, -ui, -itWmfited by Miocroscfflgrnish, offer, hold forth. 
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Privo, 1, -àvi, -àtum, tr..............- deprive. 

Pyrophésphas, -àtis, M. ....... Aet steals pyrophosphate. 

Rumex, -icis, M. and F. ...........-. yellow dock. 

Sulphuricus, -à, -um ...........--..-- sulphuric. 
Suus, -a, -um, poss. pron............. his, her, tts, their. 

Tartras, “atis, M. 0.2% oes sedeeaieeess tartrate. 
"Lon16urt, b Ne os sae oa okay ed Se s a tonic. 

Tonicus, -a, -um, adj.............-..- tonic. 

'l'uus, -a, -um, poss. pron.......... es your, thy. 

Uncia, ccc ee ews Beh ee hae dees ok ounce. 

EXERCISE. 30. 

i. Monui, monueram, monuerd, monuimus, monueràmus, 
monuerimus. 2. Monuisti, monuistis, monueràs, monuerátis, 

monueris, monueritis. 3. Monuérunt, monuére, monuerint, 

monuerant. 4. Monitus est, moniti estis, moniti erátis, moniti 

eritis. 5. Monui, monitus es, monuit, moniti sumus, monuistis, 

moniti erant. 6. Monuisse, monitus esse, monére, moneri. 

7. Quinina malàriam à viro zgró arcuit. 8. Vir eger tonicó 

caruerat. 9. Cibo et aqua privatus erat. 10. Cir medicus nón 

sgro ferri phosphatis pilulas prebuerat? 11. Tonica medicà- 

menta multa medico sunt. 12. Miser vir egrdtus acido nitric, 

acido sulphuricó, argenti nitrate, bismuthi subnitrate, cascarilla, 

cinchéna, gentiand, piperind, quassia, quinind, salicin6 et aliis 

tonicis multis à maló medicd privatus est. 13. Agricola filio 

&gro rumicis extráctum fluidum prebuit. 14. Citrás ammonii 

et bismuthi ab abaco motus erat. 15. Mi puer, egró viro 

quassie fluidi extrácti poculum parvum prebé. 16. Utrum 

puer potassii bitartrátem an bismuthi subnitrátem à locd 

moverat? 

EXERCISE. 31. 

ri. I was moved, I had moved, I shall have been moved. 2. 

You had moved, we had been moved, you will have been ad- 

vised. 3. You had been offered, he had offered, they will have 
offered. 4. I had lacked food and medicine. 5. The sick man 
had wanted a cascarilla tonic. 6. The cream of tartar had been 
moved from * its place. 7. The druggist had moved the tar- 

trate of bismuth from the counter. 8. The patient had been 
deprived of food and medicine, and wanted water. 9. Quassia 
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is a good tonic, and will keep off malaria. 10. My good friend, 
how many prescriptions have you? 11. Prepare three, if you 

please, for my sick friend, the surgeon. 12. What is the first 

prescription? 13. "Take (recipe) an ounce of sulphate of 

magnesia, ten drops of diluted sulphuric acid, a drachm of the 

syrup of rose and an ounce of the fluid extract of peppermint. 

Mix." 14. The second is: ‘Take an ounce of the fluid extract 

of quassia and a drachm of the tincture of gentian. Mix." 15. 

What is the third? “Take twenty ounces of the compound 
extract of sarsaparilla and a scruple of the iodide of potassium." 

57. PRAESCRIPTUM. 
R.! Potassii Brómidi ......... gràna viginti; 

Chloral Hydràtis ......... scrüpulum; 

Morphinae Hydrochloratis .quintam partem gràni; 

Aquae Camphorae ........ quantum sufficit ad ? sesqui- 
ünciam. 

1R for Recipe, Take. ? Ad, for; that is, to make. 

CHAPTER XIII. 

THIRD DECLENSION.—(Continued.) 

58. LIQUID STEMS. 
Singular. 

Liquor, M. Pater, M. Lotio, F. Semen, N. 

liquor. father. wash, seed, 

St., liquor—. St., patr—. St., lotion—. St., sémin—. 

N. V., liquor, pater, lotio, semen. 

G., liquórzs, patris, Jotionzs, seminis. 

D., |liquór?, patri, lotionz, séminz. 

Ac., liquérem, patrem, lotiónem, sémen. 

Ab., liquore, patre, lotione, sémine. 

Plural. 

N. V., liquores, patres, 16tidnés, semina. 

G., liquorum, patrum, lotionum, séminum. 

D., liquorzbus, patribus, lotionzbus, seminzbus. 

Ac., liquóres, patres, lotiones, semina. 

Ab., liquoribus, patribus, 16tidnzbus, seminzbus. 
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56 THIRD DECLENSION. 

so. Rule of Syntax.—Time when is expressed by the ablative 

without a preposition; time within which, by the ablative alone, 

or by the ablative with zm. 

EXERCISE. 32. 

i. Puer impiger phialàs centum ethere et alcohole horis sex 

implevit. 2. Pés claudi naute valde dolet. 3. Medicus 

benignus chléroformé et «there dolorem heri levavit. 4. Léni- 

menta dolóris multa in officinà habet. 5. ZEgrotus prima hora 

ulmi cataplasma tentabat; secunda, belladonne emplastrum 

applicábat; tertia, glycerini lotione pedem lavabat; quarta, 

glycerini unguento carébat; et tamen non valuit. 6. Dolor 

hora nonà chloroformó levatus est. 7. Cor et jecur egri miseri 

valdé dolent. 8. Medice bone, valébitne vir eger? 9. Sédés 

morbi in corde est,—nunquam valébit. ro. Fel et jecur etiam 

viri miseri egrótant. ir. Medicus bonus liquores ferri et 

quinine, ferri nitratis, magnesii citrátis, pepsini, sodii arsenitis, 

potassii arsenitis, et alios liquorés multos habet; sed nulla 

medicámenta egrdtum sanabunt. 12. Magistri filius morbó 

hieme tentatus est. 13. Initio véris valébat. 

EXERCISE. 33. 

1. Celsus was the name of a famous Roman physician. 2. 

The farmer's son was sick at the beginning of winter.* 3. Many 

remedies were tried by his parents. 4. The disease was light- 

ened by no lotions, emulsions or medicated liquors. 5. The 

cup was filled with alcohol by the physician’s servant. 6. The 

servant’s little black boy has the stomach-ache.t 7. A few 

drops of the oil of peppermint will relieve the pain. 8. Cerate of 

glycerine will not cure a pain in the heart. 9. The heart and 

liver of the wretched man were in great pain.t ro. The skillful 

physician relieved the poor patient at daybreak $ with chloro- 

form. rr. Albumen is said|| to be a natural ** emulsion. r2. 

Glycerite of the yolk of egg will heal the boy's wounded arm. 

* At the beginning of winter, prima hieme. + ventris dolorem. 
1 valde dolébant. $ prima luce. 

|| dicitur. ** nàátaràále. 
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60. PRZESCRIPTUM. 
ER. Potassii Acétàtis .................. drachmàs quinque; 

Tinctürae Digitalis ................ drachmam ünam; 

Syrupi Aurantii ................... ünciam ünam; 

Décocti Sc6parii .. ............... ad ünciàs octo. 

Fac mistüram. Capiat 2? cochleària duo magna? quartà quàque 

hórà * ex * paululó aquae. 

! Make. 
? Let (the patient) take;—Translate, Take. 
8 Cochleària duo magna, two tablespoonfuls. 
1 Quàrta quàque hórà, every four hours. 
5 Ex, in; literally, from. 

CHAPTER XIV. 

THIRD DECLENSION.—(Continued.) 

61. S STEMS. 

Flas, M. Tus, N. Opus, N. Corpus, N. 

Flower. incense. work. body. 

St., flds (flor-). — St,tüs(tür).  St.opes(oper-). St. corpos (corpor-). 

Singular. 

N. V., flos, tüs, opus, corpus. 

G.,  florzs, tarts, operis, corporis. 

D. flori, tür?, oper?, corporz. 

Ac., florem, tüs, opus, corpus. 

Ab., flore, türe, opere, corpore. 

Plural. 
N. V., flores, türa, . opera, corpora. 

G., florum, türum, operum, corporum. 

D., floribus, turibus, operzbus, corporibus. 

Ac., flores, türa, opera, corpora. 

Ab., floribus, turibus, operibus, corpor?bus. 

62. ADJECTIVE. 

Vetus, Old. 
SINGULAR. PLURAL. 

Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 

N. V., vetus, vetus, veterés, vetera. 

G., veteris, veteris, veterum, veterum. 

D., veterz, veterz, veteribus, veteribus. 

Ac., veterem, vetus, veteres, vetera. 

Ab., vetere, vetere, veteribus, veteribus. 
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58 THIRD DECLENSION. 

63. These were originally s stems; but the s was changed 

to r when standing between two vowels. 

64. Rule of Syntax.—Manner is often expressed by the abla- 

tive with cum; but cum is sometimes omitted when the ablative 

is modified by an adjective, and with a few special words when 

not thus modified: Cum virtüte vixit, he lived virtuously ; Summa 

vi proelium commiserunt, they joined battle with the greatest 

violence; /1jáürià agit, he is acting unjustly. 

VOCABULARY. 16. 
Certus, d, um; ádjosssq eem certain, fixed, definite. 

Ceterüs,-a, um, adj sees e ihe remaining, rest, other. 

Conjectüra, -ae, F. .....-.... 2s eee eee guess, conjecture. 

‘Contined, 2, -ui, -tentum, tr. .......... contain. 

Corpus, -oris, NL... body. 
Cum, prep. w. abl. ......ssssseeeee with. 

Diligéns, -entis, adj....... lisse attentive, careful. 

Empirieus, <1, Meicc is cssscie cena e empiric, quack. 

Fleé, z, flévi, flétum, intr. and trans. ...weep, bewail. 

Elos,-0ris; Mi sued. esha eneeadeee es flower. 

Dormula, s. sBIals4 ie med rr formula, form, rule. 

(Genus; «eris, INS«- ss em eh sacle kind, sort, race. 

Haereó, 2, haesit, haesum ............. stick, adhere, hesitate. 

Librà, E. acu sie ik oe ROE SHE ERE RI pound, balance. 

Mensura, 38, Eus sera dcs dm og tn measure. 

Mereo, 2, -ui, -itum, tr. .............. deserve, merit. 

Opus; -eris, Nose. obere bee work. 

pensuim,-nNGuu vex Id ifs lesson, task. 

Penso, s, -àvt, -àtüm, tr... eg ee ee weigh. 

Piper, «eris; N.. eset ems pepper. 

Piperina, m Pehlallss uem tu pipes piperine. 

Prünum,- ON... ducc vee died plum, prune. 

PEUNUIS el Het nate eate acta us Lue plum-tree. 

Resimósus, «a, «um sas ss e) kein resinous. 

Scrüpulum; 4, Noaaussaismee re ende scruple. 

Trutna, m d oreet e yx eR balance. 

EXERCISE. 34. 

1. Medici periti medicámenta magna cum cürà parant. 2. 

Empirici medicamenta conjectürà parant. 3. Nil cum cürà 
pénsant. 4. Medicaàmentàrius diligens pulveris omne genus in 
officinà habuit. s. In pharmacopoesià Americánà novem * 

pulverés officinales sunt. 6. Quot, mi discipule, memoria tenés? 

* See numerals, Srey 
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71. Omnés memoria teneó,—antimoniàlem pulverem, arómati- 

cum pulverem, glycyrrhize  pulverem,—et—et,—rhei com- 

positum pulverem,—et—in pulveribus hered. 8. Parvus puer 

memoria tenébit, quia quàrtà hora heri recitabat. 9. Pulverés 

céterós nóminà, mi puer parve. ro. Céteri sunt crétze composi- 

tus pulvis, pulvis effervéscéns compositus, ipecacuanhe et opii 

pulvis, jalape compositus pulvis, morphine compositus pulvis. 

11. Bene! premium magnum merés. 12. Florés aurantii 
dulcis, et pauca prüna exsiccáta, et glycyrrhize extractum 

habébis. 13. Piperina ex pipere paráta est. 14. Puer piger 

flébat, quod magister pénsum longum et dürum dabat. rs. 

Pigró breve pénsum visum est longum quod studere non 

amabat. 
EXERCISE. 35. 

1. The little boy deserves a reward, because he remembered 

all* the officinal powders. 2. The American Pharmacopceia 

contains formulas for nine officinal powders. 3. The careful 

druggist prepares all * medicines by weight f and measure. 

4. The quack prepares all doses by guess. 5. Medicines are 

never carefully mixed by the quack. 6. The careful student 

deserved the master’s praise. 7. He labored with great dili- 

gence, and filled, in two hours, a hundred phials with chloro- 

form. 8. He shall have (some) liquorice and half a pound 

of dried prunes and some gum. 9. The Pharmacopoeia con- 

tains formulas for medicines of every} kind. 10. The pre- 

scription calls for (postulat) a drachm of the powder of jalap, 

a scruple of the powder of scammonium, twenty grains of the 

chloride of mercury and some simple syrup. 

65. PRASCRIPTUM. 
BR. Potassii Chlorátis ........... drachmam; 

Acidi Hydrochlérici ......... drachmam ünam et dimidiam; 

Miscé et adde 

Tinctirae Ferri Chloridi ...... drachmàs duàs; 

Aquae, quantum sufficit ut 

fiant. oue Ree SR OR Ses ünciae quattuor. 

Signa ?: Cochleàre parvum ter quaterve? in dié. 

!1 Ut fiant, so that there be made. 
2 Signa, mark; 7. e., write as directions. 
3 Quater-ve; ve, ''or." 

* All, omnés. Use the genitive. f Trutinà. $ Omnis. 
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60 THIRD DECLENSION. 

CHAPTER XV. 

THIRD DECLENSION.—(Continued.) 

66. STEMS IN I. 

Nübes, F.  Tussis, F. 

cloud. cough. 

St., nübi. St., tussi. 

N. V., nübes, tusszs, 

G., nubis, tussis, 

D., nübz, tussi, 

Ac., ntbem, tussim, 

Ab., nübe, tussi, 

N. V., nübes, tussés, 

G., nübzwm, tussium, 

D.,  nübibus,  tussibus, 

Ac., mnübés,2s, tussés, is, 

Ab., nüb:ibus.  tussibus. 

Mare, N. 

Sea. 

St., mari. 

N. V., mare, 

G., maris, 
D., mari, 

Ac., mare, 

Ab., mari, 

N. V., maria, 

G., marzum, 

D., maribus, 
Ac., maria, 

Ab., maribus, 

Febris, F. 

fever. 

St., febri. 

Singular. 

febris, 

febris, 

febrz, 

febrim, -em, 

febr7, -e, 

Plural. 

febrés, 

febrium, 
febribus, 

febrés, -is, 

febribus. 

Animal, N. 

animal. 

St., animali. 

Singular. 

animal, 

animàlis, 

animàlz, 

animal, 

animalz, 

Plural. 

animalia, 

animàlzum. 

animàlzbus, 

animàlza, 

animalzbus, 

Digitized by Microsoft® 

Ignis, M. Sitis, F. 

fire. thirst. 

St., igni. St., siti. 

ignis, sitzs. 
ignzs, sits. 

igni, sitz. 

ignem, sitam. 

igni, -e, sitz. 

ignés, 

ignium, 
ignibus, 

ignés, -7s, 

ignibus 

Calcar, N. 

spur. 

St., calcàri. 

calcar, 

calcaris, 

calcàr?, 

calcar, 

calcàrz, 

calcaria, 

calcàrzum, 

calcarzbus, 

calcaria. 

calcarzbus. 
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67. ADJECTIVES. 

Accr, sharp, keen, sour. St., àcri. 

SINGULAR. PLuRAL. 
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 

N. V., acer, Acris, Acre, Acrés, Acres, acria. 
G., Acris, Acris, Acris, acrium, aAcrium, acrium. 
D., Acri, Acri, acri, acribus, acribus, Acribus. 
Ac., acrem,  àcrem, acre, acrés, is, acrés, 2s, cría. 
Ab., àcri, acri, Acri, Acribus, acribus, acribus. 

Mitis, mild, gentle. St., miti. 

SINGULAR. PLuRAL. 

Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fem. Neut. 

N. V., mitzs, mite, mites, mitia. 
G., mitis, mitis, mitzum, mitzun. 
D. miti, mitz, mitibus, mitzbus. 
Ac. mitem, mite, mites, Zs, mita. 
Ab., miti, mitz, mitzbus, mitibus. 

68. Observe,— 

(1) That the z of the stem is sometimes lost, and sometimes 
changed to e. It appears in the terminations im, is (ac. plur.), 
i (abl. sing.), ia and ium. 

(2) That the ablative singular has in some nouns i, in some e, 

and in some 7 or e; in adjectives, nearly always 7. 

(3) That the genitive plural has ium, and the nominative and 

accusative plural neuter 4a. 

69. To stems in 7 belong, — 

(1) Nouns in /s and és not increasing * in the genitive. 

(2) Neuters in e, al and ar. 

(3) Adjectives of two terminations. 
(4) Adjectives of the third declension of three terminations. 

70. Adjectives declined like dcer are called adjectives of three 

terminations; those declined like mitis, adjectives of two termina- 

tions; while those declined like vetus (62) are called adjectives 

of one termination. 

* A word is said to increase in the genitive when this case has more 
syllables than th inative. : 
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62 THIRD DECLENSION. 

71. Rule of Syntax.—Verbs of making, choosing, calling, regard- 

ing, showing, and the like, admit two accusatives of the same 

person or thing: Hamulcarem imperatorem fecerunt, they made 

Hamilcar commander; Ancum regem populus credvit, the people 

elected Ancus king; Summum consilium appellaverunt senatum, 

they called their highest council senate. 

VOCABULARY. 17. 

Acer, àcris, àcre, EY. aero ant eee keen, sharp, eager. 

Amninal; 8,0. 222 blew bo EROR rade animal. 

Ater, àtra, Atrum ................. black, sad, gloomy. 

Dilis;-dis;CBi- aee an UeSPPpd IURIS bile. 

IDG} Preps. We abb. cocer roO ee concerning, about. 

Dosis, s. B. loud wae ee a Ra doled sh ve ate and dose. 

Existimó, 1, -àvi, -àtum, tr. ........ think, estimate. 

Bebris sis Py 4 as eaega Sh he ee VIC fever. 

Fords, adv. (with verbs of motion) .. .out of doors, out. 
Prater: fratris Mason rent Re brother. 

Ignis, 543, M. ooo Er tU Hee five. 

Inter, prep. w, aee; 25.264 essc ded among, between. 
Juvenis, -e;adj.«. cae e csse young. 

Levis; «e, adj. «saec tace ey emet light, nimble. 

I438; cS. BS loan aetna oa ebeA DS strife, contention. 

Mitis; «6; Adj. Queue M ER A mild, gentle. 

Morrhua, -&, Fi... 2... eee cod-fish, 

Nobilis; «6, Ad3. visesiccaicaaind Rte eR noble. 

Nox, noetis, Po iecee ecdesia night. 

Omis,-e, adj. geemas koe es every, all. 

Panis-sss Maine vut Eu as bread. 

Per. prep. Wi ACC ll. dues ane ea ws through, by means of. 
, RHCHISIS, EIS Fh. O20 e ee chal Y adys consumption. 

Potens, -entis, adj. .............LL. powerjul, potent. 
Pulmo, «onis; Mi c eere lung. 

Pulmonàlis, -e, adj.........00...00.... pulmonary. 

Putó, 1, -àvi, -àtum, tr............. think, suppose, consider. 

Ditis; sS Beet ador estos ibo eee eie thirst. 

MOTOR; Obs B. nnesrsuis e drea sister. 

Subinde, adv. .................0... from time to time, now and then. 
Torpeo, «ere, iit. cas cacendad ewes to be torpid, inactive. 
Trachéalis, -e, adj. ................ tracheal. 

TESbit1d, S8. By ogee oe oe ae ae sadness, melancholy. 
IDussis; 18; E. a. pi avac chess e ug cough. 
Wench tie: siaces. cec ERSTES or 
Veheméns, -entis, adj. ............. vehement, violent. 

Venter, -tris, M. - Dicrtizect by Microdffit Pouch, stomach. 
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EXERCISE. 36. 

1. Militis soror mala tussi labérabat. 2. Dé genere tussis erat 
magna lis inter medicos. 3. Vetus medicus tussim appellabat 
phthisim pulmonalem. 4. Juvenis medicus morbum appellabat 

trachéalem tussim. 5. Indiánus medicus tussim nominàábat sto- 

machalem. 6. Vetus medicus olei morrhue prescriptum dedit. 

7. Dosis fuit duae drachma fluide olei morrhue. 8. Juvenis 
medicus puellae miserze medicátum vaporem dedit. 9. Indiánus 

medicus dedit prescriptum allii et scille syrupi. 10. Dosis Indi- 

ani medici fuit "màágnum cochledre syrupi subinde." 11. Jam 

misera puella feré mortua erat, cum sànus fráter omnia medica- 

menta fords jactávit, et mox soror valuit. 12. Puer levem 

febrem nocte habet. 13. Cum febris adest * màgnam sitim 

habet, et àcrem capitis dolorem. 14. Omnia membra in acri 

dolore sunt. 15. Ignis febris in omnibus ossibus esse vidétur. 
16. Nón leve et mite remedium egrdtum nunc sanabit. 17. 

Nunc, O medici nóbilés, àcria remedia adhibéte. 18. Innu- 

merabilia feré sunt genera febrium. 19. Diligéns discipulus 

quinque sexve genera nominàábit: febres biliosüs, tabidds, con- 
gestivds, convulstvás, nervósás, periodicas, pestilentiales. 

EXERCISE. 37. 

1. Not many kinds of animals have fevers. 2. Black bile was 
thought by the Greeks to be the cause of melancholy. 3. There 

was a sharp contention among the physicians concerning the 
kind of fever. 4. The old quack called all fevers malaria. 5. 
He cures malaria with pills of "blue mass" ' and quinine. 6. 
The girl had a bad bronchial cough. 7. The old doctor cured 

the cough with a few doses of cod-liver oil. 8. The seat of the 

cough was in the trachea. 9. Give f the patient now and then 

a large spoonful of the syrup of garlic. ro. The poor patient 
was thought to have a light fever at night. 11. A nervous 
fever greatly increased the patient's thirst and cough. 12. 

The sick man has the headache, a pain in the stomach, and a 

violent fever. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis màgnàs dosés dat? 2. Estne àtra bilis signum in- 
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64 THIRD DECLENSION. 

sanie? 3. Nonne magnum certamen inter medicós dé genere 

febris erat? 4. Nónne omnés medici de tussi puelle concordant? 

5. Quis morbum pueri nervósam febrem appellat? 6. Quis 

morbum pestilentialem febrem appellat? 7. Estne febris 

biliosa letalis? 8. Torpetne jecur militis veteris? ^ 9. Estne 
extráctum taraxaci torpidi jecoris bonum remedium? . ro. Si 

jecur tuum torpébit, nónne empiricus morbum malariam ap- 

pellabit? | rr. Nónne malariam appellabit fere omnis morbi 

causam? Dé malaria insànus est. 

CHAPTER XVI. 

THIRD DECLENSION.—(Continued.) 

72. Mixed Stems.—Usually classed as stems in 7. Nouns in 

-s and -x generally preceded by a consonant, most adjectives of 

one termination and all participles in -1s belong here. 

Urbs, F. Nox, F. Lis, F. 

city. night. strife. 

Singular. 
N. V., urbs, nox, lis, 

G., urbis, noctis, Iitis, 

D., urbi, noctz, litz 

Ac., urbem, noctem, litem, 

Ab., urbe, nocte, lite, 

Plural. 
N. V., urbés, noctés, lités, 
G., urbzum, noctzum, litzuwm, 
D., urbibus, noctibus, litibus, 
Ac., urbes, -is, noctes, -zs, lites, -is, 
Ab., urbibus, noctibus, litzbus. 

73. ADJECTIVES. 
Félix, happy; prüdens, sagacious. 

SINGULAR. 
M. and F. Neut. M. and F. Neut. 

N. V., félix, félix, pridéns, prüdens. 
G.,  félicis, felicis, prüdentzs, prüdentis. 
D.,  félic?, felicz, prüdentz, prüdentz. 
Ac., felicem, felix, prüdentem, prüdéns. 
Ab, féhche,  pjffücna py MicrpRsfeGH, e, — prüdenti e. 
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PLURAL. 

N. V., félicés, felicia, prüdentes, pridentza. 

G., félictum, félicium, prüdentzum, prüdentium. 

D., felicibus, féliczbus, prüdentibus, ^ prüdentibus. 

Ac., Éfélices, is, felicia, pridentés, is, priadentza. 

Ab.,  féliczbus, felicibus, prüdentzbus, prüdentibus. 

74. Memor, mindful. St., memori. 

SINGULAR. PLURAL. 

M. and F. Neut. M. and F. 

N. V., memor, memor, memores.* 

G., memorzs, memorzs, memorum, 

D., memorz, memorz, memorzbus. 

Ac. memorem, memor, memores. 

Ab., memori, memori, memoribus. 

75. PARTICIPLE. 

Amdans, loving. 

SINGULAR. PLURAL. 

M. and F. Neut. M. and F. Neut. 

N. V., amàns, amàns, amantes, amantza. 

G., amantis, amantis, amantium, amantzum. 

D., amanti, amanti, amantibus, amantibus. 

Ac., amantem, amans, amantés, -is, amantia. 

Ab., amante, -; f amante, -7, amantibus, amantibus. 

46. Rules of Gender in the Third Declension. 

(1) Nouns ending in 6, or, 6s, er, es (gen. -idis, -itis) are mas- 

culine. 

(2) Nouns ending in dO, gd, 10, às, és not increasing in the 

genitive, is, 45, ys, x and s following a consonant, are feminine. 

(3) Nouns ending in a, e, 7, y, c, 1, n, t, ar, ur and us are neuter. 

The exceptions to these rules the student should learn as he 

advances. 

77. Decline together, nox átra, dark night; vitis tenàx, clinging 

vine; medicus prüdens, sagacious physician. 

* It has no neuter plural. 

f Participles used as such or as nouns generally have e in the abla- 
tive, but used as adjectives generally have 7. 
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VOCABULARY. 18. 

Bulbus; 3; M. caso mmm bulb. 

Bulliéns, -entis, part. adj......... boiling. 

Créber, crébra, crébrum, adj. ....frequent. 

Dyspepsia, -&, P........ ees dyspepsia, indigestion. 

Exspecto, 1, -àvi, -Atum, tr... .... expect, wait for. 

Forsan, adv. .. 6... esse ee reece perhaps. 

Hilaris, -e, adj. ...... sees cheerful, jovial, merry. 

Inquat secas bei sane cec dc e ass said he, says he (used in quotations). 

Lupulinum, -i, N. ....-...-..--- lupulin (a resinous powder in hops). 

Mane, N., indecl. .............-- morning, 

Maxime, ad. sse xe ewe greatly, in the highest degree. 

Mátàtio, -onis, F. .............. change. 

Nónnunquam, adv. ............. sometimes. 

Omnino, AVS «sis wx n entirely, altogether, (with a neg.) at all. 

Prohibed, z, -ui, itum, tr. ...... hinder. 

Prüdéns, -entis, adj.............. sagacious, prudent, knowing. 

Sedeo, 2, sédi, sessum, intr........ sil. 

S16, saris socer ee so, thus, as follows (with verbs). 

Submoveoó, 2, movi, mótum, tr. ...remove, drive away. 

Tot, adj. 1ndecl.... 4 oss sie so many. 

EXERCISE. 38. 

1. Medicus prüdens in officinà sedébat.. 2. Amicus dyspep- 

ticus, tristis vir, intrabat. 3. Qudmodo valés hodié, mi amice 

vetus, inquit hilaris medicus. 4. Non valed omnino; misera 

est valetüdó mea; dyspepsia stomachum semper mordet; quid 

dyspepsiam meam sanabit? 5. Multa dyspepsia remedia sunt; 

nülla autem semper sánábunt. Dyspepsia tua forsan insana- 

bilis est. 6. Sic exspectábam,—mors mox aderit *; nunc 

despéroó! 7. ZEquum animum habé, mi amice; salütáre pre- 

scriptum dabo. 8. "ER—carbonis pulveris medium cochleàre 

mane et nocte post cibum." 9. Si simplex prescriptum dys- 

pepsiam nón levabit, aliud tentà. ro. ''R—bismuthi subnitratis 

ünciam ünam, pepsini pulveris grána decem, olei menthe 
piperite guttàs viginti, sacchari ünciás duàs: Miscé et in 

vitró conserva: Dosis, cochleáre parvum post cibum." rr. 
Gratiam habed, mi amice vetus, nón autem dyspepsiam ad- 
juvabit, nunquam amicum infélicem iterum vidébis:—valé. 

12. Dyspepticus feré omnia remedia tentat. 13. Hodie ex- 

* Will be present. T Numeral adjectives, 187. 
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tracta fluida buchü,* lupulini, calumbe, gentiane, quassie, 
lappe, geranii, chimaphile, tive ursi, et alia extracta pdtat 

plenis poculis. 14. Cras pilulàs aloés, aloés et ferri, aloes et 

myrrha, ferri 160didi, galbàni, rhéi, et céteras dévorabit. 

EXERCISE. 39. 

1. The dyspeptic is nearly always gloomy. 2. He ought to 

havea cheerful physician. 3. A sagacious physician will advise 
gentle exercise in the open air. 4. Do you expect me (mé) to 

be without medicine? 5. Gentle exercise will sometimes cure 

even a dyspeptic. 6. I tried light exercise yesterday; but it did 

not cure me. 7. You have tried drugs, too; but drugs did 

not cure you. 8. You have tried extracts of gentian, dandelion, 

capsicum, rumex, lappa, quassia, and tinctures of hops, quinine, 

cinchona, physostigma, ginger and the whole army of pills. 
9. Why do you not now try a simple remedy,—exercise in the 

pure air? io. Frequent change of remedies hinders healing. 

11. The dry colchicum bulbs were steeped in boiling water. 

12. A few cups of wine will be mixed f with the extract. 13. 

Medicated wines are pleasing to a dainty patient. 14. Alcohol, 

beer and sharp wine had ruined the old soldier's stomach. 

78. Suggestive Derivations. 

1. Anthemis, chamomile, from the Greek anthed, to flower. 

2. Lactophdsphas, from lac, milk, and phdsphas, phosphate. 

3. Lactüca, lettuce, from /ac, milk, so called from its milky 

juice. 

4. Hédeoma, from the Greek hédys, agreeable, pleasant, and 

osmé, odor,—pennyroyal. 

5. Morphina, from Morpheus, the god of sleep. 

6. Tonicum, from tonus, tone, vigor. 

7. Trochiscus, from the Greek trochos, a wheel, so called from 

the shape. 

* Buchu is indecl.; it here stands for the genitive. 

1 Misceó takes Ac. and Dat. or Ac. and AbL, with or without cum. 
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CHAPTER XVII. 

THIRD CONJUGATION.* 

79. ACTIVE VOICE. 

Rego, I rule. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 

rego. regere. réx?. rectum. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I rule. 
Singular. Plural, 

rego, regimus, 

regis, regitts, 

regit. regunt. 

IMPERFECT. 

I was ruling. 
regébam, regébdmus, 

regébds, regébdtis, 

regébat. regébant. 

FUTURE. 

I shall or will rule. 
regam, regemus, 

reges, regétis, 

reget. regent. 

PERFECT. 

I ruled or have ruled. 
rexi, réximus, 

rexisti, réxistis, 

rexit. réxérunt or ére. 

PLUPERFECT. 

I had ruled. 
rexeram, réxeramus, 

réxerds, rexerátis, 

rexeralt. rexerant. 

* Compare the endings of each tense with the corresponding ones of 
the First and Second Conjugations. Notice especially the differences 
between those conjugations and this in the present and future indicative. 
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FUTURE PERFECT. 

I shall or will have ruled. 
rexeró, réxerimus, 

réxeris, rexeritis, 

rexerit. rexerint. 

Subjunctive. 
PRESENT. 

Singular. Plural. 
regam, regamus, 

regds, regátis, 

regat. regant. 

IMPERFECT. 
regerem, regeremus, 

regerés, regerétis, 

regeret. regerent. 

PERFECT. 
rexerim, réxerimus, 

réxeris, réxeritis, 

réxerit, réxerint. 

PLUPERFECT. 
réxissem, réxissémus, 

réxissés, rexissétis, 
rexisset. réxissent, 

Imperative. 
Pres. rege, rule thou ; regite, rule ye. 

Fut. regitó, thou shalt rule, regilóte, ye shall rule, 

reg?to, he shall rule. regunto, they shall rule. 

Infinitive. 
PRÉS; LEGGE? euo occus eoe v EB eques to rule. 

PERETOXISSQÉC ILL ee dra cms idend d Fus to have ruled. 

Fur. réctérus (-a, -um) essé............ to be about to rule. 

Participle. 
BRES. TOSCHS aes pi idea opis egek eue gH pap doit anon ruling. 

Fut. réctáürus,-a,-um ........ 2s about to rule. 

Gerund. 
(TEN. JegeMOE eeu ere diene! du ossi etis of ruling. 
Dur. PERCHED «eom tenerte o jor ruling. 

ACL TegendWht iic cp p ER ruling. 

ABD. XegeMdO else eere ao eae by ruling. 

Supine. 
ACCS Teobuf as soca ra d RR XWEsTESO to rule. 

ABL. TOO aulomocqueeni d sare caecis eae to rule, be ruled. 
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79 THIRD CONJUGATION. 

8o. PASSIVE VOICE. 

Regor, I am ruled. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perj. Ind. 

regor, regz. réctus sum, 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I am ruled. 

Singular. Plural. 
regor, regimur, 

regeris, or regere, regimini, 

regitur. reguntur. 

IMPERFECT. 

I was ruled. 

regébar, regébamur, 
tegébaris, or regébare, regébamini, 

regébatur. regébantur. 

FUTURE. 

I shall or will be ruled. 
regar, regemur, 

regéris, or regere, regemini, 
regetur. regentur. 

PERFECT. 

I have been ruled, or I was ruled. 
rectus sum, réctz sumus, 

rectus es, rectz estis, 

réctus est. réctz sunt. 

PLUPERFECT. 

I had been ruled. 

récti erdmus, 

rect? erális, 

rectz erant. 

rectus eram, 

rectus erds, 

rectus erat. 

FUTURE PERFECT. 

I shall or will have been ruled. 
rect? erimus, 

rect? eritis, 

rectz erunt. 
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Subjunctive. 
PRESENT. 

Singular. Plural. 

regar, regamur, 

regáris, or regare, regamint, 

regatur. regantur. 

IMPERFECT. 

regerer, regeremur, 

regeréris, or regerére, regerémint, 

regerétur. regerentur. 

PERFECT. 
réctus sim, rect? simus, 

réctus sis, réct? sitis, 

réctus sit. rect sint. 

PLUPERFECT. 

réctus essem, rectz essémus, 

rectus essés, rect? essétis, 

rectus esset. réctz essent. 

IMPERATIVE. 

Pres. regere, be thou ruled, regimini, be ye ruled. 

Fur. regitor, thou shalt be ruled. 

regitor, he shall be ruled. reguntor, they shall be ruled. 

Infinitive. 
PRES) TER? asses epe to be ruled. 

PERF. réctus (-a, -um) esse ...to have been ruled. 

Fur. réctum 202............. to be about to be ruled. 

Participle. 
PERr. réctus, -a, -um ........ ruled. 

GER. regendus, -a, -um ...... to be ruled, deserving to be ruled. 

CHAPTER XVIII. 

THIRD CONJUGATION.—(Continued.) 

71 

81. Learn the present, imperfect and future indicative, and 

present imperative and infinitive, active and passive of rego. 

VOCABULARY. Ig. 
Absinthium, -1, N. sess cem ee wormwood, 

Achillea; sm, B. «oua santana ehe esed yarrow. 

ACh eme RE BoessssbecabrsvtsqedahcHEeS actea, cohosh. 
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72 THIRD CONJUGATION. 

Adiantum, 4, Nísoosces seeds bere sweet fern. 

Aleins, dis, E. 22d] nn star-grass. 

Alnus; d Bogalxsiexacs ved pem a rares alder. 

Büutyrüm, 4... ocsa e eS OE X d eee butter. 

CAT ea 528, Psi e e un axe f oar ee coffee. 

COCA; E see hha Soave rac e E e coca, erythroxylon. 

Gocaimnaj s Bu 4 wee ys eyecare dre cocaine. 

Créscó, 3, crévi, crétum intr. .... ...... grow, increase. 

Dico, 3, dixi, dictum, tr................. say. 

Düàcoó, 3, dàxi, ductum, tr............... lead. 

Emé, 3, émi, émptum, tr. .............. buy. 

Ponó, 3, posui, positum, tr.............. place, put. 
Psora e eR AL mene nd aoe ene EP dich. 

Reddo, 3, reddidi, sedium: Thee oe ase give back, return, yield. 

Rego, 3, réxi, rectum, tr. ..............- rule. 

Senex, senis, M. .......... 0.00. cee eeee old man. 

Sümo, 3, sümpsi, simptum, tr........... lake, take up. 

Theà, sd Bs uas gabe ay bees ee ae cR UR tea. 

Vendo, 3, vendidi, vénditum, tr. ......... sell. 

Vincó, 3, vici, victum, tr................ conquer. 

EXERCISE. 40. 

1. Regis, regébas, regés. 2. Regor, regébar, regar. 3. Re- 

gitis, regébatis, regétis. 4. Regimur, regimini, regemur, regéba- 

mini. 5. Emo, emitis, emunt. 6. Sümit, sümitur, sümébat, 

sümébàátur, süment, sümentur. 7. Vincitur, vincés, vincébas, 

vincuntur, vincébantur, vincentur. 8. Dücam, dücébàs, dücis, 

dücor, düceris, dücuntur. 9. Rege, regere, regite. regimini. 

10. Regere, regi. 

I. We rule, we were ruling, we shall rule. 2. Your are ruled, 

you were ruled, you will be ruled. 3. I am ruling, thou wert 

ruled, he shall be ruled. 4. They rule, they are ruled, they were 

ruling, they will rule. 5. Rule thou, be thou ruled, rule ye, be 

ye ruled. 6. I buy, he will take, they were conquered, they 

wil buy, they were taking. 7. Buy, take, lead, conquer. 8. 

To take, to lead, to be taken, to be led. 

1. Amici nostri coffeam, theam, saccharum emunt. 2. Coffea 

ab amicis emétur. 3. Brómidum et borás à medicis emébantur. 

4. Quinina et cinchdnidina ab zgrótó ementur. 5. Agricola 

castorei grána decem sümet. 6. A paupere milite pànis et 

bütyrum emébantur. 7. Quis cocainm  sümit? 8. Cir 
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medicus arsenicum, atropinam, aconitinam, digitalem, et alia 

venéna àcria emit? 9. Medicamentaàrii filius nüper absinthii 
oleum et achillée extractum véndébat. 10. Duo genera 

actaee in officina habet,—acteam racémdsam et acteam 

spicátam. rr. Radix actaee appellata est cimicifuga. 12. 
Cimicifuge décoctid psdram sànàbit. 13. Infüsio adianti 

tussim molestam ssepe solvet. 14. Aletridis décoctio valdé 

amáàrum tonicum est. 

EXERCISE. 4I. 

I. The old farmer is buying the oil of wormwood and the 

extract of yarrow. 2. He asked for a small bottle of the decoc- 

tion of cimicifuga. 3. The extract of aletris is very bitter. 

4. He will buy the extract of aletris as* a tonic for his sick son. 

5. He will also buy tea and sugar and coffee. 6. Cocaine is 

prepared from f coca. 7. The intermittent fever is sometimes 

cured with the fluid extract of alder. 8. White cohosh grows 

in the woods. 9. The ointment of chrysarobin is said to cure 

the psora. 10. Datura stramonium is a common herb, growing 

in many parts of our country. ir. It yields t four officinal 

preparations,—the extract of stramonium, the fluid extract of 

stramonium, tincture of stramonium and ointment of stra- 

monium. 

82. PRASCRIPTA. 

Ek. Sddii Boràtis Pulveris ............. grammata ! trés; 
Mellis Despümati ......2:.c00 03.4 ce 004 grammata trigintà; 

Conteruntur dónec sal solütum sit.” 

Fit? linctus ad libitum ütendus.* 

EK. Aquae Ammoniae .............. s. ünciam ünam; 
Linimenti Camphorae .............. ünciàs tres; 

Miscentur conquassando.* 

Signétur *: Pars affecta fricétur 7 nocte maneque.® 

! Plural of gramma. 

? Solütum sit, perfect subj. after donec, until the salt has been dissolved. 

3 Fit, is made. 5 Ad libitum ütendus, to be used at pleasure. 

5 By shaking vigorously. 5 Let it be marked. 

"Let... berubbed.  * Night and morning, ablative of time when. 

* Omit. Digitized BY WiciSsoft® 4 Praebets 



74 THIRD CONJUGATION. 

CHAPTER XIX. 

THIRD CONJUGATION.—(Continued.) 

83. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative 

and perfect infinitive, active and passive, of rego. 

EXERCISE. 42. 

1. Réxit, réxerat, réxerit. 2. Réxérunt, réxerant, réxerint. 

3. Réxisse, réctum esse. 4. Réctum est, réctum erat, réctum 

erit. s. Réxisti, réxeràs, réxeris. 6. Réxistis, réxeratis, 

réxeritis. 7. Réximus, récti sumus. 8. Réxi, rexeram, réxero. 

9. Réxerant, recti erant. 10. Recta est, réctus erat, récta erit. 

ri. I have ruled, I had ruled, I shall have ruled. 2. I have 

ruled, I have been ruled. 3. I had ruled, I had been ruled. 4. 

You wil have ruled, you will have been ruled. 5. To have 

ruled, to have been ruled. 6. They had ruled, they had been 

ruled. 7. She has been ruled, she had been ruled. 8. Who 

has ruled? who will have been ruled? 9. It was ruled, it had 

been ruled, it will have been ruled. 10. You had been ruled, 

you had ruled. 

1. Quis sümpsit? sümtumne erat? quid sümptum erit? 2. 

Düxit, düxisti, düxerat, düxeris. 3. Emptum est, émit, émerat, 

emptum erit. 4. Véndidisti, venditum est, véndiderant, vén- 

diti erint. 5. Posuérunt, posuerant, posuerint. 6. Quis dixit? 

estne dictum? eritne dictum? 7. Dixisse, dictum esse. 8. 

Ubi posuerat? positum est in abacd. 9g. Quis poculum in 
abaco posuit? ro. Quis cónii extractum sümpsit? 

VOCABULARY. 20. 

Adjutor, ais) M. ck wenden eae asstsiant. 
Anglice, advi sais de kin in English. 

Brassica, -ae, F................. cabbage. 

Contundo, 3, -udi, -üsum, tr... . .bruise. 

Contüsus, -a, -um, perf. part ....bruised. 

Dives, -itis, adj. ............... rich. 

Exigo, 3, exégi, exàctum, tr. ....exact, demand. 

Fasciculus, -i, M. .............. bundle, package. 

Practura,sm. Bh esa o4 ie eee a fracture. 

Foenieulum, -i, NpDigitized by Miéfersdfte 
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Horribilis, -e, adj. ............ horrible, dreadful. 
Latine; advo gigi eek e etnies in Latin. 

Lego, 3, légi, léctum, tr......... read. 

Luxünm, y N. ausus an wager en, eave dislocation. 

Nonnunquam, adv. ............ sometimes. 

Nummus, -i, M. ............... money, coim. 

Opus, -eris, N. ..........2..... work. 

Pavitó, 1, -àvi, -àtum, intr. ..... tremble for fear, fear greatly. 
Posthac, adv. .............000. hereafter. 

Preparatid, -dnis, F............ a preparing, preparation. 
Proprius, -a, -um, adj........... peculiar, special. 

Pürgo, 1, -àvi, -àtum, tr......... cleanse, purge. 

Serpentària, -e, F. ............ serpentaria, snake-root. 

Similiter, adv. ............00.5. similarly, in like manner. 

Ulcus, «eris, Ny «sesso beta sore, ulcer. 

EXERCISE. 43. 

1. Quot prescripta véndidisti hodié, mi puer? 2. Medicus 

vetus duo prescripta misit, et juvenis medicus, tria. 3. Anus 

vetula fasciculos paucos salvie, serpentarie, menthe piperite, 

calami, foeniculi émit. 4. Ferri quoque preparatidnés paucás 

vendidi. 5. Unum preparavi. Formula est: 

Ba Sys PapayAlDuesieene way eee Bij. 

AGUS TOMES) «e eee tese $vj. 
Ft. mistüra. 

6. "Opus tuum inspectábo," (legéns) "Recipe syrupi papà- 

veris albi drachmàs duàs; aqua fontis üncias sex. Fiat mis- 

türa." 7. O puer, horribilis est error tuus! Aquam fortem in 

phialam indidisti, nón aquam fontis. 8. Errávistine similiter 

in alis prescriptis? 9. 'Nón puto, vidé autem," respondit 

puer pavitàns. 10. Recipe balsami copaibe drachmàs trés, 

müstüre acácie drachmas sex, liquoris potasse drachmam 

ünam, syrupi aurantii ünclam dimidiam, aque déstillate ünciàs 

quattuor.  Miscé. rr. Bene preparátum est, inquit dominus, 
cum magna cürà inspectans. 12. Aliud inspectàbo: 

E. Liquóris ammoónii acétatis, ünciam. 

Aquae antimoniàlis, guttas quindecim. 

Syrupi papáveris albi, drachmam. 

Miscé. 

16. Cétera prescripta alid tempore inspectabd. Posthac pre- 

scripta in abacum péneyjet ms, opgpectav@ 



76 THIRD CONJUGATION. 

EXERCISE. 44. 

1. Cato, the old Roman censor, was a rugged farmer. 2. His 

book on farming (dé rébus rüsticis) contains many prescriptions 

for diseases. 3. He cured nearly every disease with cabbage. 

4. Bruised cabbage will thoroughly cleanse old sores and heal 

wounds immediately. 5. Bind on* a fracture or dislocation 

bruised raw cabbage, and soon it will be well (sanwm fiet). 6. 

I will give a prescription in English, and do you write it in 

Latin. 7. Take a grain of red oxide of mercury, a third part 

of a grain of opium, a drop of the oil of cloves. 8. Take one 

drachm of dried carbonate of soda, four scruples of hard soap, 

twenty drops of the oil of juniper, and a little (of) ginger syrup. 

84. PRZESCRIPTUM. 

ER. Plumbi Acétatis 

Zinci Sulphatis ....scss ese mnn ana scrüpulum; 
Tinctüre Opn..esecsm qe ye Keine ems drachmas duàs; 

Aes coe necne EER Ae A CS ies ad ünciàs sex.! 

Fiat lotio saepe ütenda.? 

! Ad ánciás sex, to make up to six ounces. 

2 Let a lotion be made to be used often. 

85. Bübus t+ medicamentum. Prescriptum Catonis cénsoris 

Romani. 

Si morbum bovum metués, sànis dáto [ salis micas trés, folia 

laurea tria, porri libras trés, ulpici spicás trés, alii spicas tres, 

türis grána tria, herbe sabina plantas trés, rite folia tria, vitis 

alba caules trés, fabulos albos trés, carbónés vivos tres, vini 

sextàrios trés. Miscétd bene. Is? jéjünus fiet || qui ** dabit. 

Pótiónem in partes trés dividito,[[ et ünam partem quotidie 

dáto. 

86. Prascriptum Catónis ad pànem faciendum.tt 

Panem depsticium 22 sic facito.|l Manüs (hands) mortarium- 

*Iligo with 77 and the abl. T Dative. 

i Imper. sec. per. sing.,—thou shalt give, or give. 

§ Is, pronoun—he. || Shall be. 
** Qui, relative pronoun—who. tt In the imper.—divide. 

tt Ad pànem faciendum—for making bread. 

$$ Kneaded. Digitized by Microsoft)! Meke. 
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que * bene lavato. Farinam in mortàrium indito, aquam 
paulatim addito, subigitoque pulchre. Ubi bene subégeris, 

défingitd, coquitoque sub testü.] 

CHAPTER XX. 

COMPARISON OF ADJECTIVES. 

87. Adjectives and participles used as adjectives change their 

terminations to express different degrees of quality: altus, altior, 

altissimus, high, higher, highest; parátus, pardtior, pardtissimus, 

ready, readier, readiest. 

88. They may also be compared, as in English, by means of 

adverbs. The adverbs used in Latin are magis, more; maxime, 

most; magis idoneus, máxime idoneus, more suitable, most 

suitable. 

89. Adjectives are regularly compared by adding to the stem 

of the positive without its final vowel the endings: 

COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 

-ior. -ior. -ius. -issimus. -issima. -issimum. 

Altus, altior, altissimus, high, higher, highest; levis, levior, 

levissimus, light, lighter, lightest. So also participles used as 

adjectives: cultus, cultior, cultissimus; amàáns, amantior, aman- 

tissimus. 

9o. Adjectives in -er have regular comparatives, but add -rimus 

to the nominative masculine to form the superlative: acer, 
acrior, acerrimus, sharp, sharper, sharpest. Vetus has com- 

parative vetustior, superlative veterrimus. 

gi. Six in -2Lis have regular comparatives, but add -limus to the 

stem to form the superlative: Facilis, difficilis, easy, difficult; 

similis, dissimilis, like, unlike; gracilis, humilis, slender, low. 

Facilis, -e, easy; facilior, facilius, easier; facillimus, -a, -um, 

easiest. 

* -que, conj., connecting manus and mortarium—and. 

T Under an qoptpesouepsslMicrosoft& 
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92. Irregular Comparison. 

bonus, -a, -um, melior,-ius, optimus, -a,-um, good, better, best. 

malus, -a, -um, péjor,*-péjus, pessimus -a, -um, bad, worse, worst. 

magnus,-a,-um, major,* -us,  máximus,-a,-um, great, greater greatest. 

multus, -a, -um, , plus, plürimus, -a,-um, much, more, most. 

vetus, vetustior,-ius, veterrimus, -a, -um, old, older, oldest. 

parvus, -a, -um, Minor, minus, minimus, -a,-um, small, smaller, small- 

[est. 

93. Declension of the Comparative. 
SINGULAR. PLURAL. 

M. and F Neut. M. and F Neut. 

N. V., altior, altius, altiores, altiora. 

G., altidrzs, altioris, altiorum, altiorum. 

D., altidrz, altidrz, altiorzbus, altiórzbus. 

Ac., altiorem, altius, altiores (-is) altiora. 

Ab., altiore (-Z) altiore (-2) altioribus, altioribus. 

Compare and decline in the comparative, dulcis, -e, sweet; 

amürus, -a, -umt, bitter; audax, dcis, bold; piger, pigra, pigrum, 

lazy; felix, -icis, lucky; sapiens, -entis, wise. 

94. Rule of Syntax.—The comparative degree is followed by 

the ablative when quam (than) is omitted; as, Quid est amàrius 

quam quinina? or, quid est amárius quinina? What is more 

bitter than quinine? 

(a) But plüs, minus, amplius, longius without quam, often 

have no effect on the construction. 

VOCABULARY. 2I. 

Avariss 218; Fa 426-624-455 ek ear, 

Chronicus, -a, -um, adj....... chronic. 

Lado, 3, lesi, laesum, tr....... hurt, injure. 

Lignum, 1, Ne bch ceed in topes oe wood. 

Minimum, -i, N.............. minim, 

Mitis; «6; adj, red tread mild. 

Multo, adv. .............00... by much, much. 

Praesens, -entis, adj. ......... present, active. 

Quam, adv.,in compar. ..... as, than. 

Quinidina, -e, F............. quinidinc. 

Remitténs, -entis, part. adj. .. .remittent. 

Replétus, -a, -um, part. adj. .. . filled, crowded with (followed by abl.). 

Solidtis, -a, -um, adj.......... solid. 

Valeriànàs, -àtis, M........... valerianate. 

Vegetàbilis, -e, adj........... vegetable. 

* Observe that theyigpliziog, bisvineremer® between two vowels. 
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EXERCISE. 45. 

1. Nova officina tua, medice, multo pulchrior est quam 

pristina. 2. Major etiam, et repleta medicamentis est. 3. 

Nonne est facilius et jücundius in pulchridre officinà laborare? 

4. Vidétur facilius esse, et plüra medicamenta véndo. 5. Nu- 

merus émptórum in diés (every day) crescit. 6. Vetus medicus 

multa tonica nunc quotidié preescribit,—malaria ingravéscit. 

7. Hodié extrácta fluida calumbe, chiráte, eupatorii, gen- 

tidnz, et quassiz praescripsit, omnia amara (bitters) simplicia. 

8. Calumba est mitissimum omnium amárorum simplicium. 9. 

Quassia est remedium praestantissimum. 10. Quassia est 

lignum Picrenz excels, arboris créscentis in insula Jamaica. 

11. Medicàmentàrius trés praparátiones quassie officinalés 

habet, tinctüram, extractum, fluidum extractum. 12. Dosis est 

viginti guttae ad drachmam tinctüre, gránum ünum ad tria 

gràna extracti, minima quinque ad drachmam dimidiam fluidi 
extracti. 13. Medicus malariam quininà, cinchóninà, et aliis 

potentissimis remediis oppügnat. 

‘EXERCISE. 46. 

1. There are* many vegetable tonics. 2. Quassia is the 

most active of the simple bitters. 3. The officinal preparations 

of chirata are the fluid extract and tincture. 4. Solid extracts 

of chirata are also prepared. 5. The usual dose is one or two 

grains, but physicians sometimes give much larger doses. 6. 
Our friend, the old doctor, gives the largest doses. 7. He is 

said to have given the tough old sailor thirty grains of quinine 

in one dose. 8. Quassia is more bitter than gentian. 9. 
Quinine and cinchona will cure intermittent fever. 10. Which 

(utra) is the better remedy? — ir. The usual dose of cinchona 

is much larger than of quinine. 12. Has a dose of forty grains 
of quinine ever been given to a patient? 13. Will not so (tam) 

large a dose injure sight and hearing f? 14. Prepare three 

officinal salts of quinine,—the sulphate, bisulphate and valerian- 

ate. 15. Arsenic is said to be the best remedy for chronic 

malaria. 16. The dose of quinidine sulphas is larger than a 

dose of quinine. 

* There are, sunt. Digitized by MicEyssmad ears, oculós et aures. 
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Questions to be Answered in Latin. 

1. Quid est amárissimum tonicum? 2. Quid est mitissimum? 

3. Estne presentius tonicum quam  quinina? 4. Estne 

arsenicum melius remedium malarize eupatorio? 5. Nonne 

débet dosis cinchóne major quam quinine esse? 6. Num 

febris intermitténs péjor febri remittente est? 7. Quis pejorem 

febrim quam magistri puer habuit? 8. Quis amico medico 

pulchriorem officinam habet? 9. Nonne nova officina multo 

pulchrior vetere est? 

FOR TRANSLATION. 

95. Oleum Cacàáó, vel Bütyrum Cacaé, vel Oleum Theobrématis. 

Cacào leniter torre, à corticibus libera, contunde, saccó can- 

nabino inclüde, aqua bullientis vapore impregna, et ope tor- 

cularis, cüjus * làminz in aqua fervidà calefacte sint,[ exprime. 

Oleum sébaceum, loco calidó aut sub aqua fervida liquatum, 

post refrigerationem à sedimentó impüro separa. 

96. Pasta Gummosa. 

Recipe gummi mimose élécti libras duds, sacchari albissimi 

libras duds, et solve in aque comminis libris octo. Cala, et 

liquorem subsidendo f ac défecando pürificà, et in lebétem 

cupreum pürissimum infunde, et léni calore ad mellis spissitü- 

dinem evaporà, spatula ligneà continué agitàns. Lebéte 3 ab 

Igne remoto, agità séduld Ac celeriter, ut albéscat.|| Tum 

lebétem iterum igni lénissimó admové,** et admiscé albümina 

ovorum recentium cum Tf aque florum aurantii ünciis duabus 

in spümam dénsam redactatt numeró quindecim, et agità, 

donec masse aliquantulum exemptum spatulà nón amplius 

defluat.22 Tandem effunde in capsulàs papyráceàs, bene 

obtege, et in locd calido cauté exsiccà. In taleolàs scinde, et 

locó sicco servà. Sit albissima, levis, haud tenàx. 

* Cujus lamine, whose plates. + Calefacte sint, have been heated. 

i By settling and straining. 

§ Having removed the kettle from the fire. 
|| That it may grow white. 

** igni lenissimó admove, place over a gentle fire. 
tt " Cum" governs the ablative "unciis duabus," with two ounces. 

ti From "redigo," reduced, beaten to. - 

§§ Will no longer sramofy Py, Microsoft® 
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CHAPTER XXI. 

ADVERBS AND THEIR COMPARISON. 

97. Most adverbs are derived from adjectives and are de- 

pendent upon them for their comparison. 

1. Adverbs from adjectives of the first and second declensions 

are formed by adding e to the stem without the stem vowel: * 
timidus, timid; timide, timidly. 

2. Adverbs from adjectives of the third declension are formed 

by adding ter to the stem: fortis, brave; fortiter, bravely. But 

stems in-nt (nom.-ns) lose the £ before-ter: prudens, prudent; 

prudenter, prudently. 

98. The comparative of the adverb is the accusative neuter 

singular of the comparative of the adjective: fortius, more 

bravely. 

99. The superlative of the adverb changes the -us of the 

superlative of the adjective to @: fortissimus, most brave; 

fortissime, most bravely. 
(a) Adverbs are also compared by the use of magis and màx- 

ime: egregze, excellently; magis egregie, maximé egregie. 

Altus, altior, altissimus, high. 

Alte, altius, altissime, highly. 

Prüdéns, prüdentior, prüdentissimus, prudent. 

Prüdenter, prüdentius, prüdentissimé, prudenily. 

100. When the adjective is irregular, the adverb has the 

same irregularity: 

Bonus, melior, optimus, good. 

Bene, melius, optimé, well. 

Malus, péjor, pessimus, bad. 
Male, péjus, pessimé, badly. 

tor. When the adjective is defective, the adverb is generally 

defective: 

déterior, déterrimus, worse. 

déterius, déterrimé, worse. 

Novus, ——— novissimus, new. 

Nove, ———— novissimé, newly. 

* See 16, 5. 

6 Digitized by Microsoft® 
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102. A few not derived from adjectives are compared as 

follows: 

Dia, diütius, diütissime, for a long time. 

Sape. saepius, seepissimé, often. 

Satis, satius, — sufficiently. 

Nüper, ——— nüperrimé, recently. 

103. Most adverbs not derived from adjectives, as also those 

from adjectives incapable of comparison, are not compared: 

hic, here; nunc, now; vulgàriter, commonly. 

104. The accusative or ablative neuter singular of some ad- 

jectives form adverbs: multum, multo, much; primo, at first. 

VOCABULARY. 22. 

Abhitie; adv. ea] rmm mmn since, ago. 

Adhüc, adv: cata ayeete gets mens yet, as yet. 

Attends, 3, -di, -tum, tr. ......... stretch, attend, heed. 

Disco, 3, didici, tr. ......--...--- learn. 

Fideliter, Adve e ceceriet E ees faithfully. 

Tta, 20s exar tébewdy pru eus so, thus, as follows (with verbs). 

Igitur, con]: sf RETR eee eek therefore, then. 

Minerális, -e, adj.............+--- mineral, metallic. 

Nüper, adv... «cree Rr ees tes recently, lately. 

Olim, adyvs ies xe che e ee formerly. 
Pergó, 3, perréxi, perréctum, intr.. . proceed, go. 

Repetd, 3, ivi or ii, -itum, tr...... seek again, repeat. 

Rimósus, -a, um .......... sess full of cracks, leaky. 
Saltem, ad; izle emis at least, at all events. 

Tam, adv: scies n yarn so (with adjs., advs., and verbs). 

ExERCISE. 47. 

i. Ólim fuit medicus clàrissimus. 2. Discipulum in officinà 

fideliter docebat. 3. Discipulus autem non amabat diligenter 

studere. 4. Medicus multa ex discipulo dé medicamentis sepe 

quarébat. 5. Quondam puero pensum dedit dé tonicis mineral- 

ibus, et posteà sic querébat. 6. Quid dé preparatidnibus ferri 
hodié didicisti, mi puer? 7. Feré omnia didicit. 8. Itane? 
Latus audid.*  Aurés tuae nón sunt rimósae: Quot solide 

ferri preparatidnés sunt? ^ Responde celeriter. 9. Numerum 

exdctum memorià nón teneo; nómina autem possum (I can) 

repetere. ro. Nómina memoria tenés, sed nón numerum; 

* " Laetus audio," I am glad to hear it. 

Digitized by Microsoft® 
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mirum est; perge igitur. 41. Ferrum reductum, ferri hypo- 

phosphis, ferri iodidum saccharatum, ferri phosphàs, ferri pyro- 

phósphàs, ferri sulphàs, ferri sul,—sul—. 12. "Cür haeres? 
Perge." 13. Cétera nómina nunc memoria nón teneo. 14. 
Nónne tenés memoria ferri sulphàátem exsiccatum, et ferri 

sulphatem precipitatum, et ferri carbonatem saccharatum? 

1s. Nonne preparationés ferri nüperrimé didicisti? 16. Certe, 
omnés hodié didici, et paucis momentis abhinc repetebam.* 
17. Nunc memoria tened cétera: sunt ferri chloridum, ferri 

citras, ferri lactàs, ferri oxalàs, ferri valeriànàs. 

EXERCISE. 48. 

1. How many liquid preparations of iron are there? 2. I 
learned the number yesterday, but do not remember to-day. 3. 

O, my boy, your tongue seems much longer than your memory. 

4. Now I remember; there are five, —tincture of chloride of iron, 

tincture of acetate of iron, the syrups of iodide and bromide of 
iron, and wine of the citrate of iron. 5. Have you named 
(them) all? 6. I think so. 7. You think so! But why not 

study until you remember? 8. I will not have so lazy a boy in 

my office. 9. There are nine officinal liquid preparations of 
iron, and you remember only five! 10. Now, diligently attend, 

and I will name the other four. 

105. Suggestive Derivations. 

1. Diagnésis, from the Greek dia, through, apart, and gnosis, 
knowledge,—a knowing apart or distinction—the recognition 

of a disease by its symptoms. 

2. Eupatorium, called after Mithridates Eupator, who is sup- 

posed to have used it as a medicine—boneset. 

3. Hypogastralgia, from the Greek hypo, under, gastér, stom- 

ach, and algos, pain—under-the-stomach-pain; stomach-ache. 

4. Luxum, from luxàre, to put out of place—a dislocation. 

5. Malaria, ultimately from malus, bad, and àer, air—bad air. 

6. Psora, from Greek psoo, I rub—the itch. 
7. Prüriginosus, from prürire, to itch—itching. 

8. Salvia, from salvére, to be sound; so called from its reputed 

healing qualities—sage. 

* “ Paucis—abhinc," a few moments ago. 
Digitized by Microsoft® 
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CHAPTER XXII. 

FOURTH CONJUGATION.—i VERBS.* 

106. ACTIVE VOICE. 

Audio, I hear. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perj. Ind. Supine. 

audio. audire. audivi. auditum, 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I hear. 
Singular. Plural. 

audzo, audimus, 

audis, auditis, 

audit. audzunt. 

IMPERFECT. 

I was hearing. 
audiebam, audzebamus, 

audzébas, audzébdtis, 

audzébat. audzébant. 

FUTURE. 

I shall or will hear. 
audiam, audzémus,- 

audies, audzetis, 

audet. audent. 

PERFECT. 

I heard or have heard. 
audivz, audivimus, 

audivist?, audivzstis, 

audivit. audiverunt, or ére. 

PLUPERFECT. 

I had heard. 
audiveram, audiverdmus, 

audiveras, audiverdiis, 

audiverat. audiverant. 

* Compare with the third conjugation, observing the difference in 
the length of 7 in three forms of the present tense and the presence of 
i in the endings of the imperfect and future tenses. 
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FUTURE PERFECT. 

I shall or will have heard. 

audivero, 

audiveris, 

audivertt. 

audirem, 

audirés, 

audiret. 

audiverim, 

audiveris, 

audiverit. 

audivissem, 

audivissés, 

-audivisset. 

PREs., 

Fvr., 

PREs., 

PERF., 

Fvr., 

PRzs., 

Fu., 

GEN., 

Dar., 

Acc., 

ABL., 

Acc., 

ABL., 

Singular. 
audzam, 

audias, 

audiat. 

audité, he shall hear. 

Subjunctive. 
PRESENT. 

IMPERFECT. 

PERFECT. 

PLUPERFECT. 

Imperative. 
audi, hear thou, 

audzto, thou shalt hear. 

Infinitive. 

audzendi 

audiendd 

auditum 

audiverimus, 

audiveritis, 

audiverznt, 

Plural. 

audzamus, 

audidtis, 

audzant. 

audirémus, 

audirétis, 

audirent. 

audiverimus, 

audiveritis, 

audiverint. 

audivissémus, 

audivissétis, 

audivissent. 

audite, hear ye. 

auditote, ye shall hear. 

audzunto, they shall hear. 

RR to hear. 

VRBSA to have heard. 

-— lo be about to hear. 

Nm hearing. 

"T about to hear. 

bonnet oj hearing. 

PN jor hearing. 

qur hearing. 

bid by hearing. 

auditz .... Digitized by Microsofrel? hear, be heard. 
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107. PASSIVE VOICE. 

Audior, I am heard. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inj. Perj. Ind, 
audior. audzr?. auditus sum. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I am heard. 

Singular. Plural. 
audzor, audimur, 

audiris, or audire, audimini, 

auditur. audiuntur. 

IMPERFECT. 

I was heard. 

audzébar, audzébamur, 

audzébaris, or audiebàre, audzébamini, 

audiebatur. audzebantur. 

FUTURE. 

I shall or will be heard. 
audzar, audzemur, 

audieris, or audiére, audzemzni, 
audzétur. audzentur. 

auditus 

auditus 

auditus 

auditus 

auditus 

auditus 

PERFECT. 

I have been heard, or I was heard. 

sum, e auditz sumus, 

es, auditz estis, 

est. audit? sunt. 

PLUPERFECT. 

I had been heard. 
eram, auditz eramus, 

eras, auditz erdiis, 

erat. audit? erant. 

FUTURE PERFECT. 

I shall or will have been heard. 

auditus ero, auditz erimus, 

auditus eris, auditz eritis, 

auditus er: auditi erunt. t. 

^ Digitized by Microsoft® 



FOURTH CONJUGATION. 87 

Subjunctive. 
PRESENT. 

Singular. Plural. 
audzar, audidmur, 

audzdris, or audiáre, audzdmini, 

auditur. audiantur. 

IMPERFECT. 
audirer, audirémur, 

audiréris, or audirére, audiréminz, 

audzrétur. audirentur. 

PERFECT. 

auditus sim, audit7 simus, 

auditus sis, auditz siis, 

auditus sii. auditz sint. 

PLUPERFECT. 
auditus essem, auditz essemus, 

auditus essés, audit? essetis, 

auditus esset. auditi essent. 

Imperative. 

Pnzs., audire, be thou heard. | audzmini, be ye heard. 

Fur., audztor, thou shalt be heard. 

audztor, he shall be heard. | audzuntor, they shall be heard. 

Infinitive. 
PRES AUd/nt aus x ERIS to be heard. 

Perr., auditus (-a, -wm) esse. .1o have been heard. 

Fur. auditum iri .......... to be about to be heard. 

Participle. 
PerF., auditus, -a, -wm....... heard. 

Ger., audiendus,-a,-um ....to be heard, deserving to be heard. 

CHAPTER XXIII. 

FOURTH CONJUGATION.—(Continued.) 

108. Learn the present, imperfect and future indicative, and 

present imperative and infinitive, active and passive, of audio. 

EXERCISE. 49. 

1. Audid, audiébam, audiam. 2. Audit, audiébat, audiet. 

. Audi iéba jétur. : 1 ire. : i- 3. Auditur, dir zu by euo pad, audire. 5. Audi 
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mur, audiébàmur, audiémur. 6. Audire, audiri. 7. Auditis, 

audiébatis, audiétis. 8. Audis, audiris. 9. Audiunt, audiun- 

tur. ro. Audient, audientur. 

1. Thou hearest, thou wast hearing, thou wilt hear. 2. I hear, 

I am heard. 3. He is hearing, he was hearing, he will hear. 

4. To be heard, to hear. 5. We were hearing, we were (being) 

heard. 6. We hear, we heard, weshallhear. 7. They will hear, 

they will be heard. 8. You heard, you were heard. 9. Hear 

ye, be ye heard. 1o. I hear, I heard, I shall hear. 

EXERCISE. 50. 

Pünio, punish; mollid, soothe, soften; sció, know, know how. 

1. Püniébam, molliébam, sciebam. 2. Mollitur, pünitur, 

scitur. 3. Püniet, molliet, sciet. 4. Püni, pünite, pünimini. 

5. Molliétur, püniétur, sciétur. 6. Nonne scimus? nónne püni- 

mur? nónne sciuntur? 7. Püniamne? scietne? molliéturne? 

8. Molliébant, püniébàmini, scient. 9. NOn sciunt, nón pünit, 

non molliémus. 10. Püniés, sciam, molliéris. 

i. He was punishing, he was soothing, he was knowing. 2. 

They will be punished, they will be soothed, they will be known. 
3. Be thou punished, soothe (thou), know. 4. I know, he 

soothes, we are punishing. 5. Are you not being punished? 
will he not be soothed? willit not be known? 6. They are being 
punished, thou wilt be soothed. 7. We punish, we were know- 

ing, they will soothe. 8. Were you being punished? will it be 
known? will he be soothed? 9. I shall not soften, they will not 
be punished. 10. I punished, know thou, they soften. 

VOCABULARY. 23. 

Anesthéticus, -a, -um, adj............. anesthetic. 

Asiaticus, -a, -um, adj. ............... Asiatic. 

Cátarrhüus, d, adj. «cse erra d catarrh. 

Cholera smBh esvewsssi9te v res cholera. 

Cohibeo, 2, -ui, -itum, tr. ............ check, restrain. 

Congestió, Onis, F. ................., congestion, 

Invenió, 4, invéni, inventum, tr. ...... find, invent, come upon. 
Irntatio,-Onis; E. idem hi irritation, 
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Malignus, -a, -um, adj................ malignant. 

Nesció, 4, -ivi or -ii, itum, tr......... know mot, be ignorant of. 

Nondüni adw..iaidgese] ee Rein not yet. 

Nüper, adv; es emper reme as das recently, lately. 

Pünió, 4, -ivior -ii, itum, tr........... punish. 

Relevó, 1, -àvi, -àtum. ... eco ne relieve. 

Reperió, 4, repperi, repertum, tr...... find (by searching). 

Venió, 4, veni, ventum, intr.......... come. 

Vinció, 4, vinxi, vinctum, tr........... bind. 

EXERCISE. 51. 

1. Medicdmentarius peritus in officinam venit. 2. Feré omnia 

genera medicàmentórum nóvit,* et in officinà habet. 3. Medicus 

doctus egerrimd viro medicàmenta emit. 4. Nisi réctum et 

potentissimum remedium celeriter reperiet, mors subita mox 

&egri vitam finiet. 5. Z/Egrótus choleram Asiàticam habet. 6. 
Medicus egerrimó magnam hydrargyri submuriatis dosim statim 
dabit. 7. Si magna dosis hydrargyri chlóridi mitis dolorem non 
molliet, opii quoque doses màgnàs dábit. 8. Pessimum autem 

cholere genus nüllum remedium cohibébit, vel vinciet. 9. 

Mors sóla dolórem sgroto finiet. 10. Cum mors àtra appro- 

pinquàbit, tum periti medici et medicámentàrii omnia remedia 

potentissima früstra tentabunt. 11. Certum maligne cholere 

remedium nondum repertum est. 12. Vetus amicus, Indiànus 

medicus, tale remedium jactat, némo alius autem novit. 

EXERCISE. 52. 

1. Physicians find many new remedies for old diseases. 2. 
The skillful druggist ought to know and keep f in his store all 

the new remedies. 3. Ought he not to keep the old remedies 

also? 4. Is not cocaine one of the more recent drugs? 5. Yes. 
6. It is a local anesthetic, very recently discovered. 7. The 

medicinal preparation is the hydrochlorate of cocaine. 8. 

What (Qui) diseases will it relieve or cure? 9. It will soothe 

the irritation and relieve the congestion of nasal [f catarrh and 
hay fever. rio. The wine of coca, or the fluid extract of ery- 

throxylon, is also a nerve stimulant and stomach tonic. 

* The perfect of 10scó means "I know." T Habeo. 
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109. PRAESCRIPTUM. 

Ha. SOde Tartratis: .i:2seesm rm Sss.! 
Tinctüre Rhéi Composite ............. &iss.? 
Syrupi ZingiBeriS$ 2:9 2m eee eb pews iv. 

Aquam Mentha Piperite ........... ad? 3 iij. 

Miscé, fiat mistüra. Sümat * dimidium statim et reliquum in hóràs 

quattuor si opus sit.® 

! $8, semis. ^ss with numeral, (cum) sémisse. 

? ad, to; i. e., to make. 

4 Samat, the patient is understood as the subject; sumat, however, 

may be translated take, as if it were an imperative. 

5 Si opus sit, if necessary. 

110. Suggestive Derivations. 

1. Anesthéticus, from Greek a (before vowels an-) meaning 

not, and aisthanomai, I feel—tending to take away or prevent 

feeling. 

2. Sanguinària, from sanguis, blood—blood-root. 

3. Catarrhus, from Greek words kata, downwards, and rheé, I 

flow—catarrh. 

4. Emeticum, from the Greek emed, I vomit—an emetic. 

s. Emplastrum, from the Greek emplassd, I spread upon—a 

plaster. 

6. Gaultheria, called after Dr. Gaulthier, of Quebec—winter- 

green. 

7. Lavandula, from lavadre, to wash; so called from being used 

in baths—lavender. 

8. Letifer, from letum, death, and ferre, to bear—death-bearing. 

CHAPTER XXIV. 

FOURTH CONJUGATION.—(Continued.) 

111. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indica- 
tive, and perfect infinitive, active and passive, of audio. 

EXERCISE. 53. 

I. Audivi, audiveram, audivero. 2. Auditus est, auditus 

erat, auditus erit. 3. Audiveram, audivimus, audiverimus. 4. 
Digitized by Microsoft® 
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Audiverant, auditi erant. 5. Audivisti, audiveràs, audiveris. 

6. Audivisse, auditum esse. 7. Audiveràtis, auditi erdtis. 8. 

Audivit, audiverat, audiverit. 

1. Thou hast heard, thou hadst heard, thou wilt have heard. 

2. They have been heard, they had been heard, they will have 

been heard. 3. I have heard, I have been heard. 4. To have 

been heard, to have heard. 5. We have heard, we had heard, 

we shall have heard. 6. We have been heard, we had been 

heard, we shall have been heard. 7. You have heard, you have 

been heard. 8. He had heard, he had been heard. 

VOCABULARY. 24. 
Antique; M. coger kes wana ae the ancients. 

Antiquus, -a, -um, adj. ........2...0000- old, ancient. 

Aperió, 4, -ui, -tum, tr. ............00.. lay open, disclose. 

Carmen, nis, Ne «cesses reme ess song, charm. 

Chémicus, -a, -um, adj. (also noun) ...... chemical, chemtst. 

Erudio, 4, érudivi, or érudii, eruditum, tr... instruct. 

Gignó, 3, genui, genitum, tr............. beget, bear, spring forth. 
Incant6, 1, -àvi, -àtum, tr............... sing, chant, charm. 

Nosc6, 3, novi, nótum, tr. .............. get acquainted with, learn, 

perf., know. 
Nütrio, 4, -ivi, -itum, tr................. nourish, nurture. 

Periculósus, -a, -um ..............00005 dangerous. 

Prétegé, 3, protéxi, prdtéctum, tr......... protect, 

Tract, r, -àvi,-àtum 054 csse v ede es handle, deal with. 

Usitatus, -a, -um ..................000. usual, customary. 

Venéficus, -a, -um, adj. ................ poisoning, magical. 
Venéficis; Adososssa aaa eee ED ewan potsoner. 

EXERCISE. 54. 

1. Medicus regis nocte ad Fabricium vénit. 2. Fabricius 
medicum vinxit et ad Pyrrhum misit. 3. Dux Romànus domino 

servi dolum aperuit. 4. Medicus Pyrrhi scivit hominés inter- 
ficere venéno. 5. Multa veneni genera reppererat, et tentaverat. 
6. Multa venéna vegetàbilia antiquissimis temporibus nota 

erant. 7. Mineradlia venéna nón tam bene nota erant. 8. 

Hannibal dicitur venénum in anuld semper habuisse. 9. 
Habuitne in anulo extractum létalis hyoscyami, vel aconiti, 
velalius àcerrimi alicüjus * venéni? 1o. Quod venénum Nero 

* Genitive of '' aliquis "—some. 
Digitized by Microsoft& 



92 FOURTH CONJUGATION. 

juveni fratri dedit? ir. Interficere venénd inter Rom&nés 

üsitàtum crimen erat. 12. Venéficus nón sepe à Romanis 

püniébátur. 

EXERCISE. 55. 

r. Nero did not punish, but nourished poisoners. 2. Poi- 

soners were very useful to the cruel emperor. 3. He, therefore, 

kept many in his hall, and instructed them * in their | wicked 

art. 4. They learned to kill enemies with the quickest poisons. 

s. They had often handled the deadly nightshade, hemlock and 

aconite. 6. He had found f such men useful, and did not like 

to be without useful friends. 7. Medéa, the most skillful sor- 

ceress 2 of the ancients, had discovered many vegetable poisons. 
8. She had not yet heard much of|| acid and mineral poisons. 

9. Chemists had not yet discovered nitric, sulphuric and oxalic 

acids, nor the chloride of antimony, carbonate of lead and 

nitrate of mercury. 10. The deadly hemlock, hellebore, nux 

vomica, opium and many other active poisons had been dis- 
covered by the sorceress. 11. They used to seek ** herbs by 

moonlight tf and cut them 11 with a brazen sickle. 12. They 

also used to repeat a charm while they were preparing the 
poisons. 13. The charm was often regarded as 1i more dangerous 

than the poison. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis fuit Médéa? 2. Quis Médéam artem venéficam doc- 

uit? 3. Ubi venéna reppererat? 4. Interfécitne Médéa 

fratrem venénG? 5. Quis Médéam artibus venéficis érudiverat? 

6. Quomodo Pyrrhus dé dolo servi audivit? 7. Quid medicó 
régis Fabricius dixit? 8. Nónne servum vinxit, et ad dominum 

misit? 9. Quando vénit medicus Pyrrhi ad Fabricium? 

* And. .them: eosque. T Omit. Í Reperio. 

$ Venefica. || of, de. 
** They used to seek; imperfect tense expresses customary past action. 

Tf Lina lücente. tt Omit. 
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CHAPTER XXV. 

THIRD CONJUGATION—VERBS IN io. 

112. A few verbs of the Third Conjugation form the present 

indicative in -20, -1or, like verbs of the Fourth Conjugation. They 

are inflected with the endings of the Fourth wherever those 

endings have two successive vowels. The vowel z is short. 

Conjugation of Capio. 

113. ACTIVE VOICE. 

Capio, I take. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 

capio. capere. cépi. captum. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

Singular. Plural. 

capió, capis, capit. capimus, capitis, capiunt. 

IMPERFECT. 

capiébam, -iébàs, -iébat. | capiébamus, -iébatis, -iébant. 

FUTURE. 

capiam, -iés, -iet. | capiémus, -iétis, -ient. 

PERFECT. 

cépi, -isti, -it. | cépimus, -istis, -érunt or -ére. 

PLUPERFECT. 

ceperam, -eras, -erat. | céperamus, -erátis, -erant. 

FUTURE PERFECT. 

céperó, -eris, -erit. |  céperimus, -eritis, -erint. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

capiam, -ids, -iat. | capiamus, -iatis, -iant. 

IMPERFECT. 

caperem, -erés, -eret. | caperémus, -erétis, -erent. 

PERFECT. 

céperim, -eris, -erit. | céperimus, -eritis, -erint. 

PLUPERFECT. 

cépissem, -issés, -isset. | cépissémus, -issétis, -issent. 
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capiar, 

capiar, 

THIRD CONJUGATION—VERBS IN 10. 

Singular. 

PRES., cape. 

Fut., capito, 

capito. 

Infinitive. 
PRES., capere. 

PERF., cépisse, 

Imperative. 
Plural. 

capite. 

capitóte, 

capiunto. 

Participle. 
PRES., capiens. 

-um) Fur., captürus, -a, -um. 

Supine. 

Acc., captum. 

ABL., captü. 

PASSIVE VOICE. 

PRINCIPAL PARTS. 

Perf. Ind. 
captus sum. 

Pres. Inf. 

capi. 

Indicative Mood. 

Fur., captürus (-a, 

esse. 

Gerund. 
GEN., capiendi. 

Dart., capiendo. 
Acc., capiendum. 

ABL., capiendo. 

114. 

Pres. Ind. 

capior. 

Singular. 
capior, caperis or -re, capitur. 

capiébar, -iébàris or -re, -iébatur. | 

captus sum, es, est. 

captus eram, eras, erat. 

captus ero, eris, erit. 

Singular. 

-iéris or -re, -iétur. 

-járis or -re, -iátur. 

PRESENT TENSE. 

Plural. 
capimur, capimini, capiuntur. 

IMPERFECT. 
capiébamur, -iébàmini, -iébantur. 

FUTURE. 
| capiémur, -iémini, -ientur. 

PERFECT. 

| capti sumus, estis, sunt. 

PLUPERFECT. 

| | capti eramus, eratis, erant. 

FUTURE PERFECT. 

| capti erimus, eritis, erunt. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

Plural. 

capiamur, -iàmini, -iantur. 
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IMPERFECT. 
caperer, -eréris or -re, -erétur. l| | caperémur, -erémini, -erentur. 

PERFECT. 

captus sim, sis, sit. | | capti simus, sitis, sint. 

PLUPERFECT. 

captus essem, esses, esset. | capti essemus, essétis, essent. 

Imperative. 
PRES., capere. capimini. 

Fur., capitor, 

capitor, capiuntor. 

Infinitive. Participle. 

PrERr., captus (-a, -um) esse. 

Fut., captum iri. 

PERF., captus, -a, -um. 

PRES., capi. | 

Fur., capiendus, -a, -um. 

CHAPTER XXVI. 

THIRD CONJUGATION—VERBS IN i6.—(Continued.) 

115. Learn all the tenses of the indicative, the present im- 

perative, and the present and perfect infinitive, active and pas- 

sive, of cap:o. 

EXERCISE. 56. 

1. Capiunt, capiébant. 2. Capior,capi8&bar,capiar. 3. Capi- 

mur, capiébamur, capiémur. 4. Capis, caperis. 5. Cépi, 

captus sum. 6. Capimus, céperdmus, céperimus. 7. Capta 

sunt, capta erant, capta erunt. 8. Cape, capere. 9. Capere, 

capi. ro. Cépisse, captum esse. 

1. Weare taking, we were taking, we shall be taking. 2. Take, 

betaken. 3. Thou art taking, thou wast taking, thou wilt take. 
4. You have taken, you had taken, you will have taken. 5. 

It is taken, it was taken, it will be taken. 6. I was taking, I 
was taken. 7. To take, to have taken. 8. To be.taken, to 

have been taken. 9. It has been taken, it had been taken, it 

will have been taken. ro. We have taken, we have been taken. 
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96 THIRD CONJUGATION—VERBS IN IO. 

VOCABULARY. 25. 

Ahéneus (or aéneus), -a, -um, adj. ..brazen. 

Aliquando, adv. «essai n sometimes, at some time. 

Arcess6, 3, -Ivi, -itum, tr............ summon, send for. 

Concipió, 3, concépi, conceptum, tr. .. .conceive, contract, take. 

Conició, 3, -jéci, -jectum, tr......... throw together, cast, fling. 

Conicere in vincula..............00- to cast or throw into chains, to 

qm prison, 

Facio, 3, féci, factum, tr. ........... make, do. 
Inspició, 3, inspexi, Inspectum, tr. .. .look into, inspect. 

Interficio, 3, -féci, -fectum, tr........ kill, slay. 

Interrogé, 1, -àvi, -àtum, tr. ........ question, examine. 

Nemo, -inis, M. and F. ............. no one. 

Pax. pacis, B. uias goose iei eot d peace. 

Proéul;àdV: esee eee Rees far, at a distance. 

Quomodo, adv. wwii w sese de how, in what manner. 

Repügnàns, -antis, part. adj. ........ incompatible. 

Requiéscó, 3, quiévi, quiétum, intr. . .rest, repose. 

Scelestus, -a, -um, adj. ............. vicious, wicked, cursed. 

Stolidus, -a, -um, adj. .......-...... stupid, dull, blockhead (de- 
notes a character). 

Stultus, -a, -um, adj. .............. foolish, a foul (has reference 

to only amomentary error). 

Subito; Adv o ques ded ax ee pm gU suddenly. 

UG TAGE cla cy iis eae S EMO der ads how, as, just as. 

EXERCISE. 57. 

1. Medice, ut ager amicus noster, vetus agricola, valet?* 2. 

Requiéscit in pace,—empiricus miserum interfecit. 3. Em- 

piricus miserum interfécit! Quomodo fécit? 4. Nonne amici 

agricole scelestum empiricum capient et interficient? 5. Non 

sic facient, quod empiricus est medicus, et secundum légem 

interficit. 6. Némo medicd injüriam faciet; medici persona 

sacra est. 7. Choleram Asiaticam agricola subito concepit, et 

medicum arcessivit. 8. Empiricus indoctus forte audivit, et 
statim vénit. 9. Primum egrd dedit quindecim gràna hy- 
drargyri chlóridi mitis. ro. Deinde, quod dolor vehemens 
fuit, opii dosim magnam dedit. 11. Ager autem celeriter 

ingravéscébat, et jam haud procul 4 morte fuit. 12. Stolidus 

empiricus iterum nótàs morbi inspiciébat. 13. "Sanguis egri 
impürissimus est," inquit stolidus; 'màgnà dose iddidi potassii 

* ut valet, how is? lit., how well is? 
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eget; convaléscet statim, quum sanguis pürificatus est." r4. 

Sic dicéns misero agricole iddidi potassii viginti gràna dedit. 
15. Mistüra medicàmentórum in stomacho facta * est rubrum 

iddidum hydrargyri, egrum fere statim interfecit; et tamen 

scelestus empiricus vivit! 

EXERCISE. 58. 

1. Our old friend, the sturdy farmer, was killed by a stupid 

quack. 2. What! a quack killed our friend! 3. How was 

it done?t Did he kill him with a sword? 4. No, he killed our 

good friend with medicine, according to law. 5. The quack is 
a doctor, you know, and kills men by law.| 6. Not knowing 

the nature of his drugs, he mixes incompatible medicines, and 
sometimes kills men. 7. The mixture of medicines in the stom- 

ach of our friend became ** corrosive sublimate, a most deadly 
poison. 8. There f] ought to be inscribed on his tombstone: 

" Killed by a quack.” 9. The wretch ff ought to be imprisoned 
at once. ro. I know, but the stupid fellow is a doctor, and 

kills according to law. 11. Will not our legislators change the 

law, and punish such men? 

116. PRESCRIPTUM. 

E. -AcidPCarboligh ss chasse cree eR up 3 iv. 
SDIEItüS" VID «aste ebd eic cita dde gine a 8vj. 
Spiritis Camphore, 

Tincture Lavandule Composite...... aa! 3 ij. 

Cochleáre minimum ^ ex sémi-octário? aque bullientis pro in- 
spiratione. 

! aa, ana. 

? Cochleáre minimum, a teaspoonful. 
* Ex sémi-octàrio, in (lit. from) a half pint. 

Before advancing farther, the pupil is advised to review carefully the 
four corijugations. 

* "Facta est,"—became. + What! Quid! 
i Was done, factum est. 

; $ “You know," translate by 'enim," and make it the second word 
in the sentence. 

|| Ablative. ** Became, facta est. 
Tt Omit. tt Miser. 
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98 FOURTH DECLENSION. 

CHAPTER XXVII. 

FOURTH DECLENSION. 

117. The stem ends in 4. 

118. Rule of Gender.—Nouns in us are masculine, and those in 

uw are neuter. 

119. But the following nouns and a few others are feminine: 

acus, needle; domus, house; Idás (plur.), Ides; manus, hand; 

tribus, tribe. 

120. Spiritus, M., spirit. Genu, N., knee. 
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 

N. V., spiritus, spiritus, gena, genza. 

G.,  spiritzs, spirituum, genus, genuun, 

D.,  spirituz (4), spiritibus, gena, genibus. 
Ac., spiritum, spiritzs, genz, genua. 

Ab., spiritZ, spiritibus, gent, genibus. 

I21. Terminations. 
N. V., us dis 4 ua 

G., us uum ds uum 

D. ui (a) ibus (ubus) 4  dbus (ubus) 

Ac. um us 4 ua 

Ab. &@ ibus (ubus) ua — dbus (ubus) 

122. Artus, joint; partus, birth; tribus, tribe; sometimes portus, 

harbor; veru, a spit; also dissyllables in -cus have the termina- 

tion -ubus in the dative and ablative plural. Most of these also 

have the form in -ibus. 

123. Decline together spiritus alcoholicus, gent meum, manus 

mea. 

VOCABULARY. 26. 

Adventus, -as, M..................... a coming, arrival. 

Bibo, 3, bibi, bibitum, tr.............. drink. 

Gerasus,-D5 Fissg2 cece eens eerie wees cherry-tree. 

Désist6, 3, déstiti, déstitum, intr. ...... cease, leave off. 

Hractus, «us, M. 22i ed AER ork ses ee fruit. 

Frümentum, -i, N. .................. corn, grain. 

Gallicus, -a, -um, adj.................. Gallic, French. 

Haustus, -tis; My isse bug by er drink, draught. 

Impiger, impigra, -rum, adj. .......... diligent, acitve. 

Imp6né, 3, -posui, -positum, tr. ....... fut in, place in or upon. 
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FOURTH DECLENSION. 99 

Pingó, 3, pinxi, pictum, tr............. paint. 

Prstillüni, 1, NS 2l22xauclec emm ERES pestle. 

Potus; $US) M. «esee ace ree e a drink. 

Rogatus, -büs, M. ..ocses esos ns request, inquiry, desire. 

EXERCISE. 59. 

1. Dominus et puer in officinà sunt, medicàmenta inspectan- 
tés. 2. Mi puer, quid ante adventum meum mane véndidisti? 

3. Miles vetus rubró nàsoó magnum potum spiritüs frümenti 
potavit, et ampullam màgnam spiritüs vini Gallici &mit. 4. 

Eratne nàsus militis veteris ruberrimus? 5. Certe ruberrimus 

erat; früctus cerasi nón rubrior est. 6. Nimis spiritum frümenti 
bibit. Véndidistine alia medicàmenta? 7. Paucds ampullàs 
parvàs spirituum camphore, et aetheris et ammonia et lavan- 

dule etiam véndidi. 8. Laetus audio,* mi puer! multa genera 

spirituum véndidisti;—bene fécisti; magnus medicimentdarius 

aliquando eris. 9g. Habémusne omnés spiritüs officinales in 
abacis? 1o. Nescid; quot omnino sunt? ir. Nonne scis? 

Nomina et numerà. 12. Puer incipit magna vóce:—"'Spiritus 

ztheris, compositus spiritus cetheris, spiritus nitrdsi etheris, 

ammonia aromaticus spiritus, anis spiritus, aurantil spiritus, 
camphore spiritus, chlóroformi spiritus, cinnamomi spiritus, 

frümenti spiritus, gaultherie spi 13. "Satis, puer, de- 

siste; aut meum spiritum interficiés; omnés spiritüs officinales 

Pharmacopeeie sunt viginti; cras disces omnés. 14. Nunc 

pistillum in mortarió validà mani mové. 15. Manibus nunc, 

non voce, labora." 

EXERCISE. 60. 

1. Where are all of our flasks of whiskey and brandy, my boy? 

2. There were forty bottles on the high shelf. 3. You have not 

sold (them) all, have you? 4. Certainly, I have sold every 

bottle. 5. When the malaria is bad there is a great desire for 

whiskey and other alcoholic spirits. 6. I know it; the malaria 

is very bad now; fill all the bottles again immediately. 7. Did 

the old doctor send any prescriptions? 8. Yes, he sent two or 

three. 9. "Take ten drops of the tincture of castoreum, fifteen 

drops of the spirit of nitrous ether, six grains of the nitrate of 

potassium and an ounce of the water of allspice." ro. “Mix, 
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make a draught, and give to the patient when the fever is 

troublesome.” 11. ‘“‘Give a second draught also early in the 

morning, with a little of the spirit of lemon.” 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quid nàsum militis veteris rubrum facit? 2. Ubi spiritum 

frümenti émit? 3. Num in officinà medicdmentarii emit? 4. 
Estne officina in civitàte Kansénsi? 5. Quis, nisi eger, et jussü 

medici et jürejürando dáto,* emit spiritum frümenti in civitate 

Kansénsi? 6. Quid in mani dextrà habet miles? 7. Nonne 

est ampulla in leva mani? 8. Estne spiritus oddratus in 
ampulla? 9. Quot olea in spiritü odorato sunt? 10. Nonne 

quinque olea sunt? | Nóminà olea, si placet. 

CHAPTER XXVIII. 

FIFTH DECLENSION. 

124. The stem ends in e, which, in the gen. and dat. sing., re- 

mains long if preceded by 7; but is shortened after consonants. 
125. Rule oj Gender.—Nouns of the fifth declension are femi- 

nine, except dies, day, which is commonly masculine in the 
singular, and always in the plural, and meridies, midday. 

126. Dies, day. Rés, thing, affair. Terminations. 

Sinc. Prv. SING. Pu. Sinc. Prv. 

N. V., dies, dies, rés, TES, es, és. 

G., diez, dierum, réi, rerum, ei, erum. 
S uus TON = EN = 

D., diez, diébus, réi, rébus, ei, ébus. 

Ac., diem, dies, rem, rés, em, és. 

Ab., dié, diébus, ré, rébus, é, ébus. 

127. Only diés and rés are complete in the plural. A few 

other nouns have the nominative and accusative plural. 
128. Decline together res publica, state; in the singular, bona 

fidés, good faith; diés quintus, fifth day. 

* Türejürando dato, on oath; literally, an oath having been given— 
ablative absolute. 
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VOCABULARY. 27. 

Amitto, 3. -misi, -missum, tr. ..... lose, let go, send away. 
Ars, artis, BS oss cesa eg eet art. 

BASIS), «15: Bi oes rq» base. 

Celsus; et Mise os ee eor Celsus (a Roman physician). 
Excelsus, -a, -um, adj. ........... high, tall. 

Fallo, 3, fefelli, falsum, tr......... deceive, disappoint. 

Pides,-eh B... exe faith, trust, confidence. 

Hümànus, -a, -um, adj. .......... human. 

Ini dies; a5 neat adelSaears baat cnn daily, from day to day. 
Liber, bt M. «ieaa sm Gahan ale book. 
Materia, -&, F. 
POE mee areas UU UE MEER ... matter, material. 

Materiés, -éi, F. 

Meridiés, -@i, M. ................. noon. 

Nam; COM} kaacex aaepe saat for. 

Postquam, conj..............00.. after, after that. 

SPSS; 561, Fh diua erbe Dp hope, expectation. 
Statio, -ónis, F...............0... a post, a station, guard. 

Tenax, -àcis, adj. ............... tenacious, holding fast. 
Ter, num. AAV. cc coda eacew eww aces three times, thrice. 

EXERCISE. 61. 

r. Omnium rérum hiimdndrum spés est optima. 2. Nam 

spem sepe habémus postquam omnés rés céterás Amisimus. 3. 

Ars medici egré viro fidem facit. 4. ZEgrotus vir in dies con- 
valéscit. 5. Febriculam ter in die habet. 6. Celsus, medicus 

pene clarissimus in répüblicà Rómànà, octo libros dé medicina 
scripsit. 7. In nostra quoque répüblicà sunt multi medici 

clari, et multi empirici mali. 8. Pauca remedia ex abiete 

habémus. 9. Abiés tenácem picem 8 cortice exsüdat. ro. 

Abiés excelsa picem Burgundicam, et abiés Canadénsis picem 
Canadensem praebet. 

EXERCISE. 62. 

r. In all things be of good courage.* 2. A good physician 

will not often disappoint your expectations. 3. Your con- 
fidence will increase daily. 4. Like f a brave soldier, he will 
be on guard f day and night, and will ward off the return of 
disease. 5. Give the patient a dose of the extract of euonymus 
three times a day,2—morning, noon and night. 6. The fir-tree 

* Bonó animo. T Ut. 
ft In statione. § See sentence 5 above. 
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furnishes the material of three kinds of pitch plasters. 7. Name 
the three kinds. 9. The Canada fir furnishes the basis for pitch 

plasters. 

129. Rule of Syntax.—The ablative of specification is used to 

denote that in respect to which anything is said to be or to be 
done: as claudus altero pede, lame in one foot; moribus similes, 
similar in character; viriüte precédunt, they excel in courage; 

numero ad duodecim, about twelve in number. 

CHAPTER XXIX. 

130. SPECIAL PARADIGMS. 

Vis, F. Deus, M. Senex, N. Supiter. 

Force, strength. God. Old man. Jupiter. 
SINGULAR. 

N. V., vis, deus, senex, Jüpiter. 

G., vis, dez, senzs, Jovis. 

D., vi, deó, seni, Jovi. 

Ac., vim, deum, senem, Jovem. 

Ab., vi, ded, sene, Jove. 

PLURAL. 

N. V., vires, dei, dii, di, senés. 

G., virzum, deorum, deum, senum. 

D., virzbus, dezs, dizs, dzs, senibus. 

Ac.,  virés, deós, senés. 

Ab., viribus, deis, dizs, dis, senibus. 

Iter, N. Bos, M. and F. Domus, F. 

Way. Ox, cow. House. 

SINGULAR. 

N. V., iter, bos, domus. 

G., itinerzs, bovis, domzs (domi, loc.). 

D., itinerz?, bovi, domui, 6. 

Ac., iter, bovem, domum. 

Ab., itinere, bove, domo, #. 

PLURAL. 

N. V., itinera, bovés, domzs. 

G., itinerum, bovum, boun, domuum, órum. 
UEM itineribus, bóbus, bübus, domibus. 

Ac., itinera, boves, domos, us. 

Ab., itineribus, bobus, bübus, domibus. 
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131. Praescripta. 

1. Recipe,—Guaiaci lignirast............ ünciam ünam, 

Sassafras radicis ............ ünciam dimidiam, 

Aquae destillate ............ librás duàs. 

Coque igne leni ad libram ünam, sub finem coctiónis ! adde glycyr- 
rhize radicis contüse drachmas duas, et colà. Ager cochleària 

tria ter dié capiat. 

2. Recipe,—Balsami copaibe............ drachmas trés, 

Mistüre acacia ............ drachmas sex, 

Liquoris potasse ........... drachmam ünam cum sé- 

misse, 

Syrupi aurantii ............ ünciam dimidiam, 

Aquae déstillate ............ üncias quattuor cum sé- 

misse. 

Miscé. Eger capiat cochleària duo vel tria quàrtà quaque ? hora. 

3. Recipe,—Antimonii et potassii tartratis, grànum dimidium, 

Aquse pare si decus ünciam. 

Miscé, et egrd haustum statim dà, et repete post hóràs duàs, si 

ventriculus emeticum nón anteà rejécerit, vel si alvus nón 
laxata fuerit. 

1 Sub finem coctiónis—towards the end of the boiling. 
? Quarta quaque héra—every fourth hour; time when. 

CHAPTER XXX. 

PRONOUNS. 

132. Pronouns are divided into eight classes: 

I. Personal, £i, thou, 

II. Reflexive, sui, of himself, 

III. Possessive, meus, my, 

IV. Demonstrative, hic, this, 

V. Intensive, zpse, myself, yourself, etc., 

VI. Relative, qui, who, 

VII. Interrogative, quis, who? 

VIII. Indefinite, aliquis, some one. 
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104 PRONOUNS. 

I. PERSONAL PRONOUNS. 

133. PARADIGMS. 

First PERSON. 

Ego, I. 
SINGULAR. PLURAL. 

N., ego, J. nos, we. 

G., mei, of me. nostrum or nostri, of us. 

D., mihi (mi), to, for me. nobis, to, for us. 

Ac., mé, me. nos, us. 

Ab., mé, by me. nobis, by us. 

SECOND PERSON. 

Tu, thou. 
N. V., tà, thou. vos, you, ye. 
G., tui, of thee. vestrum or vestri, of you. 
D., tibi, to, for thee. vobis, to, for you. 

Ac., te, thee. vos, you. 

Ab., te, by thee. vobis, by you. 

II. REFLEXIVE PRONOUN. 

134. Sut, of himself, etc. 

SINGULAR. PLURAL. 
N., — 
G., sui, of himself, herself, itself. sui, of themselves. 
D., sibi, to, for himself, etc. sibi, to, for themselves. 
Ac., se (sese), himself, etc. sé (sese), themselves. 
Ab., sé (sese), by himself, etc. sé (sese), by themselves. 

135. For the personal pronoun of the third person the demon- 

strative £s, ea, id, he, she, it, is generally used. 

136. The nominatives of the personal pronouns are only 

used for emphasis or contrast: Ego sum e@grodtus, tu vales, I am 

sick, you are well. 
137. The reflexive pronoun refers to the subject of the sen- 

tence or clause in which it stands. It is used only in the 
oblique cases (gen., dat., ac., abl.): Omnes homines sé amant, 

allmen love themselves. 

138. In the first and second persons the oblique cases of the 
personal pronouns are used as reflexives: Mé laudo, I praise 

myself. 
139. "With me, with you," etc., are always expressed by 

mecum, técum, secum, nobiscum, vobiscum, the preposition cum 

being always appended to the ablative of the personal pronoun. 
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III. POSSESSIVE PRONOUNS. 

140. From personal pronouns and the reflexive are formed 

the possessives: 

Meus, -a, -um .............0.00. my, mine. 

Noster, -tra, -trum............. our, ours, 

Sus; 2j sin: excecsieccs: eds his, her, sts, their. 

Tuus, -2, um ssssssdkmdc a aie ne a thy, thine. 
Vester, -tra, -trum ............ your, yours. 

141. Possessives are declined as adjectives of the first and 
second declensions; but seus has in the vocative singular mascu- 

line generally m, sometimes meus, and in the genitive plural 
sometimes meum instead of medrum. 

142. Suus, like sui, is used only reflexively; medicus suds 

medicinds laudat, the physician praises his (own) medicine. 
Otherwise Jus, her, its, are expressed by the genitive singular 

of 4s, &jus; and their, by the genitive plural eórum, eàrum 

VOCABULARY. 28. 

Ac, CONJka Sak an DE NU b ee and; with comp., as, than. 

ZE qiie ad Vos ut eps tof vudtascoh sad lp Ce OR oes equally, in the same degree. 
Décipio, 3, décépi, déceptum, tr. ....to deceive. 

Elixir; cins;Nu eee2siecseuheskerhuus elixir. 

Injücundus, -a, -um, adj............. disagreeable, unpleasant. 
Ludus, M. ence cia Gua a ase Res play, sport, game. 

Os, Otis ING, cusa cant err v Rb dite mouth, face. 

Quasi, Con] .iceoataues ateneetead as ij. 
Reserv6, 1, -àvi, -àtum, tr. ......... reserve. 

Sed; Gonjfus cate gn ac oet ete d but. 
Sigmnünm p, ING essc eere Re lc sign, mark, symptom. 

Suavis, -e, adj. (dissyl.)............. pleasant, agreeable. 

Sanus, -a, -um, adj................. sound, well. 

Salus; utis; B chev salen wee meee ees sajety, health. 

EXERCISE. 63. 

I. Ti egrdtus es, ego valeo. 2. Ti medicámenta amàra 
capis, ego saccharum, nucés, et alias rés dulcés. 3. Ta pilulàs 

gentiane, leptandre, podophylli, et aloés extractum sümis; ego 

elixir aurantii, et cétera elixiria, et omnés confectidnés sudvés. 

4. Nobis syrupds aurantii, amygdale, sarsaparille, rosse,— 
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omnés syrupós bonds medicus prescribet; sed vobis syrupós 

scille, allii, ipecacuanhe,—omnés syrupos injücundOs. 5. 

Juvenis medicus nimium sé laudat, quasi ipse zegrum virum 

sánum fécisset. 6. Vetus medicus nón sepe sé laudat, sed 

semper artem suam et medicinam. 7. Empiricus miser quon- 

dam medicàmentis suis sé interfecit. 8. Sine té, mi medice 

cáre, miserrimus sum. 9. Ti valés, medice, quod pilulàs tuas 

aloés, asafcetide, antimonii, et ceterárum rérum nunquam capis, 

sed nobis miseris preparas. 10. Ta nàtürália vina bibis, nobis 

vina aloés, colchici rádicis, ferri, ferri citrátis, ipecacuanhe, opii, 

rhéri prescribis. 11. Nobis dàs omnés rés amaras, tibi omnia 

bona reservàs. 12. Ti medicámenta tua non capis. 13. 

Sumusne egréti, quod medicámenta tua capimus? 14. Ego 

posthàc nón capiam tinctiras belladonne, capsici, chirate, cin- 

chone, gelsemii, et extrácta fluida taraxaci, stillingiz, serpen- 

trie, nucis vomice, et alia genera injücunda medicatarum 

preparationum. 15. Tum ego, equé* ac tü, semper valébo; 

té intellego; m& nón iterum décipiés. 

EXERCISE. 64. 

1. Your health is dear to you, mine to me. 2. You also, O 
boy, love liquorice; I see the sign on your face. 3. I like pepper- 

mint troches. 4. When sick,t we all take your quinine and 
iron pills, doctor. 5. Bitter medicines are acceptable f to us 

when sick, but not pleasing. 6. The young doctor often 
praises himself. 7. Our physician prescribed for us three 
preparations of honey,—honey pure and simple, rose honey and 

clarified honey. 8. The prescriptions of the old physician are 
used by you, by me, by thee,—by us all. 9. With us you will 
be happy. ro. With you and without you, O doctor, we shall 

be equally happy. 11. Do you swallow your own pills; we 

have had enough. 

Questions to be Answered in Latin. 

ri. Egone pilulas asafcetide dévorab6? 2. Quis cinchonze 

pilulas dévorabat? 3. Nónne tibi taraxaci extractum pre- 

* ZEqué Ac tà, just the same as you; lit., equally as you. 
T When sick, cgrotz. 1 Acceptable, gratus. 
§ Pleasing, jcundus. 
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scriptum est? 4. Quis nobis syrupum scille praescripsit? 5. 
Nónne est medicus expertus vobiscum? 6. Num nimium sé 

laudat? 7. Nonne nOs désiderábis, medice? 8. Nónne nds 

pilulàs tuas désiderabimus? 9. Portàbisne pilulàs an em- 
plastra tecum, amice? 

CHAPTER XXXI. 

PRONOUNS.—(Continued.) 

143. Suggestive Derivations. 

1. Calendula, from calende, calends—the first day of the 

Roman month; so called because supposed to flower every calend. 
2. Capsicum, probably derived from capsa, receptacle—Cay- 

enne pepper. 
3. Experimentum, from ex, out of, per, through, and re, to 

go—a going through and coming out. 
4. Extrüctum, from ex, out, and trahere, to draw. 

s. Elixir, from the Arabic article al and the Greek adj. 

xéros, dry—a powder supposed to convert base metals into 
gold. 

6. Gentidna, from Gentius, king of Illyria, who used some 
species of the plant medicinally. 

7. Sarsaparilla, from the Spanish zarsa, briar, and parilla, a 
little vine. 

IV. DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

144. PARADIGMS. 

Is, idem, ipse. 

Is, that, this; also, he, she, it. 

SINGULAR. PLURAL, 

N. is, ea, id. ei, ii, ca, ea. 

G., éjus, éjus, &jus. eorum, earum, ' eórum. 

D., ei, ei, ei. eis, iis, cis, iis, cis, iis. 

Ac., cum, eam, id. eos, càs, ea, 

Ab., eó, eà, eo. eis, iis, eis, iis, eis, iis. 
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Idem, the same. 
SINGULAR. PLURAL. 

eidem, ezedem, eadem. 

iidem, 

G., ejusdem, éjusdem, éjusdem. eorundem, earundem, eórundem. 

N., idem, eadem,* idem. 1 

eisdem eisdem, eisdem. 
D., eidem eidem eidem. { "a i iz. x 

, Eidem, Ü iisdem, iisdem, iisdem. 

Ac. eundem, eandem, idem. eósdem, eásdem, eadem. 

be - " eisdem eisdem eisdem. 
Ab., eddem,  eàdem, eodem. { - ; es : = 

iisdem, iisdem, iisdem. 

V. THE INTENSIVE PRONOUN. 

145. Ipse (self, himself, etc.). 

SINGULAR. PLURAL. 

N., ipse, ipsa, ipsum. ipsi, ipse, ipsa. 
G., ipsius, ipsius, ipsius. ipsorum,  ipsárum, ipsorum. 
D., ipsi, ipsi, ipsi. ipsis, ipsis, ipsis. 

Ac., ipsum, ipsam, ipsum. ipsos, ipsàs, ipsa. 
Ab., ipsd, ipsa, ipso. ipsis, ipsis, ipsis. 

146. These pronouns, like adjectives, agree with nouns ex- 

pressed or understood; idem and ipse also with pronouns. 
147. Is is very often used as a personal pronoun, meaning he, 

she, it, they (see 135); also as the antecedent of qui, who: is qui, 

he who. 

148. Idem is compounded of is and the suffix -dem. Idem is 
for isdem; idem for iddem,; eundem, etc., for eumdem, etc.; eorun- 

dem, etc., for eorumdem, etc. 

149. Ipse, self (intensive), is used to emphasize a noun or 

pronoun expressed or understood, and must be distinguished 
from sé, self (reflexive): 

(1) Medicus ipse veniet, the doctor himself (and not another) 

will come. 

(2) Medicum ipsum vidi, I saw the doctor himself. 

(3) Medicus sé culpat nimium, the doctor blames himsclf too 

much. 

(4) Miles fratrem, dein sé ipsum interjécit, the soldier killed 

his brother, then himself. 

150. Decline together is omo, that man; ea gutta, that drop; 

* Read foot-note on page r4. 
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id extractum, that extract; idem dies, the same day; eadem 
manus, the same hand; idem corpus, the same body; vir ipse, the 
man himself. 

VOCABULARY. 29. 

Elicio, 3, ui, itum, tr........ draw out, elicit. 

Eruditus, -a, -um, part. adj... .learned, refined, civilized. 

Fontanus, -a, -um, adj........ of a fountain or spring. 
Idem, eadem, idem, dem. pron. the same, he likewise. 

Infundo, 3, -füdi, -füsum, tr. ... pour in. 

Pharmacopoeia, -e, F. ....... Pharmaco pata. 

Populus; Misc carina eres gea a people, nation. 

Qudem,;conje «ssebtecsa ose ss ?ndeed, even. 
Seriptor, -óris, M. ........... wriler. 

Seriptum, «1, N. «esses ss ean a wriling, written work. 

Thébe, -àrum, F. ........... Thebes in Africa. 

that has long existed; no longer young or 
new (op. to recéns). 

ld rs. goes back beyond ihe remembrance 
: of those now living. 

gd { that once was; (op. to novus), antiqui, the 

É ancients. 

Vetus, -eris ............. old, { 

Vetustus, -a, -um ....... fe) 

Antiquus, -a, -um........ 

EXERCISE. 65. 

1. Pharmacopoeia medicàmentàrii liber pretidsissimus est; 

formulas éjus diurnà nocturnáque mani tractat. 2. Librum 

fidum amicum existimat; eum magis quam te amat. 3. Ad * 

formulas ejus remedia multa praeparat. 4. Eedem formule 

sapienti m&édicámentàrio divitias prebent. 5. Formule semper 

ezdem sunt, et, si qualitas medicamentórum est semper eadem, 

eosdem eventüs prabebunt. 6. Magister ipse diés noctesque 
pharmacopeeie dat; nónne adjütor éjus idem facere débet? 

7. SI id nón faciet nunquam bonus medicámentàrius erit. 8. 

Est mihi formula scripta Latiné: 

Aqua Asajfetide. 

“B.—Asafoetide drachmàs trés, infunde aque fontane quantitatem 

sufficientem, et destillàtione élice ünciàs sex. Esto turbida." 

9. Adjütor medicámentàrii eandem formulam forsan saepe vidit; 

eam autem non intelligit, quod Latiné scripta est. 1o. Idem 
quoque prescripta Latina non facile legit. 

* Ad formulas, in accordance with the formula. 
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EXERCISE. 66. 

1. Celsus was a famous Roman writer on * medicine; have you 

read his writings, doctor? 2. I have not read them, but I have 

read part of the American Pharmacopoeia. 3. What! never read 

Celsus, the most famous Roman writer on medicine? 4. No; I 

have never read his works, nor heard of * him even. 5. How 

many of his formule are in the Pharmacopeeia? 6. I do not 

know that myself. 7. His formule were written in Roman 

books, not in ours. 8. But many of them have been put into 

some f Pharmacopoeias. 9. Then,f perhaps, I have read a few 

of them without knowing 2 it.| 10. The formule for many 

preparations are very old, and are the same in all civilized 

nations. 

FoR TRANSLATION. 

151. Formule é Pharmacopeeia Germana excerpta: 

i. Extractum. Cascarille. 
R.—Corticis cascarille minütim contüsi libram ünam; affunde aque 

commünis libras sedecim. 
Décoque ad remanentiam ! librárum octó et cólà. Residuum dénud 

cum * aque commünis libris sédecim ad dimidium décoque, et repete 
décoctiónem, quotiés opus fuerit. Tum liquores commixtós subsidendo? 

et décantàtione dépürà, et évapórà ad remanentiam libràrum quattuor, 

quàs* in balned vaporis ad extracti absinthii spissitüdinem redige. 

Servà bene. 

2. Pulvis Aromaticus. 
R.—Cinnamémi pulverati ünciás duás, cardamomi minóris excorticáti* 

pulverati ünciam ünam, radicis zingiberis, et piperis albi singulorum 

pulverátorum üncie dimidium.  Misce et in vase bene obturato 

serva. 

3. Syrupus Chamonülla. 

R.—Florum chamomille vulgaris incias quattuor. Infunde aque com- 
munis ferventis quantum sufficit. Cola et in ünciis viginti liquoris 

solve léni calore sacchari albissimi libràs trés, ut fiat * syrupus 

colóris subflàvi et fusci. 

! Med. Lat. ? "With" governing libris. 

3 By settling. * Which. 
5 Free from bark. * Ut fiat, that there may result. 

* De. T Nonnüllus, -a, -um. 

Í Then, zgztur, after first word in sentence. 

$ Without knowing, Nesciens. || Omit. 
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CHAPTER XXXII. 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS.—(Continued.) 

152. PARADIGMS: 

Hic, Iste, Ile. 

Hic, this, this of mine (near the speaker): 

SINGULAR. PLURAL. 

N., hic, hac, hoc, hi, he, haec. 

G., hüjus, hüjus, hüjus, hórum, hàrum, hórum. 
D., huic, huic, huic, his, his, his. 

Ac., hunc, hanc, hóc, hés, has, hec. 

Ab., hac, hac, héc, his, his, his. 

Iste, that, that of yours (near the one addressed): 

N., iste, ista, istud, isti, iste, ista. 

G., istius, istius, istius, istórum, istarum, istorum. 

D., isti, isti, isti, istis, istis, istis. 

Ac., istum, istam, istud, istos, istàs, ista. 

Ab., isto, istà, isto, istis, istis, Istis. 

Ille, that (remote from the speaker): 

N., ille, illa, illud, illi, ille, illa. 

G., illus, illius, illius, illorum, illarum, illorum. 

D., illi, illi, illi, illis, illis, illis. 
Ac., illum, illam, illud, illos, illàs, illa. 

Ab., illo, illà, illo, illis, illis, illis. 

153. Hic is used of that which is near the speaker in place, 

time or thought, and hence is called the demonstrative of the first 

person: Hic liber, this book (near me, or belonging to me). 

154. Iste is used of that which has some relation to the person 

addressed, and hence is called the demonstrative of the second 

person: Iste liber, that book (near you, or belonging to you). 

155. lile is used of that which is relatively remote from the 
Speaker or person addressed, in place, time or thought, and hence 
is called the demonstrative of the third person: llle liber, that 

book (yonder). 
156. Hic and ille are sometimes used in contrast: Hic, the lat- 

ter; 2lle, the former. 

157. [s sometimes approaches hic in meaning, and sometimes 

ale. Hence it is to be translated this or that, according to the 

connection. 
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VOCABULARY. 30. 

Admisceó, 2, admiscui, admixtum, or admistum, mingle together, blend. 

Colum, 1; Ns ecu rer dd IMMER RUE ede a filter, strainer, percolator. 

Constó, 1, -stiti, -státum, intr. ........------ be made up oj, consist of. 

Cylindrátus, -a, -um, adj. .... een cylindrical. 

Finis; ds, ML wea. ca ck nee ae e eet i os end, limit. 

Fire, dw. oiaseckocócexacoyp eA dre dup tac firmly. 

Hümectó, 1, -Avi, -àtum, tr. ......-- 20+. ee eee motsten. 

Octarus, Ma. .pesescéeese dde don eei ege Re adn pint. 

Prem6, 3, pressi, pressum, tr. ..... esse press. 

Sensit, ddV. .uclueredre ire he Shee ees little by little, gradually. 

Serus, <a; umi, adj... edocet ew late. 

Studeo, 2, -ui, tr. (with Dat.)............-.-- study, apply the mind to, 

be eager for. 

Vérüs, -a, <M) AG)... esas ee eee eer true. 

Vitreus, -a, -um, adj...... sees oj glass. 

EXERCISE. 67. 

1. Hic puer pharmaccepceiam diligenter legit, ille in libro 

dormit. 2. Ex iis pauca * querémus dé tinctüris. 3. Didicis- 

tisne, pueri, adhüc omnia ¢ dé his duabus tinctüris in abaco? 

Illud pars pénsi hodierni erat. 4. "Nón omnia adhüc didici, 

quotidie autem disco," respondit discipulus diligens. 5. Latus i 

audid; scientiam autem tentabd. 6. Quómodo tinctüram in 

illà ampulla preparas? 7. Hóc modo aconiti tinctüra paratur. 

Fórmulam pharmaccepoeie dábo, si memoria teneo. 8. “B.— 
Aconiti pulveris ünciás ündecim; tartarici acidi grana quadra- 

ginta; alcoholis octàários duos." 9. Récté adhüc; ille sunt 

materiz.? Qudmodo autem admiscés? 10. Pulverem aconiti 

hümectà ünciis fluidis sex alcoholis, in quo || acidum tartaricum 

anteà solütum erat, et per hórás viginti quattuor macera. 11. 

Récté iterum; quid autem deinde facies? Perge celeriter ad 

finem. 12. Deinde in cylindratd colo vitreo firme preme, et 

reliquum alcoholem sénsim infunde. 13. Sic fit* tinctüra aconiti 

officinalis. 14. Réctum est tuum responsum, mi puer. Récté 
illam tinctiiram scis parüáre. 15. Nunc ti, mi puer alter, quo- 

modo belladonne tinctüram parábis. 16. Nülló modé parábo, 

* Will ask a few questions. T Omnia, all things, everything. 

tI am glad to hear it. $ The ingredients. 

|| In which. ** fit, is made. 
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nescio. 17. Quid! nescis? Re verà * nescis?  Nónne per- 
tractas pharmacopceiam? 18. Certe pertractd, sed formulas 
omnés memoria nón teneo. 19. Unam igitur tené, nón omnés 
simul. In centum partibus tinctiire, quot partés belladonne 
sunt? Nescid. Quot partés alcoholis diluti sunt? Nescid. 20. 
Nescisne? O homo ignàre, défessus es; domum perge celeriter, 
et caput repone. 

EXERCISE. 68. 

1. That boy does not know the formula for the tincture of bel- 
ladonna; do you know it? 2. Yes, I remember the formula 
well. I learned it yesterday. 3. Repeat it, then, correctly for 
that lazy fellow, while he attends diligently. 4. Take fifteen 
parts of the powder of belladonna leaves and eighty-five [ parts 
of diluted alcohol. 5. Moisten the powder with twenty parts of 
diluted alcohol, and macerate for twenty-four t hours. 6. Then 
press it firmly in a cylindrical percolator, and, little by little, pour 

upon it the remainder of the alcohol. 7. Good! 2 That is a cor- 

rect answer. 8. Do you know the usual dose of this tincture? 
9. The usual dose is (from) three to eight minims. ro. What do 

you know of || the tincture of arnica root? 11. I know the in- 

gredients and the manner of preparing ** the tincture. 12. 

What does that boy near you 1f know of them? 13. My boy, 
tell tf us the ingredients of the tincture of arnica root. 14. That 

tincture is prepared from 22 ten parts of arnica root and ninety 
parts of diluted alcohol. 15. It is prepared in the same ||| man- 

ner as the tincture of belladonna. 16. This is the officinal tinc- 

ture of arnica root of the American Pharmacopeeia. 

158. FOR TRANSLATION. 

Celsus dé his que calefaciunt aut refrigerant. 

At calefaciunt piper, sal, card omnis jürulenta, allium, cépa, 
ficus àrida, salsimentum, vinum, et quo *** merácius est eó magis. 

* “Really.” T Omit. 
t Numerals, 187. § Bene. 

|| Dé, with abl. ** Parandi. 

TT See 154. tt Dic, mi puer. 

$8 ex or dé with abl. || || Modo eddem quo—same manner as. 

*** The purer it is, the more heating it is; lit.—by what the purer, by 

‘hat the more heating.nicitized by Microsoft® 
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Refrigerant olera, quorum crüdi caulés assümuntur, ut intybus, 

et lactüca: item coriandrum, cucumis, élixa cucurbita, béta, 

mora, cerasa, mala austéra, pira fragilia, card élixa, precipuéque 

acétum, sive cibus ex eó, sive potio assümitur. 

CHAPTER XXXIII. 

RELATIVE, INTERROGATIVE, AND INDEFINITE 

PRONOUNS. 

PARADIGMS. 

Qui, Quis, Aliquis. 

VI. RELATIVE PRONOUNS. 

159. Qui, who, which, that. 

SINGULAR. PLURAL. 
N., qui, que, quod, qui, que, qua. 

G., cüjus, cüjus,  cüjus, quorum,  quàrum,  quórum. 

D., cui, cui, cui, quibus, quibus, quibus. 

Ac., quem, quam, quod, quós, quàs, qua. 
Ab., quo, quà, quó, quibus, quibus, quibus. 

160. Quicumque and quisquis, whoever, are called General 

Relatives. The qui of quicumque is declined like the simple 
relative qui. Quisquis, quicquid (for quidquid) and quóquó are 

the only common forms of quisquis. 

VII. INTERROGATIVE PRONOUNS. 

161. The Interrogative Pronouns are: 1. Quis, M. and F., quid, 

N., who, what? used without a noun, and declined like the 

relative, except in the nominative and the neuter accusative: 

quis hoc jecit, who has done this? 2. Qui, quc, quod, which, 
what, declined like the relative pronoun, and used with nouns: 
quod extractum dedisti? which extract did you give? 

162. The interrogative quis may stand with a noun: Quis 
medicus erat? which physician wasit? Qwi medicus erat? means: 

what physician was jt insta wpajkiseogíss physician was it? 



INDEFINITE PRONOUNS. IIS 

VIII. INDEFINITE PRONOUNS. 

163. The indefinite pronouns are quis, M. and F., quid, N., 

used as substantives, any one, anything, and qui, que, quod, 

used as adjectives, any, and their compounds. 

164. liquis, some one, some, any one. 

SINGULAR. 

N., aliquis, -qui, aliqua, aliquid or -quod. 
G., alicüjus, alicüjus, alicüjus, 

D., alicui, alicui, alicui. 

Ac., aliquem, aliquam, aliquid or -quod. 

Ab., aliquo, aliquà, aliquo. 

PLURAL. 

N., aliqui, alique, aliqua. 

G., aliquórum, aliquarum, aliquorum. 

D., aliquibus, aliquibus, aliquibus. 

Ac., aliquos, aliquas, aliqua. 

Ab., aliquibus, aliquibus, aliquibus. 

Observe the feminine nominative singular and the neuter 

nominative plural of aliquis, and compare them with the corre- 

sponding forms of quis. 

16s. Aliquis is used adjectively in the forms in -qui and -quod, 
and sometimes in the masculine aliquis. The feminine is used 

only as an adjective. 
166. Besides quis and aliquis, the most important indefinites 

are quidam, quedam, quiddam or quoddam, a certain one, cer- 
tain; quisquam, M. and F., quicquam, N., any one (no plural); 

quisque, M. and F., quidque or quodque, N., each one, every. 

167. Quidam, quisquam and quisque are declined like the simple 

pronouns. Quidam changes m to n before d—quendam quorun- 

dam, etc. 

168. Aliquis, some one, any one (without emphasis); quis- 

quam, any one at all (emphatic). Quisquam is used chiefly in 

negative sentences and in questions implying a negative. 

169. Aliquis hoc dixit means some one said this, but I don't 

know who; quidam, a certain man whom I know, but don't 

choose to name. 

170. Rule of Syntax.—A relative pronoun agrees with its ante- 
cedent in gender and number, but its case depends on its construc- 
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116 INDEFINITE PRONOUNS. 

tion in the clause in which it stands. Medicus qui venit, the doc- 

tor who came; dosis quam dedit, the dose that he gave; medica- 

menta que émit, the drugs which he bought. 

171. Rule of Syntax.—The verb of which a relative pronoun is 

the subject agrees in person and number with the antecedent of 

the relative: Ego qui audivi, I who heard; vos qui legitis, you 

who read. 

VOCABULARY. 31. 

Aliquis, -qua, -quid, or -quod, indef. pron... .any one, any. 

Angulus, 3, M. 2.1... 2-2 eee 6 corner. 

Attente, 3dV.. esee 56a sar mmn aitentively. 

Auris; 8, PL.azes ns tio E pERPSSGI REGIS ear. 

Carum; “1, Naesvesecer tq ite max ee di ree a EUR caraway. 

Catechü, indecl, N. ...... 06.60 catechu. 

Goccus, «I, Fi and Mouse rmn cochineal. 

Crassus, -à, ur. ad). occ. wares xr ag eee coarse, gross. 

Erigd, 3, éréxi, éréctum, tr..............-- erect, prick up. 

Menstruum, <1, N. scu em mem a solvent. 

Optime, advi.asa seas ee rns best, right well. 

Percolo, 1, -àvi, -àtum, tr................. percolatc, strain. 

Requiésco, 3, -quiévi, -quiétum, intr. ....... rest, repose. 

Semiüncla, «e, Bassus pee eat wees halj-ounce. 

Siléns, -entis, part. adj. ...............0.4. silent. 

Singuli, orum, ad]... ucc c ec us shee y ex single, separate, one at a 

time, each. 

ExERCISE. 69. 

1. Ille puer, qui heri nihil dé tinctüris sciebat, requievit, et for- 

san réctius respondebit hodie. Sic spérd certé. 2. Pauca véró 

ex eo quaram similia eis que heri quesivi. 3. Quis est formula 

officinalis calumbe tinctüre? 4. Calumba est ménstruum,— 

"menstruum?"  Dixine ménstruum? Basis erat mihi* in 

animó dicere. s. Alcohol et aqua sunt ménstruum. 6. Quis- 

nam f est ratio tincturam illam parandi? 7. Miscé alcoholis partés 
ternds cum aque partibus binis. Decem partes calumba, in 
pulverem crassum redactz, pondere equali hüjus (or illrus) mis- 

tire hümecta. Tum in colo vitreo preme, et satis ménstrui in- 

funde, ut cdlatira, in lagena recepta, centum partés efficiat. 8. 

* Erat mihi in animo—I intended: lit.—it was in mind to me. 
T The enclitic -4am strengthens the interrogative: quisnam, who, 

pray? 
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Alcoholem et aquam misce, calendule pulverem crassum decem 

partibus hüjus mistüre hümectá. 9. Tum in cdld vitreo preme, 

et ménstruum infunde. 10. Réctam formulam habés:—me- 

moria melior est quam heri. rr. Nunc iterum responde. 12. 
Quas sunt pondera proportionália materiarum tincttire carda- 

mómi composite? 13. Recipe cardamómi gràna ducenta * octo- 

gintà, cinnamómi gràna ducenta octogintà, cari grána centum 
quadràginta, cocci grana septudginta, glycerini ünciam cum 
sémisse, alcoholis quantum sufficit. 14. Bene; memoria nunc 

est optima; quantum autem alcoholis sufficit? 15. Istud cràs 
tibi dicam. 

EXERCISE. 70. 

1. Is there any one present f who knows the ingredients in the 

tincture of capsicum? 2. There is a certain boy present who 

remembers. 3. Heis the same boy who told us yesterday about 

the tincture of aconite,—not that tired boy. 4. Yonder [ boy 
in the corner knows. 5. Proceed, my boy, while the rest of us 

attentively listen. 6. Take five parts of the powder of capsicum, 

ninety parts of alcohol, and five parts of water. 7. Moisten the 

powder with three parts of the menstruum, pack in a similar vessel 

and percolate in the same manner as 3 we did the tincture of bel- 

ladonna. 8. Is there any one who will tell us the formula for the 

compound tincture of catechu? 9. What! does no one know? 

All are silent as fishes. ro. And yet this formula is not more 

difficult than the others. 11. Now, prick up your ears and at- 

tend, and I will tell you. 12. Take twelve parts of the powder 

of catechu, eight parts of the powder of cinnamon, and eighty 
parts of diluted alcohol. 

172. Nuge. 

Scena Prima in Lüdo Medicine: Duo condiscipuli jünióres, 

superbi et elàti ob titulum exspectátum, conveniunt in campo, 

et sic inter sé agunt. ‘‘Salvé, medice," inquit alter. "'Salve, 
medice," alter respondit. ' Quomodo valés, hodié, medice?" 

"Bene valeo, medice." ''Quoómodo ti valés, medice?" ‘‘Op- 

timé, medice." ''Dies pulcher, medice." ‘‘Perpulcher, med- 

* See numerals, 187. T Adestne aliquis. 
Í Ille puer. $ Eodem modó qué belladonne tinctüram. 

Digitized by Microsoft® 



118 INDEFINITE PRONOUNS. 

ice." ‘‘Valé, medice." ‘‘Valé, medice." Tum discédunt su- 

perbidrés quod désiderátum titulum sepe audivérunt. 

173. Rule of Syntax.—Duration of time and extent of space are 

expressed by the accusative: Puer in schola tres annos erat, the 

boy was in school three years: Nix quattuor pedés alta, snow four 

feet deep. 

VOCABULARY. 32. 

At, conjzasvssrustxecc apum deeds but, but yet, but then. 

Denique, adv. uestes rr eus finally, lastly. 
Exhaurid, 4, -hausi, -haustum, tr.....draw out, exhaust. 

Extrah6, 3, extraxi, extractum, tr. .. .draw forth, extract. 

Infásió, -ónis, P... a pouring in, infusion. 
Medicàmentàrius, -a, -um, adj. ...... pertaining to medicine. 

Modice, adv. «losa orna moderately. 
Perdo, 3, perdidi, perditum, tr. ..... destroy, ruin. 

Pane. adverse et d re RUE de almost, nearly. 

Rependo, 3, rependi, repénsum, tr. .. .weigh back, pay back, return. 
Spissitas,,.-atis,, Moesen.se sea sae 9n thickness, consistency. 

EXERCISE. 7r. 

i. Dominus et adjütor in officinà extracta parant. 2. Do- 

mine, estne hzc récta formula extrácti colocynthidis compositi? 

3. Repete, si placet, et tibi dicam. 4. Recipe extracti colo- 

cynthidis ünciàás octo, aloes ünciàs viginti quinque, cardamoómt 

pulveris trés ünciàs, résine scammonii pulveris ünciàs sep- 

tem, sApdnis crassé pulveráti üncias septem, alcoholis ünciàs 

fluidas sex. s. Nonne est longa formula? Pane 8 memoria 

effügerat. 6. Istud nón est cüre * mihi. Nunc celeriter secun- 

dum fórmulam para illud extráctum. 7. Magna cum cürà 

autem perge; quod, si aliquid perdes, tótum damnum rependés. 

8. At formula hac, domine, est longa et difficilis, et non longa 

experientia mea. 9. Nonne véró in scholà pharmaceutica duos 

annos eras? Nihilne omnino in illà schola didicisti? 10. Ex- 

tráctum igitur para sine damno medicámentórum, vel ego aliquid 

exteextraham. 11. Dum ti illud extráctum paras, ego glycyr- 

rhize extráctum pürum parabd. 12. Hecest formula: ''Recipe 

glycyrrhize pulveris partes centum, aque ammoniz partés quin- 

decim, aque déstillate trecentas partés.” 13. Ammoniz aquam 

cum trecentis partibus aque destillatee misce. 14. Haec mistüra 

* Dat.—That is not for a care to me—I do not care about that. 
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est ménstruum. Pulverem centum ménstrui partibus hümectà 
et horas viginti mácerà. 14. In cylindratd cóló vitreo modicé 

preme, et infunde, primum, reliquum ménstruum, deinde, aquam 

déstillatam donec glycyrrhiza exhausta est. 15. Dénique aque 
balneo infüsionem ad spissitatem masse pilularum évaporaà. 

EXERCISE. 72. 

1. The formula for the compound fluid extract of sarsaparilla 
calls for seven things. 2. Four of these things are powders. 3. 

The quantity of each powder is this: of sarsaparilla, thirty-seven* 
and a half + ounces; of glycyrrhiza, six ounces; of sassafras, five 

ounces; of mezereum, one and a half ounces. | 4. The remain- 

ing ingredients are three and one-fourth f ounces of glycerin and 
a sufficient quantity of alcohol and water. 5. Mix one part of 

alcohol with two parts of water. 6. Mix the glycerin with seven- 

teen ounces of alcohol and thirty ounces of water. 7. This 
mixture is the menstruum. 8. Moisten the powders with 

twenty ounces of this mixture, and pack it firmly in a eylin- 
drical percolator. 9. When the liquid begins to drop from the 

percolator, close the lower opening. 10. Macerate for forty- 
eight hours. ir. Then percolate, adding gradually, first, the 

remainder of the menstruum, and then the mixture of alcohol and 

water, until the powder is exhausted. 

174. FOR TRANSLATION. 

Cató dé vi medicàmentósa brassica. 

Et primum scito, dé omnibus brassicis nülla est illiusmodi 

medicàmentósior Ad 2 omnia vulnera et tumorés, eam contri- 

tam imponito. Hec || omnia ulcera pürgàábit sánaque faciet sine 
dolore. Eadem ** tumida ff concoquit,{{ eadem erumpit. 

Eadem ** vulnera pütida, cancerésque pürgàbit, sandsque faciet ; 

quod 22 medicámentum aliud facere nón potest.|l Vérum prius- 

* Numerals, 187. 

T "And a half" is always to be translated by cum sémisse. 

1 Tres et quarta pars uncie. $ For all wounds and swellings. 

|| Hee (brassica). ** It also; lit.—the same (brassica). 

tt Tumida (ulcera) when swollen. If Ripens, brings to a head. 

$$ Quod for id quod—that which. What is the real antecedent of quod? 

|| || Potest—is able. 
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quam id imponàs, aqua calidà multà lavato.  Posteà bis in dié 

contritam impónitoó. Ea omnem pütórem adimet. In* ea 

vulnera hüjusmodi brassicam teritó, sàna faciet. 

Optima est ad hüjusmodi vulnus. Et siquod luxátum f est, 

bis dié aqua calidà fovétd, brassicam tritam oppónito, cito sinum 

faciet. Si bis dié apponitur dolores auferet. 

Et siquid contüsum est, érumpet, si brassicam tritam appo- 

sueris, et sànum faciet. 

Before learning the compounds of sum, review the paradigms 

of all the pronouns. 

CHAPTER XXXIV. 

COMPOUNDS OF SUM. 

175. The compounds of sum are inflected like sum. 

176. Possum, posse, potui, be able, can. 

Possum is compounded of potis, able, and sum. Potts is every- 
where shortened to pot; then t is changed to s before s, and the j 

of fui, fueram, etc., is dropped after t. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present Tense.—I am able, can, etc. 

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 

pos-sum, pos-sumus, pos-sim, pos-simus, 

pot-es, pot-estis, pos-sis, pos-sitis, 

pot-est, pos-sunt. pos-sit, pos-sint. 

Imperfect.—I was able, could, etc. 
pot-eram, pot-eramus. | pos-sem, pos-sémus. 

Future.—I shall be able, etc. 
pot-ero, pot-erimus. | 

Perfect.—I have been able, could, etc. 
pot-ui, pot-uimus. | pot-uerim, pot-uerimus. 

* For these wounds. 

t If anything has been displaced; if there has been a dislocation. 
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Pluperfect.—1 had been able, could have, etc. 
pot-ueram, ^ pot-ueràmus. | pot-uissem, pot-uissémus. 

Future Perfect.—I shall have been able, etc. 
pot-uero, pot-uerimus. | 

INFINITIVE. 

Present. Perfect. 
posse, to be able. | potuisse, to have been able. 

PARTICIPLE. 

PRESENT, poténs. | 

177. Prosum, prodesse, prófui, benefit. 

Prósum is compounded of pré, prod, for, and sum, to be. The 

d of prod is retained before e. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present Tense.—I benefit, etc. 

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 

pró-sum, pro-sumus, pro-sim, pro-simus, 

préd-es, prod-estis, pro-sis, pro-sitis, 

préd-est, pro-sunt. pro-sit, pro-sint. 

Imperfect. 
prod-eram, prdd-eramus. | préd-essem, prdd-essémus. 

Future. 
pród-eró, prod-erimus. | 

Perfect. 
pro-fui, pró-fuimus. [ pré-fuerim, prd-fuerimus. 

Pluperject. 
pré-fueram, pro-fueramus. | pró-fuissem, prd-fuissémus. 

Future Perfect. 
pró-fuero, pro-fuerimus. | 

IMPERATIVE. 

Pnzs., pród-es, pród-este. |  Fur.,prod-esto,  pród-estote. 

INFINITIVE. 

Pnzs., pród-esse. Perr., pró-fuisse. Fur., pró-futürus esse. 

PARTICIPLE. 

Fur., pro-futirus. 
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178. Learn the tenses of the indicative, imperative, and in- 

finitive of possum and prosum. 

179. Rule of Syntax.—The compounds of sum, except possum 

and absum, all take the dative; but insum is often followed by in 

with the ablative, and intersum by inter with the accusative, and 

by in with the ablative. 

VOCABULARY. 33. 

Ausilium; <1, Ne ise aes ee ERE REMIS aid, assistance. 
Cheraia, ote; BY, ds tctan weeded wcstesica av posce An chemistry. 
Conductus, -a, -um, part. condüco ....... induced, persuaded, hired. 

Inseieritia, =a) Feces neon am RR ignorance. 
Leviten 4d .22sslezso 9 meta rd en lightly. 

NISI, COljsercmenee valeur meds Pasce dub = atta af not, unless. 

Obsum, -esse, -fui (ob and sum), intr...... be against, opposed to, in- 
jure. 

Prasum, -esse, -fui (pre and sum), intr. ..be before, at the head of, 

command. 

Prósum, -desse, -fui (pró and sum), intr... .be useful, benefit. 

Possum, posse, potui (potis and sum), intr. .be able, can. 

Scientia, xm, B. .sscese sue ec yx renxa knowledge, skill. 

Superfundo, 3, -füdi, -fisum, tr.......... pour over or upon. 

Simplex; «icis; adj. sse ses ea simple. 
Ria Seb. daiwa i teaawesce USA DES EE both and. 

Neque —— neque .......... esee eee neither —— nor. 

Né —— quidem 1:2. mess not even. 

EXERCISE. 73. 

1. Chémia his temporibus medicámentàrio valdé prodest. 2. 

Sine auxilid &jus vix potest negotio preesse. 3. Inscientia. 

chémie et * medicdmentarid et * negotio oberit. 4. ZEque 

medicámentàrio proderit etiam feré omnés formulas pharma- 
copoeie bene scire. s. Si dominus est ignàrus, adjütor mercede 

conductus magnd negotio medicámentàrio ejus preerit. 6. 

Dominus ipse, in officinà sua, pro pudor! adjutóri sud subjectus 

erit. 7. Adjütor chémiz et pharmacopceie in scholà diligenter 

studébat, et formulàs multàs tentabat. 8. Dominus autem 

potest harum fórmulàrum né simplicissimas quidem parare. 9. 

Recipe aurantii amári pulveris partés viginti, alcoholis dilüti 

octéginta. 10. Pulverem dilüti alcoholis partibus viginti hü- 

* Et —— et, both —— and ——. 
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mecta, horas viginti quattuor màácerà, in colo cylindraté leviter 
preme, et alcoholem dilütum gradàtim superfunde dónec partes 

centum parate sunt. 11. Recipe arnica florum pulveris partés 
viginti, alcoholis dilüti partés octdginta, et eddem modo quo 
priore formulà, para. 12. Has et similés foórmulàs indoctus 

dominus üsurpáre non potest, precipue scriptás Latine. 13. 
Nisi hdc facere discit, adjütor éjus peritus mox dominus erit. 

EXERCISE. 74. 

1. À knowledge of chemistry is a benefit to the druggist. 2. 
He cannot well be at the head * of his business without it. 3. An 

untaught druggist will injure both himself and business. 4. 

He ought to know well the formulas of the pharmacopoeia. 5. 

Will he be able to read them when { written in Latin? 6. He 

will also receive many prescriptions written in Latin. 7. If he 
cannot read them, he certainly cannot prepare them. 8. He 

cannot then f be at the head of his own business. 9. This ought 

to be a great disgrace to the proprietor. 1o. He receives this 

simple prescription: 

E.—Opii pulveris ........luululsssusssue. gr. ij. 

Acid? tannicl: segxv£xadseqvw res ESTE 3ss.4 

Sacchatr albl, 2.222329: bm sees eee Z4 
M. et div. in pulv. xii? 

1 Sémi-drachmam. * Miscé et divide in pulverés duodecim. 

11. O shame! 4 he can neither understand it nor prepare it. 

12. Will not the clerk soon be master? 

CHAPTER XXXV. 

DEPONENT VERBS. 

FIRST AND SECOND CONJUGATIONS. 

18o. Deponent verbs have the forms of the passive voice, with 

the meaning of the active. There are deponents of each of the 
four regular conjugations: Medicus bonus egrótis conatur mederi, 

* Be at the head, preesse. T Omit. 

1 Igitur. § Pró pudor! 
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the good physician endeavors to cure the sick. Audi malta, lo- 

quere pauca, listen much, say little: hear many things, speak few. 

181. Review the passive indicative, imperative and infinitive 

of the first and second conjugations. 

VOCABULARY. 34. 

Attingo, 3, -tigi, -tàctum, tr............. touch, arrive at. 

(Casus. "us; Maias cps c tied bak ee de ee re ESS fall, mishap, chance. 

Claudico, r,4ntf« x ees e pLA esee Rm He halt, be lame. 

Claudo, 3, -clausi, -clausum, tr. ......... close, shut. 

Cégitd, 1, -àvi, -Atum,-intr. ...........-. think, ponder, meditate. 
Conor, -àri, -àtus sum, dep., intr. and tr.. .try, attempt, endeavor. 

Diphtheria, «8, E. ceret meR hansen diphtheria. 
Efficio, 3, «feci, «fectum, try «osse effect, cause, make. 

Pauces, um, Peeve sted iem eg gullet, pharynx, throat. 

Festin6, 1, -Avi, -àtum, intr. and tr. ...... hasten. 

Erágór;-Ori$, M. c ocesieskaetem e e Reed breaking, noise, explosion. 

Munda, e, Ba ceterae eere REALES a bag. 

L&edó, 3, lest, lesum, tr. 2m es hurt, injure. 

Medeor, -éri, dep. (w. dat.)........-...-- heal, cure, remedy. 

Medicor, -àri, -àtus sum, dep. (w. dat.) ...heal, cure, remedy. 
Opitulor, -àri, -àtus sum, dep. (w. dat.)...bring help, aid, succor. 

Profünde, Adv. expsissiiat cra RES profoundly, 

pulsus, us, M. cased ae ad he nears Gees a beating, the pulse. 

Quatió, 3, ——, quassum, tr. ............ shake, toss. 

Ramentum, «5. Nee eR ee oe ents: shred, piece. 

Sedo, r, -Ayi, -Aatüm, tr. «oss m arm n allay, quiet, ease. 

Sulphuratus, -a, -um, adj. .............. impregnated with sulphur, sul- 

phurated. 

Mena, sm. He es pu erre ner asd ieu vein. 

Westis; ds, Pilasesueéerce dened qe eg garment, clothing. 

Videor, -éri, visus sum, pass. of video ....seeni, appear. 

Volvo, 3, volvi, volitum, tr.............. roll, ponder, think. 

EXERCISE. 75. 

Dé experimento. eipirici. 

1. Empiricus indoctus egrétis cOnatur medéri, nón scientià 

medicine, sed experimentis. 2. E multis experimentis hoc re- 

centissimum vidétur. 3. Puer parvus egrdtissimus fuit diph- 

therià. 4. Aliquó casi misero empiricus arcessitus est. s. 

Pulsum vénárum zgri attingébat, linguam et faucés inspiciebat, 
oculos suds clausit, caput sapienter quatiébat, profundissimé 
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cogitare videbatur. 6. Tum, quasi notionem novam céperat, 
cito scripsit hoc prescriptum: 

Recipe,—Potassii chlératis drachmàs duàs, 

Sulphuris sublimati drachmàs duds, 

Glycerini ünciam ünam, 
Aqu: ptire ünciàs trés. 

7. Sic sécum volvébat * ''Potassit chlórás et sulphur faucibus 
medicábuntur et febrem sédàbunt, glycerinum  ulcerátioni 
opitulabitur, aqua medicàmenta solvet. 8. Hoc prescriptum 
optimum est, et cits preparabd.”’ 9. Sic dicéns ad officinam 

festinàvit. 10. Superbus et elatus scientia, in mortàrio medicà- 

menta posuit, et terere pistilló incipiebat, cum subito horribilis 

fragor fuit, et posthac ille empiricus, glaber et altero oculo captus Tf 
male claudicat. 

EXERCISE. 76. 

1. The quack, through lack of knowledge, often endeavors to 

mix incompatible remedies. 2. He purchased some [1 chlorate of 
potassium troches, and put them in his pocket.2 3. He afterwards 

carelessly put some t matches|| into the same pocket. 4. Soon 

there was a frightful explosion in that pocket, and the quack was 
badly hurt. 5. A few days afterwards he tried to mix chlorate 
of potassium with tannic acid and sugar. 6. This caused an- 
other terrible explosion. 7. He is now trying to heal himself. 

182. Cato’s Recipe for Birthday Cake. 

Libum hic modo facito. CAasei pondera duo bene disterat ** in 

mortário. Ubi bene distriverit, farine siliginez libram, aut si 
voles +} tenerius esse, sélibram similaginis solum eódem indito tt 

permiscetoóque cum cáseo bene. Ovum ünum addito, et ind 22 

permiscéto bene. Inde pànem facito. Folia subdito. In foco 

caldó sub testi coquito leniter. 

* Sic sécum volvébat—thus he thought to himself. 

T Blind in one eye. f Omit. 
$ Funda vestis. || Ràmenta sulphurata. 

** Bene disterat—let one thoroughly grind. 
tt You shall wish. tt Eodem inditó—put in the same. 

$$ Und, adv.—together. 
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CHAPTER XXXVI. 

DEPONENT VERBS.—(Continued.) 

THIRD AND FOURTH CONJUGATIONS. 

183. Rule of Syntax.—The deponents ütor, fruor, jungor, potior, 
vescor and their compounds take the ablative: Plarimis rébus 

jruimur et atimur, we enjoy and use very many things. Mdgna 

predà potitus est, he obtained great booty. Lacte et carne vesce- 
bantur, they lived upon milk and flesh. 

Compare the translation of these examples with the Latin. 

184. Rule of Syntax.—Verbs of remembering and forgetting take 

the genitive or accusative: Meminit preteritorum, he remembers 
the past. Memineram Paullum, 1 remembered Paullus. Oblitus 
sum mei, I have forgotten myself. Totam causam oblitus est, he 

forgot the whole case. Reminisci virtütis, to remember virtue. 

Ea reminiscere, remember those things. Flagitiorum recordàri, 
to recollect base deeds. Triumphds recordàári, to recall triumphs. 

185. Neuter pronouns and adjectives are commonly put in the 
accusative after such verbs. 

186. Review the passive indicative, imperative and infinitive 

of the third and fourth conjugations. 

VOCABULARY. 35. 

Abütor, abüti, abüsus sum, dep., intr....... abuse, misuse. 

Adipiscor, adipisci, adeptus sum, dep., tr. .. .gcet, obtain, secure. 

Adjuv6, 1, -àvi, -àtum, tr................. aid, assist. 

Consilium, <i, Ne scu wea RS s RE plan, counsel, advice. 
Contra, Prep. w. ACC 4 occus os aee td em against, contrary to. 

Contra ads meses aassaadgo ute veu doEstes m ata 2 on the contrary, on the other 

hand. 

(utis. SIS) SL Leo b EE RR EUR R skin, complexion. 

Gyathus, <0 M..lsse ewesem rem REIS ard small cup, wine-glass. 

Do, dare, dédi, datum, tr. ............00... give. 

Fruor, frui, fruitus and früctus sum, dep., intr. enjoy. 

Galla, «m, Fy. sesscise tes sb ER Reed oak-apple, gall-nut. 
Medius; -a, cum, adj. «ee s eeeenre eA middle, intermediate, me- 

dium. 

Obliviscor, oblivisci, oblitus sum, dep., tr. and 

ATUL an edet aeta Yee he e RON forget. 
JBEIa da eee e e ees emit a smell, smell of, smack 
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Potior, -iri, itus sum, dep., intr. ........... get possession of, enjoy. 

Proavus, 1, Mi gavesca¢t casa a era great-grandjather, ancestor. 
Pulpamentum <1, Niaceccwss ure asa a dainty bit, dainty food. 

Rapti, ; NS les:tesswveWeitsdaxta quis turnip. 

Ratios onis; aa ewe dea wise REDE reason, method, plan, course. 
Recordor, 1, -àri, -àtus sum, dep., tr. and intr. recall, recollect. 

Sequor, 3, sequi, secütus sum, dep., tr...... follow, come after. 
Tis and this, -üris, F.................... frankincense. 

Utor, 3, Uti, üsus sum, dep., intr. ......... use, employ. 

Vescor, 3, -i, —— dep., intr. .............. jeed upon, subsist upon. 

EXERCISE. 77. 

1. Romani multis remediis ütébantur quibus nds quoque 

ütimur. 2. Hac duo remedia Celsi recordor. 3. ‘Ad lateris 

dolores finiendés,* piperis, aristolochie, nardi, myrrha parés 
portiones" (recipe). 4. 'Vócem adjuvat türis drachma ex 

duobus cyathis vini data.” 5. /Egrotus medicum non oblivis- 

cétur cüjus consilio sepe früctus est. 6. Sapiens medicus re- 
cordabitur medicamenta antiquorum et optimis ütétur. 7. 

Num obliviscétur ea remedia quibus Celsus itébatur? 8. Celsus 

ad cutem pürgandam hoc praescriptum dedit. 9. "Cutem pür- 

gat mel, sed magis, si est cum gallà, vel ervó, vel lenticulà, vel 

marrubio, vel iride, vel rütà, vel nitro, vel serügine." 10. Si 

autem hoc praescriptum Rómàánàrum mulierum cutem pirgabat, 
nonne nostre ütentur? rr. Immo véro ed, et omnibus aliis, et 

veteribus et novis, ütentur et fruentur. 

EXERCISE. 78. 

1. The old physician often uses old remedies, not because they 
are best, but because they are old. 2. He easily remembers the 
old, but soon forgets the new. 3. He enjoys a formula of Celsus 

because it smacks 1 of the wisdom of the ancients. 4. The young 

physician, on the other hand, likes to use all the new remedies. 
5. The new are best because they are the latest. 6. He often 

abuses Celsus and all his prescriptions. 7. Yet he will probably 
never attain the honor of the man whom he abuses. 8. The best 

course is the intermediate one. 9. He who follows the middle 

course will get possession of the business. 10. He will live on 
dainties,t they on turnips. 

* Ad —— finiendos, for ending. T Sapientiam antiquorum olet. 

f On dainties, by means of dainties. What case? 
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22 

28. 
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30. 

40. 
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60. 

70. 

8o. 

9o. 
100. 

NUMERAL ADJECTIVES. 

CHAPTER XXXVII. 

187. NUMERAL ADJECTIVES. 

CARDINALS. 

ünus, tna, inum 

. duo, duz, duo 

. trés, tria 

. quattuor 

quinque 

sex 

septem 

octo 

. novem 

. dccem 

. ündecim 

. duodecim 

tredecim * 
quattuordecim 

. quindecim 

. sédecim * * 

. septendecim 

. duodéviginti f 

. ündéviginti 
. Viginti 
ad ren ünus 

ünus et viginti 

1 viginti duo 
duo et viginti 

duodétriginta 

ündétrigintà 
trigintà 
quadraginta 

quinquaginta 

sexaginta 
septuaginta 
octógintà 

nonaginta 

centum 

ORDINALS. 

primus, first 

secundus, second 

tertius, third 

quartus, fourth 

quintus, fifth 

sextus 

septimus 
octavus 

nonus 

decimus 

ündecimus 
duodecimus 

tertius decimus 

quàrtus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 

septimus decimus 
duodévicésimus 

ündévicésimus 

vicésimus 

vicésimus primus 

ünus et vicesimus 

vicésimus secundus 

alter et vicesimus 

duodétricésimus 

andétricésimus 
tricésimus 

quadragésimus 
quinquagésimus 

sexagésimus 

septuàgesimus 
octogésimus 
nonagésimus 

centésimus 

DISTRIBUTIVES. 

singuli, one by one, 
one each 

bini, two by two, 

two each 

terni (trini), 

each, etc. 

quaterni 

quini 

séni 

septéni 

octoni 

novéni 

déni 

andéni 

duodéni 

terni déni 
quaterni déni 
quini déni 
séni déni 

septéni déni 
duodévicéni 

andévicéni 

vicéni 

vicéni singuli 

singuli et vicéni 
vicéni bini 
bini et vicéni 

duodétricéni 

andétricéni 

tricéni 

quadragéni 

quinquagéni 

sexageni 

septuágeni 

oct6géni 

nonagéni 

centéni 

three 

* Sometimes with the parts separated: '' decem et tras," 
1 Literally, two from twenty , pte. 
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3I. oe ünus centésimus primus centeni singuli 

centum et ünus centésimus et primus centéni et singuli 

200. ducenti, -2, -a ducentésimus ducéni 

300. trecenti trecentésimus trecéni 

400. quadringenti quadringentésimus quadringéni 

500. quingenti quin gentésimus quingéni 

600. séscenti séscentésimus séscéni 
7oo. septingenti septingentésimus septingenti 

8oo. octingenti octingentésimus octingéni 

goo. nóngenti nongentésimus nongéni 

tooo. mille millésimus singula milia 

2000. duo milia bis millésimus bina milia 
100,000. centum milia centiés millésimus centéna milia 

1,000,000. deciés centena milia deciés centiés millési- deciés centéna mi- 
mus lia 

188. Cardinal numbers answer the question how many? Ordi- 

nals, which in order? 

189. The cardinals from quattuor to centum, inclusive, are inde- 

clinable. 
19o. Unus is declined like bonus, except that it has the genitive 

and dative singular uius, iui, like alius (35). 
191. Duo and tres are thus declined: 

Duo, two. Tres, three. 

N., duo, duz, duo. trés, M. and F., tria, N. 

G., duórum, duàrum,  duórum. trium, trium. 

D., duobus, duàbus, duóbus. tribus, tribus. 

Ac., duos, duo, duas, duo. tres, tria. 

V., duo, due, duo. trés, tria. 

Ab., duobus, duàbus, duobus. tribus, tribus. 

192. The hundreds, ducenti, etc., are declined like the plural of 

fluidus. 

193. Mille is indeclinable in the singular, and is regularly an 

adjective, but sometimes a noun; adj., mille homines, a thousand 

men; n., mille hominum, a thousand (of) men. The plural is a 

neuter noun declined nom., ac., voc., milia or millia; gen., 

milium or millium; dat., abl, milibus or millibus; and is gen- 

erally used with a genitive plural: tria milia hominum, three 
thousand men (three thousands of men). 

194. The ordinals are declined like fluidus. 

195. The distributives are used to show the number of objects 

taken at a time, and are often best rendered by adding to the car- 
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dinal each or apiece; ternds dénarids acceperunt, they received each 

three denarii, or three apiece. They are declined like the plural of 

fluidus. 

196. Numeral adverbs answer the question how often? semel, 

once; bis, twice, ter, thrice, etc. 

197. The Partitive Genitive designates the whole, of which a 

part is taken; medicine pars, a part of the medicine; nil novi, 

nothing new (of new); nihil reliqui, nothing lejt (lit., of the rest); 

medicórum ünus, one of the physicians; quis vestrum, which of you? 

puerórum alter, one oj the two boys. 

VOCABULARY. 36. 

Cannabis, dS, P. ..2e oe Ems hemp. 
Crudus, a, uni, adj ..s.cecivree eh crude, raw, fresh, 

Dérivó, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... derive. 

Duplex, -icis; adj: oes rem double, twofold. 

Indicus, -a, -um, adj. .2: e Indian. 

Nonnillus, -a, -um, adj............. some one, some. 

Pertinàx, -àcis, adj. ....... lesse very tenacious, grasping. 
Plérique, -zeque, -aque, adj.......... most. 
Plüàrimi, -&e, -a, adj..........-...... very many, the most. 

Plis, plüris, adj., comp. of multus ... ore. 
V6, cónj., enelitié «csset rene or; duo tresve, two or three. 

Virés, -ium, F. (plu. of vis) ......... strength. 

EXERCISE. 79. 

1. Trés quattuórve ménsés jam, mi discipule, pharmacopoeiam 

pertractas: Quid scis dé hac ré? 2. Memoria mea nón tenax 
est, preceptor, et forsan multa oblitus sum. 3. Certe, mi puer, 
ista sunt;—‘‘errare himanum est," etc.; nunc autem querere 

incipiam dé pharmacopoeiaà illà cui quattuor ménsés operam 

dedisti. 4. Quot officinàlia abstracta sunt? 5. Undecim. 6. 
Quà in forma sunt? 7. Pulveres feré semper sunt; dimidium 

etiam medicamenti pondus, et duplices vires fluidórum extrac- 
torum habent. $8. Récté, sed istud tótum nondum quero. 

Quot céráta sunt? 9. Octo céráta sunt,—cérata camphore, 

cantharidis, cer—. ro. "Satis, satis;—nómina eorum nón 

quero nunc." Quot collódia sunt? rr. Quattuor solum sunt. 
Nómen 4 collódés dérivatur, significáns similitadinem colle. r2. 
Dérivationes nón querd;—in questione te tene. 13. Suntne 
multe confectiones et decocta officinalia? 14. Dus cüjusque 
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generis sunt. rs. Potésne nomináre? 16. Confectiónes rosa 
et senne, décocta cetrariz et sarsaparille sunt. 17. Quot ex- 
tracta sunt omnino?  Trigintà duo. 

EXERCISE. 80. 

1. Are the "solid extracts”’ really solid? 2. A few of them are 
solid, but most of them are of pilular* consistence. 3. How 
many of the extracts are alcoholic? 4. Only three are called 
alcoholic,—the extracts of cénium, belladonna and hyoscyamus. 

5. The menstruum of the extract of cónium is diluted alcohol. 

6. The other two have two parts of alcohol and one part of water 

as their menstruum. 7. A few of the others also have as much t+ 
alcoholas these, or more. 8. What extracts have as much alco- 

holasthese? 9. The extracts of digitalis and leptandra have the 

same quantity of alcohol. ro. Why are only a few, and not all, 

called alcoholic? 11. Because we have also aqueous extracts of 

cónium, belladonna and hyoscyamus, which are not official. 12. 

But hear this. The extracts of iris, podophyllum and rhubarb 

have three parts of alcohol and one of water. 13. The extract of 

nux vomica has eight parts of alcohol and one of water. 14. The 
extracts of cannabis indica, mezereum and physostigma have a 

menstruum of pure alcohol, and yet none of these are called alco- 

holic. rs. Then why call any of them alcoholic? 

198. Suggestive Derivations. 

1. Digitalis, from digitus, finger, because its flower resembles a 

finger. 
2. Hyoscyamus, from the Greek words /iys, a swine, and kya- 

mus, a bean, swine-bean—henbane, nightshade. 

3. Parótis, from the Greek words para, beside, and ous, gen. 

ótos, the ear—the largest gland under the ear. 

4. Podophyllum, from the Greek words pous, gen. podos, the 

foot, and phyllon, a leaf, foot-leaf—so called from its shape. 

s. Odontalgia, from the Greek odous, odontos, the uou and 

algos, pain—toothache. 

* Masse pilulàrum spissitatem habent. 

T Tantum alcoholis quantum hac, vel plüs, habent. 
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6. Hydrotherapy, from the Greek hydér, water, and therapeia, 

medical treatment—the water cure.. 

4. Spectroscope, from Latin spectrum, a spectre, and Greek 
skopeo, I look upon. 

8. Scalpellum, from scalpere, to cut—a scalpel. 

CHAPTER XXXVIII. 

199. IRREGULAR VERBS. 

— — be willing, will, wish. 

Hor NEUE be unwilling, will not. 

Volo, velle, volui 
Nolo, nolle, nolui 

Malo, malle, màlui be more willing, prefer. 

INDICATIVE. 

Present Tense. 
volo, nolo, malo. 

vis, non vis, mavis. 

vult, non vult, mavult. 

volumus, nolumus, malumus. 

vultis, non vultis, mavultis. 

volunt, nolunt, malunt. 

Imperfect. 
volebam, nolébam, malébam. 

Future. 
volam, nolam, malam. 

Perfect. 
volui, nolui, malui. 

Pluperfect. 
volueram, nolueram, malueram. 

Future Perject. 
volueró, nólueroó, maàlueroó. 

SUBJUNCTIVE. 

Present Tense. 
velim, nolim, malim. 

velis, nolis, maàlis. 

velit, nólit, màlit. 
velimus, nolimus, malimus. 
velitis, nólitis, màálitis. 
velint, nolint, maàlint. 
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vellem, 

vellés, 

vellet, 

vellémus, 

vellétis, 

vellent, 

voluerim, 

voluissem, 

(wanting), 

(wanting), 

velle, 

voluisse, 

voléns, 

IRREGULAR VERBS. 

Imperfect. 
nóllem, mallem. 
ndllés, mallés. 

nollet, mallet. 

nóllémus, mallémus. 

nollétis, mallétis. 

nollent, mallent. 

Perfect. 
noluerim, màluerim. 

Pluperfect. 
nóluissem, maàluissem. 

IMPERATIVE. 

Present. 
noli, (wanting). 

nolite. 

Future. 
nóhto, etc., (wanting). 

INFINITIVE. 

Present. 
nolle, * màlle. 

Perfect. 
noluisse, máluisse. 

PARTICIPLE. 

Present. 
nolens, (wanting). 

133 

Learn the tenses of the indicative and infinitive of volo, nolo, and 

malo, and the imperative of nolo. 

VOCABULARY. 37. 

Anglice, adv.sso suu uo ert eee pd in English. 

Confiteor, -éri, -fessus sum, dep. ..... confess, acknowledge. 

Contumélidsus, -a, -um, adj.......... abusive. 
Elegàns, -antis, adj............-.0.. elegant. 

Ignorantia, XB, Peete ad se RR ignorance. 

Ineptus, -a, -um, adj................ 
Interpretàtio, -ónis, F. ............. interpretation, explanation. 

Lads, 3, -si, -sum, intr. ............. play. 
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134 IRREGULAR VERBS. 

Malo, màlle, malui, ——............ be more willing, prefer, would rather. 

Mandatum, 5, IN. sos eee armen mandate, command, direction. 

Negléctus, -a, -um, part. adj. ........ neglected, despised. 
Nolo, nolle, nolui, —— ............ be unwilling, will not. 

Postseriptum, à, No i.e postscript. 
Remittó, 3, remisi, remissum, tr. ..... send back, return. 

Ridiculus, -a, -um, adj.............. laughable, ridiculous. 

Significátio, -oónis, F................ signification, meaning. 
Significo, 1, -àvi, àtum, tr........... signify, mean. 

Substituo, 3, -ui, -ütum, tr. ......... put under, substitute. 

Vertó, 3, -ti, -sum, tr............... turn, translate. 

Xocabulbuti;-T Ny 2 2c ce geek ee ekz word. 

Volo, velle, volui, ——............. be willing, will, wish. 

EXERCISE. 81. 

1. Quidam puer linguam Latinam diligenter discere nolébat. 

2. Lüdere semper in scholà, nunquam discere volébat. 3. 

Sapiens tamen vidéri malebat quam ignorantiam confiteri. 4. 

In offidinà domini multos errores faciébat. 5. Quondam ad 

officinam, in quà ille laborabat, hoc prescriptum missum est: 

6. I.—Décocti cascarille ünciàs sex, 

Tinctüre ejusdem ünciam ünam. 
Miscé. 

7. Ndléns igndrantiam confiteri prescriptum remisit, dicéns, 

“Tinctire @jusdem’’ nón possum in urbe invenire! Quam aliam 

tinctüram pró eà substituam?" 8. Alió tempore medicus pre- 

Sscriptó addiderat hdc mandàtum;—''Sum. more dict." voléns 

dicere, ‘‘stimendum more dictó''; to be taken in the manner di- 

rected. 9. Ille ineptus sic intellexit; some more diet. 10. Tum 

hanc interpretationem élegantiorem scripsit: '' To be taken with a 

more liberal allowance of food." 11. Quis vestrum vult tam in- 

eptus esse? Verbum sap.* 

EXERCISE. 82. 

1. I know a druggist who wishes to appear very wise. 2. He 

never learned Latin when a boy,f and is now unwilling to con- 

fess hisignorance. 3. He, therefore, often makes mistakes, both 

ludicrous and serious. 4. This is one of his ludicrous mistakes. 

* Verbum sdtis sapienti, a word to the wise is sufficient. 
Wh b : 
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THE IRREGULAR VERB FERO. 135 

5. A physician had prescribed Jinimentum terebinthine, and 
among other directions, had added this: "Pro ré nata.” 6. 
Unwilling to ask the meaning of the words, he drew out * his 
neglected Latin books. 7. He soon found this: Pro, for; Res, 
thing; Nàtus, -a, -um, boru. 8. Now he understands it,—for 
the thing born. 9. But that is almost abusive. 10. He will turn 
it to English} in much more elegant style.t 11. So? he adds to 
the prescription this postscript: 12. “Rub the little infant with 
the liniment of turpentine.” 13. Will any of our pupils make a 
similar mistake? 

200. Dé Musto. 

Mustum si volés tótum annum habére, in amphoram mustum 

indito, et corticem oppicato, demittitó in piscinam. Post tri- 
césimum diem eximito. Tótum annum mustum erit. 

Cató mustum sic servabat. 

CHAPTER XXXIX. 

201. THE IRREGULAR VERB Ferd. 

Ferd, ferre, tuli, latum, bear, carry, endure. 

INDICATIVE. 

Active. Passive. 

Pres., fero, ferimus, feror, ferimur. 

fers, fertis, ferris or ferre, ferimini. 

fert, ferunt. fertur, feruntur. 

ImperF., ferébam. ferébar. 

Fur., feram. ferar. 

PERF., tuli. làtus sum. 

PLu»., tuleram. làtus eram. 

Fur. Pznr.,tulero. làtus ero. 

SUBJUNCTIVE. 

PREs., feram. ferar. 

ImperrF.,  fcrrem. ferrer. 
PERF., tulerim. làtus sim. 

Pru»., tulissem. làtus essem. 

* Drew out, prompsit. T To turn to English, anglicé verlere. 
tIn much more elegant style, muto elegantius. $ Itaque. 
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136 THE IRREGULAR VERB FERO. 

IMPERATIVE. 

Pres., fer,* ferte. ferre, ferimini. 

Fut., ferto, fertóte, fertor, 

ferto, ferunto. fertor, feruntor. 

INFINITIVE. 

PREs., ferre. ferri. 

Perr., tulisse. làtus (-a, -um) esse. 

Fvr., latürus (-a, -um) esse. làtum iri. 

PARTICIPLES. 

PREs., feréns. 
Fut., latürus, -a, -um. Ger., ferendus, -a, -um. 

Pznr., látus. 

GERUND. 

G., ferendi. Ac., ferendum. 
D., ferendo. Ab., ferendo. 

SUPINE. 

Ac., latum. Ab., latà. 

202. Compare with inflection of regd (79, 80), and note that 

some forms of feró lack the connecting vowel, fers for ferzs, but 

that other forms follow the regular inflection of verbs of the third 
conjugation. 

203. Compounds of feró are conjugated like the simple verb. 

VOCABULARY. 38. 

Ad-fer6é or af-feró, ad-ferre or af-ferre, at-tuli, \ bear to, bring. 

ad-lAtum, 6, wean pure Rare DE dam ead 

Adhibeo, 2, -ui, -itum, tr.................04. p i a gru dan 
minister. 

Au-ferd, au-ferre, abs-tuli, ab-latum [ab. (s)], tr. .bear off, carry away. 

Cancer, -cri, or eris, M. we. ek cae eens cancer, ulcer. 

Cón-feró, cón-ferre, con-tuli, col-latum, tr. ....bring together, collect. 

Se conferre... esu eR exer A Ra betake one's self. 

Crésco,. 3, *6VL cetum, intr, «aas ed rh grow, increase. 

Curatio, -Onis; Es «aues dr vb x cure, curing, taking care. 

Désideró, 1, -àvi, -àtum, tr................0.. wish, long for, need. 

Dif-ferd, dif-ferre, dis-tuli, di-latum (dis, apart), f bear apart, scatter, post- 

[tr. pone, put off. 
Ef-fero, ef-ferre, ex-tuli, el-àtum [ex.], tr. .. . . bear out, bring forth. 

Ex-sec6, 1, ex-secui, ex-sectum, tr............ cut out, cut away. 

In-seco, r, 1n-secur, In-sectum, tf. 2... cut into, cut open. 

Longus, -a, -um, adj. .............. 0000 long, tedious. 

* For fere; dico, duco, facio, fero have the imperative present, second 
singular, dic, duc, fac, fer. 
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THE IRREGULAR VERB FERO. 137 

Misetia, +, Poscctes cee eda dex a dau sce as misery, distress. 
Morior, mori, mortuus sum, dep. .......... die. 

Parots; dis, PL ingsssx2&age ve pex a tumor of the parotid gland 
(its meaning in Class., 

not Med., Latin). 
Patienter, advice zer We deans dd patienily, with patience. 
Brin, adv. feud Ware tase Gen dn ERU ERR EE at first. 

Quamquam, Conj..-a.asw gus needy uten although, though. 

Sealpellum, 93, Nassiosscueedse eos eeu wears lancet, scalpel. 

Suf-feró, suf-ferre, sus-tuli, sub-latum [sub.]. undergo, endure. 

T'ürmor Oris, M. xcci dau YA tumor, swelling. 

EXERCISE. 83. 

r. Aufert, aufertur. 2. Auferet, auferétur. 3. Abstulit, ab- 

làtus est. 4. Conferre, conferri. 5. Conferunt, conferuntur. 6. 

Conferent, conferentur. 7. Contulerant, collàti erant. 8. Dis- 

tulérunt, dilàti sunt. 9. Distulerit, dilàtus erit. 10. Distulisse, 

dilàtus esse. 11. Differébant, differebantur. 

I. We bear, we are borne. 2. We were bearing, we were 

borne. 3. We have borne, we have been borne. 4. We shall 

bear, we shall be borne. 5. We had borne, we had been borne. 

6. Bear thou, bear ye. 7. To offer, to be offered. 8. Ye shall 
offer, ye shall be offered. 9. To have offered, to have been of- 
fered. 10. Ye offer, ye will offer. 11. Yeare offered, ye will be 

offered. 

1. Parótis féminze misere gravem dolorem adferébat. 2. 
Neque cataplasma neque emplastrum generis üllius dolorem ab- 

stulit. 3. ZEgra morbum patienter ferre didicerat. 4. Interim 

autem tumor crescebat, et in dies difficilius erat dolorem crés- 

centem sufferre. 5. Clàrus chirürgus arcessitus est. 6. Primo, 
misere auxilium adferre, et tumorem scalpelló auferre, pene 

timébat. 7. At postquam egréte miseriam viderat auxilium 
ei libenter obtulit. 8. Paululum chlóroformi egrote adhibitum 

est, et tum chirürgi benigni scalpellum insecuit tumorem et 
dolórem simul abstulit. 9. Quamquam ciratid que scalpel- 

lum postulàbat periculosa fuit, fémina non mortua est Io. 

Chirürgus letus domum sé contulit. 

EXERCISE. 84. 

i. Learn to endure severe pain with patience. 2. Learn to 
bear patiently what * cannot be changed. 3. The surgeon’s 
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138 IRREGULAR VERBS. 

knife brought aid to the weary patient. 4. Tedious to the sick 
is the delay which defers the time of cure. 5. Do not bring* a 

patient that which he does not want. 6. Country physicians 

usually carry from home f all their medicines with them. 7. 
The sick would rather { endure the surgeon’s knife thang the 

pain of disease. 8. To cut out a cancer is less painful than to 

bear it. 

204. For Translation—Celsus dé parótidibus. 

Hac (ulcera) in capite fere || medicámentis egent. Sub ipsis 

véró auribus oriri pardtidés solent; modo ** in secunda valéti- 
dine, ibi inflammátione ortà 11; modo ** post longas febres, illac 

impetü morbi converso.[f Id abscessüs genus est; itaque nül- 

lam novam curátionem desiderat. Animadversiónem tantum- 

modo hanc habet necessáriam: quia si sine morbo id intumuit, 

primum reprimentium $3 experimentum est; si ex adversà 

valétüdine, illud inimicum est, matirarique et quam primum |||| 

aperiri commodius est. 

CHAPTER XL. 

205. IRREGULAR VERBS. 

Eo, ire, it [ivi], dtum, go. 

Fid, fieri, factus sum (used as pass. of facio), be made, become. 

INDICATIVE. 

Eo. F0. 

PREs., eo, imus. fio, fimus. 

is, itis. fis, fitis. 

it, eunt. fit, fiunt. 

* Do not bring, noli adferre. T To carry from home, auferre domo. 

1 Would rather, malunt. $ Quam. || Usually. 
** Modo modo.—now now, at one time at another. 

TT Orta (orior, -ri, etc), inflammation having arisen there. 

tt The force of the disease being turned thither. 
$8 The first experiment or trial is of (drugs) which tend to repress it. 

||| Quam primum—as soon as possible. 
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IRREGULAR VERBS. 139 

IMPER., ibam, fiébam. 

Fut., 1bo, fiam. 

Perr., ii (ivi), factus sum. 

Prvr., ieram (iveram), factus cram. 

Fur. PERF., ieró (ivero), factus ero. 

SUBJUNCTIVE. 

PRES., eam, fiam. 

IMPERF., irem, ficrcm. 

PerF., ierim (iverim), factus sim. 

Piup., iissem or issem (ivissem). factus essem. 

IMPERATIVE. 

PnEs., i, ite, fi, fite. 

Fut., ito, itdte, 
ito, eunto. 

INFINITIVE. 

Pnzs., ire, fieri. 

PERr., isse (ivisse), factus (-a, -um) esse. 
Fur., itürus (-a, -um) esse, factum iri. 

PARTICIPLES. 

PREs., iens; gen., euntis. 

Fut., itürus, -a, -um, Ger., faciendus, -a, -um. 

Perr., factus. 

GERUND. 

G., eundi. Ac., eundum. 

D., eundo. AB., eundo. 

SUPINE. 

Ac., itum. AB., itü. 

206. The stem of eo, namely, 7, is changed to e before a, o, u. 

207. Compounds of eó generally form the perfect in 77, instead 

of ivi, 

208. The: of fio is long except when followed by er, and in fit. 

Learn the tenses of the indicative, the imperative and the pres- 

ent and perfect infinitive of ed and f10. 

VOCABULARY. 39. 

Aer, deris) M. acsi eek an air, atmosphere. 

Ante-e6, -ire, -ii (-ivi), tr. ....go before, surpass. 

Comparativus, -a, -um, adj. ..comparative, specific. 
Comperié, 4, -peri, -pertum, tr.. .ascertain, find out. 

Cuprum, A4, Ni «asses eon copper. 
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140 IRREGULAR VERBS. 

Diminütio, -ónis, F. ......... diminution, decrease, loss. 

Ex-cé, -ire, -ii (-ivi), itum, intr. go out, depart. 

Fragmen, -inis, N............ fragment, piece, bit. 

Gravitàs, -àtis, F............. heaviness, weight. 

Hydrometrum, -i, N. ........ hydrometer, inst. Jor deter. sp. grav. of fluids. 

Intendo, 3, -di, -tum, tr. .. .. . stretch, bend, apply. 

Liquidum, 3, N. 22s a liquid, fluid. 
Modus, A, M. isses measure, way, method, manner. 

INOPSdA 535 wonders rule, standard. 

Par, paris; ad]. sce dee os equal. 

Philosophus, 4, M. .......... philosopher. 

Ratio, onis, Pi i2: ys ees reckoning, method, way, manner of doing. 
Régula, -e, PF. .............. rule. 

EXERCISE. 85. 

1. Praeceptor et discipulus inter se colloquuntur. 2. P. Quot 

grànainfluidà üncià sunt? 3. D. Quadringentà et quinquàgintà 

et quinque et septies decima pars gràni. 4. P. Bene. Nunc 

iterum responde: In üncià alcoholis quot grana sunt? 5. D. 

Numerum in memoriam revocàre conàbor. In alcoholis üncià 

fluidà sunt, si memini récté, trecenta septuaginta tria grana et 

noniés decima pars grani. 6. P. Récté meministiiterum. Alia 

quaestione té tentáboó. Pondus paris ménsüre aquae est norma 

gravitatis. 7. P. Quomodo hac norma comparativam gravi- 

tatem alcoholis invenies? 8. D. Communi regluà ütar, et pondus 

alcoholis pondere paris ménstire aquae dividam. Nonne est hic 

modus rectus? 9. P. Réctus est, certe. At quis hunc modum 

invenit? 10. D. Nescio certe; forsan Benjaminus Franklin, vel 

Franciscus Bacon, vel Christophorus Co—. 11. P. ‘Satis sunt ista; 

—conjectávistisatis." Archimédés erat vir qui hóc invenit, ille 

feré clàrissimus omnium Gracórum philosophorum. 12. P. Dé 
illo leges posthac; nunc ad pensum redibimus. 13. Si studio 

animum intendes, citó scientià * anteibis plürimis, et peritissimus 
medicámentorum fies. 14. E scholà primus et optimus feré 

omnium condiscipulorum exibis. 

EXERCISE. 86. 

1. How do you find the specific gravity of a body heavier than 
water? 2. Divide the weight of the body in air by the decrease 

* What use of the abl.? See 129. 
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of weight in water. 3. The weight of a piece of copper in the 

air is 8054 grains; in water, 7153 grains; loss of weight, 9o grains. 

4. What, then, is the specific gravity of copper? s. How do you 

find the specific gravity of liquids? 6. We find the specific grav- 

ity of liquids by means of various kinds of hydrometers. 7. The 
special name of an instrument indicates its use. 8. Lactometer is 
derived from the words Jac, milk, and mictrimm, a measure, and 

means an instrument with which we measure the specific gravity 
of milk. 

209. Suggestive Derivations. 

1. Christophorus, Christopher, from Greek words Christos, 

Christ, and pherd, I bear—Christ-bearer. 

2. Aérophobia, from àer, air, and phobos, fear—air-fear; dread 

of the air. 

3. Atrophy, from Greek a, not, and trephd, I nourish—the 

wasting away of tissue for want of nourishment. 

4. Antispasmodic, from Greek anti, against, and spasmos, a 

spasm—a remedy for spasms. 

s. Hydrometrum, from the Greek words hydér, water, and me- 

iron, measure—hydrometer. 

6. Rhinoplasty, from Greek rhis, gen. rhinos, nose, and plasso, I 

form—formation of a (new) nose. 

7. Hydromania, from hydór, and mania, madness—water mad- 

ness; insane desire to drown one's self. 

8. Hydropneumónia, from hydóor, and pneumdn, lung—dropsy 

of the lungs. 

9. Levogyrate (adj.), from levus, left, and gyro, I turn—'' polar- 

izing to the left." 

210. For Translation. 

Celsus dé cürátione vulneris quod per morsum serpentis in- 

fertur. 

Igitur in primis * super vulnus id membrum déligandum f est; 
nón tamen nimium vehementer, né torpeati; dein venénum ex- 

trahendum est. Id cucurbitula optime facit; neque aliénum est, 

ante (— anteà) scalpelló circa vulnus incidere, quo 2 plas vitiati 

* [n primis, first. T Must be bound. 

ÍLest it become torpid. $ Quo, in order that. 
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jam sanguinis extrahatur. Si cucurbitula non est, quod tamen 

vix incidere potest, tum quidlibet simile vas, quod idem possit.* 

Si né id quidem est, homo adhibendus f est, qui f id vulnus 

exsügat. Quisquis id vulnus exsüxerit, et ipse tütus erit, et tatum 

hominem praestabit. 

CHAPTER XLI. 

PREPOSITIONS. 

211. Thus far several prepositions have been used in the exer- 
cises, some followed by the accusative and some by the ablative. 

212. Prepositions followed by the Ablative. 

A (before consonants) 
Ab, abs (before vowels and consonants) J '' sy from, EM 

ADSGUE. even vag som Rd E eae d Gees aed without. 
Cota .GiucseWredcuexuedrededxum eigo in presence of. 

(UIT Lass aeesua tanta Gb Hine PPS NEC e sdb e PLOTS with. 
| —————— en jrom, concerning. 

E (before consonants) 
Ex (before vowels and consonants) Jf '' °°" Ce fae 
Bue aia ee Rane bur LESTIE PES ee in front of, in compari- 

son with. 

PIO. oe chemarcre earn cate neodebheataaanaaey before, for. 

MIG! au aging WEG SERRA ad ge CR ea a ae Avete ts without. 
Tenus (placed after the noun) ............ as far as, up to. 

213. Im, meaning into, to, after verbs of motion, and also 

when meaning towards and for, takes the accusative. 

214. Im, meaning im, on, at, after verbs of rest, takes the abla- 

tive. 

215. Sub, under, up to, after verbs of motion, takes the accusa- 

tive; after verbs of rest, the ablative. 

1. Subter, under, and super, over, sometimes take the ablative. 

216. All prepositions, except the ten mentioned, and in, sub, 
subter, and super, are followed by the accusative only. 

* Which is able to do the same thing. 

T A man must be employed. 1 Qui exsügat, to suck out. 
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217. Expressions of Place. 

Examine the following: 

Gdn Italia uss anh Nd aaah wld eR e DEN tn Italy. 

2c Mi TONLE Nahe cue ds uv d re wey ead CE eae on the mountain, 
JG. Ad, montem «esveusesest ess yeu dude to the mountain. 

4. De Cass corsa as M eer eR S aoe from the camp. 

9. IBnzcastta voee pie e Ap RT ESTE to (or, 2nto) camp. 
6. Ab urbe ài xd rey een bla reed from the city, 

Fe Pugt Conntho. secuit aes a e 3 he fled from Corinth. 

9. COMME ic ead vieumenqs e tqq TEENS at (in) Corinth. 

9 Athénis, (nom. Athéne)................ at (im) Athens. 

10. Syrácüsis (nom. Syraciise).............. at (im) Syracuse. 

rir, Cartbügine Ot d. eios seo sees at (in) Carthage. 
12. ROHUBL. ceri eretuse n ARGUI PU I TIAE at (in) Rome. 

13, Romam. wiser deadege ud mte ees bed to Rome. 

DAS ROmAZ Dae ebeRP EP tiodu Diets cl etes, as jrom Rome. 

f5. GyDPEL. domi eI ed EREREREURRPOSC SE dE in Cyprus. 

218. Observe the ways of denoting the place in, on, at, to, from 

which. 

219. Rule of Syntax.—The names of places not towns or small 
islands are generally put: 

(1) In the accusative with ad or in to denote the place to which. 

(2) In the ab/ative with ab, de, or ex, to denote the place from 

which. 
(3) In the ablative with in, to denote the place at or in which. 

220. The names of towns and small islands are put: 
(1) In the accusative, to denote the place to which. 

(2) In the ablative, to denote the place from which. 

(3) In the ablative, to denote the place at or in which. See 
217, 9 and 1o. But names of towns and a few other words 

in the singular of the first, second, and third declensions are in 

the locative case, which in the first and second declensions has 

the ending of the genitive, in the third declension e or i. See 
217, 8, 11, I2, 15. 

(4) Domus, home, house, and ris, the country, have the same 

construction as the names of towns. These words have the loca- 
tive forms domi, at home; rari, in the country. 

221. Rule oj Syntax.—Cause is expressed by the ablative 

without a preposition: Aeger erat vulneribus, he was ill because 
of his wounds. 
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VOCABULARY. 40. 

ZEgrótátio, -ónis, P. ............. sickness. 
Antipyreticus, -a, -um, adj. ........ antipyretic, tending to drive away fever. 

Ars iartisi Ba asec tee eee dS art. 

Cerebrális, -e, adj. ..........-.--. cerebral, pertaining to the brain. 
Familia; s, Fe asiiy cha ue ren family, household. 

Obsolétus, -a, -um, adj. .......... old, worn out. 
Palüs,süudis; B 222 es marsh, bog. 

Ree pit Se-etpis ceptum Ge reap) fake back, take again 
See CIpete Lose see Xe bns to betake one’s self, to return. 

Red-eo, 4, -ii, -itum, intr. ......... reiurn, come back. 

Rüs,rürls, NS. mee couniry. 

Tanacétüm; d; Neus. sienereraeeeas lansy. 
TéGtum, <1, IN. «entre n Ae we covering, roof, house. 

Typhüs aM. 2osnesssoer oer Lyphus fever. 
Typhus abdóminális, or T. entericus typltoid fever. 

Wallis: 1$: He ilg pe deans a valley. 

Vesper, as, M....sus coin evening star, the evening. 

Viso; 3, ‘Visi, Visunm, Ur loeo set see, visit. 

Xanthoxylum, -i, N.............. prickly ash, xanthoxylum. 

EXERCISE. 87. 

1. Estne juvenis medicus domi? 2. Non domi est; ris iit 

primo mane. 3. Vetus medicus autem, pater juvenis, domi est; 

is artem in urbe semper exercet. 4. Juvenis ad urbem vespere 

sérecipiet. 5. Multa genera medicámentórum secum ex urbe ris 

extulit. 6. Multds agros rüri vult visere antequam in urbem 
redit. 7. Omnis feré familia inter palüdés habitàns febrem 

intermittentem habet. 8. His egrótis quininam, cinchdninam, 

et aliorum antipyreticorum màgnàs doses dat. 9. Mulier vetula, 

qua in téctd obsoléto habitat, rheumatismo acüto laborat. ro. 

Ei primum magnesie sulphatis, et opii plénàs doses dábit; deinde 

mágnàs quoque dosés quinine sulphàtis, et aciddrum sulphurici 

et salicylici. 

EXERCISE. 88. 

1. There is more * sickness in the country now than in the city. 
2. Five doctors went out from the city to the country this morn- 
ing.t 3. In a little mountain f valley one doctor has sixteen 

* Plus with gen. T This morning, hodié màne. 
1 Mountain valley, valley of the mountains. 
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patients sick with typhoid fever.* 4. Among the marshes every 
family is suffering with intermittent fever.* s. The careful physi- 
cian will probably carry from home nitric acid, sulphuric acid, 
subnitrate of bismuth, cascarilla, cinchona, colombo, quinine, 

quassia, gentian, eupatorium, lupulin, salicin, serpentaria and 

perhaps other tonics. 6. Most of these tonics and febrifuges are 

found in the fields and woods. 7. Wahoo, prickly ash, tansy 

and many similar tonics grow in the country. 

222. Suggestive Derivations. 
1. Antipyreticus, from anti, against, and pyr, fire—a febrifuge. 

2. Astigmatism, from Greek a, not, and stigma, a point—irregu- 

lar refraction of the eye, in which the rays are not brought to a 

focus. 

3. Typhus, from the Greek word typhos, smoke, cloud—stupor 

arising from fever—typhus fever. 

4. Strabismus, from Greek strabizd, to squint—squinting, cross- 

eye. 
5. Enterotyphus, from Greek enteron, intestine, and typhos 

—fever of the intestines. 

6. Hemiopsia, from Greek Aem, half, and dps, an eye—a defect 

of vision in which only half of an object is seen. 
7. Xanthoxylum, from Greek words xanthos, yellow, and xylon, 

wood—yellow-wood, prickly ash. 
8. Xanthopsis, from xanthos, yellow, and opsis, vision—yellow- 

vision, as sometimes occurs in jaundice. 
9. Xanthorrhiza, from xanthos, yellow, and rhiza, root—yellow- 

root. " 

10. Xanthüria, from xanthos, and ouron, urine. 

FOR TRANSLATION. 

223. Celsus dé Emplastris. 

Ex emplastris | autem nülla màjorem üsum prestant, quam 

que cruentis protinus vulneribus injiciuntur. Hec enim repri- 

munt inflammátionem, atque illius quoque impetum minuunt, 
tum glütinant vulnera que id patiuntur, cicátricem iisdem [ in- 
dücunt. Constant autem ex medicámentis nón pinguibus. 

* See 221. f But of plasters. 
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Optimum ex his est, quod barbarum vocatur. Habet &erüginis 

rase * duodecim drachmàs, spime argenti viginti drachmas, 

alüminis, picis dride, résinz pines àride, singuldrum ünam 

drachmam, quibus adiciuntur olei et acéti singule T hémine. 

CHAPTER XLII. 

THE SUBJUNCTIVE MOOD—IN DEPENDENT 
CLAUSES. 

“SEQUENCE OF TENSES.—CLAUSES OF PURPOSE. 

224. Learn the subjunctive, active and passive, of amó, moned, 

regó and audio. 
225. Observe the similarity of form in the corresponding 

tenses of the subjunctive mood in the four conjugations. 
226. The most common use of the subjunctive is in dependent 

clauses, and this use will be presented first. 

227. In dependent clauses the tenses of the subjunctive con- 

form to the following rule: 

228. Rule of Syntax.—Principal tenses are followed by principal 

lenses: historical by historical. 

229. Examine carefully the following examples: 

1. Video quid faciàs, féceris, factürus sis,{ J see what you are 

doing, have done, are going to do. 

2. Vidi quid facias, féceris, factürus sis,f I have seen what you 

are doing, have done, are going to do. 

3. Vidébo quid facias, féceris, factürus sis,t / shall see what you 

are doing, have done, are going to do. 

4. Viderd quid facias, feceris, factürus sis,t J shall have seen 

what you are doing, have done, are going to do. : 

230. Notice that in the independent clauses of these examples 
the present, the present perfect (the perfect with have or has), the 
future and future. perfect are used, and in the dependent clauses 

the present and perfect subjunctive. 

* Of scraped verdigris. T Singule hémine, a half pint each. 
I This is the present tense of the active periphrastic conjugation, 
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231. These deal with present and future time and are called 

principal tenses. 
232. Examine also the following: 
1. Vidébam quid facerés, fécisses, factürus essés. I saw what 

you did, had done, were going to do. 
2. Vidi quid facerés, fécissés, factürus essés. I saw what you 

did, had done, were going to do. 
3. Videram quid faceres, fécissés, factürus esses. J had seen 

what you did, had done, were going to do. 
233. Observe that in the independent clauses of these examples 

the imperfect, the historical perfect (the perfect without have or 

has), and the pluperfect are used, and in the dependent clauses the 

imperfect and pluperfect subjunctive. 

234. These deal with past time and are called the historical 
tenses. 

235. You will also observe that the subjunctive in all these ex- 
amples is translated like the indicative. 

CLAUSES OF PURPOSE. 

236. Rule of Syntax.—Ut is used with the subjunctive to ex- 
press a positive purpose, and 5é,a negative purpose; they may 

be variously translated. 
Examine the following:— 

Eger capit medicámentum ut convaléscat, The patient takes 

medicine that he may get well, in order that he may get well, so that 
he may get well, to get well, for the purpose of getting well. 

Alius capit medicàmentum né eger sit, Another takes medicine 
that he may not be sick, in order not to be sick, so that he may not be 

sick, so as not to be sick, for the purpose oj not being sick, lest he be 

sick. 
EXERCISE. 89. 

1. Hic edit ut vivat,ille vivit ut edat. 2. Hic discipulus venit 
in scholam ut discat,ille ut làdat. 3. Cürà, puer, né lüdàs potius 

quam studeàs, et nihil discás. 4. Pénsum hodiernum est dé 

calore. Cir dé hac ré nihil didicisti? 5. Domo exii ut cum amicó 
studérem, sed amicus exierat ut piscárétur, et ego nolens studere 
solus eum secütus sum. 6. Negléxistine igitur studium ut pisca- 
eris? 6 isca & penso condis- rérs? 7. Non ut SSH $e mt.de. penso quarerem ex 
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cipuló. 8. Beneintellego: At quid cépisti? 9. Nil. 10. Quid? 

Nil cépisti? Totum diem piscábàris et nil piscium cépisti,—et 
nil dé calore didicisti! Pudet m& tui! Valdé timed, vàgabunde, 

n8 damno tuo dé calore discás posthac! 11. Hüc ventürus eras * 
hodié ut discerés et recitarés dé octo rébus in arte medicàmen- 

tàrià postulantibus vehementissimum calorem. 12. Et tamen 

nil didicisti dé ignitione, füsione, calcinatione, déflagratione, 

torrefactidne, incinerátione, et céteris;—et nil piscium cépisti! 
13. Culpam nunc video, magister, et confiteor, et supplex oro ut 

mihi ignóscás. 14. Cras studéb6 ut omnia dé evaporátione, dés- 
tillátione, désiccátione, exsiccátione, granulatidne, sublimatione 

discam, et pisces nón capiam. 15. Bona promissa. Ctra né 
frangas. Tibi igndscam cum hac admonitióne :— Quandócunque 

aufugis à scholà ut piscéris, próvidé ut capiàs, vel aliquid nón 

jücundum exspecta. 

EXERCISE. 9o. 

1. Yesterday, my boy, you ran away from school to go fishing. 

2. To-day I intend to ask you a few questions f in order to test 

your knowledge of the subject which we are studying. 3. What 

is distillation? 4. Distillation is the separation of one liquid 
from another by vaporization and condensation, the volatile f 

part being the object sought. 5. What is sublimation? 6. 

Sublimation is the process 2 of distilling volatile solids. 7. Why 

do druggists often dry || medicinal substances **? 8. They do 
this to preserve tf them, to reduce their bulk,tf to facilitate 22 

their comminution. 9. Your answers are correct, boy, but 

where are your fish? 

* Ventürus, you were coming, lit. about to come. 

T à té pauca quaerere. IVolatili parte petita. 

§ Omit process of, and render —— destillatió solidórum volátilium. 
|| Exsiccant. ** Res, 

tt Ut conservent. ii Ut eas minuant. 
88 Ut comminütiónem earum faciliorem faciant. 
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CHAPTER XLIII. 

THE SUBJUNCTIVE MOOD.—CLAUSES OF 
PURPOSE. 

237. Learn the subjunctive of sum (37, 3) and its compounds 

(ys-rpp 
238. Rule of Syntax.—Purpose is also often expressed in Latin 

by means of a relative pronoun followed by the subjunctive: 
Misit filium qui medicum consuleret, he sent his son to consult the 

physician. 

239. Rule of Syntax.—The ablative is often used to denote a 

characteristic or quality. When thus used it is modified by an adjec- 

tive or a genitive: sumnd virtüte juvenis,a young man of the highest 
virtue; Medicus magno rerum usu, a physician of great experience. 

1. This is sometimes called the descriptive ablative. 
240. Rule of Syntax.—The genitive is also used to express 

characteristic or quality: medicamentum mdgni pretii, medicine 

of great value; vir màximi consilii, a man of very great prudence. 

VOCABULARY. 4I. 
Crubrüm, 1dN. oxuasucemtea e aig steve. 

Cülter, tri, M. ... ween epe vee ER knife. 
Febrilis, «e; adj isis m producing fever. 

Plexiis, e; ad) ciilsGesegaoeeceses flexible. 

Inequalis, -e, adj. ............ esses. unequal, uneven. 

Ingredior, -di, -gressus sum, dep., tr. and 

Mibi. oria iia ar qu Ew Fe REN enter, begin. 
La rmnd. m. B a 5. scene aset pd a plate, blade, layer. 

Macula, -e, F..... Bo enter ee rA elt duod spot, mesh in net or steve. 

Métior, -iri, -ménsus, sum, dep. tr. ....measure. 

Mola, «8, Fececdncia age skies Rn mill. 

"Penuitas,satis.-E. 2n vida eae fineness, thinness. 

EXERCISE. gr. 

r. Agricola misit puerum qui medicum arcesseret. 2. Medicus 
arcessitus est qui agricole filiam viseret. 3. Medicus ipse non 

vénit, sed remisit hóc prescriptum quod egram sanaret: 4. 

'* Sümat * egra quinine quindecim grana antequam paroxysmus 
febrilis ingreditur." 5. Mola medicdmentaria est instrumentum 
qué medicaámenta comminuuntur. 6. Medicus servo dedit 

* Let the patient take. 
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pistillum et mortarium quibus medicámenta contunderet.* 7. 

Medicamentarii habent cribra inequalibus maculis que tenui- 
tatem pulverum métiantur. 8. Medicus spatula lamina lata et 
flexilt ütitur quà preparátionés moveant et misceant. 9. Agri- 

cole filius in officinam vénit qui magnésie citratis liquorem 
emeret. ro. Dominus misit adjütorem, juvenem parvo medi- 

camentérum üsü,f qui liquorem pararet. 

241. Suggestive Derivations. 

1. Gingivitis, from gingive, the gums, and -itis, a termination 

denoting inflammation—inflammation of the gums. 
2. Calefacients, from calidus, warm, and facere, to make—sub- 

stances which excite warmth. 

3. Désiccativa, from dé, and siccare, to dry—external remedies 

which dry up the humors or moisture from a wound. 

4. Piperoid, from piper, pepper, and eidos, form—having the 
form of, resembling pepper. 

5. Hépatalgia, from Greek hépar, gen. hépatos, the liver, and 

algos, pain—pain in the liver. 

CHAPTER XLIV. 

THE SUBJUNCTIVE MOOD—SUBSTANTIVE 

CLAUSES. 

Learn the subjunctive of volo, fero, and co (199, 201, 205). 

242. A Substantive Clause is one that has the construction of 

à noun; it is used as the subject or object of a verb, or in apposi- 
tion with a noun or neuter pronun. 

243. Rule of Syntax.—Quin, why not, that not, introduces a 

substantive clause in the subjunctive after negative clauses de- 

noting hindrance, prevention, and doubt, and after questions 

implying a negative answer, as: 

Nihil impedit quin eam domum, nothing prevents me from 

going home; aegre abstinui quin dicerem, I hardly refrained from 
saying; nón dubito quin sapiens sis, I do not doubt that you are 

* Sub. after rel. of purpose. T Of little experience in drugs. 
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wise; quid impedit quin eam domum? what hinders my going 
home? 

1. Observe that in the examples, the negative disappears in 
the English translation. 

EXERCISE. 92. 

2. Non est dubium quin discipulusstudiosussit. 2. Non dubito 
quin possit legere hdc prescriptum ;—' Recipe, sódz sulphatis 
ünciam cum sémisse, side phdsphatis ünciam, syrupi rhamni 
drachmas quattuor, aque menthe piperite ünciàs sex." 3L 
Quid impedit quin medicámentàrius spiritum camphorátum 
possit hac formula paráre?—" Recipe, camphore ünciam ünam, 
spiritus vini réctificáti libram ünam. Miscé.” 4. Non dubium 
est quin aliquis hac formula üti possit. 5. Hic puer nón dubitat 
quin hac sit formula récta ad spiritum lavandule parandum *;— 
“Recipe, florum lavandule libram ünam, spirittis vini réctificati 
libras quattuor, aque fontane quantum sufficit. Post macera- 
tionem per viginti quattuor horas destillando élicé libras quat- 
tuor." 

EXERCISE. 93. 

1. What prevents the boy from being studious? 2. N othing 
prevents him from being studious. 3. There is no doubt that he 
can turn this prescription to Latin:—''Take a drachm of the 
tincture of opium, six ounces of the mucilage of acacia, two 
drachms of the spirit of nitrous ether. Mix.” 4. I do not 
doubt that he can repeat in Latin the formula for preparing * the 
tincture of cascarilla. 5. ''Take five ounces of bruised bark of 
cascarilla, two pounds of rectified spirit of wine; macerate, ex- 
press and filter." 

244. Rule of Syntax.—Many verbs signifying to please or dis- 

please, benefit or injure, command or obey, serve, resist, believe, 

persuade, envy, threaten, pardon, and the like, take the dative: 

As, Présunt sibi, they benefit themselves; placet mihi, it pleases 

me; nocet amicó, he injures his friend; paret legi, he obeys the 

law; persuadet mihi, he persuades me; crede mihi, believe me. 

245. Rule of Syntax.—Substantive clauses with ut, 11e, and the 

subjunctive are used as the object of verbs meaning to admonish, 

request, command, persuade, permit, etc. 

* Ad parandum, for preparing. 
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EXERCISE. 94. 

1. Mé hortátur ut eam. 2. Eds hortamur ut ferant. 3. Mihi 

imperas ut eam. 4. Mihiimperàvit ut irem. 5. Mihi persuadet 

né eam. 6. Non est dubium quin velint; voluerint. 7. Nemo 
dubitábat quin vellent; voluissent. 8. Ei persuàási ut legi paré- 
ret. 9. Nón dubium erat quin mihi páruisset. 10. Imperavi 

ut amicus iret. 

1. He commands that we go; bear; be borne. 2. There is no 

doubt they will go. 3. He persuaded me to believe. 4. I had 
commanded him togo. 5. Thereis not doubt of his having gone. 

CHAPTER XLV. 

THE SUBJUNCTIVE MOOD.—CLAUSES OF 

RESULT. 

246. Rule of Syntax.—The subjunctive is used with ut and qui, 

negative ut nón, qui nón, to denote result. Examine the follow- 

ing: 

1. Nitricum acidum est tam forte ut ferrum exedat, nitric acid 

is so strong that it eats away iron. 

2. Tanta vis veneni fuit ut virum statim interficeret, so great 

was the strength oj the poison that it killed the man immediately. 

3. Némo est tam senex qui sé annum nón putet posse vivere, 

no one is so old as not to think he can live a year. 

247. Rule of Syntax.—Substantive clauses with ut, negative 
ut nón, are used: 

1. As the object of verbs of doing, accomplishing, and the like: 

Gravitàs morbi facit ut medicinà egeàmus, the severity of the dis- 
ease makes us need medicine. 

2. As the subject of impersonal verbs meaning it happens, it 

follows, it remains, etc.: Accidit ut medicus non veniret, it hap- 
pened that the physician did not come. 

248. Examine the following: 

1. Timed ut medicus veniat, 7 fear that the doctor will not come 

or is not coming. 
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Timeo ut medicus vénerit, 7 fear the doctor has not come. 
Timébam ut medicus vénisset, / feared the doctor had not come. 
Timeo né veniat, I fear that he is coming or will come. 
Timeo né vénerit, J fear that he has come. 

. Timui né venisset, I feared that he had come. 
249. Observe that after verbs of fearing, ut is translated that 

not, and ne, that. 

Om RON 

VOCABULARY. 42. 
Aqueductus, -às, M............ aqueduct. 

Aufugio, 3, -fügi, fugitum, intr... flee, run away. 
Coelum, -i, N. oo... 2... sky, heaven. 

Colluviés, -&, F. .............. filth, dirt, washing together of filth. 
Contagidsus, -a, -um, adj........ contagious. 

Décidó, 3, -idi, ——, intr. ...... fall down, fall from. 
Définis, 4, -ivi, -Itum, tr........ define. 
Fractira, -e, BF. ........iuuuu. fracture, crack. 

Gelus, -üs, M., or gelum, -1, N. .. . frost, cold. 

Germen, -inis, N............... germ. 

Investigó, 1, -àvi, -àtum, tr. ....frace out, find. 

Lévigàtio, -ónis, F. ............ levigation, trituration of moist substances. 
Necesse est (w. subj., w. or with- 1 . . 

hi 4s necessary. 
OUU HD sax tenth ace eae on vot 

Perterreé, 2, -ui, -itum, tr. ...... frighten greatly, terrify. 
Pestiléns, -entis, adj. .......... pestilent, deadly. 

Bestis As c E «teh ooh Baers ass aliens pestilence, plague, epidemic. 

Rigidus, -a, -um, adj. .......... stiff, severe, hard. 

EXERCISE. 95. 

r. Accidit ut multi in quadam urbe periculose egri simul 

fierent. 2. Tam multi egri erant ut validi egrds nón possent 

cüràre. 3. Nonnülli timebant né morbus esset febris flava, cho- 

lera Asiàtica, vel aliqua alia pestis mortifera. 4. Tam pestilens 
erat morbus ut coercéri nüllis remediis posset. 5. Mox civés ita 
perterriti sunt ut omnes, qui poterant, urbe aufugerent. 6. 

Ruri manebant dónec gelus tam rigidus décidit é ccelo ut omnia 
germina morbi interficeret. 7. Secütum * est ut causam pestis 

investigarent. 8. Vis morbi fécerat ut hac investigatid àcrior 
esset. 9. Multis aqua in aquaductü impüra visa est. 10. Quid 

effecit ut impüra esset? 11. Fractira effécerat ut colluviés 
cloàce in aquaductum infunderet. 12. Tota urbs etiam tam 
immunda fuit ut valetüdóo civium nón posset bona esse. 

* [t followed, or the next thing was. 
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1. It happened that levigation was under discussion.* 2. 
What is levigation, inquired the master. 3. It was necessary 
that some one should define the word. 4. The teacher asked T 

many to define it, but they were unable. 5. Atlastit was defined 
as follows: t 6. Levigation is the perfect trituration of moist 
substances. 

250. Suggestive Derivations. 

1. Colluviés, from colluere, to wash thoroughly, wash out— 

washings, filth. 

2. Collutdrium, from colluere, to wash, and 0s, mouth—a 

mouth-wash. 

3. Conlagiósus, from cum, with, and tangere, to touch, touching 

together—contagious. 

4. Pestiferous, from pestis, pest, and ferre, to bear—pest-bear- 

ing. 

CHAPTER XLVI. 

THE SUBJUNCTIVE MOOD.—CUM. 

251. Cum is used with the subjunctive in three kinds of de- 

pendent clauses, temporal, causal and adversative (concessive). 

252. Rule of Syntax.—Cum temporal, meaning when or while, 

takes the imperfect or pluperfect in the subjunctive when the 

principal verb is in a past tense, to mark the time of the action in 
the principal clause, as: 

1. Cum medicus vénisset, eger convaluerat, when the physician 

had come, the patient had recovered. 

2. Cum eger febri laboráret, medicus venit, while the patient 

was suffering from fever, the physician came. 

253. Rule of Syntax.—Cum causal, meaning since, takes the 
subjunctive after all tenses: as,——Cum omnia feré medicámenta 

stomachum ledant, since nearly all drugs injure the stomach. 

254. Rule of Syntax.—Cum adversative, meaning though, takes 
the subjunctive after all tenses: as,—Cum ti non intellegas, 

tamen vérum est, although thou dost not (you do not) understand 

it, yet it 1s true. 

* Ut dé léevigdtidne disputdrétur. T See 245. 
15st. $ Madiddrum rérum. 
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VOCABULARY. 43. 
Aliquot, indecl. adj. ............uuuu several, a few, not many. 
Auctus;-uüs; M. ssec ess poi increase, growth. 
Benzinum, -i, N...................... benzine. 
Bisulphidum, -i, N. .................. bisulphide. 
Chartàceus, -a, -um, adj. ............, oj paper, paper. 
Clarificatid, -ónis, F. ................, clarification. 
Colàtürà, «e, Ri esses ees filtration, the substance strained. 
Considé, 3, cónsédi, cónsessum, intr. ....sit down, lake a seat. 
CUM CON. Sys oa aah Saas: tea rm RUE -when, since, though. 
Diüturnus, -a, -um, adj............... of long continuance, long. 
Elasticus, -a, -um, iA Cl ce caentaushies sarete elastic, stretching. 
Fermentum, -1, N.................... leaven, cause of ferment. 
Blüor,-ons, M. cyse eye dms fluidity, flowing, flux. 
Gelatinum, 3, N. .................... gelatin. : 
Interventid, -ónis, F. .............uu. intervention, 

Pulpassm Py lccoecledessert M X S pulp. 

Pulveriz6, 1, -àvi, -àtum, tr. ........ pulverize. 

Redigo, 3, -égi, -àctum (re and ago), tr. . .drive back, reduce. 

Sedimentum, 31, N. ........0......... settling, sinking down, sediment. 

EXERCISE. 96. 

1. Cum magister cónsédisset, multa ex discipulis quaesivit. 2. 
Quomodo "interventione'" quaedam genera medicámentórum 
pulverizatis? 3. Cum némo alius respondére posset, hdc re- 

sponsum dedit parva puella: 4. Pulverizare aliquam rem "'in- 

terventione,'" est eam rem in pulverem redigere üsü alius rei,— 

ut camphoram üsü alcoholis. s. Cum pueri hoc responsum 

clarum audivissent, igndrantie eds valde puduit. 6. Tum 
magister iterum quaesivit: Cum aliquot rés medicàmentàrie vim 
solvendi * habeant, qua optime sunt Ordine? 7. Cum ünus 

puer responsum sciret, tamen tacébat pudéret! 8. Eadem puella, 

cum permodesta esset, tamen clara voce respondit: Rés, que 
vim solvendi habent * hóc in ordine nóminámus,—aqua, alcohol, 

glycerinum, ether, benzinum, chloroformum, bisulphidum car- 

bonei, acida, olea. 9. Cum sic puella respondisset, omnés illi 
pueri aurés erexerunt, quasi illud responsum suum etiam fuisset. 

10. Tum iterum magister: Quae bisulphidum carbóneti et benzi- 

num solvent? 11. Bisulphidum carbónei gummi elasticum et 
similia optime solvet; benzinum, olea, pingues rés, et similes. 

*Lit., have the power of dissolving; are solvents. 1 See 221. 
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EXERCISE. 97. 

1. Since you are all here to learn, answer without delay. 2. 
What does clarification mean? 3. Though perhaps several mod- 

est pupils knew, no one answered. 4. What? Does no one know 

a method of separating * solid from liquid substances without 
filtration? 5. When he had waited a short time, he said: 6. 

“Since you cannot answer, I will tell you. 7. There are eight 
principal methods of clarification without filtration:—by heat, 
by increase of fluidity, by the use of albumen, by the use of gela- 
tin, by the use of milk, by paper pulp, by fermentation, and by 
long-continued settling. 8. Remember these methods.” 

255. For Translation (Extracts jrom Seneca). 

1. Nihil eque sànitátem impedit quam remediorum crébra 
mutatis. Non venit vulnus ad cicátricem, in quo medicamenta 
temptantur. 

2. Fastidientis stomachi f est multa dégustare, que, ubi varia 

sunt et diversa, inquinant, non alunt. 

3. Nón pervéni ad sanitatem, neque perveniam quidem: dé- 

lénimenta magis quam remedia podagra mez compono, conten- 

tus, si rarius accedit et si minus verminátur. Vestris quidem 
pedibus comparátus débilis cursor sum. 

CHAPTER XLVII. 

THE SUBJUNCTIVE.—(Continued.) 

INDIRECT QUESTIONS. 

256. Rule of Syntax.—Indirect questions take the subjunctive, 
as: 

Direct. 
ty Ubies'"guo sss eh od saws eae es where are you? 

2. UIDI eras! «sdseetes days He aOR aol ae a ae where were you? 

Indirect. 
J« SCIOMIDE SIS? casses codntunyaue Gees I know where you are. 
2; SC, Whi esses cxi de dee ESTEE EIE I knew where you were. 

* Modum séparandi solidds à liquidis rébus. 

T It is characteristic of a dainty appetite. 
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Examine the following: 

I. Scid ubi sis, fueris, 7 know where you are, have been, or were. 

2. Sciam ubi sis, fueris, 7 shall know where you are, have been, or 

were. 

3. Scil ubi sis, fueris, J have known where you are, have been, or 

were. 

4. Scierd ubi sis, fueris, J shall have known where you are, have 

been, or were. 

5. Sciebam ubi essés, fuisses, 7 knew where you were, had been. 

6. Scii ubi esses, fuisses, J knew where you were, had been. 

7. Scieram ubi esses, fuisses, / had known where you were, had 

been. 

257. Observe that the indirect question is translated by the 

indicative. 

258. Notice also how these examples illustrate the rule for the 
sequence of tenses. 

259. Àn indirect question is a question that has lost its inter- 

rogative form by becoming dependent on some verb of asking, 

telling, knowing, perceiving, doubting, or the like. 
260. Indirect questions are introduced by an interrogative 

pronoun, adjective, or adverb, or by num, ne; sometimes by s? 

(to see if, whether): rogó quem videris, I ask whom you saw; sció 

quot adfuerint, 1 know how many were present; rogáv: voluis- 

sentne, I asked whether they wished. 

(a) In indirect questions num does not show that a negative 
answer is expected. 

(b) Indirect double questions are introduced by the same 
particles as direct double questions (54): rogó utrum laudétur 

au culpétur, I ask whether he is praised or blamed; quaestvit 

tine au jràter esset, he asked whether it was you or your 

brother. 

VOCABULARY. 44. 

Amotió, -ónis, F. .................... displacement, removal. 

Angustus, -a, -um, adj. .............. narrow. 

Décantàtio, -dnis, F.................. a pouring off, racking. 

Effectüs, 0S, Mi asadews dates ans ses effect, power. 

Form6, 1, -àvi, -àtum, tr.............. form, mould. 

Fundus, -; M. 222:59 249 (G3 m ts bottom. 

D6tio; «onis, E. usns cnkbrigawbeer Be a washing. 

Máternus, -a, -um, adj. .............. maternal, mother. 

Digitized by Microsoft® 



158 THE SUBJUNCTIVE. 

Precipitatum, <1, N. olli re uU a precipitate. 
Saturatus, -a, -um, part. adj........... saturated, filled. 

Sedimen, -inis, N.................0005 sediment. 

Sedo, r, -Avi, -àtum, tr. «isse sess cause to setlle, or sink. 

Solübilis, -e, adj. ........ POE One ae soluble. 

Unde avc conc steeih eu a tue oes ee a ee whence. 

"Ma SE, (1; 4N- Los RC S e reca pas vessel. 

EXERCISE. 98. 

1. Hodié querémus quómodo fluide rés à solidis separentur. 

2. Primum explicabimus quid in arte medicámentàrià vocábu- 
lum Jotid significet. 3. Medicàmentaàrius liquidum solido sepe 
superfundit ut partem solübilem éluat: hoc /otió appellatur. 4. 

Scisne quid décantàtio sit? 5. Décantatid est effüsio liquoris ut 

sedimen in fundó vàsi relinquatur. 6. Pauci forsan claré in- 

tellegunt quid intersit inter precipitatum et sedimen. 7. Cum 
quarerétur dé crystallis, némO potuit dicere que esset origo 

eorum, vel utrum ex 4ridis an liquidis rébus parárentur. 8. 
Nemo sciit utrum crystalli pararentur füsione, sublimatidne, an 

manü fabricarentur! 9. Cum dé his rebus facilibus nihil scirent, 

rogati sunt num possent explicáre quid máternus liquor signifi- 

caret. 10. Maternus liquor, aliquis respondit, est liquidum quod 

manet postquam crystalli formàti sunt. 11. Réctumne re- 
sponsum dederit conjectürà nescio. 12. Quid expressio significet 

vix necesse est explicáre, et tamen explicábo. 13. Expressio est 
séparátio liquidorum à solidis per vim. 

EXERCISE. 99. 

1. Explain what a percolator is. 2. Tell us where you have 
seen a percolator. 3. Do you remember what the liquid is called 

which comes from the percolator, saturated with the soluble part 

ofthe drug? 4. Explain, if you please, why percolation is also 

called displacement. 5. Do you know why a glass percolator is 

the best for common use? 6. When you are preparing fluid ex- 

tracts, explain why a tall, narrow percolator is desirable. 7. 
Explain why, when you percolate a drug, you ought to pour the 

moist powder through a coarse * sieve. 

* Cribrum maculis crassis. 
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CHAPTER XLVIII. 

THE SUBJUNCTIVE—IN INDEPENDENT AND 

DEPENDENT CLAUSES. 

WISHES AND CONDITIONS. 
261. Rule of Syntax.—In wishes and conditions the present 

subjunctive is used of what may be fulfilled, the imperfect sub- 

junctive of what is ot true, the pluperfect subjunctive of what 
was not true. The same mood is regularly employed in the con- 

clusion of such conditional sentences: 

Examine the following: 

I. Utinam medicus veniat! would that the doctor would come! 

I wish the doctor would come! | O, that the doctor would come! 

2. Si medicus veniat, puero medicétur, if the doctor should come 

he would cure my boy. 
3. Utinam medicus adesset! O, that the doctor were here! 

4. SI medicus adesset, letus essem, if the doctor were here I 

should be glad. 
s. Utinam medicus adfuisset! would that the doctor had been 

here! 

6. Si medicus adfuisset, puero medicavisset, ?/ the doctor had 

been here he would have cured my boy. 

VOCABULARY. 45. 

Absorbeo, 2, absorbui, absorptum, tr.. . .absorb. 

ZEqüabiliter, adv. cain gauss bes equally, evenly. 
Aptus, -a, -um, part.adj.............. fit, suitable, adapted to. 

Aquósus, -a, -um, adj..« soe esee watery, abounding in water. 

Arcessó, 3, arcessivi, -itum, tr......... to send for, summon. 

Campana, Oia ou wedce ena disk yw to bell. 

Cess6, 1, -àvi, -àtum, intr............. cease, stop, loiter. 

(ito, adv vegies ores core Ee AUR eee quickly, speedily. 

Comperió, 4, comperi, compertum, tr. .. .ascertain, find out. 

Kramérná, S. Fis asco pei krameria. 

Madefació, 3, madeféct, madefactum, tr. .wet, mozsten. 

Obeo, 4, -ii, -itum, tr. and intr......... go against, go to meet, die. 

Percólàtor, -óris, M. ... ........00-.. percolator. 

Ràrus, -a, -um, adj. ......... esses thin, porous, spongy. 

Reciperó, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... recover, get back, regain. 

Séligo, 3, sélégi, séléctum, tr. ......... select, choose. 
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EXERCISE. 100. 

i. Si fluida extracta velis parare, altum et réctum percola- 
torem séligds; si àcrem tinctüram, percolatórem in formam cam- 

pane redàctum et latidrem séligas. 2. Si qualitatem et nati- 
ram medicamenti, quod vellet percolàre, diligentius inspexisset, 

aptiorem percolatorem sélegisset. 3. Si mihi sex üncia krame- 

rie essent, docérem té quómodo tinctüram kramerie pardarés. 

4. Si pulverem madefacias ménstruó antequam incipis percólare, 

multo facilius et citius percóles. 5. Si ratidnem hüjus rei nón 
intellegis, pharmacopceiam cum cürà majore lege. 6. Si pul- 

verem in percolatórem récté pressissés, ménstruum lenté et zequa- 

biliter déscendisset. 7. Si medicàmenta spongiósa sint et mén- 

struum aquósum, moderaté premàs; si autem menstruum valdé 

alcoholicum sit, firmius premas. 8. Si nescias quid ménstruum 

optimum sit, necesse est ut aliquot ménstrua tentés. 9. Utinam 

scivissem quam egrdtus amicus fuisset! 10. Utinam medicum 

citius arcessivissem! 11. Si medicus citius vénisset, amicus forte 

nón obisset. 12. Utinam àtra nox abiret, et mane clarum 

adesset! 

EXERCISE. ror. 

1. If you would like * to know how much menstruum a powder 
will absorb t and retain Tf after percolation ceases, you should try 

to ascertain by experiment. 2. If you should wish to recover 

the absorbed { menstrua, you could do this by distillation. 3. 

If I had ¢ the apparatus and a few ounces of fresh rose-blossoms, 

I would teach you how to prepare officinal rose-water. 4. If 

the boy had known how many officinal waters there were, he 

would probably have repeated a few of the fourteen names. s. 

If I knew how to prepare anise and cinnamon waters, I would 

tell you. 6. O that I had known how sick he was! 7. Would 
that the surgeon would come!| 8. O that I knew what would 

cure my boy! 

* Velis scire quantum ménstrut. 

T See 256-260. 1 Absorpta. 

$ Si mihi essent apparátus ct pauce üncig recentium flórum rosárum. 
|| Pres. subj.,—veniat! 
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CHAPTER XLIX. 

THE SUBJUNCTIVE—IN INDEPENDENT 
CLAUSES. 

262. Rule of Syntax.—The subjunctive is used in exhortations 
and commands. This use of the subjunctive is called the Voli- 

tive (volo), because it expresses the will of the speaker. 

Examine the following:— 

1. Cónsulàmus medicum, let us consult a physician. 

2. Né medicinam capiamus, let us not take medicine. 

3. Capiat grana decem ter die, let him take ten grains three 
times a day. 

4. Sümàs pilulam quinine alterna hora, take a quinine pill 

every other hour. 

s. Né medicàmentàrius medicdmenta repügnantia miscuerit, 

let the druggist not mix incompatible medicines. 

263. The negative used with the Volitive Subjunctive is né. 
264. The Volitive Subjunctive is the usual form in giving the 

directions in Latin prescriptions. 

All of the sentences for translation in this lesson are taken from 

a collection of Latin prescriptions written by English physicians. 

The vocabulary will be found after the exercises. 

EXERCISE. 102. 

1. Détrahatur 6 brachid sanguis ad ünciás decem statim. 2. 

Vénesectid fiat ut sanguinis üncie quinque fluant. 3. Statim 
abradatur capillitium, et cucurbitule cruente nuche applicentur. 

4. Cucurbitule cum scarificatione parti thoracis dolenti * pro ré 
natà | admoveantur, et sanguis ad ünciàs octo exsügátur. 5. 

Hirüdinés viginti quattuor statim lumbis admoveantur, et post- 

quam remotae sunt, cataplasma émolliéns applicetur. 6. Parti 

théracis superiori emplastrum lytta admoveatur, et post vésica- 
tionem applicétur cérátum sabina, ut ulcus perpetuum fiat. 

Quando fluxus cessat, eger hóc prescripto ütàtur: Recipe cérati 

sabina, et unguenti lyttz, partes equales. 7. Si valde urgeat 

* Present participle of doled: to the painful part of the chest. 

t Pró rà naiá,—occasionally, or, as occasion may require. 
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dyspnoea, applicétur emplastrum lytte, et fiat ulcus perpetuum 

ope unguenti sabina. 

EXERCISE. 103. 

r. Let a blistering paper be applied to the occiput. Dress * 

the blistered part with savin ointment. 2. Apply to the neck, 

where it is in pain, a plaster of cantharides. 3. Let three 

leeches be applied to the forehead. 4. Let blood be drawn from 

the arm, and on the same day, after a few hours, or on the fol- 

lowing day, two hours after a light dinner, let the patient take 

an emetic powder. 5. Do not take more than an ounce. 

VOCABULARY. 46. 

Abrad6, 3, -rasi, -rasum, tr...... shave, cut away. 

Admoveé, 2, -móvi, -mótum, tr. .apply, move near. 

Applic, 1, -àvi, -àtum, tr. ...... apply, attach. 

Capilhtiam, <1, N. cse es hair oj the head. 

Coquo, 3, coxi, coctum, tr....... cook, boil, bake, etc. 

Détraho, 3, -àxi, -àctum, tr. ..... draw, take away. 

Dyspnoea, -2, F................ difficulty of breathing. 

Emolliéns, -entis, part. adj. ..... emollient, softening, soothing. 

Extraho, 3, -traxi, -tractum, tr. ..draw out, extract. 

Fluxus, tis, M. 4.2 nnn a flowing, flux. 

Hirüdo, -inis, F. ............-. leech, bloodsucker. 

Dumbus, M. e e s loin. 

Leyte we; P. aaa aad ute tae Spanish fly. 

Nucha; «6, Bs osse dpa adie nh nape of the neck. 

Ops, opis, E. «ceci cemere eI aid, help, riches, wealth. 
Prandium, -i, N. .............. dinner, breakfast. 

Scarificátio, -ónis, F............ scarification, cutting slightly. 

Thorax, -àcis, M. .............. breast, chest, thorax. 
Vénesectid, -ónis, F............ venesection, culling u vein, 

Vésicatérius, -a, -um, adj. ...... blistering. 

265. Suggestive Derivations. 

1. Hémiplégia, from Greek hémz, half, and plégé, a stroke—par- 

alysis of the motor nerves of one side of the body. 
2. Chrysalis, from Greek chrysos, gold; so called because it is 

sometimes of a golden color—the pupa state of insects. 

3. Coronoid, from Greek koroné, crow, and eidos, form—shaped 

like a crow’s beak; as the coronoid process of the lower jaw. 

* Curdaveris parlem exulcerátam. T Qua dolet. 
I Dudbus hóris post leve prandium. 
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4. Cotylédon, from Greek kotyledón, a cup-shaped hollow—the 
temporary seed-leaf of an embryo plant. 

5. Dyspnea, from the Greek word dys, " with difficulty," and 
pneo, "I breathe "— difficulty of breathing. 

6. Dysphagia, from dys, and phago, “I eat "— difficulty in swal- 
lowing. 

7. Dysphónia, from dys, and phóne, "the voice "— difficulty in 
speaking, imperfect pronunciation. 

8. Dysthanatos, from dys, and thanatos, " death "—causing a 
painful death; also noun, that which causes a painful death. 

9. Lumbagé, from lumbi, "the loins "—pain in the loins. 

CHAPTER L. 

THE IMPERATIVE. 

Review the present and learn the future imperative, active and 

passive of the regular and irregular verbs. 

266. Rule of Syntax.—The imperative is used in commands and 

entreaties: As,—consulite vobis, próspicite patrie, conservàte vos, 

consult for yourselves, look out for the country, preserve yourselves. 

267. A negative command, or a prohibition, is generally ex- 

pressed by noli with the infinitive. As,—N6li putare, do not 
suppose (be unwilling to suppose). In the third person, some- 

times in the second, 2e with the present or perfect subjunctive 
is used: aeger ne capiat, ceperit, Let not the patient take; né 

capias, céperis, do not take. 

268. The third person of the imperative, found only in the 

future, is rare. The present subjunctive is used instead. See 
262 and examples. 

EXERCISE. 104. 

I. Tere oleum cum mücilàgine donec probé coiverint, tum 
sensim adde décoctum, ut fiat enema. 2. Cochleàre parvum ter 

quaterve die exhibé, si convulsid vel spasmus urgeatur.* 3. 
Noli plüs sex ünciàás + sanguinis extrahere. 4. Noli tantum 

* Urgeatur, should be accelerated, — should become troublesome. 

T See 94, a. 
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sanguinis émittere quantum medici antiqui. 5. Né tantum 

sanguinis émiseris ut eger valde palléscat vel languéscat. 6. 

Haustum effervéscentem continuà, sicut jamjam paratum. 7. 

Coque igne leni ad libram ünam, sub finem coctionis glycyrrhize 

rádicis contüse drachmas duds adde, et colà: cüjus eger coch- 

ledria tria ampla ter dié capiat. 

EXERCISE. 105. 

1. Give as large * a dose as can be taken on the point of a knife 

frequently during the day. 2. Bruise into a mass, divide into 

thirty pills. 3. Take half a drachm of extract of cicuta, and 

make fifteen pills and roll them in hemlock dust. Send them in 

a paper box. 4. Take three drachms of cinchona and divide into 

twelve equal parts. 5. Let the patient take one of these parts, 

every f second or third hour, in a small cupful 1 of fresh cow's 

milk, during the absence 2 of the fever. 6. Take an ounce of 

prepared chalk and sprinkle it from cotton on the excoriated || 

parts. 

VOCABULARY. 47. 

Cots; conis, Ps «esce oe m es cooking, boiling. 

Coed, 4, -ii and -ivi, -itum, intr. ...... combine, unite. 

Continuo, 1, -Avi, -àtum, tr.......... continue, proceed, keep on. 

Convulsió, -ónis, F. ........-...604. convulsion, fit. 

Effervéscéns, -entis, part. adj........ effervescent, bubbling. 
Enema, -ats; Ni exesvessbi.eew e xo clyster, injection. 
Excori6, 1, .CB8bus, trs ge cen remove the skin. 

Exhibeó, 2, -ui, itum, tr............ give lo, show. 

Gossypiüfü 9L «sis ae eta cotton tree, cotton, 
Jamjam). adv. «xcesce peces now, already. 

Languéscé, 3, langui, ——, intr....... grow faint, languish. 
Palléscé, 3, pallui, ——, intr. ....... turn pale, lose color. 

P yas, eidis; Hi. oe cuu eidem gentis box. 

Vaccinus, -a, -um, adj. ............. of or jrom a cow. 

* Tantam dosim quantam culiri apice capt potest. 
T Secunda vel tertiad quáque hora. 1 Ex cyathó parvo. 

$ Absente febre. || In. partés excoriatas. 
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CHAPTER LI. 

THE INFINITIVE—INDIRECT DISCOURSE. 

269. Learn the infinitives of the regular and irregular verbs. 
270. It will be seen that in the following illustrations the 

Latin infinitive is used essentially the same as the English in- 
finitive: 

Errare hümànum est, to err is human. 

Turpe est mentiri, to lie (lying) is base. 

Latiné loqui didicit, he learned to speak Latin. 
N&mó mortem effugere potest, no one is able to escape death. 

271. The Infinitive with Subject-Accusative. Rule of Syntax. 

—The infinitive, with subject-accusative, is used with verbs and 

other expressions of saying, knowing, thinking, perceiving, and the 

like. 

272. Direct Discourse. 

Medicus est, he is a physician. 
Quinina amàra est, quinine is bitter. 
Sapiéns est, he is wise. 
Nauta morbum periculosum contràxit, the sailor contracted a 

dangerous disease. 

273. Indirect. Discourse. 

Dicit s& medicum esse, he says that he is a physician [lit., he 

says himself to be a physician]. 

Sentimus quininam amáram esse, we perceive that quinine 1s 

bitter [lit., we perceive quinine to be bitter]. 

Putat sé sapientem esse, he thinks that he is wise [lit., he thinks 

himself to be wise]. 

Rümor est nautam periculosum morbum contraxisse, there is a 

report that the sailor contracted a dangerous disease [lit., there is a 

report the sailor to have contracted a dangerous disease]. 

274. Notice that there is no word in the Latin sentence which 

corresponds to the English word that in the translation. 

Tenses of the Infinitive. 

275. Rule of Syntax.—The present, the perfect or the future in- 

finitive is used in indirect discourse, according as the time indicated 
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is PRESENT, PAST or FUTURE with reference to the verb of SAYING, 

etc., by which the indirect discourse 1s introduced, as: 

he says he is falling. 
he said he was falling. 

cadit, he is falling, dicit, 

dixit, 

cadébat, he was falling, aw. 
cecidit, he fell, i 

sé cadere, 

" idi he says, he was falling. 

à; pe cecidisse, 1 5, said, f he fell, had fallen, 
ceciderat, he had fallen, 

‘ dici; 3 02 he says he shall fall. 
cadet, he will fall, sit ise cásürum [esse], { hie sata He swould Toll. 

dixit, 

276. Observe that the tenses of the infinitive are not absolute, 

but relate to the time of the verb on which they depend. 

277. Subordinate clauses of the indirect discourse take the sub- 

junctive, as: 
Clàmitàbat, si ille adesset, eds ventüros esse, he cried out that 

they would come if he were present. 

EXERCISE. 106. 

1. Cónstat * medicós centum annis abhinc solitos esse san- 
guinem detrahere causa levissimà. 2. Ferunt [ siquis dolorem 
capitis, tormina ventris, febriculam levem, contüsionem malam, 

claudam manum vel pedem, vel aliquem fere alium morbum vul- 

nusve habuerit, solitos esse sanguinem plénó rivo[ extrahere, 

hirüdines multos alicui parti corporis applicare, vel cruentàs 

cucurbitulis admovére. 3. Videntur putàvisse morbum sine 

sanguinis émissione vix posse curàri. 4. Dicitur medicus scal- 

pellum, instrümentum ütilissimum, die nocteque semper sécum 
habuisse. 5. Libri veterés dé medicinà demonstrant hac véra 
esse. 6. Amicus dicit sé librum veterem plénum prescrip- 

tionum dé sectione véndrum habere. 7. Amicus idem dicit sé 

invenisse haec prescripta et multa similia in illo libro: 8. “St 

prime vénesectióni nón cédat morbus, tum repetàtur. 9. Si 
dolor perstiterit in làtere, mittantur sanguinis üncie viginti e 

brachid. 10. Si convulsid redeat, haud aliter,2 detrahatur san- 

guis per cucurbitulàs trés." 

* Used here as an impersonal verb—it is agreed, or is clear; lit.— 
“it stands together.” 

f They say = dicunt. t See 64. 

§ Not otherwise. 
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EXERCISE. 107. 

I. They say that many years ago doctors were more fond * 
of blood-letting than now. 2. It is said that they carried a sharp 

lancet always ready} for venesection; 3. and that, if a patient 
was not already dead,t they were accustomed to cut him to 
pieces to revive 3 him. 4. I have heard, but hardly believe the 

story, that the old doctors always carried with them a great 

supply || of leeches. 5. Many supposed that they used ** leeches 

to draw blood from the bodies of their patients, in order that they 
might themselves tt draw money from theirt{ purses. 6. A friend 
who has had experience says that the present generation 33 of 
doctors needs no leeches,—that their bills ||| stick closer to the 

pocket-book than leeches to the skin. 

VOCABULARY. 48. 

Arte, edv. cui sed Re Weis closely, tightly. 

Concid6, 3, concidi, concisum, tr. ...cut up, cut to pieces. 

Cüró, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... care, take care of, cure, dress. 

Démoónstró, 1, -àvi, -àtum, tr. .... point out, show, prove. 

Emissió, -onis, F. ............... letting out, emission. 

Febricula, <2, Fillon slight fever. 
Libellus; Mo 3: RR yAES small writing, list. 

Libellus ratiónàrius .............. bill. ] 

Marsüpium, à, N.............-.6. purse. 
Peracütus, -a, -um, adj. .....,.... very sharp. 

Perst6, 1, perstiti, intr. .......... persist, continue. 

Rationàrius, -a, -um, adj.......... relating to accounts. 

Redüàco, 3, -düxi, ductum, tr. ..... lead or bring back, restore. 

Rivus,. 21, M. oeeitnem Re RA dns small stream. 

Saeculum, <1; No assumere me age, race, generation. 

Sectio, -ónis, F. ............ 0005: cutting. 

Tormina, -um, N. [used only in plur.] gripes, pain in the bowels. 

278. Suggestive Derivations. 

1. Brachiocubital, from brüchium, arm, and cubitus, elbow— 

that which belongs to both the arm and elbow. 

* Amantiór&s émissionis sanguinis. — 1 Pardtum vénesectioni. 

I yam mortuus esset. $ Ut eum in vitam redücerent. 

|| Magnam vim hiridinum. 
** Usos esse hirüdinibus quibus extraherent; rel. of purpose. 

Tt Ut ipsz. tt Ex eorum marsüpits. 
$ "The physicians of this age” (seculum). 

|| || Libellos rationarios artius adherere. 
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2. Brachiotomy, from brachium, and the Greek tome, incision— 

amputation of the arm. 
3. Convulsion, from cum, with, and vellere, to tear, to pull to- 

gether—a violent and involuntary contraction of muscles which 
usually contract only under the influence of the will. 

4. Convulsionaire, a name given to those in the last century 

who had, or pretended to have, convulsions produced by religious 

impulses. 
5. Ventricle, from venter, belly, and culus, a termination, mean- 

ing little—d:tile-belly, a name given in anatomy to various parts. 

6. Ventriloquism, from venter, and loqui, to speak—speaking in 

the stomach or belly. 

7. Ventripotent, from venter, and potens, powerful or large—big- 

bellied, or having a large abdomen. 

CHAPTER LII. 

PARTICIPLES-ABLATIVE ABSOLUTE. 

279. Learn the participles of the regular and irregular verbs. 

280. The present participle is declined like an adjective of the 

third declension ending in ms, see 75. 

281. Allother participles are declined like fluidus, -a, -um (34). 

282. Participles denote time, as present, past, or future, with re- 

spect to the time of the verb in their clause. 

Examine the following: 

moritur, he dies, 

1. Bibens venénui | moriétur, he will die, | while drinking poison. 
mortuus est, he died, 

2. Camphoram valdé redoléns, smelling strongly of camphor. 

3. Fluidum in modulum ferreum calefactum, sebo illitum, in- 

funde, pour the liquid into an iron measure which has been warmed 

and smeared with tallow. 

4. Cruciátus doloribus nón poterat dormire, (because) racked 

by pains he could not sleep. 
5. Febris créscéns remedium preséns postulàbit, 77 the fever 

increases, it will demand a powerful remedy. 
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6. Medicus non arcessitus vénit, though the physician was not 
suminoncd, he came. 

7. Medicus vénit tibi succursürus, the doctor has come to help 
you. (Here the future participle succursürus is used with a verb 
of motion to express purpose.) 

283. Observe that the participle in the first example is equal to 
a clause of time; in the fourth, to a causal clause; in the fifth, to 

a conditional clause; in the sixth, to an adversative clause. In 
the second example it is used simply as an adjective, in the third 
it is equal to a relative clause. 

284. The Ablative Absolute is grammatically independent of 
the rest of the sentence. It commonly consists of a noun or 
pronoun and a participle. 

285. Examine the following uses of the Ablative Absolute:— 
I. Medicáàmento sümptó, convaluit, when he had taken the 

medicine he recovered. [The medicine having been taken.] 

2. Medicus, cürátione egri désperata, domum rediit, the physi- 

cian, since he despaired. of the cure of his patient, returned home. 

[The cure of the patient being despaired of.] 

3. ZEger convaléscet, febri revertente, the patient will recover 

though the fever returns. [The fever returning.] 

4. Empiric6 arcessito, amicus morietur, 7f the quack be sum- 

moned, our friend will die. [The quack being summoned.] 

5. Puer tinctüràs preparávit, patre nec juvante nec presente, 

the boy prepared the tinctures without his father's aid or presence. 
[His father neither assisting nor being present.] 

Compare in each sentence the Latin and the corresponding 

translation. 

286. Notice in the first sentence that the ablative absolute is 

used to indicate time, in the second a cause or reason, in the third 

an adversative idea (a concession), in the fourth a condition, in the 

fifth an accompanying circumstance. 

EXERCISE. 108. 

1. Tria genera syruporum sunt ;—syrupus simplex 6 saccharo 

et aqua cOnstans, syrupus medicdtus varias rés medicinalés con- 

tinens, syrupus sapórátus saporis * causa tantum üsürpatus. 2. 

* Sapóris causá, for the sake of the savor. 
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Quot modis syrupós preparas, domine, quesivit adjütor. 3. 

Dominus breviter cénsiderans respondit quattuor modos offi- 

cinàlés esse quibus syrupós prepararet ; *—solütione cum calore, 

agitátione sine calore, additione simplici, digestione vel macera- 

tione. 4. Velim ut paululum aurantii syrupi hac formula parés: 

—s. "Recipe corticis aurantiorum à substantia interiori mun- 

datorum ünciàs quattuor. 6. Minütim concisis f affunde vini 

albi libras duds cum dimidià. 7. Digere f per biduum in vase 

clausó et exprime. 8. Unciis viginti post cólàtüram- rema- 

nentibus ? adde sacchari albissimi libras tres. 9. Semel ébul- 

liendo || fiat syrupus coloris ** flàvescentis." 10. Hanc formulam 

memorie f| mandàtam tene. 11. Hüjus mistüre cochleària 

quattuor, hóris duàbus interpositis,{{ sümantur, ut stidationés 

deminuantur. 12. Provisis omnibus, que pertinent ad üniversa 

genera morborum, ad singulórum cürátiones veniam. 

EXERCISE. 109. 

1. The physician has come to cure 22 the disease. 2. Having 

closely observed ||| the symptoms of the disease, he wrote this 

prescription: 3. "If vomiting comes on*** let the patient drink, 
as occasion may require, a wine-glass of infusion of chamomile 
flowers: 4. When the vomiting has ceased,*** let the patient 
take a sudorific powder." 5. Having written *** another pre- 
scription, he added the following ¢t{ directions: 6. “Let the 

patient take half immediately, and in half an hour tft the re- 

mainder.” 

VOCABULARY. 49. 

Aeitatio, «onis, FG vocas sek een agilation, stirring. 
Anthemis, -idis, P. ................ chamonutle. 

Déminuo, 3, -ui, -àtum, tr. ......... to render smaller, diminish. 

* Subordinate clause in indirect discourse. 

T Perf. partic. of concidó, in dative, agreeing with noun understood, 
and governed by affunde,—ad in composition taking dative. 

ÍIn the imperative. $ In the dative after adde. 
|| by boiling. ** See 240. 

TT Dative. tt Lit., two hours having been let pass. 

$$ Use the future active participle or the subjunctive with ut. 
l|] Szgnzs morb? perspectis. 

*** Abl. abs., vomit superveniente, vomitü finitd, prescripto alio dato. 

ttt The following, haec.. itt Semihora élapsá, quod manet. 
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Digeró, 3, -gessi, -gestum, tr. ......... distribute, arrange, digest. 

Digestio, -ónis, F..... 0... ee eee arranging, disposing, digestion. 

Dimidia, -z, F., (sc. pars.) ............ half. 

Dimidium, -i, neut. of dimidius, -a, -um. half. 

Ebullio, 4, -ivi and -ii, ——, intr....... boil, bubble up. 

Elàbor, élabi, elapsus sum, dep. intr. .... slide or slip away, escape. 

Plavésco, 3, ——,Antf. a. m mmn grow yellow, be yellowish. 

Interior, -óris, adj., compar. .......... interior, inner. 

Mandàtum, -1) N. 22a DE 208 command, direction. 

Perspició, 3, perspexi, perspectum, tr. ...see through, observe closely. 

Próvideo, 2, -vidi, -visum, tr. and intr... . provide for, look after, see to. 

Sapor, Oris, My Quos a awe ES ase taste, savor, relish. 

Sap6ratus, -a, -um, adj. .............. flavored, 

Substantia, e, Foo. cece ese substance. 
Südorificus, -a, -um, adj. ............. causing sweat, sudorific. 

Uniyernsus, a, cum: sce»ytecrcisbodeis ge entire, whole, collectively. 
Vas, vàsis; pl. vasa, -órum, N. ........ vessel. 

Xomitus; Ws. M. cue hones spes vomiting. 

287. Suggestive Derivations. 

1. Calorijacient, from calor, heat, and facere, to make—having 

the power of producing heat. E 

2. Cochleàre, from cochlea, a snail's shell—a spoon, so called 

from the resemblance of its bowl to a shell. 

3. Cochleárifórmis, from cochlea, a shell, and forma, shape— 

shell-shaped or spoon-shaped. 

4. Morbid, from morbus, disease—diseased, or relating to dis- 

ease. 
s. Morbific, from morbus, and facere, to make— causing disease. 

6. Sápónària, from sápó, soap—the decoction of this plant 

forming a lather with water. 
7. Sàpónàrie nucule, from sápó, soap, and nux, nut—soap- 

nuts; a fruit whose rind has saponaceous qualities. 
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CHAPTER LIII. 

IMPERSONAL VERBS. 

288. Many verbs, from their meaning, appear only in the 

third person singular. 

These are called impersonal verbs, as having no personal sub- 

ject. 

289. These verbs may be classified as follows:— 
1. Verbs expressing operations of nature and time of day: 

Pluit, 7 rains. 

Vesperascit, it is growing late. 
2. Verbs of feeling: 

Miseret mé miserie tuz, I pity (it grieves me of) your misfor- 

tune. 

Pudet mé tui, / am ashamed (it shames me) of you. 
Penitet mé stultitie mez, I repent of (it repents me of) my 

folly. 

3. Verbs which have a phrase or clause as their subject: 

Accidit, it happens. 
Licet tibi exire, you may go out (it is permitted you to go out). 

Oportet té scire, you ought to know (it behooves you to know). 

Placuit or placitum est mihi, J was pleased (it was pleasing to 

me). 

290. Rule of Syntax.—The impersonal verbs miseret, penitet, 

piget, pudet and tedet take the accusative of the person, and the 

genitive of the object or cause of the feeling. 

EXERCISE. II10. 

1. Medicimentarium decet scire quemadmodum omnia genera 

medicamentorum preparet. 2. Cuidam puero contigit duos 

annos in scholam medicinàlem ire. 3. Multo jücundius pueró 
videbatur patris pecüniam consümere, quam longàs formulas 
discere quibus compositiones medicinales paráret.* 4. Puer, 

pecünià dissipata, domum reverterat. 5. Patri amanti placitum 
erat ut m4gn6 negotio suo filium preponeret, et hac spé in illam 

scholam miserat. 6. Pater laetus eum videt, et, ut solet et decet, 

* Subj. of purpose with the relative, quibus. 
Digitized by Microsoft® 



IMPERSONAL VERBS. 173 

ccepit de studiis querere. 7. ‘‘Valdé mihi placet, mi puer, te 
omnia genera compositionum medicinàlium didicisse paráre, et 
mox mihi succedere posse. 8. Satis opere in officinà chémica 
est. Mane crastino incipiémus." 9. Mane puer venit, et diü 
labórábat, at früstrà;—nüllam formulam meminisse, nihil récté 
facere poterat;—multa autem medicàmenta pretiosa perdébat. 
10. Vesperáscébat cum pater inibat. 11. Attonitus ruinà 
medicámentorum, magna vóce exclamabat. 12. "Quid facis? 
Cür medicamenta perdis? Désiste. 13. Nihilne omnino didi- 
cisti in illa scholà nisi pecüniam perdere? 14. Nunc ego té nego- 
tium meum docébo funditus. 15. In cellam déscende, verre, 
cribra, absterge, tere, lava. 16. Hac in schola aliquid discés; 

per omnes gradüs transibis.”’ 

EXERCISE. 111. 

1. It becomes a student to study. 2. He ought to learn how 

to prepare many compounds. 3. Does it seem right * to you 

that he should spend Tf his father's money and not try to learn? 
4. It followed that f the son was not put in charge of his father's 

business. 5. I am disgusted with the boy's folly. 6. What 

must 2 we do? 7. What ought 3 the young man to have done? 

8. It was reported that he had studied well, but I am ashamed of 

his ignorance. 9. You may || now go home. 

VOCABULARY. 50. 
Abstergeó, 2, -ersi, -ersum, tr. ........... wipe off, cleanse. 
Equus, -a, -um, adj... 6... cece eee ee right, just. 

Attamen (at and tamen), conj. ........... but, but yet, for all that. 

Coepi, 3, coepisse, coeptus (only in perf., etc.) began, liave begun. 

Compositio, -ónis, F.............2-.000. the putting together, compound, 

com position, 

Cónsümo, 3, cOnsimpsi, consümptum, tr. ..consume, spend. 

Contingit, 3, -tigit, impers............... it happens, it befalls. 

Decet, 2, -uit, impers. ...... lisse sess it becomes, is proper, behooves. 

Dissip6, 1, -àvi, -Atum, tr. ............. scatter, squander, dissipate. 

Tunditus, devo ausge icy danger Sega es oe from the very bottom. 

* Aquumne tibi vidétur. 
T That he should spend—for him to spend, inf. with subj. acc. 

1 See 247, 2. § What did it behoove the young man to do? 

Licet vóbis. 
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Licet; 2, -uit, TMPerS) n.i dese eS it ts permitted, is lawful, may. 
Medicinàlis, -e, adj. ............0000000. medical, pertaining to medicine. 

Oportet; 2, -uit, impers. «scies ste it is necessary, behooves, ought, 

must, 

Piget, 2, suit, Hupers. c2» eres es it disgusts, (one) is disgusted. 
Preepóno, 3, preeposui, prepositum, tr...... put before, set over, put im 

charge of. 

Pudet, 2, suit, impéers. eseckecm eR e it shames, (one) is ashamed. 

'Ieedet, 2; “Uit, dampers. eiae emen it disgusts, (one) 1s disgusted, 

CHAPTER LIV. 

PERIPHRASTIC CONJUGATIONS. 

FUTURE ACTIVE PARTICIPLE:—GERUNDIVE. 

291. The future active participle with the verb sum forms the 

Active Periphrastic Conjugation, as: 

Sanátürus sum, eram, etc., I am, was, etc., about to (going to, in- 

tending to) heal. 

292. The gerundive with the verb sum forms the Passive Peri- 

phrastic Conjugation, as: 
Sdnandus sum, eram, etc., I am, was, etc., to be healed; I deserve, 

ought, etc., to be healed. 

PARADIGMS. 

Active. Passive. 
INDICATIVE. 

PnEs., sanattrus sum. sáànandus sum. 

IMPERF., sànàtürus eram. sánandus eram. 

Fur., sáànátürus eró. sáànandus ero. 

PERF., sanatirus fui. sanandus fui. 

Prv»., sànátürus fueram. sànandus fueram. 

Fur. Perr., sanatirus fuero. sanandus fuero. 

ete. etc. 

293. The active periphrastic subjunctive is often used to sup- 

ply the place of a future subjunctive, as: 
Non dubito quin zegrum sànàátürus sit, J do not doubt that he 

will cure the patient. 
Scivi quid medicus factürus esset, J knew what the doctor was 

going to do. 
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294. Rule of Syntax.—The dative is used with the gerundive to 
denote the person by whom the act must be done, as: 

Tincttire drachma &gró sümenda est, a drachm of the tincture 

must be taken by the patient. 

Ille morbus tibi submovendus est, that disease must be removed 

by you (that disease is to you to be removed; or, you must remove that 

disease). 

Omnibus moriendum est, all must die (the necessity of dying is 

to all), 

Mihi scribendum est, 7 must write (the duty of writing is to me). 

EXERCISE. 112. 

1. Nón dubitó quin empiricus morbi sánátionem susceptürus 

sit. 2. Pollicétur sé omne genus morbi sànátürum esse. 3. 

Non est dubium quin màgnàs dosés datürus sit. 4. Noli dubi- 

tare quin hic puer cognitürus sit que cénfectidnes officinàlés sint. 

5. Scisne quid medicus vetus eas appellatirus sit? 6. Scio 

quemadmodum eas parátürus sis. 7. Rose partés octó, sacchari 

partés sexaginta quattuor, mellis despümàti partes duodecim, 

aqua rose partes sedecim receptürus es. 8. Alteram cénfec- 
tionem quoque sció quómodo parátürus sis. 9. Aloés et asafce- 
tide pilule saccharó illinende sunt ut jücundius dévorentur. 

ro. Omnia octd cérata officinàlia tibi preparanda sunt. 11. 

Cantharidis cerato tibi ütendum est. 12. Emplastrum picis 
Burgundice óri empirici imponendum est. 

EXERCISE. I13. 

1. There is no doubt that he will prepare the three officinal 
papers. 2. I doubt whether he will know how to prepare * the 
nitrate of potassium paper. 3. He will know how the others 

ought to be prepared. 4. Do not doubt that the druggist will 
have in his store-house all sorts of spirits and volatile oils. s. 
Do you know what f he is going to do with the resins and bal- 
sams? 6. Ought we not to prepare all kinds of plasters? 7. 
I must buy all kinds of fixed and volatile oils and soaps. 8. You 
ought to write f the druggist to send 2 you the sulphates of mor- 

* For construction see 256. 
t Do with, facere with abl., dat., or (rarely) abl. with de. 

t Scribendum tibi est ad medicámentàrium. $ Subj. of purpose. 

Digitized by Microsoft® 



176 GERUND—GERUNDIVE—SUPINE. 

phine, quinine, strychnine, atropine and hyoscyamine. 9. The 

druggist has to keep in store* all kinds of tinctures, oils, essences, 

soaps, syrups, starches, and a thousand other things, although 

many of them may seldom be called for. 

295. Suggestive Derivations. 

1. Confection, from cum, with, and facere, to make—anything 

made up or preserved with sugar. 

2. Dosiologia, from the Greek words dosis, gift, or dose, and 

logos, discourse—a statement of the doses that may be given. 

3. Empiricus, from the Greek words en, in, and peira, trial— 

one who follows only experience; now used in a bad sense, mean- 

ing charlatan or quack. 

4. Mastoid, from Greek mastos, a breast, and eidos, shape— 

nipple-shaped; the process of temporal bone behind the ear. 
5. Mesosternum, from Greek mesos, middle, and sternon, the 

chest—the middle portion of the sternum. 

6. Melitüria, from mel, and ouron, urine—sweet urine, diabetes. 

7. Officinalis, from officina, workshop, derived from opus, a 

work, and facere, to make—said of medicines kept in drug stores, 

ready made, prepared according to authorized formule. 

8. Saccharometer, from saccharum, sugar, and metrum, meas- 

ure—an instrument for determining the density of syrups. 

CHAPTER LV. 

GERUND—GERUNDIVE—SUPINE. 

296. Learn the gerunds and supines of the regular and irregu- 

lar verbs. 
Gerund. 

Examine the following: 

Gen., cupidus té audiendi .......... desirous of hearing you. 
Dat., aqua ütilis est bibendo ........ water is useful for drinking. 

Acc., inter ladendum............... while playing or during play. 

Ab., quattuor libras élice déstillandó . t : p ERR REPUTANS 

* Habenda sunt in apotheca. 
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The above examples illustrate the use of the gerund in the 
several cases. 

297. Observe (1) its use is like that of the English verbal noun 
in ing; (2) that it governs the same case as its verb, but is itself 
governed like a noun. See genitive case above. 

298. Gerund and Gerundive. 

Compare the following couplets: 

G A medicinam parandi 
, rs ae 

medicine parande 

artem exercendo 
arti exercendae 

[febrem medicandum]* 

febrem medicandam 

medicamenta terend6 ) he spends his time in grinding 
medicàmentis tocde] drugs. 

\ ihe art of preparing medicine. 

D., Dat operam { }he attends to the practice of his art. 

Acc., Vénit ad { \he came to cure the fever. 

Ab., Terit tempus 

299. Observe (1) that the gerund is in the case required by the 

construction, and (2) that the gerundive agrees with its noun like 

an adjective. 

300. The accusative of the gerund and gerundive is used with 

prepositions, chiefly ad, inter, in. 

301. The accusative with ad is used to indicate a purpose. 

This construction is very common. 

Supine. 

302. Examine the following: 

Juvenis ad urbem vénit medicinam exercitum, the young man 

came to the city to practice medicine. 

1. In the above sentence exercitum has the same meaning as 

ut exerceret, qui exerceret, ad exercendam medicinam, and other 

ways of expressing a purpose. 
303. Rule of Syntax.—The supine in um is used after verbs of 

motion to express the purpose of the motion. 

Hoc est difficile factü, this is difficult to do, or be done. 

Hoc est jücundum auditi, this is pleasant to hear. 

Horribile visü, shocking to see. 

304. The use of the supine in Z, with such adjectives as indi- 

* This construction does not occur: the accusative or ablative of the 
gerund with a preposition never takes a direct object. 
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cate an effect on the senses or feelings, and with those that denote 

ease, difficulty, and the like, is a very common construction. 

VOCABULARY. 51. 

Brontum, d. NL. esa ire bas bromine. 

Calx, calcis, F. and M.......... limestove. 

Causticus, -a, -um, adj.......... caustic, burning. 

Rabri¢a e; BEiuvessesruRee enn workshop, manufactory. 

Indico, -düxi, -ductum, tr. ..... lead in, bring in. 

Todun n NS Illes xus todine. 

Marinus, -a, -um, adj. ......... of the sea, marine. 

Mercator, -dris, M. ............ wholesale merchant, trader. 

Mundus, -a, -um, adj........... clean, neat. 
Paulatim, adv. ................ gradually. 

Phosphorus, à, M.............. phosphorus. 
Potassa,; «m, TF. losses ewe ex potassa, caustic potash. 

Prseipüe, adv. loeo ee RE especially, particularly. 
Rati0,-onis, B. aec vg reckoning, system, process, method. 

Rubor, soris) Maaecisibiemkes redness. 

bab Ma siccae salt. 

Sublimo, 1, -àvi, -àtum, tr. ..... raise on high, volatilize by heat. 

EXERCISE. rI4. 

1. Medicaàmentàrius studio * medicàmenta recentia emendi ad 

urbem màgnam vénit. 2. Mercator eum in fabricam magnam 

indüxit modós varios medicámentórum parandorum visum. 3. 

Vidébat quemadmodum  praparátionés multae  màcerando, 

bulliendo, évaporando, sublimando, destillando, percolando 

fierent.][ 4. "Mirabile vist,” exclamavit ille. 5. Tum mer- 
cátor ei ostendebat quomodo liquida aquósa, et liquida alco- 

holica màcerandó vel percólando prepararentur. 6. Plürime 

equidem solide preparátionés, ut abstrácta et multa extracta, 

etiam percólandó parábantur. 7. Amicus noster dixit sé venisse 

precipue visum modos officinàlés quibus sulphur et phosphorus 

parárentur. 8. Tum mercátor chémicum suum arcessivit qui 

modum sulphur crüdum sublimandi, et sulphur sublimátum 

lavandi, et iodum cum sulphure calefaciendi, et pondus prescrip- 

tum phosphori in amygdalae oled dissolvendi explicdret. 9. 

Quomodo sal potassii in sulphatem converterétur, et sulphàs in 

carbonátem, carbónis et calcis ope,{ calefaciendóo etiam expli- 

* Studio, abl. of means,—with the desire. T Subj. indirect question. 

1 Ope, abl. from ops, opis, the aid; ‘with the aid of, by means of." 
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cábat. 10. Potassa püra preparatur, inquit, potassii hydratis 
liquorem in mundo vàso ferreo ad spissitüdinem olei &vapórando. 
11. Hac preparatid tam caustica est ut té oporteat cavére ne 
tangas. 12. Liquor potasse in aqua déstillata potassam dissol- 
vendó paratur. 13. Rationem reliquàrum potassi prepard- 
tionum officinálium parandárum pharmacopceiam legendo facile 
discés. 

EXERCISE. 115. 

1. He came to buy * salts of sodium. 2. Soda is prepared by 

boiling f a solution of sodium f carbonate with hydrate of cal- 

cium, and evaporating.t 3. The process 3 of washing bicar- 
bonate of sodium with water|| is easy. 4. Almost ** everybody 

knows how to prepare chloride of sodium by evaporating sea- 

water. 5. Pyrophosphate of sodium is prepared by heating 

phosphate of sodium to redness,{f{ dissolving and crystallizing.tt 

6. He came to inquire how phosphate of sodium was prepared. 

7. The chemist gave him a formula for preparing it. 8. Bromide 
of ammonium is prepared by adding water of ammonium gradu- 
ally to bromine under water. 9. By diligently reading the phar- 
macopoeia the student will learn at last the v various modes of pre- 

paring all medicinal compounds. 

3os. Suggestive Derivations. 

1. Pharmacopeia, from the Greek words phar’makon, medicine, 

and poied, I make—a collection of formule for the preparation of 
medicines. 

2. Peritonéum, from Greek peri, around, teind, I stretch—the 

serous membrane which lines the abdominal cavity. 

3. Ptosis, from Greek ptod, I fall—inability to raise the upper 

eyelid. 
4. Pharmacopóla, from phar'makon and poleo, I sell—a medi- 

cine-seller, or druggist; sometimes a quack. 

s. Phosphorus, from the Greek words, phos, light, and phero, I 

carry—a light-carrier. 

* Use the supine. T Use the abl. of gerund. 

t Carbénatis sodii. § The process of washing = the washing. 
|| Abl. of means. ** Almost everybody, quivis fere. 

tt Ad ruborem. ft In crystallós formando. 
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6. Phótomania, from phos, gen. photos, and mania, madness— 
light-madness, or insane delirium caused by light. 

7. Phótophobia, from phós, and phobos, dread —fear of the light. 
8. Phótopsia, from phós, and ops, the eye—a false perception of 

light, as of sparks, flashes of fire, etc., caused by certain condi- 

tions of the retina and brain, and by pressure on the eyeball. 

9. Phótüria, from phós and ouron, urine—a luminous condition 

of the urine. 

PRESCRIPTION WRITING. 

306. In the framing of a physician's prescription or directions 

to the apothecary or druggist it is well to observe the time- 

honored custom of placing every part of the formula or order— 

especially the remedial agents or ingredients—in a systematic 

order. To do this properly, a brief analysis of the prescription 

is desirable. We find the prescription to consist of five essential 

parts, as follows: 

1. The superscription: In this we find the symbol R or Re. 

(Recipe, "take thou"). This character usually commences 

every prescription written in this country. In France P (Prenez, 

"take thou") is employed. 

2. Following the superscription is the inscription. Here we 

find the important part of the recipe. It contains the ingre- 

dients or medicinal agents, which should be named in accordance 

with the pharmacopoeial terms. If these terms are abbreviated 

(see examples below), this should be done carefully so as to avoid 

ambiguity. The ingredients in the inscription should appear in 
the genitive case, as: 

E. Tincturae Gentianae Compositae. 

(a) The quantities which follow the names of the ingredients are 

generally written in the apothecaries' characters, as: 

Tincturae Gentianae Comp................. Ziv. 

Observe that the number of ounces is written in the Roman 

numerals, Roman numerals being always employed in connection 

with the apothecaries'—cabalistic—signs. The better way of 

expressing quantities is by employing the metric system, as: 

Tr.. Gentianae Co... 2c cee eee oR ees 120. 

(b) Observe that the Arabic figures are always used in connection 
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with the decimal system. The above figures mean: 120 cubic 
centimetres. If, however, the inscription should prescribe a 

solid, the figures would imply 120 grams—it being remembered 
that a cubic centimetre is a fluid gram. 

Should the quantity of the ingredients be prescribed in the 
unabbreviated Latin, then the accusative case should be em- 

ployed, as: 

Tincturae Gentianae Compositae........... Unciam unam. 

(Numbers from four to one hundred are not declined.) 

3. The subscription follows the inscription. This consists in 
directions to the compounder. For example, '' Misce, fiat pilulas 

no. xx." 

4. Now follow the directions to the patient. This constitutes 

the signatura. For example, '"Sig.—For the fever; take a tea- 

spoonful every 3 hours." 
5. Name of the physician and date. Not infrequently the 

name of the patient for whom the recipe is intended is written 
either at the top or bottom of the prescription. 

As before stated, the inscription is the essential part of the 
prescription. This part frequently consists of a number of in- 
gredients, and, for convenience of study, it is customary to sub- 

divide this into the following: 
(1) Base.— The remedial agent. 

(2) Adjwvant.—That which may assist the action of the base. 
(3) Corrigent, or Corrective.—An ingredient added to modify 

the action of the base in some way. 

(4) Vehicle.—This is often the bulky portion, used as a diluent, 

or to give proper form and consistency (excipient) to the whole. 
A typical prescription would therefore appear about as follows: 

| Superscription. 
Base, Potass. Acetatis...3ij or 8.0 
Adjuvant, Sp. Aetheris Nitrosi $ss or 15.0 — 

: : : Inscription. 
Corrigent, Syrup. Tolutani ... $8 vj or 24.0 

Vehicle, | Aquae Anisi, q.s. ad Ziv or 120.0 
Misce, fiat solutio... essi ese xm Rn Reo Subscription. 

Sig.—Take a teaspoonful every 2 hours ........Signatura. 
Fohn Doe, M.D. 

It should be stated that the present tendency in prescribing is 

toward a greater simplicity. The base, or the essential part of 
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the inscription, is frequently found accompanied with the vehicle 

only, as follows: 

R. Potassii Bromidi.................... 3j, or 4.0 
Aque Cinnamomi...............0045 3 ij, or 60.0 

Misce, fiat solutio. 

Sig.—Take one teaspoonful every 3 hours. 
¥. D., M.D. 

For further information concerning the prescription, see 

Remington's "Practice of Pharmacy," third edition, page 1113, 

or Thornton's ‘‘ Dose Book and Prescription Writing." 

PRASCRIPTA. 

{All metric measures and weights are approximate.] 

307. PuLvIs. 
Re Aestaniidi «coss ex Rees o.4 gm.*—3j; 

GCattemaeétc. cues aed reoarrEase EYE 0.3 gm.—gr. v; 
Acidi Tartarciazccile Pede TAY o.4 gm.— 3j; 
Sodii Bicarbónàtis ................... 8.0 gm.— 5ij. 

Tritürà séparátim màáteriàs in tenuem pulverem et miscé. 

308. MisTURA. 

B. Liquóris Ammonii Acétàtis ........... 120 cc.! —3iv; 
Tinctürae Ferri Chlóridi.............. 4 cc. —3j; 

Syrupt TOlatàni 204.20. eei ern 24 cc. —3iv; 

Acidi Phésphorici dilüti .............. 12 cc. —3iij. 

M.? ft.* solàtio. 
S.* cochleáre medium * tertià quaque horà. 

lec. = cubica centimetra. 2M. = miscé, mix. 

3 ft. = fiat, let be made, make. 

4S. = sumat, let (the patient) take, often better translated ''take." 

5 Cochleáre medium, a medium spoonful, a dessertspoonful. 

309. PILULAE. 
B. Sirychninae . e ipverteo wires eas o.o16 gm.—gr. 1; 

Ipeeacuànhae i25. a naa 0.065 gm.—gr. j; 

Extracti Belladonnae Foliorum ....... o.o65 gm.—gr. j; 
Résinae Podophylli .................. 0.016 gm.—gr. 1; 
Extràcti Colocynthidi Compos.! ....... I3  gm.—gr.xx. 

M. ft.? pilulae decem. 

1 Compos. — compositi. 2 ft. = fiant. 

* The abbreviations cc. and gm. are commonly omitted in prescrip- 
tion writing. 
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310. TRocuiscl. 
R. Ammiénii Chloridi.................... Sij — 8o gm; 

Sacchart Lactis: «oes pax reis Sij — 8o gm; 
Extracti Glycyrrhizae................ 9ij —12.0 gm; 
Tragacanthae Pulveris ............... gr. Xk— 0.65 gm.; 
"Tincetürae Tolütánt.e. cc eese ser gan Mij — 0.12 cc. 

M. et div.! in trochiscós xij. 
Sig.! Unus in dre omni hora leuté solvendus. 

1 Div. = divide. ? Sig., signa = mark; i. e., write as directions. 

311. Pno Coryza. 

B. Zinci Sulphatis.................000... 0.03 gm.—3 gr. 
Ammonii Chloridi...............uuuu. 0.03 gm.—3j gr; 
Camplordé: «istos uehpE ERE 0.03 gm.—} gr; 
Pulvens Opin aciweseusy phase ese doce 0.0065 gm.—45 gr.; 
Extracti Belladonnae ................ 0.0032 gm.—z\y gr.; 
Extracti Aconiti Radicis:............. 0.0065 gm.—q, gr. 

M. ft. pulvis. 

312. MisTURA. 

H. Ammonii Chléridi...........02.00000.. z gm.—gr. XXX; 

Syrupi Ipecacuànhae ................ IS CC. — SS; 
Syrüpi Sénegae ....2 4 seda ous 8 cc. —BSii; 
Mistürae Glycyrrhizae Compositae quan- 

tum sufficiat ad. ce dolss ssl 120 cc. — iv. 
M. ft. solütio. 

313. Enursio. 

B. Olei Morrhuae ...................... 120 cc. —3iv; 

ACBCIHG cori ren da WU owt 15 gm.—$ss; 
Aquae Cinnamómi quant. suffic. ad ....240 cc. —3viij. 

M. ft. émulsio. 
Sig. Duo cochleària parva! hórà post cibos.? 

! Cochleária parva, teaspoonfuls. ? An hour after each meal. 

314. UNGUENTUM. 

B. Acidi Tannieb....ocie ehe rr I3 gm.—gr. Xx; 

Extracti Stramonii................... 0.33 gm.—gr. v; 

Pulver OpDü. ounce ie gvaasee nega 0.65 gm.—gr. X; 

Ceratr Simpliels 2242s ree 8.00 gm.—3jij; 

Adipis Benzoinati.................... 24.0 gm.—5vj. 

M. ft. pasta tenuis extrácti tritürando paucis aquae guttis; deinde 
miscé acidum tannicum cum opio, et denique admiscé pingues rés. 

Sig. Applicandum more dictó. 
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da. TABELLAE. 

B. Hydrargyri Chloridi Mitis............. 0.16 gm.—gr. iiss !; 

Ipecacuanhae Pulveris................ 0.13 gm.—gr. ij; 

Sodi Bicarbonatis 4... exce 0.65 gm.—gr. X; 

Sacchar Lactis. a. suns he eda 0.33 gm.—gr. v. 

M. ft. tabellae xxv. 
Sig. Capiat ünam omni tertià hora. 

1 Ss, semis; with numerals, cum semisse. 

316. Inrtsum. 

B. Potassii Acétatis................0004. 15 cc.—§ss; 
Infüs: Buchü .cu ee m eee eeees 60 cc.— ij; 
Décocti Pareirae .................05. 9o cc.— iij; 

Syrüpl Seillae ce aie aden exe 8 cc.— Bij; 
Syrupt Aürant «2.22 em em ve emen 8 cc.— Sij. 

M. ft. solütio. 

Sig. Capiat cochleàre magnum ! ex ? aqua sextis horis. 

! A tablespoonful. * Ex aqua, in water. 

READING LESSONS. 

Recipe,—Emplastri Galbani compositi ünciam dimidiam, 
Résinz ünciàs duas. 

Miscé. Fiat emplastrum super alütam extendendum, quo pedés post 
pediluvium involvantur. 

317. Emplastrum generis éjusdem fit ex his: galbani, drachmas 

duds; füliginis türis * drachmàs quattuor; picis drachmàs sex, 

cere, et résine terebinthine, singulorum,] drachmaàs octo; 

quibus paulum irini unguenti miscétur. (Celsus.) 

318. Recipe,—Lyttàrum in pulverem tenuissimum tritàrum ' drach- 
mam, 

Camphore pulveris drachmam, 

Cére flave et sévi preparati ana? drachmam, 
Adipis preparati scrüpulós duos. 

‘Perfect partic. of fero, in genitive plur. to agree with lyttdrum. 
2 A medical term signifying of each. 

* Of the soot of frankincense. 

T Singulérum modifies cere and resine, and, since these things are 
inanimate, is put in the neuter gender. 
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Cérà, sévo, et adipe simul liquefactis,* pauló antequam con- 
créscant, lyttàs et camphoram insperge, atque omnia miscé ut 
fiat emplastrum epispasticum regioni jecoris applicandum.T 

319. Optimum tamen ad extrahendum est id quod habet 

myrrha, croci, iridis, propolis, bdellii, alüminis et scissilis et ro- 

tundi, misys,] chalcitidis, àtràmenti sütórii cocti, opopanacis, 

salis ammoniaci,2 visci, singulórum drachmàs quattuor; aristo- 
lochie drachmas octó; squime eris drachmas sédecim; résine 

terebinthine drachmas septuàágintà quinque; cére, et sevi vel 
taurini vel hircini, singulorum drachmàs centum. (Celsus.) 

320. Recipe,—Pulveris digitalis grana tria, 

Pulveris glycyrrhize gràna viginti. 
Miscé. In pulverés trés hec quantitàs dividenda est. Partitid fiat 

exactissima. 

321. Suggestive Derivations. 

1. Atrümentum, from áler, black—any black liquid, ink, etc. 

2. Atrabilis, from ater, black, and bilis, bile, black bile—a 

thick, black, acrid humor, secreted, in the opinion of the ancients, 

by the pancreas. It was supposed to induce melancholy, mad- 
ness, etc. There is really no such humor. 

3. Aristolochia, from the Greek artstos, very good or best, and 
locheia, parturition, was so called because it was supposed to aid 

parturition. : 

4. Aristolochia polyrrhiza, from poly, many, and rhiza, root— 

many-rooted aristolochia. 
5. Aristolochia Serpentaria, from serpens, creeping, or serpent 

—snake-root, birthwort. 

6. Glycyrrhiza, from glykys, sweet, and rhiza, root—sweet-root, 

commonly called liquorice. 
7. Glycyrrhea, from glykys, and rhoé, a flow—signifies a dis- 

charge of saccharine matter from the system. 
8. Glycerinum, from glykys, sweet—a sweetish fat. 

* Abl. absolute with cerd, etc., to indicate time. 

1 Agrees with emplastrum, and governs regióni. 
i Of some of these ingredients very little is known. Misy may be 

a kind of truffle, or it may be, and probably is here, a kind of Roman 
vitriol. 

8 Ammoniacum was a kind of gum-resin, said to have been collected 
from trees growing near the temple of Jupiter Ammon. 
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a. | 9. Glucósum, from glykys—a kind of sugar in many vegetable 

juices. 

io. Squamijerous, from squama, scale, and feró, to bear—scale- 

bearing, scaly. 

11. Squamaria, a plant covered with scale-like spots. 

322. Recipe,—Corticis cinchónze sésquiünciam, 

Magnésii sulphatis ünciàs duàs, 

Aquae pire octàrios duos. 
Coque per sextam partem hore in vase leviter clauso, et liquorem adhüc 

calentem cólà; sub finem coquendi syrupi absinthii ünciàs duàs adde. 
Tertia vel quartà quaque hora cyathus anus exhibeátur, intermissiónis 

tempore. 

323. Recipe,—Spiritus ammoniz arómatici drachmàs duàs, 
Liquóris ammoniz acétàtis ünciás quattuor, 
Tincttre opii drachmam, 
Aqua pimente ünciàs quattuor. 

Miscé, et divide in haustüs quattuor, quorum ünus üsürpàri potest, si 
pulsus languéscat, vel püstulae subsederint. 

324. Recipe,—Sarsaparille radicis, 
Zingiberis rádicis contüse, ana, ünciam dimidiam, 

Sassafras radicis concise ünciam. 
Coque leni igne in aqua fontane octàriis quattuor ad dimidiam con- 

sümptionem, ut fiat décoctum, cüjus bibat fluid-ünciàs octó modice 

tepefacti post bolum, et màne in lecto ad diaphorésin ciendam repetatur. 

Acidum Nitricum. 

325. Recipe Kali nitrici dépüràti pulverati libras octo, et in 

retortam vitream satis capácem immissis * affunde acidi sul- 

phurici crüdi librás quattuor cum dimidià, aque commünis 

libris tribus caute dilitas. Applicétur excipulum amplum, cui f 

aqua déstillate libre quattuor anteà sunt immissa. Fiat dés- 

tillatid ex aréna,t igne primum remissi6ri,4 sub finem gradatim 

auctoó,2 ad siccum. 

Acido élicito instillà liquorem argenti nitrici quamdiü inde fit 

turbidum, cavendó né nimia copia liquoris argenti nitrici addà- 

tur. Séponàtur| per aliquot diés. Tum liquorem limpidum 

* In the dative after affunde (ad in composition) and agreeing with 
libris understood. 

T Governed by in compounded with -misse. 

t From a sand-bath. $ Ablative absolute with zgne. 

|| Subjunctive in a command, ''let it be set aside." 
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décanta, et e retorta, feré ad siccum * déstillando réctifica. In 
vàsis epistomi6 vitreo clausis serva. 

326. Suggestive Derivations. 

1. Diaphoresis, from dia, through, and phoreó, I bear; carrying 
through the pores of the skin—perspiration, or increase of per- 
spiration. 

2. Retorta, from re, back, and tortus, bent or twisted—bent- 
back, as indicating the shape of the vessel. 

3. Torticollis, from tortus, twisted, and collum, the neck—wry- 

neck, stiff-neck. 

4. Torcular, from torquére, to twist—a press for wine, oil, cider, 

etc. 

s. Pulsus, from pulsáre, to beat—the pulse. 

6. Pulsus biferiéns, from bis, twice, and ferire, to strike—a 

pulse in which the finger is struck twice at each pulsation. 

7. Pyrifórmis, from Latin pyrus (pirus), a pear, and forma, 

shape—applied to a muscle passing from the pelvis to the great 

trochanter of the femur. 

8. Pylórus, from Greek pyloros, a gate-keeper—the opening of 

the stomach which leads into the intestine. 

9. Kectificatio, from réctus, right, and facere, to make—making 

right or pure. 
10. Réctitis, a hybrid word from réctum, and itis, inflamma- 

tion—signifies inflammation of the rectum. 

327. Electuàrium Thériaca.t 

Recipe, Mellis déspümátilibras sex. Paululum calefacto t ad- 
miscé opii pulverati in vini Malacénsis quantitate sufficiente 

soliti  ünciam ünam. Tum adde 
Ràdicis Angelice pulverate ünciàs sex; 
Serpentàrie Virginiane pulveráte ünciàs quattuor; 

* To dryness. 

fT The old Romans had an electuary called Thériaca, composed of a 
medley of sixty-one different ingredients, which possessed the most 
opposite properties! It was invented by Andromachus of Crete, and 
prepared by order of Nero, and was probably good for nothing. 

t Calefacté agrees with mell? understood; mix with the honey when 
heated a little one ounce, etc. 

$ Soluti agrees with opi. 

Digitized by Microsoft® 



188 GERUND—GERUNDIVE—SUPINE. 

Valeriane minoris, 

Scille, 

Zedoàris, 

Cassie cinnamoómee singularum pulveratarum ünciàs duàs; 
Cardamómi minoris, 

Myrrha, 

Caryophyllérum, 

Ferri sulphurici crystallizati, singulórum in pulverem redàc- 
torum, ünciam ünam. 

Fiat electuárium fuscum, quod locó frigido cauté serva. 

Nota. Eléctuàrii hüjus üncia üna opii pulverati circiter grana 

quinque continet. 

328.' Elixir Aurantiorum Compositum. 

(Vetus Fórmula Germana.) 

Recipe, Corticum Poómorum Aurantii à parenchymate interno 
mundatórum et concisórum ünciás quattuor; 

Pómórum Aurantii immátürorum, Cassie cinnamómese, singu- 

lorum contüsórum ünciàs duds; Kali carbonici ünciam ünam, 

Vini Malacénis libras quattuor. 

Post digestionem exprime. In cólàtürà librarum trium et 
ünciàrum octo, solve Extracti Absinthii, Cascarille, Gentiane, 

Trifolii, singulórum ünciam ünam. 

Post subsidentiam et décantatidnem liquort limpido adde Olei 

Corticis Citri drachmam ünam in ünciis duábus sulphurici spiritus 

ztheris solitam. Serva beneet ante dispensationem agita. Sit 

fuscum, nón nimis turbidum. 

329. Extrüctum Absinthit. 

Recipe summitàtum herba Absinthii quantum vis. Minütim 
concisis et in vas idóneum immissis affunde aque commünis fer- 

vida quantitatem sufficientem. Sépdne per trigintà sex horas, 

subinde agitandó, et tum liquorem exprimendo séparà. Resi- 

duum iterum aque * commüni fervide quintuplici infunde et 

post refrigerátionem exprime. Liquórés expressi, subsidendo, 

décantando, cdlandéque depüràti, primo léni calore ad tertiam 

partem, tum in balneo vaporis ad jüstam extracti spissitüdinem 

* Dative after infunde. 
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évaporentur * ita quidem, ut remanéns f nón effundi queat, 
spatulà tamen in fila extrahi possit. Bene servétur. 

330. Suggestive Derivations. 

1. Angelica, so called from its supposed angelic virtues. 
2. Archangelica (archón, ruler), superior angelica. 

3. Caryophyllum, from caryon, nut, and phyllon, leaf, nut-leaf— 
the flower bud of the clove tree; a clove. 

4. Caryophyllus Dianthus, from Di-, (dios), Jove, and anthos, 

flower—Jove’s flower, carnation or clove pink. 

s. Zoóphyte, from Greek zóón, an animal, and phyton, a plant 

—a term sometimes applied to animals which resemble plants. 
6. Eléctuarium, from 2, out or from, and legere, to choose or 

select—something chosen, or picked out. 

7. Parenchyima, from Greek words para, beside, en, in, and 

cheé, "I pour," pouring in beside; a name given by Erasistrátus 
to the pulpy substance of the lungs, liver, etc., as if formed by 

blood of the veins that run into these parts. The name is also 

applied to the pulpy parts of fruit. 
8. Trifolium, trés, three, folium, leaf, three-leaved—trefoil. 

9. Cascarilla, a Spanish word from cascara, bark, and -illa, a 

diminutive ending meaning Jittle—a shrub and its aromatic bark. 

331. Linimentum Saponis Camphordtum. 

Recipe,—Sàponis domestici albissimi, et Sàponis Hispanici albi, 
Singulórum siccátórum ünciam ünam ct dimidiam, 

Camphore drachmas trés. 

Solve in cucurbita vitreà léni calóre in spiritüs vini réctificatissimi 
ünciis viginti. Solütionem adhüc calentem filtra. Tum adde— 

Olei Thymi drachmz sémissem, = 

Olei Rosmarini drachmam ünam. 
Liquoris Ammonii caustici drachmàs trés. 

Liquor in vitris bene clausis refrigerétur, et tunc massam gelatine 

similem referens in iisdem servetur. 
Recens sit flavum, subdiaphanum et opaléscéns, tempore opácum, 

crystallos nüllós aut paucissimos continens. 
—Pharmacopeia Germánica. 

* Volitive subjunctive. The subject is liquores. 

T Present participle, the remaining, liquor understood. 

Digitized by Microsoft® 



190 GERUND—GERUNDIVE—SUPINE. 

332. Malagma ad Laterum Dolores. 

Ad laterum dolóres Andree quoque malagma est; quod etiam 
resolvit, ümórem édücit, pis matirat; ubi id màtürum est, 

cutem rumpit, ad cicatricem perdücit. Prédest impositum 
minütis màjóoribusque abscessibus; item articulis, ideoque et 
coxis, et pedibus dolentibus; item, siquid in corpore collisum est, 

reficit; praecordia quoque düra et inflata émollit; ossa extrahit :* 

ad omnia dénique valet, qua calor adjuváàre potest. 

Id habet cére drachmdas ündecim; visci, sycamini, lacrime, 

singulorum drachmam ünam; piperis et rotundi et longi, am- 

moniaci thymiàmatis, bdellit, iridis Illyrice, cardamómi, amómi, 

xylobalsami, türis masculi, myrrhe, résine àride, singulorum 

drachmàs decem; pyrethri, cocci Gnidii, spüme nitri, salis am- 
moniaci, aristolochie Créticze, radicis cucumeris agresti, résine 

terebinthinz liquide, singulorum drachmas viginti; quibus adji- 
citur unguenti irini, quantum satis est ad ea mollienda atque 
cogenda. 

(This is from Galen f as given by Celsus.) 

333. Que Pürgent. 

Pürgant eriigd, auripigmentum, quod arsenicum à Grsecis 

nóminatur, squama eris, pümex, iris, balsamum, styrax, tis, 

türis cortex, résina, et pinea, et terebinthina liquida, cenanthé, 

lacerti stercus, sanguis columba, et palumbe, et hirundinis, am- 

moniacum, bdellium, abrotonum, ficus àrida, coccum Gnidium, 

scobis eboris, omphacium, radicula, coagulum, sed maximé le- 

porinum, fel, vitellus crüdus, cornü cervinum, glüten taurinum, 

mel crüdum, misy, chalcitis, crocum, üva taminia, spuma argenti, 

galla, squama eris, lapis hematités,{ minium, costum, sulphur, 

pix crüda, sévum, adeps, oleum, rüta, porrum, lenticula, ervum. 

(Celsus.) 

334. Suggestive Derivations. 

1. Auripigmentum, from aurum, gold, and pigmentum, pig- 

ment or paint, gold-paint—because it was thought to contain 

gold. 

* [t draws out (the fragments of) a (broken) bone. 

T A Greek physician of the second century A. D. 
{ In apposition with lapis. 
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2. Hamatites, from the Greek haima, blood—blood-stone. 
3. Hemophobus, from haima, and phobos, dread; adj., fearing 

blood; also noun, one who faints at the sight of blood. 
4. Hematology, from haima, gen. haimatos, and logos, dis- 

course—that part of medicine which treats of blood. 
Haima, changed to hema-, hemo, or hemato-, is a compound 

in more than 200 medical terms. 
5. Humor pericardii, humor, fluid, peri, around, kardia, heart 

—the pericardial fluid. 

6. Malagma, from the Greek verb mallassó, "I soften "—a 
poultice. 

7. Grnanthe, from oinos, wine, and anthos, flower, wine-flower— 
the flower smelling like the vine. 

8. Pedialgia, from pes, foot, and algos, pain, foot-pain—a pain 
in the feet. 

9. Rosmarinus, from rós, dew, and marinus, marine, marine- 

dew, sea-dew—rosemary. 
10. Subdiaphanus, from sub, here meaning somewhat, dia, 

through, and phdnos, light, bright—somewhat shining through, 
or somewhat transparent. 

ir. Xylobalsamum, from xylon, wood, and balsamum—wood- 

balsam. 

335. The Physician Visiting a Patient. 

Ob quam causam periti medici * est, nón protinus f ut venit 
apprehendere manü brachium: sed primum residere, hilari vultü, 

percontarique, quemadmodum sé f habeat; et si quis €jus metus 

est, eum probabili sermone lénire; tum deinde &jus corpori 

manum admovére. Quas vénds autem conspectus medici movet, 

quam facile mille rés turbant! Altera rés est, cui credimus, 

calor, eque fallax: nam hic quoque excitatur esti, labore, 

somno, metü, sollicitidine. Igitur intueri quidem etiam ista 
oportet; sed his nón omnia crédere. Ac prótinus quidem scire, 

nón febricitàre eum, cüjus véna nattraliter ordinate sunt, 

teporque tàlis est, qualis esse sàni solet: nón prótinus autem sub 

* Genitive of characteristic; it is the characteristic of a skilled physi- 
cian. 

T Non protinus ut,—not as soon as. 

t Quemadmodum se habet,—how he is; lit., how he has himself. 
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calore mótüque febrem esse concipere;* sed ita,f si summa t 
quoque àrida inequaliter cutis est; si calor et in fronte est, et 
ex imis praecordiis oritur; si spiritus ex nàribus cum fervore pro- 

rumpit; si color aut rubóre aut pallore novo mütàtus est; si 
oculi gravés, et aut persicci aut subhümidi sunt; si südor cum 

fit, inaquáalis est; si vénz non equàlibus intervallis moventur. 

Ob quam causam medicus neque in tenebris, neque à capite 2 
zgri débet residere; sed illustri locó adversus, ut omnés notàs ex 

vultü|| quoque cubantis percipiat. (Celsus.) 

336. Cato on the Medicinal Value of Cabbage. 

Verum morbum articulàrium nülla res tantum pürgat, quan- 
tum brassica crüda, si eam edés cum rütà et coriandré concisam. 

Sic ** et laserpitium inrásum cum brassicà oxymelli tt. et sale 

sparsa.{{ H4c si ütéris, omnés articulos poteris experiri. Nüllus 

sümptus est: et si sümptus esset, tamen valetüdinis causa ex- 

perire. Hanc oportet mane jéjünum ésse.3 Omnem, ||| qui 

insomnidsus est, hac eàdem cürátione sánum facies. Vérum 

assam brassicam, et ünctam caldam, et salis paulum dato homini 

jéjünoó: quam plürimum *** &derit, tam citissime sanus fiet ex 

eo morbo. 

Tormina quibus fff molesta erunt, sic facito: 11i brassicam 

macerat6 bene, posteà in aulam conjicito, défervefacito bene. 

Ubi cocta erit bene, aquam défundito. Eo addito oleum bene, et 

salis paululum, et cuminum, et pollinem polenta. Posted 

* Not immediately to conceive that there is fever under, etc. 

+ But so to conceive if, etc. 

{ If the surface of the skin also is unequally dry. 

$ Nor away from the head; that is, nor behind the head of the patient. 

|| Ex vultu quoque, from every expression. 
** Sic refers to the statement in the preceding sentence; /dserpitium, 

will do the same. 
TT Abl. tt Sparsá agrees with brassicd. 

$8 Esse, — edere, to eat. (Edd has many forms in common with 
sum.) 

||| Omnem equal to an adv.—entirely. 
*** Dit, ''as he shall have eaten the most, so the most quickly,”’ etc.; 

the more he shall eat, the more quickly will he be free from. 

ttt In the dative after molesta. 
iif The second person singular, of the future imperative, is very 

common in Cato. 
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ferve* bene facito.* Ubi ferverit, in catinum indito. Dato 
(egro) ut edat, si poterit, sine pàne; si nón, panis paululum 

ibidem madefaciat. Et si febrim nón habébit, dato vinum atrum 

ut bibat. Cito sànus fiet. 

337. Suggestive Derivations. 

1. Cubans, from cubó, to recline, to lie sick—one lying sick, a 

patient. 

2. Experior, from ex, out, per, through, and ?re, to go—to go 

through and out of, and so to know or test thoroughly. 

3. Febricósus, from febris, fever, and -dsus, a termination sig- 

nifying fullness—full of feverish symptoms. 
4. Febrifuga, from febris, fever, and jugdre, to drive away—a 

medicine which tends to drive away fever. 

5. Precordia, from pre, before, and cor, the heart—the midriff. 

6. Oxymel, from oxys, sharp, acid, and mel, honey; acid-honey 

—a mixture of vinegar and honey. 
7. Tormina, from torquére, to twist—the gripes. 

8. Vénesectié, from vena, vein, and sectió, cutting—vein-cut- 

ting, or opening a vein. 

338. The Antidote of Mithridates. (Celsus.) 

Nóbilissimum autem antidotum est Mithridàtis, quod quotidie 
sümendo rex ille dicitur adversus venénórum pericula tütum cor- 

pus suum reddidisse: in qué haec sunt: costisexta pars drachmae, 

acori drachmae quinque, hyperici, gummis, sagapéni, acácie 

succi, iridis lllyrice, cardamomi, singulorum drachme due; 

anisi drachmae trés; nardi Gallici, gentiane rádicis, ariddrum 

rose foliorum, singulorum drachmae quattuor; papàveris lac- 

rime, petroselini, bis tertia pars drachme, casiz, silis, polit, 

piperis longi, singulórum drachma sex; styracis drachma, cas- 

torei, türis, hypocistidis succi, myrrha, opopanacis, singulórum 
drachma sex; màlabathri folii drachmae sex; floris junci rotundi, 

résine terebinthine, galbani, dauci Cretici seminis, singulórum 

drachma ina; nardi, opobalsami, singulorum drachma; thlaspis 

tertia pars drachma; radicis Pontice T drachmae septem; croci, 

* Fervefacitd is one word separated by tmesis. 

T Rádix Pontica, rhubarb. 
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zingiberis, cinnamómi, singulérum drachme octo. Hac con- 

trita melle excipiuntur, et adversus venénum, quod * magni- 

tüdinem nucis Grece f impleat ex vino { datur: in céteris autem 

affectibus corporis pró modó 2 eórum, vel quod ZEgyptie fabe, 

vel quod ervi màgnitüdinem impleat, satis est. 

339. Celsus" Remedy for Hydrophobia. 

Si rabiósus canis fuit, cucurbitulà virus éjus extrahendum est. 

Deinde, si locus neque nervósus, neque müsculosus est, vulnus id 

adürendum est: si üri nón potest, sanguinem homini mitti non 

aliénum||est. Tum üstó ** quidem vulneri superimpónenda que 
céteris üstis [T sunt: el tft vérd quod expertum ignem non est, 

ea medicàmenta que vehementer exedunt. Post qua nüllo novo 

magisterio, tt sed jam supra posito tf vulnus erit implendum, 

et ad sànitátem perdücendum. Quidam post rabidsi canis 

morsum prótinus in balneum mittunt%% ibique patiuntur 

déstidare, dum virés corporis sinunt, vulnere adaperto, quo[|l 

magis ex ed quoque virus déstillat: deinde multo meracoque vino 

excipiunt, quod omnibus venénis contrárium est. Idque cum ita 

per triduum factum est, tütus esse homo à periculé vidétur. 
Solet autem ex eó vulnere, ubi parum occursum *** est, aque 

timor nàsci: hydrophobiam Greci appellant. Miserrimum 

genus morbi, in quó simul eger et siti et aque metü cruciatur: 

quó oppressis in angusto FTT spes est. Sed ünicum tamen reme- 

dium est, nec opinantem in piscinam non ante ei provisam próo- 

* The antecedent of this relative is understood, and is the subject 
of datur. 

t Nucis Greca, the almond. 

i And there is given in wine against poison, as much as would fill an 
almond; lit., as that which would fill the size of, etc. 

§ According to the severity; lit., according to the measure. 
|| It is not improper that blood be drawn from the man. 

** Then upon the burnt wound those remedies ought to be placed. 

Tf In the same construction as vulneri. 

tt Abl. of means, by no new direction, but by that already laid down 
above. 

$8 The object of mittunt is egrum understood. 
||| Quo introduces a clause of purpose with déstillet. 

*** When it has not been thoroughly cured;—lit., met. 

ttt Lit.: "hope is in a narrow" (place); there is but little hope: 
oppressis is in the dative, and qu» in the ablative. 
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jicere,* et si natandi scientiam nón habet, modo mersum bibere 

pati, modo attollere; si habet, interdum déprimere, ut invitus 

quoque aqua satiétur: sic enim simul et sitis et aque metus 
tollitur. Sed aliud periculum excipit, né infirmum corpus in 
aqua frigidà vexatum nervórum distentid absümat. Id né inci- 
dat à piscinà prótinus in oleum calidum démittendus est. 

340. Suggestive Derivations. 

1. Hydrophobia, from the Greek hydér, water, and phobos, 
dread—water-dread, or fear of water. 

2. Hydropericardium, from hydór, water, peri, around, and 

cardia, the heart—heart with water around it. 

3. Hydrocephalus, from hydór, and kephale, the head—'' head 

having water in it," or dropsy of the brain. 

Hydór (gen. hydatos) enters many compounds in the forms 

hydr-, hydro-, hydato-. 

4. Opobalsamum, from the Greek opos, juice, and balsamum 

—gum-balsam. 
5. Sanguipürgium, from sanguis, blood, and purgare, to purify 

—blood-purifier. 
6. Sanguisorba, from sanguis, and sorbére, to absorb—blood- 

absorber, a plant once used as an astringent in hemorrhages. 

7. Sanguisüga, from sanguis, and sügere, to suck—a blood- 
sucker, leech. 

8. Sudoriferous, from südor, sweat, and ferre, to carry—sweat- 

bearing, as the sudoriferous ducts or glands. 

* Projicere (egrum) nec opinantem, etc., to throw the patient, when 
not expecting it, into a pond not before seen by him (non ante ei pro- 
visam). 
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PHARMACEUTICAL AND MEDICAL TERMS 
DERIVED FROM VARIOUS SOURCES. 

(With Brief Definitions.) 

34. PHARMACEUTICAL TERMS. 

Calcination (Lat. calcinatio, from calx, lime). The expulsion of volatile 
matters by heat, as in reducing chalk (calcium carbonate) to lime 
(calcium oxide) by driving off the combined carbonic acid. 

Carbonization (Lat. carbonizatio, from carbo, coal). A combustion of 

organic matter, reducing it to carbon. 
Clarification (Lat. clarus, clear + facere, to make). The clearing of 

liquids by the use of such agents as albumen, heat, etc. 

Colation (Lat. colatio, from colere, to strain). Straining. 

Comminution (Lat. con = cum, very, + minuere, to break into small pieces). 
Reducing to a powder by mechanical means. 

Decantation (Lat. de, from + probably canthus, tire, brim). Pouring 

off a clear liquid from its sediment. . 

Decoction (Lat. de, from + coquere, to cook, boil. Boiling the sub- 
stance in water. 

Decolorization (Lat. de, from + color, color). Depriving a substance of 
color, rendering colorless. 

Desiccation (Lat. de, from + siccus, dry). Driving off moisture by a 
current of warm air or artificial heat. 

Dialysis (Gr. dia, through + lysis, aloosing). The process of separating 
soluble crystalloids from colloids (as separation of salt from thc 
white of egg) by a peculiar process allied to filtration. 

Digestion (Lat. digerere, to separate, arrange; from dis, apart + gerere, to 

carry). Treating the substance by a solvent kept at a high 
temperature for some time. 

Distillation (Lat. destillatio, from de, from + stillare, to drop). Heating 

a liquid to the boiling-point, collecting the steam therefrom, 
condensing the same to a liquid again by refrigeration. 

Evaporation (Lat. evaporatio, from e, out + vapor, vapor). Converting 

a liquid into vapor by means of heat. 

Expression (Lat. expressio, from ex, out + premere, to press). To press 

or squeeze, as in making oil of almonds from sweet almonds. 

Extraction by mcans of strong prcssure. 
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Filtration (low Lat. filtratio, from filtrare, to strain). The purification 

of a liquid by passing it through porous or bibulous paper. 
Fusion (Lat. fundere, to pour, melt). Melting or rendering fluid by 

heat. : 

Ignition (Lat. ignitio, from ignis, fire). Subjecting to an intense heat, 

often that of a blowpipe flame. 
Incineration (Lat. inceratio, from in, in + cinis,cineris, ashes). Burning 

a substance over a flame to ashes. 
Infusion (Lat. infusio, from in, in + fundere, to pour). Pouring boiling 

water on a drug in a suitable vessel, allowing it to stand, and 

then straining off the liquid. 
Levigation (Lat. levigatio, from levis, smooth). A process of grinding 

substances in the presence of water between flattened surfaces. 
Maceration (Lat. maceratio, from macerare, to steep). A process of 

soaking the powdered drug in a proper solvent to extract the 

virtues from the former. 
Percolation (Lat. percolatio, from per, through + colare, to strain). A 

process of extraction differing from maceration by allowing the 
solvent (menstruum) to pass through the drug by simple gravita- 

tion, the process being conducted in a glass vessel called a per- 

colator. 
Sublimation (Lat. sublimatio, from sublimis, high, aloft). Strongly 

heating a volatile solid and collecting the vapors therefrom and 

condensing them. 
Torrefaction (Lat. torrefactio, from torrere, to roast + factio, a making). 

Roasting. 
Tritüration (Lat. trituratio, from triturare, to thrash). Reducing to a 

very fine powder by mechanical means, such as the pestle and 

mortar. 

342. MEDICAL TERMS, SYSTEMATICALLY 

ARRANGED. 

1. Medicines which are said to act upon the blood and thereby 
affect or modify nutrition. 

Alteratives (new Lat. alterativus, from alter, the other). Medicines 

having the power to alter some abnormal or diseased condition, 

producing favorable change. 

Antacids (Gr. anti, opposite to + Lat. acidus, acid). Agents used to 

counteract, or neutralize, acidity. 

Refrigerants (Lat. refrigerare, to cool, from re, again + frigus, cool). 

Agents used to cool the fevered system and to quench thirst. 

Tonics (ultimately from the Gr. tonos, a stretching, tone). Medicines 

which produce a general and somewhat lasting stimulation upon 
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2. Medicines whose action is mainly through the nervous system. 

Anesthetics (Gr. anasthetikos, from a (an before vowels), not + aisthanomai, 

I feel). Agents which efface all sensation of pain, inducing pro- 
found stupor, ether and chloroform being typical anesthetics. 

Analgesics (Gr. analgesikos, producing freedom from pain, from an 

— a, without + algesis, sense of pain). 
Anodynes (Gr. an = a, without + odyne, pain). Agents which reduce 

the sensation of pain, without inducing more than slight stupor. 
Antiperiodics (Gr. anti, against + periodikos, pertaining to a period). 

Employed to prevent recurrence of periodical attacks of fever, 

such as is experienced in malaria. 
Antispasmodics (Gr. anti, against + spasmos, a spasm). Used to allay 

spasms. 

Exhilarants (Lat. exhilarare, to make cheerful; ex, out (thoroughly) + 
hilaris, cheerful). Agents which temporarily excite or stimulate 

the nervous system. 
Narcotics (Gr. arkotikos, tending to benumb, from narkoun, to benumb). 

Stupefying agents, acting on the brain. 

Soporifics (Lat. sopor, heavy sleep + facere, to make). Agents which 
relieve nervous excitability and reduce nervous tension. 

Spinal Sedatives (Lat. spinalis, from spina, spine; sedare, to soothe). 

Medicines employed as motor depressants, reducing the activity 

of the cord. 
Spinal Stimulants (Lat. simulans, pres. part. of stimulare, to incite). 

Agents which stimulate the activity of the spinal cord and motor 
apparatus. 

3. Medicines acting chiefly on the heart and circulation. 

Vascular Sedatives (Lat. vascularis, pertaining to vasculum [diminutive 
of vas], a small vessel; sedare, to soothe). Having the opposite 
effect to that of vascular stimulants, contracting the vessels and 
diminishing the circulation. 

Vascular Stimulants (Lat. stimulans, stimulating). Medicines having the 
effect of increasing circulation, dilating the cutaneous vessels; 
heart stimulants. 

4. Medicines acting on special organs. 

Anthelmintics (Gr. anti, against + helmins, helminthos, a worm). A 
remedy that expels intestinal worms, vermifuge. 

Carminatives (new Lat. carminare, to card, to cleanse). Aromatics used 

for the purpose of expelling gas from the stomach and intestines, 
general stimulants. 

Cathartics (Gr. kathazrein, to cleanse). Employed to promote intestinal 
evacuation, purgatives. 
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Cholagogues (Gr. cliolos, bile + agogos, leading). Hepatic stimulants 

intended to remove accumulated bile from the intestinal tract, 

preventing its reabsorption. 

Diuretics (Gr. dia through + ouron, urine). Remedies increasing the 
secretion of the kidneys and promoting the flow of urine. 

Emetics (Lat. emeticus, emetic). Agents which produce vomiting. 
Errhines (Gr. en, in + rhts, rhinos, nose). Remedies producing sneezing, 

sternutatories. i 

Expectorants (Lat. expectorare, to drive from the breast; ex, out + 

pectus, pectoris, breast). Agents promoting expectoration of 
bronchial secretions, cough remedies. 

Mydriatics (Gr. from mydriasis, enlargement of the pupil of the eye). 
Agents employed to produce dilation of the pupil. 

Myotics (Gr. from myern, to close the eyes). Agents which contract the 

pupil. 

Sialogogues (Gr. sialon, saliva + agogos, leading). Agents which pro- 
mote secretion in the salivary glands, increasing the flow of saliva. 

Sudorifics (Lat. sudor, sweat + facere, to make). Sweat-producing 
remedies, also known as diaphoretics. 

5. External remedies. 

Antiseptics (Gr. ant?, against + septikos, from sepein, to make putrid). 
Agents which prevent or check fermentation and putrefaction. 

Astringents (Lat. asiringens, pres. part. of astringo, to draw tight). Agents 
which cause the contraction of tissue, frequently used to reduce 

hemorrhage. 
Caustics (Gr. kaustikos, burning, from kaiein, to burn). Agents which 

when applied to the skin or other tissue destroy it, producing a 

slough. 
Demulcents (Lat. demulcens, pres. part. of demulceo, to soothe). Oily or 

mucilaginous drugs which have a local or soothing action and 

protective to the part under treatment. 

Disinfectants (Lat. dis, apart + infectus, past part. of iuficere, to dip into, 

to infect). Agents which destroy germs of infection or which 

render them innocuous. 

Emollients (Lat. emolliens, pres. part. of emollio, to soften). Agents 

which soften the skin and tissue when applied locally. 

Epispastics (Gr. from ep?, upon, to + span, to draw). Agents which 

blister the skin. 

Escharotics (Gr. escharotikos, causing a scar, from eschara, hearth, scar). 

See caustics. 

Rubefacients (Lat. ruber, red + facere, to make). Agents applied to the 

skin producing redness of the same, a mild irritation. 

Styptics (Gr. styptikos, causing contractions, from styplein, to contract). 

Agents which arrest hemorrhage; also called hemostatics. 
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CHEMICAL NOMENCLATURE. 

343. Chemical nomenclature is a study peculiar to itself, and 

one that can be consistently treated but briefly in a work such as 
this. Chemical terms, however, are employed in the work—terms 

such as sulphate, sulphite, carbonate, etc. The student may be 

able to use these terms more intelligently if we give a few concise 

statements concerning them, as follows: 

Salts that contain an acid whose name ends in "4c" iiis. 

icus) have specific names which end in the syllable ''ate 
(Latin, -as, -atis), as carbonate and sulphate.* Therefore the 

terms sulphate, nitrate, carbonate, acetate, phosphate, etc., 

indicate that these chemical salts respectively contain sulphuric, 
nitric, carbonic, acetic, phosphoric acids, etc. 

The prefixes "bi" (Latin bis, twice) and "per" (Latin per, 

through, thoroughly, very) are sometimes employed, as, for ex- 

ample, in bicarbonate of potassium, peroxide of barium. The 

prefix ''b;" recalls the fact that to a given amount of potassium, 

etc., the salt contains twice as much carbonic acid as the car- 

bonate. The prefix ‘‘ per" shows that a very high, sometimes 
the highest, state of oxidation, etc., is present. 

Chemical salts whose names end in ''z:te " (Latin -ts, -iéis), as 

in sodium sulphite, are formed from acids whose names end in 

"ous" (Latin -osus, full of, having the quality of); sodium sul- 
phite therefore results from a combination of sodium and sul- 
phurous acid. 

The prefix "Aypo" (Greek hypo, under) is applied to salts 

which are made of an acid containing less oxygen than an ous- 
acid. We have therefore a salt of sodium made from hyposul- 
phurous acid known as sodium hyposulphite. 

D 

* The old uer is here retained. Many scientists now prefer the 
spelling ‘‘sulfate,”’ 
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The syllable "ide" (Latin -idum) attached to the chemical 
name indicates that the element itself is combined with another 

element, or radicle, to form a salt. Thus we have iodide of 

potassium, which implies that the element iodine is directly 

united with potassium. 

To recapitulate, a sulphate contains the sulphuric radicle or 
acid, the sulphite contains the sulphurous radicle, the hypo- 
sulphite contains the hyposulphurous radicle, and the sulphide 

contains the element sulphur, and so on with other inorganic 

"ates," ''ites," "hypo-ites," "ides," etc. 

A word further with regard to naming certain metallic com- 
pounds, such as iron and mercury. These elements and many 

like them combine with elements and radicles in two proportions. 
Those compounds in which the acidulous radicles are in lesser 
amount employ the syllable "ous," the higher amount being 

designated by the term "ic." Thus we have ferrous and ferric 
salts, and so we have mercurous and mercuric salts. In every 

pair of mercury compounds the mercuric contains twice as much 
complementary radicle, in proportion to the mercury, as the 

mercurous, as: Mercurous chloride, HgCl; Mercuric chloride, 

HgCl, Also, in every pair of iron compounds the ferric contains 
more of the complementary radicle, in proportion to the iron, 

than the ferrous, as: Ferrous chloride, FeCl,; Ferric chloride, 

FeCl,. 
As above stated, it would be impossible to give any proper 

conception of chemical nomenclature in so limited a space, but 
the beginner may be helped by the above brief statements, espe- 

cially if he supplements these by a more comprehensive treat- 

ment of nomenclature as found in almost every manual of chem- 

istry. 
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LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

A, ab, prep., w. abl, ...............-. away from, by. 

Abacus, -I, Moo... occ ee eee shelf, counter, table, bench. 

Ab-eé, 4, abivi, abit, abitum, intr....... go away, depart. 

Ab-Ii6; Advis. wsenns eta eee Gee eee since, ago. 

Abiés, abietis, F. ..........-. cece eeee fir-tree. 

Ab-rad6, 3, -rasi, -rásum, tr........... shave, cut off or away. 
Abrotanum, +1, Ni icis acces southernwood. 

Abs-cessus, -üs, M. [abs and cédé]...... a departing from, abscess. 
Absinthium, -i, N. ...............000. wormwood. 

Ab-sorbeó, 2, -sorbui and -sorpsi, -sorp- 

UID. GI consigssetedex tore ton ens Ch absorb. 

Abs-tergeó, 2, abstersi, abstersum, tr. ..wipe off, cleanse. 

Abs-tractum, -i, n. [abs and trahd]..... abstract. 

Ab-sum, abesse, abful................ to be away, absent. 

Ab-sümó, 3, -sümpsi, -samptum, tr. [ab 

atid, SUMO) ccenexepeer te IR BET take away, destroy. 
Abundantia, -xe, r. (abundd).......... abundance. 

Ab-undo, 1, -àvi, -àtum, intr. ......... abound, have abundance. 

Ab-ütor, -i, -üsus sum, dep............ abuse, misuse. 

Jic, Eanj. poh coe han sane ere Supe po ade and; in compar., as, than. 
CAC CI RIPE acacia. 
Ac-cédO, 3, accessi, accessum, intr. [ad 

and cedo] i... i sus a uses approach, draw near. 

Ac-cid6, 3, accidi, intr.; accidit, impers. .fall to or upon, occur; it happens. 
Ac-cipió, 3, -cépi, -ceptum, tr. [ad and 

CAPO) «5x hea de ree mee dos receive, accept. 

Acer, Acris, Acre, adj. ........---..... keen, sharp, eager. 

Acerbus, -a, -um, adj. ............... sour, bitter, painful. 

Acétanilidum, -1, N...........0 000000. acetanilid. 

AX6Geta8, AUIS. M. oousaeess ved d eire d acetate. 

Acetum 1 NE as oyu ese EU EY ES vinegar. 

Achillea, «B, F.araesézacoc reme ek achillea, milfoil, yarrow. 
Acidus, -a, -um, adj. ........... ss. acid. 

Aciduni, 3, Nose eere reme an acid. 

Aconitia, E, ES 2sscmsdc exe hes aconitine, a potsonous alkaloid 
extracted from aconile. 

Aconituti; *1, Ni: vais nen ereaee ave e eed aconite, 
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Acorus, i, RS as emo 4wxedesc) iouis sweet flag. 

Actea, B, YQ hice eats ee A aad actea, cohosh. 

Acütus, -a, -um, adj. ................ acute, sharp. 

Ad, prep; W; eC. nies xb ra TY to, at, near, towards, jor; with 

numerals, about; ad 3iv, to 

make 4 ounces. 
Ad-aperió, 4, -perui, -pertum, tr. ...... open, uncover. 

Additio, -ónis, F. 2.0.2... 2. esses. addition. 

Ad-do, 3, addidi, additum, tr.......... add. 

Adeps, ipis, M. and F................. fat, lard. 

Ad-fero or affero, -ferre, attuli, ad- or 

alclatüm; tries: pan ea aes ote see bear to, bring. 

Ad-hibed, 2, -ui, -itum, tr............. use, apply, employ. 
Ad-hüe, dV: ee esse e aet es hitherto, thus far, as yet. 
Adiantuih,3n Nast cx heave ees sweet fern. 

Ad-imo, 3, -émi, -émptum, tr.......... take away, remove. 

Ad-ipiscor, adipisci, adeptus sum, dep. tr.gain, attain, secure. 

Ad-jicioó or adicio, 3, -jéci, -jectum, tr. ..cast against, apply to, add. 

Adjütor, -Gris, M. (adjuvd)............ assistant, clerk. 
Ad-jàvó, 1, -jüvi, -jütum, tr........... aid, help. 

Administratid, -ónis, F. .............. practice, administration. 

Ad-misceó, 2, admiscui, admixtum (ad- 

frmistifn), ths elles me em exd mix or mingle together. 

Admonitio, -6nis, F. .............sus. admonition, warning. 

Ad-moveé, 2, -móvi, -mótum, tr. ...... apply, bring near. 

Ad-orn6, r, -àvi, -àtum, tr. ........... adorn. 

Ad-sum, -esse, -fui, intr............... to be present. 

Ad-üró, 3, -üssi, -üstum, tr............burn. 

Adventus, <8, M. ries d ras coming, approach. 

Adversus, adv. and prep. ............. opposite, facing, against. 

Adversus, -a, -um, adj. ........... ss. adverse, opposite. 

ZEger, egra, aegrum, adj. ............. sick. 

ZEgrótàtió, -ónis, F. .... isses sickness. 
ZEgrótó, r, -àvi, -àtum ............... be ill, diseased. 

fEgrotus, -a, -um, adj... sess sick, all. 

ZEgyptius, -a, -um, adj. .............. Egyptian. 

ZEquabilhter, ad. i. gh equally, evenly, uniformly. 

ZEqualis; «e, AG} suibescsu ut e Ern equal, uniform. 

ZE que; Adv. os eei Re erus PE equally. 

ZEquus, -a, -um, adj. .........-.0005- level, even; calm, just; like. 

Aer, aeris, Mi cys adr eee ergo Res air, atmosphere. 

JEruüpgo, AMIS) En iau ER RAE rust of copper, verdigris. 

FS SIS. esiste Rus We ed bronze, brass. 

ZEsculápius, d, M. ... cece ee eee eee ee AEsculapius (god of healing). 

ZEstivus, -à, -um, adj. ........ esee oj summer, summer. 

ZEStus, üs, Mi ceo xditzacdhb ues heat. 

JE tas: AUS, Re Ace nate P dn Bs age. 
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204 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

“Ether, etheris, M. ............. sees ether. 

Affectus, 20S; Mi sce ees xm ke ead A affection, disease, malady. 

Af-fundo, 3, -fadi, -fisum, tr. (ad and 
fündO) sesissis aie m eeer ade weawe pour, or sprinkle upon. 

Ager, dorm, Mi. ogc oa xa RA ela wees field. 
AfitBtio, SONIS, EL. eg a's cinerea eod B agitation, stirring. 
Agitó, 1, -àvi, -àtum, tr..... cesses agitate, drive, stir. 

Ago, 3, egi, actum, tr... ssec ens lead, drive, do. 

Aesrestis se. dd)s esicescesvus ke es of the field, wild. 

Agricola, -«, M. [ager and cold, cultivate].farmer. 

Albésco, 3, : CATIDTS S Gray acdsee oa grow white. 

Albumen, dinis, Ns cosa es ose ee cea albumen, white of egg. 
Albus; =a, sum Ady, segs ace ees white. 

Alcohol, -is, M., or indecl, N. .......... alcohol. 

Alcoholicus, -a, -um, adj. ............. alcoholic. 

Alettis, -digS, En loire me mA Bae des star-grass. 

Aliénus, -a, -um, adj. ..... CONES TE foreign, unsuitable, improper. 

Aliquando, adw: eseais ise rnadaty aston ae at some time, sometimes. 

Aliquantulum, 4, Nicosia a litile, somewhat. 

Aliquis, -qua, -quid .................. some, some one. 
Aliguid Dont: 1 aosuece t eoe ent cn something (of) good. 
Aliquod bonum .............. race some good thing. 

Aliquot, indecl, adj. .............004. several, a few, not many. 

Alius, -a, -ud, gen. -ius, dat. i; adj. ..... another, other. 

Allium, 3, N. (and alium) ............ garlic. 
ALBUS 2 Sih RY Rr alder. 
Alo, 3, alui, alitum or altum .......... jeed, nourish, support. 

AIOE; 85, E. cus ae aw erp ARTIS aloe. 

Alter, altera, alterum, gen. -ius, dat. -i, 

Ad a 2 ese deer de dgzecks BES SLAB AA one of two, the other. 
Altus, -a, -um, part. adj. ............. high, tall, deep. 
Alüfnén, 11S; Ne ss ose sa eee & dup alum. 
A:lüta, ORO uev RR REY OR anions thinly-dressed leather. 

AIVGS I. Bh. gaya asl a eR EA ACIES belly, paunch, bowels. 

Amans, -àntis, part. adj.............. loving, fond. 
Amaàrus, -a, -um, adj. ......... 0.0000. bitter. 

AMECTICA, “By KE. eee es ee rm America. 

Americanus, -a, -um, adj. ............ American. 

Amicus, -a, -um, adj. ..........0..00.. friendly. 
Amicus; d, Mig wea ae e dx AEN en friend. 

A-mitt6, 3, -misi, -missum, tr.......... loose, let go, send away. 

JAPA OMIA; we, E. col6ziwerse eade ammonia. 

Ammoniacus, -a, -um, adj. ........... of Ammon, ammoniacal. 
Ammonium, d, Ni oi. dae ce ee es ammonium. 7 

Am0, 1, -àvi, -àtum, tr. ........ 00006. love, like. 

AMOMUM, «NS des er rte teres amomum (a spice shrub). 
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Am6ti6, -ónis, F..... lle ee ees. displacement, removal. 
Amphora; -&, Fy ass cea vues « Sava baa jar, flagon. 
Amplius, adv. comp. deg. ............ more, longer, further. 
Amplus, -a, -um, adj. ...........00..,. ample, large. 
Ampulla, -2, &. ..... ee essen bottle, jug, flask. 
Amygdala, -a, F. oo... 2. ee, almond. 
Amvlüm, 3, Nosscule4c€4 en ne he een starch. 

An, conj. after utrum, -ne............ or. 

Ana; meds term .o5Gd i edeawicdes haves of each. 

Anesthéticus, -a, -um, adj. ......... anesthetic. 

Anesthéticum, -i, N. ........... an anesthetic. 

Andreas, m. M» 24 gy vaerh cue E RIA Andreas (a Greek physician). 
Angelica, «e, E. sak ei uiae] xg angelica. 

Amelie: gay. uasa ose c REA in English. 

Angulus, -i M. ... 0.0... 0. eee corner. 

Angustus, -a, -um, adj. .............. narrow. 

Animadversió, -Onis, F................ attention, censure, punishment. 

Animal, -alis, N.... 2.2.02 eee animal. 

ATHMIUUS) 02M. edge PE RERCH ee ee mind, soul. 
Amnisum d. Ni cae oa nes ce eee ede says anise. 

As uldiss 1; Male, nhs eran oe eaten ring. 

Annus, MS oer EH DD REA year. 

Antalgicus, -à, -um ............ suus. subduing pain. 

ATO; DI6Do Sadie dontadew pias Maady ads before. 

Antea, dy. ..occes s eae x 9e RR ase ce before, formerly. 
Ante-e6, 4, -ivi, -ii, , intr. [ante and eo] go before, surpass. 

Amte-quam, adv... i suse me eee wad before, before that. 
Anthemis, -idis, F. ........-....00005. anthemis; chamomile. 

Antidotum,d,; N«s:leR Lii Y va antidote. 

Antimoniàális, -e, adj. ................ antimonial. 

Antimonium, d, Ni 2222s antimony. 

Amntiquitus, AdV. 2 vim peewee oman veces in ancient times. 
Antiquus, -a, -um, adj. ............. old, ancient. 

Antiqui, M. sccevseis hes aed the ancients. 
Antipyreticus, -a, -um, adj............ antipyretic; driving away fever. 

Anus u$; Se 6 Sis oot oa bee eS old woman. 

Aperio, 4, -ul, tum; tris is eer ceeds lay open, disclose. 

Apex, “ICIS; Ma wincidesteebes Audecie point, top. 

Apotheca, m, aie cae aed dae dle con store-house, store. 

Appello, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... call, name. 

Ap-plicó, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... apply, attach. 
Ap-p6n6, 3, apposui, appositum, tr..... apply, put on. 
Ap-prehendo, 3, -hendi, -hénsum, tr.....grasp, seize, lay hold of. 

Ap-propinquo, 1, -àvi, -àtum, intr...... approach, draw near. 

Apricus, -a, -um, adj. ...... sese Sunny. 

Aptus, -a, -um, part. adj.............. apt, fil, suitable. 

Aqua, -8, Pe esee tee x ee eae yen ra waler. 
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206 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Aqua fortis; Fo chara coc de ee eee ee ed nitric acid. 

Aqueeductus, -üs, M. ..-. 1... eee ee eee aqueduct. 

Aquósus, -a, -um, adj................- watery, abounding in water. 
Arabicus, -a, -um, adj. ............... Arabian. 

Arbor,’ OBS FEblcesveuyqevuvaa 44. ed tree. 

Arceó, 2, -ui, inte maak ce Nee fia keep away, ward off. 
Arcess6, 3, arcessivi, arcessitum, tr. ....send for, summon, 

Archagathus, 3, M..... 2.00... eee eee the first Greek surgeon at Rome. 
Jena; SECURE. uda xa tU E yate sand, sand-bath. 

Avgentüin, 0 Ns oziedenve | mec eedem silver. 

Aridus, -a, -um, adj. ............ ...dry, arid. 

Aristolochia, «m, Fo sisi eue aristolochia, birthwort. 
Jrnio8, 2 4 2uzedgsessece Sew ania d arnica. 

Aré, 1, -àvi, -àtum, tr. ............... plough. 
Arómaticus, -a, -um, adj. ............ aromatic. 

AS ans quiserppesctxdurderdxvs art, 

ArSsenas, AtISj NS 2$ ce 4 rU ES arsenate, 

Arsenicum; A, (Ni, usd cues ie ku arsenic, 

AgSenIS;. Mis, Mill2oiiisccaeekeks ..arsenite. 

JEELGS ANS. uos eer ee HER SR ERCER TE closely, tightly. 
Artemisia, -®, F...... ciel ss wormwood. 

Articularius, -a, -um ............... of the joints. 
Articulàrius morbus ........... gout. 

ANtEICUTUS. 215 NM sid MORI daw SOS joint. 

Asafoetida or assafcetida, -&e, F. ....... asafetida. 

Asiáticus, -a, -um, adj................ Asiatic. 

Asper, <a, -um, adj. ..esses suse rough. 

As-sentior, -iri, assénsus sum, intr......assent. 

As-sümo, 3, -sümpsi, -sümptum, tr...... assume, take. 

Assüs, -a, üm, Ad}, «see mere roasted. 

AGS CON: eese go vire dn BPA da ie we but, but on the contrary. 
Ater, àtra, àtrum, adj. ............... black, gloomy. 

Atramentuml qiicoieskxu ws ere da any black liquid, ink. 
Atramentum sütórum .......... blacking. 

NtroOpina, 8. Bi esa s igs wis dep noh 6 atropine. 

At-tendo, 3, -tendi, -tentum, tr,....... stretch toward, attend. 

Attenté,iadyi, sese ey Er S attentively, 
At-tingd, 3, -tigi, -tactum, tr.......... touch, attain, aim at. 
At-tolló, 3, ——, ——..... eee eee. raise up, lift. 

Attonitus, -a, -um, part. adj........... amazed, astounded. 
Auctus,-üs, Mi silesem a m RO A e increase, growth, 

Audax, acis adi eee pee oes RG bold, courageous. 
Audio, 4, -ivi, itum, tr............... hear. 

Au-fero, -ferre, abstuli, ablatum, tr. [ab 

and dermte]l coscsesacce esp vio ands take or bear away. 
Au-fugio, 3, -fügi, S AD EE osos e Vance flee, run away. 

Auged, 2, auxi, auctuM.............-. increase. 
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Aula, 2285 aR aea re ve RC s hall, court. 
Aula (for olla), -ae, Fo... pot, jar. 
Auripigmentum, -i; N. ...........0... or piment, yellow arsenic sulphide. 
PSUTIS) 8; B5 oncle am wird Ee Bde ear. 

Austérus, -a, -um, adj. ............... harsh, sour. 

Aut, CONS tiie da Ree ER HE S DEC or. 
Autalgia, 4, Fi linis 9a s hen pass (localized) pain. 
Autem, conj. (never first word in its 

Clause)! «e| wu coed aAA INA but, however, on the other hand. 
Aunidlium; ANS isse dese pud aid, assistance. 

Balneum, -1, N. oo... eee eee bath, bath-room. 

Balsainum, NE ay ees as dw ed aed AULA balsam. 

Barbarum, -i, N. ............00.0000 name of a Roman plaster. 

BASIS) -1S, Pn estes cS T RES base. 
Bdelliümi,-1s Nic ou dg aie see es oes vine-palm, and gum exuding from 
Beàtus, -a, -um, part. adj............. happy. [4. 
Belladonna, -e, F. ................00. belladonna, atropa. 
Bene. ads «uode er dere e egg well. 
Benignus, -a, -um, adj. ....... ...... kind, obliging. 

Bénzinum; d, N. .ggsac end rscrde€ us benzine. 

Benzoinatus, -a, -um ................. benzoinated. 

Benzomum, LN. 2.scsnsi sd Es benzoin. 

Berberis,-idis, &. ... esso es wiva barberry tree. 

Bergamotta, m. EK asia sve e ie res bergamot. 
Béta; B. Buses pe y yu beet. 
Bibé, 3, bibi, bititum, tr. ............ drink. 
Bicarbónàs, -atis, M. .............000. bicarbonate. 

Biduum,ch Ne sje eR cde vr Ed space oj two days. 
Bilidsus, -a, -um, adj. ................ bilious. 

Brlis;; 18) Redde ed ER PD ace bile. 

Bini aad. (a ce nea wh ded ant ee mos two by two, two each. 

BIS Gauche Sara ene I RESUME a twice. 

Bismuthum;- 3 Nae IER xe Ac 6a bismuth, 
Bisulphàs, -atis, Mi. ioa eee omens bisulphate. 

Bisulphidum, -i, N................00-. bisulphide. 

Bitartras, -àtis, M. 2.2... 2.0. eee bitartrate. 
Bolus Hie Me $5305 Rb A E eT EDS morsel, bolus, a large fill. 
Bonus, -a, -wm; adj. s a x ua good. 

Bofràxz, -àcls, Mi ws esse sek hh ks borax. 

Bos, bovis, M. and F. ................ ox, cow. 

Bracchium or bráchium, -i,N.......... arm, upper arm, 
Brassi@a, «38 We asked ett Boks Hee cabbage. 

Breviter, adv. ...... llle briefly. 
Broinidüti;cLh Ni. eie Rees bromide. 

Brom, LN ecuce-weke eS oe eT esug bromine. 
Bronchialis, -e, adj. ........s isses bronchial. 

Digitized by Microsoft® 



208 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Bucht, indecl, N........ 02.20 e eee eee buchu 

Bulbüs,-5 Migiiinlus exe mne bulb. 

Bulliéns, -entis, part. adj............ .. . boiling. 

Bullio, 4, -ivi, itum, intr.............. bubble, boil. 

Burgundicus, -a, -um, adj. ........... oj Burgundy. 

BDütyrüm 35 Ni 239: e eee tied ik butter. 

Cacàó, indecl., N., or -ónis, M.......... cacao. 

Caffeima; <2, RE oos cem Rex hebes caffeine. 

Calamus; <1, Ms lisse xs sweet flag. 

Calcinàtió, -ónis, F. .......-..2.20000- calcination. 

Calcium), 3 NE aw eau eee bes calcium. 

Calda or calida (sc. aqua), -e, r. ...... warm water. 

Caldus, -a, -um, or calidus, adj. ....... hot. 

Cale-facio, 3, -f&ci, -factum, tr.......... heat, make hot. 

Calendula, 9m, Bes esevsesieRia sso calendula, wild marigold. 

Calens; -entis, ad). «east tr esate warm. 

Calor; -OfiS; M. ccc acne d ERE Ra heat. 
Calumbsa, 85 B. gosse er abd en ans calumba. 

Calx, calcis, M. and F. ............... limestone. 

Campana, eB. E cores eek he eee Ra woe bell. 

Camphora, «E, B eias md x9 es camphor. 

Camphorátus, -a, -um, adj. ........... camphorated, combined with cam- 

phor. 
Campis, - Mo gtesdcete deeds b e aya plain, campus. 

Canadénsis, -e, adj. .............2.05- Canadian, Canada (adj.). 
Cancer, -cri, and -ceris, M............. cancer, a spreading ulcer. 

Canis, -is, M. and T. ................. dog. 

Cannabinus, -a, -um, adj. ............ of hemp, hempen. 
Cantiabis; 18, By siecle tpe hemp. . 

Cantharis, idis, Ej sisse s eme Spanish fly, cantharis. 
Capàx; -àcis, adj. «2o see ns capacious. 

Capillitium,, d, N. cose c ms hair of the head. 

Capió, 3, cépi, captum, tr............. take. 

Capsicum, d No s nd ale scans aa a Cayenne pepper, capsicum. 
Capsula, CES necsesse eg sede ts capsule. 

Capto, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. catch, try to catch. 
Caput, ds, Ni «senes soos eds head. 

Carbo, -Onis; M& s.s aos x sere eh carbon, charcoal. 

Carbolicus, -a, -um, adj. ............. carbolic. 

Carbónàs, -atis, M..............-.00.. carbonate. 

Carbóneum, <1, Ns caesa eee E Rn carbon (as element). 

Carbónicus, -a, -um, adj. ............. carbonic. 

Cardamómum, -i, N. .... 2... eee ee eee cardamom. 

Careé, 2, -ui, -itum, intr. ............. want, lack. 

Carmen, 1518; Nos. raises meer song, charm. 

Card, Carnis, Bp «coe kn eneddedes flesh, meat. 

Digitized by Microsoft® 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 209 

Carolus, <1, M, aedes d sr e EAR NE Charles. 

Carm, «nN. eei cred rea rdg caraway. 

Carus, -a, -um, adj. .................. dear. 

Caryophyllum, 3, N. ...... 2... clove. 

Caryophyllus, à, Foo... 2... eee clove-iree, 
Gascarila, m, ES 125a eakitmilds cascarilla. 

CQàseus. L Mere med UOEXS ERES cheese. 

Cassia or casia, -e, F............-0004 cassia. 

Castoreum, d, N. s csseess e sn ws castoreum. 

Casus, dis, Mk vox aee die RO Rd su demos jall, mishap, chance. 

Cataplasma, -atis, N. ...... isses essen poultice. 

Catarrhus;, <I) Mine etie od adap os oes catarrh. 

Catechü, indecl, N. ............0.000. catechu. 

Catharticus, -a, -um, adj. ............ cathartic. 

Catintis: <1, MU i: avs wed Sota RSV dish, bowl. 

Gato, SONISS Ms eae eadcm edite eet base Cato (Roman censor). 

Caulis. S18; Mae eu 2 decile, tO Gages stalk of plant; cabbage. 

(Casa, SE E wwe an Gone EAE AES cause, reason. 

Causa, with abl. «esee for the sake of, on account of. 

Causticus, -a, -um, adj. .............. caustic, burning. 

Ca Ute AV. soa sc Re ICA qe kA cautiously, carefully. 

Caveó, 2, cAvi, cautum, tr. and intr. ...beware, avoid. 

Cc., abbrev. for cubicum centimetrum 

(cubica centrimetra) ............... cubic centimetre (centimetres). 

Céd6, 3, cessi, cessum, tr. and intr. ..... yield, retire. 
Celer; «eris; se, adj. «ue ems quick, swift. 

Celeriter, advi. uia Be wea td quickly, speedily. 

Gella 3e Pie 222 omecuoeec pu DP ew cell, cellar. 

Gelsas. Sp UM prc an al Rar ER RA Rus aoa Celsus (Roman physician). 
Cénseó, 2, censui, censum, tr. ......... think, believe. 

Censor; Oris; Mi &ao:beskbssioe e 2s CONSOT. 
Centum, num. ad]. .sesxe exe hundred. 

Copas SE Re oossewturenpeiviex ers onion. 

(era. e. RS ua uDeic ree AU UE RUP Ore etd wax. 

Cerasiiinis =i): Ni ve cage die tee se 9 xebRET cherry. 

Gerasus, LE. neces ge MO ER eas Sa cherry-tree. 

Ceratint: <1. Ne, 2, cas daiens Geet ee we cerate, ‘‘a waxed dressing." 

Cératus, -a, -um, part. adj. .........-. waxed. 

Cerebralis,; -e adj. ..... csse cerebral. 

Cerevisia, or cervisia, -, F. ........ beer. 

Certàmen, -inis, N. 21.6.2 2. ee eee eee strife, contest. 

Cerlé, BQVe exuckieeuedheqsue pe e ees certainly, surely. 

Certus, -a, -um, adj. ..... seen certain, sure. 

Cervinus, -a, -um, adj. ......---.-+-+.-6 of a stag, or hart. 

Cess6, 1, -àvi, -àtum, intr. ........-.-- cease, stop, be idle. 

Cétàceum, -1, N. .. lle n nn spermaceti, sperm. 

e Ear EAR AC fic aida yolk eave ond LEES the other, the rest, 
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Getrària, 20, Fs a eees eve oes ene doe gae ceiraria, Iceland moss. 

Chaleitis; «idis, M. «se scere LR Reda copper ore, a precious stone, chal- 

Chamomilla, -j Fs 2222] chamomile. [cztis. 

Charta, «B, Poiadesosdasa ee nian eeu nas paper, powder. 
Chartáceus, -a, -um, adj. ............. oj paper, paper. 
Ghenüs, BI. Quosaubied bPgcewo dear bie woe wes chemistry. 

f Chémicus, -a, -um, adj. ... ........ chemical, chemtst. 

Chémicus, -i,M.............04. chemist. 

Chimaphila, -8, Fi we: sic ám mn chimaphila, wintergreen. 

(Ghipasrd) «dB UE Anak aee E e PCR. gout in the hand. 
CHIPAtA E. Es usa ee e RA RR chirata. 

Chitrürgus, 21, Mesue doe rre etos surgeon. 

Chloral, -àlis, N., or chloral, indecl., N. . .chloral. 

Ghloras,-at08; Miis a stesso exe oe BAY es chlorate. 

Chlorinatus, -a, -um, adj. ............ chlorinated, combined with chlo- 

Chloridüm, -1,N.....sssu oae at chloride. [rine. 

Chlóroformum, -i, N. ................. chloroform. 

Chloruüm,-1, NS aie ce ae eae ea ee chlorine. 

Gholeras <a Wiig tats el ba dt toes a cholera. 

Chronicus, -a, -um, adj. .............. chronic. 

Chrysarobinum, -i, N. ............00.. chrysarobin, 

i. SIRÁME ubeaecnue d PR a nag S food. 

post cAabuüm inus scr rre idv after meals. 
QicalrDtu c 16lS s Po une ciber)bjesbinoses scar. 

Cicüta, -8, F........ donatos dead wah acide hemlock. 
Cieo, 2, civi, eitüm, tE ec sche eae eee move, excite, promote. 

Cimmitiftigay; 28) Fi cafes ada oe e cimicifuga, black cohosh. 

GinGhOna.w2 we vivere eens ae aes cinchona. 

Cinchonidina, m, Fy sek meh xn cinchonidine. 

Cinéhoninia,:-@; P. c.g eee os ua dbvds cinchonina, 

Cinnamomum, -1, Nese a cases eres eet cinnamon, 

Cinnamomeus, -a, -um, adj............ 0j cinnamon. 

Circa, adv., prep., W. acC.............. about, around. 

Citissimeé; adve ees cae esneeenaa gales most quickly. 

Cito, Adv. gunncecna uu eee reek eG ee ete quickly, speedily, soon. 
Cittas, SALIS, M. oie Shas ean May tases Ius citrate. 

Citrüs.-1 M. oae bo Sus Gao es citrus, lemon-tree. 

Civis; 4s; M. and. B; «iu eb ERU citizen. 

Civitas: «Abs; Eh oc EE E eXTs348 state. 

Clare, adj. «coss e tere tb eru edd clearly. 

Clàrificátio, -ónis, F...........0.-0 0 eee clarification, 

Clàrus, -a, -um, adj. .............004. clear, bright, famous. 

Claudico, 1, AMET ie jee ow halt, be lame. 

Claudo, 3, clausi, clausum, tr. ........ close, shut. 

Claudus, «a, -um, adj. «2i. vesc lame. 

Clo868, 28; Bo oiu eee aac ipae cd sewer, drain, 
Coàagulüm, «1, N. «e eee rennet, 
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COCA, "HS BL QXecuSE TO SA D DUO coca, erythroxylon. 
Cocaina, -, Foo... ccc eese sss cocaine. 

Coccus, -i, M. and F. ................. cochincal. 

Cochleàre, -àris, N. ......0..0000000. spoon, spoonful. 
cochleáre amplum, magnum ....a tablespoonful. 
cochleáre medium, modicum ....a dessertspoonful. 
cochléare parvum, minimum ....a teaspoonful. 

Coctid, -ónis, R «ccce ess aa a cooking, coction. 

Cos luthiieig Nove acd erase ae, ania e ER sky, heaven. 

Co-e6, 4, -ivi, -ii, -itum, intr........... combine, unite. 

Coepi, coepisse, coeptus (perfect system 
Only) A Greatest : Sector a acus ata VUE begun, have begun. 

Coerceó, 2, coercui, coercitum, tr. ...... check, restrain. 

Cotte as 28 Ps. ewige Ebesridbsripee coffee. 

Cogito, 1, -àvi, -àtum, tr. and intr. ....think, consider. 

Cognosco, 3, -gnóvi, -gnitum .......... become acquainted with, learn, 

Cogo, 3, coégi, coáctum, tr. .......... force together, collect. [know. 
Co-hibeo, 2, -ui, -itum, tr. ............ check, restrain. 

Cohors, -ortis, F. 21... 00. c cee eee cohort. 
Colatura; =) PR a es eb a Abeer eee filtration; that which has been 

Colehicüni, d, N: zascdsce ekle en colchicum. [strained. 

(Colla e.c ER sunirkedou4 n SEDIS IIS Ae glue. 
Col-lidó, 3, -isi, -isum, tr.............. dash or strike together, bruise. 

Collodés, Greek adj. ............... glue-like. 
Collodes, B. oa cin ein oad eae eel glue-like substance. 

Celloditm,. 3, Ni acne kae collodion. 

Col-loquor, colloqui, collocatus, sum, dep., 

INGTe ed ies wlohe TIPLPUTI converse, talk with. 

Collunn-p N64 pue hd wens SU e a se neck. 

Collüvies, 65 E. cases me ERA EAS filth, diri, washing together of 

Cold; r, =avi, -atüm, this os accede een vd filter, strain. [filth. 

Colocynthis, -idis, F. ...............-. colocynth. 

Colombo, -ónis, F. (calumba).......... calumba. 

Colon, <O11Ss, M. quond dp mp ban color, complexion. 

Colum, «45NV.xeccceÀbReR EDS m eas filter, strainer, sieve. 

Columba, 2 Be aka in deo wcle-nia eae dove, pigeon. 

Gomes, “1015S Me uesegExed pene ese b e companion, comrade. 

Commentàrium, 3, N. 1.2.2.2... 00-00 e commentary. 

Com-minuo, 3, -ui, -ütum, tr. ......... diminish, crush, break into pieces. 

Comminütió, -Ónts; F..scsssusse nne comminution. 

Com-misceó, 2, -miscul, -mixtum, -mis- 

tum ET, coi ade ew ebee See Peer ee g mix, mingle together. 
Commodus, -a, -um, adj. ............. fii, suitable; affable. 

Commünis, -e, adj. .......-.. 00-0005. common. 
Comparátivus, -a, -um, adj. .......... com parative, specific. 
Comparo, 1, -àvi, RD Tak oP 4S 3 ke prepare; match, compare. 

Comperi4, 4, -peri, -pertum, tr. ....... ascertain, find out, discover. 

Digitized by Microsoft® 
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Com-pén6, 3, composui, compositum, tr..compound, make up. 

Compositio, -Onis, F. ... 2... ee eee ee compound, composition. 

Compositus, -a, -um, part. adj. ........ compound, composite. 

Con-cidó, 3, -idi, isum, tr............. cut up, cut to pieces. 

Con-cipió, 3, concépi, conceptum, tr... . .contract, take, conceive. 
Con-coquo, 3, -coxi, -coctum, tr........ cook, mature, ripen, digest. 

Concord6, 1, -àvi, -àtum, intr.......... agree. 

Con-créscó, 3, -crévi, -crétum, intr...... run together, thicken, grow to- 

Condénsati6, -ónis, F. .......2....00.. condensation. [gether. 
Con-discipulus, -i, M..............004. jellow-pupil. 
Conductus, -a, -um, part. of con-ducoó . . induced, persuaded, hired. 

Confectio, -ónis, F. ........... sess confection, electuary. 

eae cénferre, contuli, collàtum, tr. bring together, collect. 

se conferre oye do lode Ede pe oes to betake one's self, go. 
Con-ficid, 3, confeci, confectum, tr... ...complete, finish. 

Con-fiteor, -fitéri, -fessus sum, dep. tr. . . confess. 

Cotigestio, -0nlS, Be etans Keke ne ERA congestion. 
Congestivus, -a, -um, adj.............. congestive. 

Congius; 1, My isis pe sk SEG ESO gallon. 
Co-hibeó, 2, -ui, -itum................ restrain, ward off. 

Coni d NooigeieoidAcadodebe reas hemlock. 

Conjectó, 1, -àvi, -àtum .............. throw together; conjecture, guess. 

Conjectüra, -e, r. [con and jacere]. . ..... a throwing together, conjecture, 
Con-jició or conició, 3, conjéci, conjectum, [guess. 

HT Licenses eet qq ce SIN aed EA throw, cast, fling together, guess. 
Conor, -ari, -àtus sum, dep. tr. and intr. .try, attempt, endeavor. 

Con-quassó, 1 (no perf), -àtum........ shake vigorously. 
Con-servó, 1, -àvi, -àtum ............. keep saje, preserve. 

Cónsideró, 3, -àvi, -àtum, tr. ......... inspect, consider, deliberate. 

Cón-sidó, 3, consédi, consessum, intr....s7t down, take a seat. 

Consiliütn, yi sys ace ee oe a Uere advice, counsel, plan, pur pos’. 

Cónspectus, -üs, M........ 2... 00-2 ee eee sight, seeing, view. 
Constat (impersonal from cénstd)...... it is agreed, evident, clear 
Con-st6, 1, -stiti, -statum, intr......... be made up of, consist of. 

Cón-süm0, 3,cónsümpsi, consümptum, tr. consunic, spend. 

Cónsümptió, -Onis, F. «1.2... ee eee consumption, 

Contagidsus, -a, -um, adj.............. contagious. 

Contentus, -a, -um, part. adj. ......... contented, satisfied. 

Con-teré, 3, -trivi, -tritum, tr.......... bruise, pound, mash up. 

Con-tined, 2, continui, contentum, tr. ...contain. 

Con-tingd, 3, contigi, contactum, tr..... touch, happen. 

Continue, dade sve e EO eee continuously, without break. 

Continuo, 1, -àvi, -àtum, tr............ continue, keep on, prolong. 

prep., against, contrary to; adv.. 
on the contrary, on the other hand. 

Contrarius, -a, -um, adj. ............. contrary, opposite to. 

Contumélidsus, -a, -um, adj. .......... abusive. 

Digitized by Microsoft® 
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Con-tundo, 3, -tudi, -tüsum, tr......... bruise, crush. 
Contüsió, -6nis, F. ........ 0. cee coniusion, brutse. 
Contüsus, -a, -um, Dart adj tees bruised. 
Con-valéscó, 3, convalui, MEE. rese recover health. 
Convalhs, 48, £; soca eva oiu valley. 
Con-venió, 4, -véni, -ventum, intr...... meet, come together. 
Convulsió, -ónis, F......... iil eee convulsion. 
Convulsivus, -a, -um, adj. ............ convulsive. 
Copaiba, -8, FP... 2... usus esses. copaiba. 
COD Iain SG RE Gore esuesudooe c unt cath mMEE supply, abundance. 
Coquo, 3, coxi, coctum, tr............. cook; boil, bake, fry, etc. 
Gor, Cordis Myo iucouceseercEIreeu d heart. 

Coriandrum, -1, N. ............0..000. coriander. 
(COD cüssdN. necccnum ER Ee DEDE EE horn. 

Cornus, -i, F., and -üs, F.............. cornus, dogwood. 
Corpus. Oris): No veia ende RA aha body. 

Cortex, -icis, M... 2... LL e eese bark, rind, cork. 

COPY Za m, E oeste etg iim tni nasal catarrh. 

COSUU m 21, NS esce ru LET sees aay aks an Oriental aromatic plant. 

Cotidie, or quotidie, adv............... daily. 

(OX p. EA wende o dea ue idu win hip, haunch. 

CLAS: ads scene xe d nga ds to-morrow. 

Crasse, adVi s seas es eda coarsely. 

Crassus, -a, um, adj. c.c sek ates coarse, gross. 
Crastinus, -a, -um, adj. .............. of to-morrow. 

Créber, -bra, -brum, adj. ............. ‘frequent, repeated. 
Credo, 5, credidi, creditum, tr. and intr. credit, believe. 

Crésc6, 3, crévi, crétum, intr. ......... grow, increase. 

(reta, CB BL 225m e dec tee chalk. 

Crétieus; =a; -um, ad]. «x: n s xs of Crete, Cretan. 

Cribró, 1, -àvi, -àtum, tr............... sift. 

Cribrim, LN an Seer LI eee Sieve. 

Crocus; X; M i.emredek:g eb 3Gopq a cu safjron. 

Crució, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ torture. 

Crüdelis, -e, adj. esses sees cruel. 

Crüdus, -a, -um, adj. ................ raw, crude. 

Cruentus, -a, -um, adj. ............... bloody. 

Crystallizatus, a, -um, part. adj. ...... crystallized. 

Crystals. 2. M.- wies yeychieagee es xa crystal. 
Cubans, -antis, part. adj. (also as noun) .lying sick, a patient. 
Cubeba, -&, E cncwaawesmctaree ieee qed cubeb. 

Cucumis, -eris, M. ............ eee eee cucumber. 

Cucurbita; «B; Pigssess vr nan gourd, squash; cupping glass. 
Gücurbitula, «E, EL joke te se pues cupping-glass. 

Culpa), E. osse erem be pee cnn fault, blame. 

Qulter, «tfl, My Queso waa por Remis knife. 
Cum, prep. w; abl cans ojo ee yon uRis with 

' Digitized by Microsoft® 
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Cum; col. 26e Sotto pesos i a when, since, because, though. 

Cuminum,- N. oues bep RR gr s cumin. 

Cupreus, -a, -um, adj. ............... of copper, copper. 

Git; BEV, uiodeias aser buie uuo why. 

CAPA, €, nc eh DA acd tre e RU care. 

Cüratió, -OniS,; F.«iiscee se eise meg a taking care; curing, cure. 

Cüró, r,sàvi, -atum, try «suas nns care for, cure, dress. 

Cursor -OfiS M. veteres E ei eui runner. 

(Cutis. HIS: Re ouuclmkireirueevér eR ERUR te skin, complexion. 

Cyathus; 51 M. ous d cnc ee e SU aen small cup, wine glass. 

Cylindrátus, -a, -um, adj. ............ cylindrical. 

Damnum: Sb -Moscesse eae eee yeh ea oe loss, damage. 
Datüra Stramonium.................. Famestown weed. 

Deücun 5 NOVobeeim Ae PIE edi eia carrot. 

De, prep. Ws Mls dasceoio rate tees jrom, concerning, about. 
Débeo, 2, débui, débitum, tr. ......... owe, ought. 

Debiligiese: adit visse then er e S feeble, weak. 
Déecantatió, -OniS, Ex os mr n pouring off, racking. 
Décanto, 1, -àvi, -àtum, tr............ rack off, decant. 

Deen adj.  autoee oed oodd des MEA ten. 
Decet, 2, decuit, ——,impers. tr. andintr. zt becomes, is fitting, is right. 

Dé-cid6, 3, -idi, LI Dhar od eie Sr jall down, fall from. 
Deciés, num. adv... soe mi ten times. 

Decimus, -a, -um, adj. ............... tenth. 

Deeoctio, -OBiS, E. «esee emn cooking down, boiling away. 

Décóctun, Lh Ni. Loeerlaskee esc eas decoction. 

Dé-coquo, 3, -coxi, -coctum, tr......... cook down, boil away. 

Dédecus, -oris, Now. cee eee ee eee disgrace, shame. 

De-faecó, 1, -àvi, -àtum, tr............ drain off, rack. 

Dé-fervefació, 3, -féci, -factum, tr. ..... heat thoroughly, cause to boil. 

Dé-fessus, -a, -um, part. adj........... tired out, weary. 

Dé-fingo, 3, -finxi, REDE sien PRSE jorm, shape. 

Dé-finid, 4, -ivi, -ii, itum, tr.......... define. 

Déflagrátio, -ónis, F. ......... 0. ee eee conflagration, burning down. 
Dé-flué, 3, -fluxi, -fluxum, intr......... flow down, fall off. 
Dé-fundo, 3, -füdi, -füsum, tr. ........ pour out or off. 
Dé-gustó, 1, -àvi, -àtum, tr............ taste. . 

Dein, 3dVeessscnb ettet 

Deinde, adve ccce recte e RR s ] then, after that. 

Délénimentum, -i, N. ..........s sess. soothing application. 
Deleo, 2, -évi, -étum, tr. .......... ss. destroy. 

Dé-ligd, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ bind, tie. 

Dé-minuó, 3, -minui, -minütum, tr..... diminish. 

Déminütió, -Onis, F. ............-.0-. decrease, diminution. 
Dé-mittó, 3, -isi, -issum, tr............ send down; let, cast, or throw 
Dé-monstró, 1, -àvi, "EigitzBg by Micré SB e. show, prove. | [down. 
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Deniquéemadve eS on EET finally, lasily. 
Dénsus, -a, -um, adj. ................ dense, crowded. 
Dénuo, adv. [dé and novo] ........... ancw, again. 
Dé-primoó, 3, -pressi, -pressum, tr....... press down, sink. 
Depsticius, -a, -um, adj. ............. kneaded. 

Dé-püró, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... purify, 

Dérivatid, -ónis, F. ...............ss. derivation, 

Dé-rivó, 1, -àvi, -àtum, tr............. derive. 

Dé-scendo, 3, déscendi, descensum, intr. .descend, go down. 

Désiccátio, -ónis, F. ...... illus uses desiccation, drying. 
Dé-sicc6, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... dry, make dry. 

Désideratus, -a, -um, part. adj......... desired, longed for. 

Désideró, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... long for, want, desire. 

Dé-sist6, 3, -stiti, -stitum, intr......... cease, desist. 

Dé-spér6, 1, -àvi, -àtum, intr. ......... despair. 

Dé-spümàtus, -a, -um, part. adj. ...... clarified. 

Déstillatio, -onis; F. «ssa b rg us distillation. 
Déstillatus or distillatus, -a, -um, part. 

Adosado dict aac aee dd S CR od ds distilled. 
De-stillo or distillo, 1, -àvi, -àtum, intr. . .dzstil, drop. 

Deé-südo, 1, -àvi, -àtum, intr........... sweat greatly. 

Dé-trah6, 3, -àxi, -àctum, tr........... draw, take away. 

Dé-vor6, 1, -àvi, -àtum, tr............. swallow whole, devour. 

Dexter, -tra, -trum, and -tera, -terum, 

adis save ami ru sed see reese ees right. 

Diagnosis, 18, RÀ. cae hie os ear ewa dale diagnosis. 

Diaphorésis, 18, E. «2.2 em perspiration. 

Dicó, 3, dixi, dictum, tr. ............. say, speak, declare. 

Des;«et Mi cus9e3kstteettesQyeonyod iu day. 

Dif-fero, -ferre, distuli, dilatum  [dis, 

apart, and ferre, to bear]........... bear apart, scatter, put off. 

Difficilis; =e) adj... iu aceon ur Rute difficult. 
DieseratiOo, -Onis; P. iz: ob RGU S arranging, digestion. 

Di-geró6, 3, -gessi, -gestum, tr.......... distribute, arrange, digest. 
Digestio, -Onis, B. ....sek see es distribution, digestion. 

Digitàls, M8, E. ized qusceck eee nn digitalis, fox-glove. 
Digitus; -1 Mix REITERTQERSARRAIA finger. 

Diligéns, -entis, part. adj.............. diligent, attentive, careful. 

Diligenter, adyuas cocer em aaah eran? diligently, carefully. 

Diligentia, B; Rhl.glexc3 ku ER RS diligence, carefulness. 

Dilütus, -a, -um, part. adj............. diluted, weakened. 

Dimidia, -a, F. (sc. pars.) ..........0.. half. 

Dimidium, -i, N. ............2 0 ce eee half. 

Dimidius; «a, sum; adj. «sess e halved, half. 
Diphtheria, B, Fe sins ade dy eeSRURE diphtheria. 

Dis-céd6, 3, -cessi, -cessum, intr........ go away, depart, separate. 

Discipulus, -i, M..... Digitize d by Micri ia 
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Disco, 3, didici, Eo idee UH ERES learn. 

Dispénsatid, -ónis, F. .......... esses weighing out, dispensing. 

Dispénsatorium, -i, N. oe... eee eee eee dispensatory. 
Dissip6, 1, -àvi, -àtum, tr............. scatter, waste. 

Distenti6, -ónis, F. ...... llle stretching, distention. 

Dis-teró, 3, -trivi, -tritum, tr.......... rub, grind well. 

DA; ACN nc eee ers ER HR es AE es a a long time; in the daytime. 

Diurnüs; +a, um; adj s.s vis skr us in the daytime, by day. 

Diüturnus, -a, -um, adj. .............. oj long continuance, long. 

Diversus, -a, -um, part. adj. .......... opposed, diverse, contrary. 
DIMES) etis, AC Jaco cece rie e ree ue rich, 

Dividé, 3, -visi, -visum, tr. ........... divide. 

Divitizy -arüfny B. jue dex v e uit riches, wealth. 

Do, dáre, dédi, dátum, tr.............. give. 

Doceo, 2, docuit, doctum, tr. .......... teach. 

Doctus, -a, -um, part. adj............. learned. 

Doleo, 2, -ui, -itum, tr. and intr. .......grieve, be in pain, grieve at. 

Dolor, -Oris; Mico ere yd oh RR PEERS pain, smart, grief. 

Dolorésus, -a, -um, adj. .............. painful, full oj sorrow. 

DOLUS, «1, Misa oon aee caso eon ene ded edis us wile, trick. 
Domesticus, -a, -um, adj.............. domestic. 

Dominus; tM. 2:i-kkcc eve iz852:2 uta master, proprietor. 

DOM, US, Fis sec dies esee bacca ees house, acc. home; domi, at home. 

DONEC; COfl]. anu aiebat Saree vane ae until, as long as. 
Dormio, 4, -ivi, and ii, -itum, intr...... sleep. 

Dosis; gs Fs gies yaa lanapa alos dead ware's 3 dose. 
Drachma mmy Bio au. ead es Seek PR OE drachm. 

Drama, «a8; Ni qe rc eap drama, play. 

Dubito, 1, -àvi, -àtum, intr............ doubt, be uncertain. 

Dubius, -à, -üm, Adj. 2.2 ees doubtjul, be uncertain. 

Dàco, 3, daxi, ductum, tr. ........... lead. 

Duleis; «6, adja cerca holds wende tros sweet, pleasant. 

Dium, CON). sscr-eremgcxgTYe ee eee eS while, as long as, until, 

Duo, -z, -o, num. adj............2.0.. two. 

Duplex, 61$, ad]..c sse cee ee ren double, twofold. 

Dürus, -a,. -m, adj... sse us hardy, tough, rugged. 

Dux ducis: Mileage aa tee ED us leader. 

Dyspepsid; 8. Poreepesreic uae. -esiu dyspepsia. 
Dyspepticus, -a, -um, adj............ dyspeptic. 

1 Dyspepticus, -i, M.............. a dyspeptic. 

Dyspneea, e, PB. c.a m e difficulty oj breathing. 

E, ex, prep; Wa iable issewec cse eve out of, from. 

E-bullio, 4, Antti sy oasis Re eons US boil, bubble up. 

Ebullitió; «Onis, Ei certare xe bubbling, boiling. 
Ebr; -ofig Nene seers Boa A E e YA Tvory. 

Edo, edere and esse, adh Pet By MicrOSOn® 
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E-dücó, 3, édüxi, eductum, tr.......... lead out, draw out. 
Effectus, -às, M... sun effect, power, efficacy. 
Ef-feró, efferre, extuli, elàtum, tr. ..... carry out, bear forth, 
Effervéscéns, -entis, part. adj.......... effervescent. 
Ef-fervésco, 3, efferbui, ——, intr. ... .effervesce, begin to boil. 
Ef-ficio, 3, efféci, effectum, tr.......... cause, make, effect. 
Ef-fugid, 3, effügi, tr. and intr. ........ flee, escape. 
Ef-fundo, 3, effüdi, effüsum, tr. ....... four out. 
Effüsió, -Onis, Fo... 2... eee eee pouring out or off. 
Ege, 2, egui, ——, intr. with abl. or gen. need, want. 

Ego; TEL CEC! ou aeter CREE PESE d. 
E-làbor, 3, élabi, élapsus sum, dep. intr. slide or slip away, escape. 
Elasticus, -a, -um, Ad] Lei edite teas elastic, stretching. 
Elatérium, -i, N..... 0... elaterium (derived from the wild 
Elatus, -a, -um, part. adj., fr. efferó | . .elated, uplifted. [cucumber). 
Electuàrium, -i, and électarium, N. ..... electuary, confection. 
Eléctus, -a, -um, part. (adj.), fr. eligo. .chosen, selected. 

Elegàns, -antis, adj. ...............0. elegant. 

E-lició, 3, -cui, -citum, tr.............. draw out, elicit. 

Elixir, -iris, N. or indecl............... elixir. 

Bites, sa, ci, ad] svederiedecwitiena boiled. 
Eluo, 3, -ui, -atum.................0. wash out or off. 

Enieticini, 1M. cosenrauedenawiers an emetic. 

Emeticus, -a, -um, adj. .............. emetic, 

E-missió, -dnis, F..... ils esses sss. sending or letting out, emission. 
Emittó, 3, -misi, -missum, tr......... send out, let on. 
{ Emittere sanguinem............ let blood, bleed. 

Emo, 3, émi, émptum, tr.............. buy. 

Emolliéns, -entis, part. adj. .......... emollient, softening. 

E-mollid, 4, -ivi, -ii, itum, tr.......... soften, make tender. 
EM piriCus;, 41) M.-esq aud ead dees es emptric, quack. 
Emplastrum, -i, N. ..............000. plaster. 

Emptor, -dris, M. ...... lesse essel buyer, purchaser. 

Emulsum, -i, N., or émulsio, -onis, r. .. emulsion. 

Bu vinter ics xou ERE NEA lo! see! look there! 

Enema, “Ais; Nu ozaaguec emma aspe es clyster, injection. 

Enim; congsodenuu ao ae E ete vel Yu jor, namely. 

E6, ire, ivi, and ii, itum, intr. ......... go. 

Epispasticus, -a, -um, adj............. blistering. 
Epistomnimn, 3, N. esee rmi stopper, stop-cock, stopple. 

Equidem;,:€onJ. -bxuwesaucwesy erede rua indeed, truly. 
Brgota, m, Roco xv pU bones ergot. 

E-rigd, 3, éréxi, éréctum, tr........... erect, prick up. 
Err6, 1, -àvi, -àtum, intr. ............ err, make a mistake. 

Error. Oris) Mi sdcuviaus Boake unes error, mistake. 

E-rudio, 4, -ivi and -ii, -itum, tr....... instruct. 

Erudi E ES QUEEN EPI ¢ d, civilized. Eruditus, -a, -um, adj gitized'by Mick kanedy refined, civilize 
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E-rumpo, 3, -rapi, ruptum, tr. and intr. break forth, cause to break forth, 

PEEVE Sy. Neue sae hod dad ERE RO Rt pulse, vetch. 

Erythroxylon, 3; Ni ;22sies d ke n erythroxylon, coca. 

Essentin, “28, €. ya als dik ce cod eR RUE essence. 
Etiam, adv. and conj. ..............- also, even, yes. 

Euonynus, SL Brcqeecem e rt eee t euonymus, burning bush, wahoo, 
Eupatorium, «1 Noo e a nde thoroughwort, eupatorium. 

Evaporatid, -Onis, F. 0.2.2... .0 0.000 ee evaporation. 

Evaporo, Toy SAV), SACU, Ut.insizor2es evaporate. 

Eventus, -Gs ..... eese event, result. 

Ex. or €, preps wi able. awe sais pe from, out of. 
{ HX VidosracwervrRPCST CP E in wine. 

Exactus, -a, -um, part. adj. .......... exact, precise. 
Excelsus, -a, -um, adj. ............... tall, high. 

Ex-cerpó, 3, -cerpsi, -cerptum, tr....... take out, select. 

Ex-cipio, 3, -cépi, -ceptum, tr. ........ receive, except, follow, succeed. 

Excipulum, 3; Nisgussssesee ee oe as receptacle. 

Excitó, 1, -àvi, -Atum, tr.............. excite, raise up. 
Ex-clàmo, 1, -àvi, -àtum, intr. and tr...exclatm, cry out. 

Ex-corió, 1, -àvi, -àtum, tr............ skin, flay. 

Ex-ed6, 3, -édi, -ésum, tr.............. eat up, consume, 

Ex-eo, 4, -ivi, -it,-itum, intr........... go out. 

Ex-erceó, 2, exercui, exercitum, tr...... exercise, practice, train, 

Exercitatid, -Onis, PF... .. 2... ee eee exercise. 

Exercitus, SüS; M& &esxeqpéveet nier army. 

Ex-haurió, 4, -hausi, -haustum, tr...... draw off, exhaust. 

Ex-hibeo, 2, -ui, itum, tr............. give, offer to, show. 

Ex-igó, 3, -égi, exàctum, tr............ exact, demand. 
Eximius, -a, -um, adj. .............-. remarkable. 
Ex-im6, 3, -émi, -émptum, tr.......... lake out, except. 

Ex-istim6, 1, -àvi, -Atum, tr........... think, estimate. 

Experientia, ES llsilexwoewies ed experience. 
Expetimientüm, <1, Nw os. cen mrs experiment. 

Ex-perior, -periri, -pertus sum, dep. ...test, make use of. 

Expertus, -a, -um, part. adj........... experienced, skillful, 

Ex-plicó, 1, -àvi, -àtum, tr............ unjold, explain. 
Expressi6, -Onis, Fo... 1... eee eee ee expression, 

Ex-prim6, 3, -pressi, -pressum, tr...... express, press out. 

Ex-secó, 1, -secui, -sectum, tr.......... cut out, cut away. 

Exsiccátió, -Ónis, E... sco ous seen oes a drying out. 

Exsiccatus, -a, -um, part. adj... ....... dried out, dry. 
Ex-siccó, 1, -àvi, -àtum, tr............ dry, dry out. 

Exspectatus, -a, -um, part. adj. ....... expected. 

Ex-spectó, 1, -àvi, -àtum, tr........... expect, wait jor. 

Ex-südó or extid6, 1, -àvi, -Atum...... sweat, exude. 

Ex-sügó, 3, -süxi, -süctum, tr......... suck out. 
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Ex-tendo, 3, -tendi, -tent -ten- 
3 Nacsa anes tel \ stretch out, extend, 

SUM UE a0 toa dared ay Rw we eae an wad 

Extractum, LH Neeraerec ede m aves: extract. 

Ex-trah6, 3, -traxi, -tractum, tr. ...... draw out, extract. 

Baba, cm Wo vule ON Car bean. 

Fabrica, =, BO luces e aa workshop, manufactory. 
Fabricius, -i, Moo... 2... ee eee Fabricius (a famous Roman 

Fabricé, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... make, fabricate. [general). 

Fa bulls 208; RI. eduEBOEDE T REIS jable, story. 

Fabulus, X3, M..siss sse ie ban ma a small bean. 

Facies. 361; Bu alien nc eae baad vases jace, appearance. 

Face: atv; no ee Seale Wiese SUSAN easily. 

Facilis; «e; adj. sms i yes easy. 
Facio, 3, féci, factum, tr. ............. make, do. 

Fallàx, -àcis, adj. 2... 0.2.2... eee fallacious, deceitful. 

Fallo, 3, fefelli, falsum, tr. ........... deceive, disappoint, escape notice. 

Falx,-cis, Po oskiwac ies ee IROTRe wes sickle. 

Earma,-e,R 2loilcoacesonsebewegur res report. 

RBamlid e. eswucewe ib der dud jamily, household. 

Farina, <3), Py snowee ase sse eR EUR flour, meal. 

Fascia, my Beesrawen dd anh eee Bing bandage. 

Fascieulüs, 33; Missus e dor small package, bundle. 

Fastidio, 4, -ivi and -ii, itum, tr....... scorn, disdain. 

Fastidiosus, -a, -um, adj. ............. fastidious, dainty. 

Patalis; ce.ddje 2e t gu EIBDVETYI jatal. 

Fauces, faucium, Pesos ssae 4r e es pharynx, gullet, throat. 

Febricit6, 1, -àvi, -àtum, intr. ........ be ill oj fever, have fever. 

Febricula, -@, F. .............ssslln. light fever. 

FPebrilis, se, adj. «vec ey soe eae ard febrile, causing fever. 

FeDriS;, 18; Rs. 0:59 44D eee eee ee ee eke fever. 

Fel, felis, NA 45 Gag aca die s wig ane ae gall. 

Belix;d618 2 se he oie Sele ations EUER RS happy, fortunate. 

Remings see; Bicdsose Segara ee me eae woman, female. 

Per&, Advi ik e rds almost, for the most part, usually. 
Fermentàtió, -ónis, F........... llle. Jermentation. 

Fermentum, -i,N...........sssseeeess cause oj ferment, leaven. 

Ferd, ferre, tuli, làtum, tr............. bear, carry. 

Ferreus, -a, -um, adj. ................ oj iron, iron. 

Itf. 15 ENG Sese nckpeornie sd dung iron. 

Ferve-fació, 3, -féci, -factum .......... heat, cause to boil. 

Fervéns, -entis, part. adj.............. hot, boiling. 

Ferveo, 2, fervi and ferbui, intr.; \ be bedliex dow, lois, Guru 

also: f6rV6,; 350 cca ans ee ns 

Fervidus, -a, -um, adj. ..............-. hot, fiery, glowing. 

Fervor;-OflS M... ism dba VAR a E violent heat. 

Festinó, 1, -àvi, ~atunp tad BY Micrdófft, 



220 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Ficus, i and -üs, Foo... cee eee eee fig-tree, fig. 

Pidéliter; dvs vici es Ded S faithfully, 
Fid8s; eJ B on2lsliceiue esee iR alee faith, trust, confidence. 

I3dus, <8, “tit, Ad). sehen faithful, trusty. 

Inlia; «4. Rs, aevo visu ond suuin ban mess daughter. 

Paltüs;Gi M yg chee yeaa ewe We om son. 

Filtràtió, -Onis; Ejido eke ee filtration. 

Filtro, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ filter. 

ToUW OT, ET, ON e eco honc vine Sis eeepc es thread, cord, filament. 

Finió, 4, -ivi, -it, itum, tr............. end, finish. 

—PBanis, SMS Lose uei quEGv mice end, limit. 

Fio, fieri, factus sum .............. make, be made, become. 

{ ITA Gd tiet o cic entes emere ret let be made, make. 

Binme, 3dVii diet eat gen hare ea a vau firmly. 
Firmus, =a; <umy; adj: eise xn firm. 

Fixus, -a, -um, part. adj. ............. fixed, established. 

Blagelluütu, 3, Noua aae duda scourge, lash. 

Flàvéscó, 3, ——. —-——, intr. .......... grow yellow, be yellow. 

Flavus, -a, -um, adj. .......... luus. yellow. 

Fle6, 2, flévi, fletum, intr. and tr........ weep, bewail. 

Blextlis; +e; adj. )2.zenszeee erg flexible. 

Florens, -entis, part. adj. ............. flourishing, prosperous, success- 
Rlos,:-0fi$, M. 2e REDE TS flower. [ful. 
Eludus, =a, «m, adj, isse ps fluid, flowing. 
Fluo, 3, fluxi, fluxum, intr. ........... flow. 

Eluor,-Onis, M. l4 mbeesces pui Y fluidity, flowing, flux. 

Ilüxs, “US; Mea nana ans need re xg a flowing, flux. 

BOGUS, 1; ML odes pee d E RH eee hearth, fireplace. 

Peeniculum 51; N& urbe DER jennel. 

Tlolitiiu; d; WNsosaisaévaee em eae xs leaf. 

PONS, fontis. Mi ade ea digetin nee hadnt fountain, spring, well. 
Fontànus, -a, -um, adj. .............. of fountain, fountain. 
Poràmen, inis, N. «cocos decane opening, hole. 

POras) SdVs4skrskiv de pe T E E RA out oj doors, out (with verbs of 
Formica, -@, Foo... eee eee ant. [motion). 

Form6, 1, -àvi, -àtum, tr.............. jorm, mould, fashion. 

Formula, m, Bi ellos RE Ru formula, rule. 

Bors; fortis, Be sxceurtmepEF COSS Tei chance. 

Forsan, ady: ¢ssavinewe se ne ee 3s perhaps. 

Torte adi -21n6:es0 9. yep pps aec by chance, perhaps. 
Fortis, -6) 8d].. ccoece so rrr brave, bold. 

Foveo, 2, fóvi, fotum, tr.............. nourish, foster, warm. 

Braetura, em. Bh egeris cc vti jracture, break. 

. Fractus, -a, -um, part. adj. ........... broken. 

FEragihs, -8, adj. deis wens Ree brittle, jragile. 

Fragmen, =1niS, NS oies secs eade fragment, piece. 

Fragor, -dris, M. .... Digitized by MicrOs BARBS: noise, explosion. 
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Frango, 3, frégi, fráctum, tr........... break, fracture, 
Frater, -tris, Mo... 0.0. cece eee brother, 
Fricó, 1, -cui, -ctum, tr................ rub 
Frigidus, -a, -um, adj. ............... cold. 
Frons, fontis; E. isc oe cis cucdn seeks forehead, brow. 
Früctus, -fis, M. oo... eee fruit, enjoyment. 
p n ED UNS Repos waa sont Some fte corn, grain. 

Spiritus frimenti,.............. whiskey. 
Fruor, frui, früctus or fruitus sum, dep. : 

Gn ee ee j enioy. 
Prustra; adv ews corte Io Bremen eer oe in vain, 

Truüstuni. B5 N.augiebneageukbieib opus oc piece, bit. 

Ft. abbrev. forfiat.... 0 .......0...... let be made, make. 
BuliSo; inis, E. nis ne Rens oem ave OE soot. 

Tuncda, cte a «Pan ag ere ae PUE bag. 

Fundamentum, -i, N. ........... usus. foundation, base. 

Punditus,adwvs pac aciaamoamedeay aie from the foundation, completely. 
[undis STs IMG ctw aaa eaten D SPARE bottom. 

Fuscus, -a, sum; adj. cssc ia brown, dusky, blackish. 
P510, -OHiS, B. Loisir tale dac tes fusion, melting. 

Galbanum, 21; Ny: 24i mp9 Re galbanum. 

Galla; «m; 3 sed toe ig appa dice ERREUR RURRI oak-apple, nutgall. 
f Gallicus, -a, -um, adj. .............. of Gaul, French. 

X Spiritus vini Gallici ............ French brandy. 

Gaultheria, -9 E. isisscescc esi elu wintergreen, gaultheria. 

Gelatina, -&, r., and gelatinum, -i, N. ... gelatin. 

Gelsemium, 3, N. 0... eee esses. gelsemium, yellow jasmine. 
Gelus, -üs, M., or gelum, -i, N.......... frost, cold, 

Gener, generi, M. sixisca sich son-in-law. 

Gentian, =; Bo vik vine owls sacals dace alas gentian. 

Genüs,-efl5, Né an va waa c meas and kind, sort, race. 

Geranium, «b N. eese imc t n wees geranium. 

Germaànicus, -a, -um, adj. (or Germànus) German. 

(Gertmien, -mis, Ne acsacesaataae m cs cde germ, bud. 

Gignó, 3, genui, genitum, tr........... beget, bear, produce. 

Glaber, -bra, -brum, adj. ............. smooth, bald, bare. 

(GIB GiutS.. 21, EHE sword. 

Glucéstimi, --I, Ni.2ccoseccevaecese ura glucose. 

Glüten; mns; Ne: xke ER eee ek oe gluten. 

Glütino, 1, -àvi, àtum, tr. ........... glue, paste, close up. 

Glycerinitm, «1, Nocesa dadessedo sae aee glycerin. 

Glyceribums si, N& a9 km e Od glycerite. 

Glycyrrhiza, -®, E. i.e ge liquorice. 

Gm., abbrev. for gramma............. gramme. 

Gnidius, -a, -um, adj. .......0....00., of Gnidus. 
Gossypium, -L, Nb sas ester emen cotton. 
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Gradatim, adys cass dicsnsdeanesdge ces step by step, little by little, gradu- 

Gradus, us; Moreau sede NES Edu grade, step. [ally. 
Greens; <a, “Um; adju revae cowed Greek, Grecian. 

Gramma, -atis, N., and gramma, -@, r...a gramme. 

Grànulàtió, -ónis, F. ........ ls. lusus. granulation. 
(GPADUI. ST, NE, axa ahi a aes a Coes grain. 

Gralidr cds BEudgizscg ute yac d hia grace, javor, thanks. 

{ Gratiam habére................ to be grateful. 
Gratus, <a, um, &dJ. «esee names acceptable, pleasing. 

Gravis; cep Adj: es x RARE ah bes Rees heavy, grave, disagreeable. 

Gravitas, ats; Fi ia:kdd dom heaton weight, heaviness. 

Gwaiacwum,. <1) Ne sak Leseberesauees guaiacum. 

Gummi, indecl., and gummis, -is, F. ..gum. 

{ Gummi elasticum .............. India rubber. 
Gummosus, -a, -um, adj. ............. oj gum, gummy. 

Gusto, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. taste. 

Gutta 58 TE ease red beh ERS eae S drop. 

Habeo, 2, -ui, -itum, tr. .............. have, hold, possess. 

Habit6, 1, -àvi, -àtum, intr. and tr.....reside, live, abide. 

Hamatités, -2, M. ... eee eee blood-stone, hematite. 

Hematoxylon, -i, N. ...... 2. eee eee logwood, hematoxylon. 

Here6d, 2, hesi, hesum, intr. ......... stick, adhere, hesitate. 

Hannibal, -alis, m. ..............0.0.. the Carthaginian general. 
Haud; AI: Kans aee-varuah edit eb ad ue och not, by no means. 

Haustus, -ü8; Mice paca drink, draught. 

Hedeóma, «m. T Gosestesda ceres pennyroyal, hedeoma. 

Helleborus, -i, M., helleborum, -i, N. ... . hellebore. 

Hemina,sm$, RE eii eerie ade se ee we { y ONG isse CADDO Hal 
a pint). 

HerDa, E, Pe cadet acc eae pec rne Eis herb, grass, plant. 
Heri, AAV vex one muove EDI SUPE yesterday. 

Hicy hee: HOS ty ss ewe ate Ce ate FCR this. 

Hiems, hiemis, F..............20.0005 winter. 

Eilats; 6 8djo sucus takes als sade alan cheerful, jovial, merry. 
Hircinus, ay =U, ad]. «i.e ees of a goat, goat-skin. 

Ilirüdo, mis; JR as aes lene courtier leech, blood-sucker. 

Iliründo,-mis; E»323392:49 9 2mm swallow. 

Hispànicus, -a, -um, adj. ............. Spanish. 

Hodie, adyVs oae doce pes cman ERR to-day. 

Hodiernus, -a, -um, adj. ............. of to-day, to-day's. 

Homo; hominis; Mi sd:icse$fie I xc x49 man, human being. 

Hora, 48, Eh disiecta EE Re eR ER aes hour. 

Hornbilis, «e, adj. xn horrible, dreadjul, frightful. 
Hortor, -àri, -àtus, sum, dep. tr........ exhort, urge. 

Ges ade cv emursauceidu ee ter ER hither. 

Hajus-modi (hic and modus) ......... of this sort or kind. 
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Hümànus, -a, -um, adj. .............. human. 

Hümectó (ümecto), 1, -àvi, -àtum, tr. ..motsten. 

poe LX P PE mercury. 

Hydrargyri chlóridum corrosivum .corrosive sublimate. 
Hydras, atis, Miser pe E b EE as hydrate. 

HydrásHs,-8, €. -elluasscute exe hydrastis. 

Hydrochloras, -àtis, M. ............... hydrochlorate. 

Hydrochlóricus, -a, -um, adj........... hydrochloric. 

Hydrometrum, -i, N. .............00.. hydrometer. 

Hydrophobia, -a@, F.............00005. hydrophobia, fear of water. 
Hyoscyamina, -8, F. ...... 2.0.2.0 20 ee hyoscyamine. 

Hyoseyamus; =i) (Ms geo aegri henbane, hyoscyamus. 

Hypericon, -i, N., and hypericum, -i, n..kypericum, St. fohn’s wort. 
Hypocistis, -idis, F. ..........0.-2 000s hypocistis, a parasitic plant. 
Hypogastrium, -1, N. 12... 2. eee ee stomach, belly. 

Hypophosphis, -itis, M. ............... hypophosphite. 

[brave ois eee epi dra: there. 

Idem, eadem, idem, demon. PION: « oes the same, he likewise. 

Ide6; adys ud eke ea ae awe anes SE therefore, then. 

Idoneus, a, um, Adj... eco Sea as suitable, fit, proper. 
Tgituf; CON). aka Op os xe Reis jor this reason, therefore. 

lenarüs, “a "Hfü. eisclksStesresva pru not knowing, stupid. 
Ignatia, AEST Xop4upc ence eS ignatia (bean). 

lonis; SM. eucuadiacatas MO RSOR E ES fire. 

Ignitió, -ónis, F. 2.2... eee eee ignition, u burning. 

Ignorantia, Suo Are de ae ak Lr. uuu Ene ignorance. 

Ignósco, 3, -óvi, -ótum, intr. (w. dat.) .. pardon, forgive. 

Ille, illa, illud, gen. illtus, dat. illi, pron.. .that, he, she, etc. 

Il-ligd, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. bind on. 

Il-lino, 3, illévi, illitum, tr............. smear on, daub, 

Tilwas-rHodi oie a be ed m eem re of that sort, of such a sort, kind. 
DMG AVE ucciso pace d qe thither, in that direction. 
Tllastris; «e; adj. exce iic iex light, clear, bright. 

Illyricus, =A UM; AG). iusso ex Illyrian. 

Im-máàtürus, -a, -um, adj.............. immature, unripe. 

Im-mittó, 3, -misi, -missum, tr......... send in, put in. 

Trmmos: dd. usu gi ace CREARE ER eee yes, certainly, or no indeed. 
Im-mundus, -a, -um, adj.............. unclean, dirty, filthy. 

Impedié, 4, -ivi, or -ii, itum, tr. ...... impede, hinder. 

Imper&tor, -Gris, M. ...... lesse commander, emperor. 

Im-peritus, -a, -um, adj............... inexperienced, unskilljul. 

Impero, 1, -àvi, -àtum, intr. and tr. ....command, order. 

Lipetüs, “US, Meee ce eee he reda attack, shock, force. 
Im-piger, -pigra, -pigrum, adj.......... active, diligent. 
Im-pled, 2, -évi, -étum, tr............. fill. 

Im-p6n6, 3, -posui, -positum, tr........ put in, or on; place in. 
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Im-pregné, 1, -àvi, -àtum, tr.......... impregnate. 

Im-pürus, -a, -um, adj................ impure. 

Imus, -a, -um, adj.[superl. ofinferus] ...deepest, lowest. 

In, p. w: ace. and abl. ,.. sisse into, to, toward, for; in, on. 

In-equális, -e, adj..............00005. unequal, uneven. 

In-equáliter, adv..............0..044. unequally. 

In-attentus, -a, -um, adj.............. inattentive, 
In-cantó, r,-àvi,-àtum, tr............. sing, charm. 

In-cidó, 3, -cidi, -cisum, tr. ........... cut, cut into. 

In-cidó, 3, -cidi, -casum, intr. ......... jall upon, happen, occur. 

Incinerátio, -ónis, F. ...... 00... ee eee incineration, reducing to ashes. 

In-cipió, 3, -cépi, -ceptum, tr. and intr. .begin, take in hand. 

In-clüdo, 3, -clisi, -clàsum, tr.......... include, shut in. 

Inde dy. d ema Gesu del PCR REN thence, from that time. 

Indiànus, -a, -um, adj. ............... Indian. 

Indico, 3, -àvi, -àtum, tr. ............ indicate, show. 

Indicus, -a, -um, adj. ................ of India, Indian. 

In-d6, 3, -didi, -ditum, tr:............. set, put, or place in. 

In-doctus, -a, -um, adj................ untaught, ignorant. 
In-dücó, 3, -düxi, -ductum, tr. ........ lead or bring in, induce. 

Indus, =a, “um, adj os..0<¢e5q esit Indian. 

In-eó, 4, inivi or inii, initum.......... enter, go in. 

In-eptus, -a, -um, adj................. undiscerning, foolish. 

In-expertus, -a, -um, adj.............. inexperienced, 

In-félix, 4eis, adj... Lecce sete unhappy, unfortunate. 

In-feró, -ferre, -tuli, illd4tum,tr......... bring in; cause, make. 

Inferus, -a, -um, adj. eau ere darn low. 

In-firmus, -a, -um, ACL d actin ees Med infirm, weak. 

Inflammátió, -ónis, F. ........sss esse. inflammation, 

Inflatus, -a, -um, part. adj. ........... swollen, inflated. 

In-fundo, 3, -füdi, -füsum, tr. ......... pour in, or upon, infuse. 

Thfüsió -Onls, Ro csi EPUM MORE infusion. 
Infasum, à, N. .....ssss esses infusion, 

Ingravéscó, 3, yo AMIEL, a's, tie gras grow heavy, become worse. 

In-gredior, 3, -gredi, -gressus sum, dep., 
$i: Bnd Mitts. cad ek iud pie es 

{ In-imicus, -a, -um, adj. (in and amicus) unfriendly, hostile, hurtful. 

enter, begin. 

In-imicus,- M. loue me enemy. 

[nzbrüny 3, NA Ss s eer AO S Ee aet beginning. 
Tnjeetios “Onis; Fk vira Say cttm ss injection. 

In-jició or inició, 3, -jéci, -jectum, tr.....2nject, cast in; put on. 
In-jücundus, -a, -um, adj.............. unpleasant, disagreeable. 
Tj Arias n5 ES cosa Sean et Aone eg injury, wrong. 

In-numeràbilis, -e, adj. ............... innumerable. 

Tm ITE Dig ds & n CSA GR YS sod I say. 

Vata sss Sra ad iO ES says (said) he. 

Inquin6, 1, -àvi, -àtum, tr............. contaminate, deprave. 
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Inrásus (irrásus),-a,-um, part. from inràdo scraped, grated (‘‘ grated in"). 
In-sandbilis, -e, adj................0.. incurable. 
In-s&u1d, «P, ES eset pue SEI insanily. 

lüscientin, +8, Pins i yvikesheerew eed ignorance. 

In-scius; -aà, -um, adj. iii eee not knowing. 

In-scribé, 3, -Scripsi, -scriptum, tr...... inscribe. 

In-somniésus, -a, -um, adj............. sleepless, wakeful. 
In-spectó, 1, -àvi, -àtum, tr.........., inspect, examine. 

In-spergé, 3, -spersi, -spersum, tr....... sprinkle on, or in, 

In-spició, 3, -spexi, -spectum, tr........ inspect, look into. 

Insspirátió, “Onis, Po. uso seen e seus inhalation. 
In-stillo, 1, -Avi, -àtum, tr............. drop in, instil. 

Instrumentum, SLi Newt vcas e eee Rule Mable tanus instrument. 

Insula; B Ruooassssscce rie iz ka tsland. 

Intellegó or intelligo, 3, -léxi, -lectum, tr. understand, perceive. 

In-tend6, 3, intendi, intentum, tr. ..... stretch out, direct. 

Inter, prep. W. ACC. . «csse re between, among, while. 

Inter:dum, adv ikke gg sr ma sometimes, now and then. 
Inter-fició, 3, -féci, -fectum, tr......... kill, slay. 

Interim; ddVucerr xn re Pe RES meanwhile. 

Intcrior, -ius, gen. -óris, adj. comp. deg. .iutertor, inner. 

Intermissió, -Gnis, F. .............00-. intermission. 

Internus, -a, -um, adj. ............... internal, interior. 
Interpretatid, -Onis, F. ......-........ interpretation, explanation, 

Inter-rogó, 1, -àvi, -àtum, tr........... question, examine. 

Inter-sum, interesse, interfui, intr....... be between; differ. 

Intervallum; 3, N& scxak id $es db pps interval, space bztween. 

Interventió, -ónis, F. ........ iles sss intervention. 
Intro, 1, -àvi, -àtum, tr. and intr. ..... enter. 

In-tueor, -tuéri, -tuitus sum, dep., tr. \ lieb ab nr apet: 

andan asewsedperaeicem £e ey 

In-tuméscó, 3, intumui, ——, intr...... swell, 

Imty bus, 4, M. and E. csc es eke ke endive, succory. 
In-venió, 4, -véni, -ventum, tr......... invent, find, discover, learn. 

Investigàtió, -Onis, F................0. investigation. 

In-vestig6, 1, -àvi, -àtum, tr........... track out, investigate, find. 

Invitus, -a, -um, adj.................. unwilling. 

In-volvó, 3, involvi, involütum, tr...... wrap up, involve. 

Lodidium, si; Wk eweeeeneesretee Geass a todide. 

Todas sis Ne oon 9058800 eee 8 055 todine. 

Ipecacuanha, -2, E. ...... 6... eee. tpecac. 

Ipse, -a, -um, pron. intensive ......... himsel}, herself, etc. 

Ira 288) EL wecas aA RE RR T anger. 

Iratus, -a, amy adjs.s use 3 ees angry. 

Irinus, -a, -um, adj..............00--. of iris. 

Triss--1dlS Eis etu rA REESE NS ROMs tris. 

Irntàatió, -Onis, E... se eye e an irritation, 

I5 
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226 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Is, ea, id, dem. pron. ..............4. this, that, he, etc. 

Islandicus, -a, -um, adj. .............. pertaining to Iceland. 
Iste, ista, istud, pron. ................ that man, that woman, etc. 

Jta dy. esencia itus ee P bain ded so, thus, as follows (with verbs). 
Ita-que COH] s sec eU e aie ae od and so, and thus, therefore. 

Item, adv. 6.05 enter epe TRE m TSUS likewise, in like manner. 

Tterum, adv. oie a5 peta are ermine SES again. 

Jacio, jeci, jactum, th. asus foe TRA throw, cast. 

Jacto, :, avr, -atum, tk. iaceo throw often; boast of. 

Jala pay wey Be cec seb cedes osten jalap. 

Jara, advo oss yu ER A EE REY now, already, at length. 
Jamaica; $235.) Esas EEG Jamaica. 

atc) ADs an Rites pee eg sedet erp tete another jorm oj jam. 
JECUE, Jecons, NY. eva asia lane deren liver. 

Jéejanus,. -à, -üm, adj. «cose hungry, jasting. 
Toanmnés.is; Mi sxisses3 ec ere Anu Fohn, 

Jubeo, 2, jussi, jussum, tr. ........... order, command. 

Jüàcundus, -a, -um, adj. .............. pleasing, joyjul. 

Jàglàns, jaglandis, r. ................ walnut, butternut. 

JUNCUS; St; M sore S SAEPIUS RES bulrush. 

Jünior, -dris, adj. comp. of juvenis ..... younger, junior. 
Jüniperus, 3, Fo ow... ee eee juniper-tree. 
Jàrgó, 1, -àvi, -àtum, intr. ........... quarrel, wrangle. 

Jàrulentus, -a, -um, adj. ............. in broth, in gravy. 
Jus, jüfis, Ne ce ckeitkseTtEITROO STRESS law. 
Jüsjürandum, jürisjürandi, N. ......... oath. 
JtüS88s, "uS; Mo uu ease iuter ea verd order, command. 

Justus, -a, -um, adj. ..... 2 eee. just, right. 
uvenis, -is, adj. and n., M. and r. ....a youth, young. J y young 

Kal, andeelz Ns 999 bep Mtis kali, potassium. 

Kansénsis, -e, adj..................-. of Kansas, Kansan. 

Frameria, BR. sacs aed ek Rhee ees 4 krameria. 

Labor «Oris; M. eszxiledse acacuecm zu labor, toil. 

Labóro, 1, -àvi, -àtum, intr. .......... labor, work. 
La I8et85; Ni. veedoewg dae ve Yu P RR Hx ee milk. 

[jACeTIUS, 1, ML Llessu ue re OA ERA lizard, newt. 

Lacrita, “6, m. .orevasneesaceseee x s tear, drop oj gum. 

Esct2s, Sati SIMs crete sf Eo pn DERE lactate. 

Lactometrum, <1), Ni wise cic be xk ees lactometer. 

Lactophósphàs, -àtis, M. .............. lactophosphate. 
[paetücs, e Roue php PUER AG lettuce. 

Laetuücarnum, -1, Na 2sm ees lactucarium. 

Lado, 3, lasi, lesum, tr. ............. hurt, injure, 

Latus, a; -um,adj..csiexucc eer xa glad, joyful. 
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LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 227 

Levus, -a, -um, adj. ... 22.0... eee, left. 

Dagena,-5 Eo handler n tage dr flask, flagon, bottle. 

Amina, 8 BL de vas ee eee os plate, blade. 

Languéscé, 3, langui, IU. areas languish, grow jaint. 

«Anus. 3. AS cuxaueoiesebu eke ue eat nde aes butcher. 

Lapis; “1dis, My scie nm Sete stone. 

Lappay ie. Pav pa teea ied PESE: ead burdock. 

Laserpitiumi, 4, ND wise cage dose eel laserpitium, u genus of plants. 
Lassus, -a, -um, adj. ................ lired, weary. 

Matin’, edv veas lone eae RE 4n Latin. 

Latinus, -a, -um, adj. ................ Latin. 

latüus.-60i$, N. creeecceneer b paces da dis side, flank. 

Latus;-a; tim adj: expres broad. 

Laudo, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ praise. 

Laureus, -a, -um, adj. ... 6.2.0.0... of laurel. 

Lavandula, -@, F. 0.0... cece eee lavender. 

Lavoó, 1, làvi, lautum, lavatum, and 
d ] wash, bathe. 
Tota tty was 2 ke kd eee ee er oe 

Laxo; 1;-àvi,-Atum, try ike 3 xw loosen, relax. 

Lebés, -étis, M. sec ci cea gen e oe ees caldron, kettle, basin. 

Lectus 1M. c tl etic Glee eer a OME couch, bed. 

Législator, -Gris, M. .. 1.2... ee eee eee legislator. 

Lego, 3; legi, léctum, tr; i2. pick, cull, read. 

Lenunentum, =1, Nisan cascode kw eva soothing remedy, alleviation, 

Lénio, 4, -ivi, or -ij, dtum, tr. ........ soothe, calm, assuage. 

Lénis, «6; adj. «ecce meme light, gentle, mild. 
Leniter,dadyv. acrewkcec pe em pe ges gently, slowly, moderately. 

Lente, adv: esce ab tar needy slowly. 

Lenticula, -#, F. ........... Vei Gan ge lentil. 

Lentus;, =a, din, adj. «e e tough, sticky; slow. 

Leporinus, -a, -um, adj. ........5.005. oj a hare. 

Leptandra, =, PBeoosslecadac sac] ree en leptandra. 

Leétalis, «e; ádj. eee edmReua deadly. 
Létifer, -fera, -ferum, adj............. death-bringing, deadly. 

Levàmentum, -i, N.......-...0.00000- relief, alleviation. 

Lévigátio, -Onis, F. ....... esses levigation, trituration of moist 

Devis; «8; jo oo od epee Cyt asl il ea light, quick. [substances. 

Leviter, adv, asas due eR em lightly. 

Levo, 1, -àvi, -àtum, tr... see sese lighten, relieve. 

Lexi lests, Bs ac eet CR M law. 

Libellus; 35 Ma sis ke eee list, pamphlet, written paper. 

Libenter, adv. i426 rr freely, gladly, willingly. 

Liber, bri M5 res ke dr prr NOS ES book. 
Libero, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ liberate, free. 

Libitum, ad libitum ................. at pleasure. 

TAD Gay 4 FS a dewe ue E cea eae pound, balance. 

Libüm, B N& 2swmeexuxXRAGA EU E Hd sos cake, cheese-cake. 
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228 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Licet, 2, licuit, or licitum est, impersonal .it zs permitted, is lawful, one may. 

Ligneus, -a, -um, adj..............-4- wooden, oj wood. 

[2nuib o; NS wp a Rive Led S wood. 

Limon, -OniS, Fy ccn eene m uod lemon. 

Limpidus, -a, -um, adj. .............. limpid, clear. 

: 2 medicine taken by licking with 
Lanetus, 1 ME oS o oe Lee eS { 

the tongue. 
Linpua.-€ (Fa asin OC ae REUS tongue, language. 

Linimentum, -i, N. 1... 0... cee ee eee liniment. 

lanum 3, NS gs edie aa Waxes antes bee oS linen, flax, linseed. 

Lique-fació, 3, -féci, -factum, tr........ melt, dissolve. 

Liquidus; à; um; adj. eec on liquid. : 
Liqué, 1, -àvi, -A4tum, tr. ............. liquefy, melt. 
ladquot, -Ofi8, Mi cs cen ndea paws eee ws liquor, fluid, liquid. 
Tis) ibis amy oeq eA AINE ae nite Birr strife, contention, 

Lobelia; B Eh 2 erecta cok oe he eee oe lobelia. 

Localis,-e; dj. vusasced lcd] RR local. 

Lotus. Mida b yweoAu ecc ipee place. 

Longus, -a, -um, adj.................. long, tedious. 
LOtiO; SOfHS, B. zii celaveétngoreniec secus lotion, wash. 

Lado, 3, lüsi, lasum, tr. and intr. ...... play, sport. 

Lüdus; d Mi. veer yes eee seeded es play, game, school. 

EGS, HT, M. uiasxdanod usadas Wels loin. 

Lupulinum, à, N... 6... eee esses lupulin (found in hop flowers). 
Lux6, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. displace, put out oj joint. 

Titi LN R20 eee denne ad dislocation. 

Lyttu; mA ORSenccokeideereris ue eem Spanish fly. 

M. (abbrev. for miscé)................ mix. 

Máàcerátió, -Onis, F. ........... 0.0000 maceration, 

Macer6, 1, -àvi, -àtum, tr............. macerate, soak, steep. 

Maclay muB ie Ave a xe peas mis spot, mesh in net, or in sieve. 

Made-facio, 3, -féci, -factum, tr. ....... wet, make wet, moisten. 

Madidus, -a, -um, adj................. wet, moist, soaked. 

Magis, adv. «uescd e e nau RHY tes more. 

Magister, tr9h, Mj. «cess o RETOURS master, teacher. 

Magisterium, -i, N..............0.200. instruction, advice. 

Magnesia, 8, Ro quadrare reads magnesia. 

Magnesiüt 4, Ne. 2e eee magnesium. 

Màgnitüdo, -inis, M. ..............un. magnitude, size. 

Magnus, -a, -um, adj. ................ large, great. 

Màjor, màjus, -óris, compar. of magnus . greater. 

f malabathrum, an Eastern plant 
Malabathrum, -i, N................. ] 

and the oil from it. 
Malacénsis, -e, adj....... 00... ..0..00, of Malaga. 
Malagma, -atiS; No seis 5 a emollient poultice, cataplasm. 
Malaria, HPs. awxgwpandrteicicbuarenueiu malaria. 
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LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 229 

Male; adv. cesses uid as du acd een ed badly, ill. 

Malignus, -a, -um, adj. ............0.. malignant, evil. 

Malo, màlle, màlui —— .............. be more willing, prefer, would 

Malur, 1 Ns aguas be dpacnce e tesa apple. [rather. 

Malus, -a, -um, adj. ................. bad, evil, wicked. 

Mandàtum, -i, M. .........ll e else. mandate, command, direction. 

Mando, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ entrust, consign, commit. 

Mane, indecl. w. and adv.; primo 
E ; : \ morning, in the morning. 

màne, early in the morning........ 

Maneo, 2, mànsi, mànsum, intr. ....... remain, stay. 

Manifestus, -a, -um, adj............... manifest, plain. 

Maius. Susp We oe oe we nA bebes hand. 

Marinus, -a, -um, adj................. marine, of the sea. 

Marrubiurm, 3, N. iasiaelwe b yx po horehound. 

Marsupiüni. «I, Ni quere v LEG purse. 

Masculus, -a, -um, adj. ............... male, strong. 

Massa, uS CES uisiasernsceruce9nTa4qa Os mass, doughy mixture. 

Massa-hydrasgyTi rese RR OE ooo blue mass. 

Masticó, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... masticate, chew. 

Mater, tns, Bs. guide re dea des mother. 

Materia, BR ex tn RUE matter, material. 

Maáteriés;s6él, E. 2252. aces chu dk In matter, material, 

Máternus, -a, -um, adj. .............. maternal, mother. 

Mátüró, 1, -àvi, -àtum, tr. and intr. ....mature, ripen, sojten, hasten. 

Mátürus, -a, -um, adj. ............... mature, ripe. 

Maxame; adv iis Agden we ree pea aes most, greatly. 

Médéa; =28; Pena ya es oa cee ese b ERAS Medea (a famous sorceress of 

Medeor, éri, —, dep., with dat......... heal, cure. [Colchts). 

Medicàmentaàrius, -a, -um, adj........ of medicine. 

{ Medicamentarius, -1, M.......... druggist. 
Medicamentésus, -a, -um, adj. ........ medicinal. 

Medicàmentum, -i, N. .............00. drug, medicine. 

Medicatus, -a, -um, part. adj. ......... medicated, 

Medicina, «A, RB. sos NERA medicine. 

Medicinàlis, -e, adj. ......... 2... 00 medicinal, of medicine. 

Medicor, -àri, -àtus sum, dep.; w. dat. . .heal, cure. 

Medicus). <1) Micosasecae dee ee ee as physician. 

Medius, -a, -um, adj. ................ middle, intermediate, medium. 

Mel, amJellis; "NS ike oem pese den honey. 

Melior, -ius, adj., comp. of bonus ...... better. 

Membrum, i, Ni. occus caw eeas member, limb. 

Memini, meminisse (only perfect sys- \ remember. 

BOWL)” sedate au cond Sera et Ro Pte Bens 

Memoria, «8. BS assu ee fact eee ae whan memory. 

Memoria tenére ................ to remember. 

Méns, mentis; Fo.ccs cess nen mind, disposition. 

Mensis; 98, M. aloes ree S EY CS dd month, 
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230 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Mensbirüüth Need xd De Ic R menstruum, solvent, 

Ménstitay-8 fS oaczizegedeegcedexis measure, volume. 

Mentha, B.E usse de Wn ee RUE mint. 

{ Mentha piperita, -2, F. ......... peppermint. 
Meràcus, -a, -um, adj................4. pure, unmixed, 

Mercator, -óris, M. 2.2... 0.2.2.2 wholesale merchant. 

Mereés, -édis, F...................000. hire, wages. 

Mereo, 2, -ui, -itum, tr................ merit, deserve. 

Mereor, -éri, itus sum, depo sese edu merit, deserve. 

Meridiés, -€& M. ....... 0... eee eee mid-day, noon. 

Mersus, -a, -um, part. adj. ............ sunk, immersed. 

Merus, -a, -um, adj. ................. pure, unmixed, 

Métior, -iri, ménsus sum, dep. tr. ...... measure, 

Metuo, -ui, tr. and intr................ jear, be afraid. 

Métis; SUS) Ms c cigs eh delete tee He fear. 
Meus, -a, -um, poss. pro............... my, mine. 

Mezereum, à, N. 6... eee eee mezereon. 
Mica, «ES uus Mesi ede a atas crumb, bit, piece. 

Males SitiSis ES eoe qe D tiU TEE soldier. 

Mille, adj., plu. millia, milia, N. ........ thousand. 

Minos ay PR okg peius vu dva mimosa. 

Mineralis, e, àdJ. csse eme mineral, 

Minit, <1, Ni 2osiizsciresae9 an minim. 

Minimus, -a, -um, comp. of parvus ....least. 

Manin cl; NC ig te gy ee be ete sales red-lead. 

Minuó, 3, -ui, -ütum, tr. ............. diminish, lessen, 

Minus, adv., comp. of parve........... less. 

Minutimi; ad «ausescs cue e RAE S minutely, in small pieces. 
Minutus, -a, -um, part. adj. ........... minute, small. 

Mirabilis, -e; ad]. ies wonderful. 

MifBs; «8, «tuts dej. uses cott xe wonderjul, strange. 
Misceo, 2, miscui, mixtum and mistum, 

tr.; with ac. and dat., or ac. and abi nis mingle. 

X or without: cum ies e wens 

Miser, -era, -erum, adj. .............. miserable, poor, wretched. 

Miseret, 2, miseruit, impers........... dt distresses one, one feels pity. 

Miseria, -8, E. ...ll..lsu s m d Ea misery, distress. 

Mistüra, -e, r. (also mixtura) ......... mixture. 

Miss, oss dnd syl, Sis vavcscexews D kind oj mushroom; also a kind 
of mineral, perhaps vitriol. 

Mithridatés, is, M. ........ 0... Alithridates, King of Pontus. 
Mitisy--6; djs icweseuua hed rd bee dod mellow, ripe, mild, genile. 

Mitto, 3, misi, missum, tr. ........... send, to let (of blood). 
Moderate, advo aset deep d Re gs moderately. 
Modice; Advice sero EG Shaw XT Y EÉ moderately. 
Modo) Ady ixevedenubed e eicesa only, but, if only, provided that. 
Modo —— modo, (now DOW) ..... now —— then; at one time, at 

Digitized by Microsoft® [another. 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Modus, -i, M... ee essen. mode, manner, way. 

MOLE XE B usce serm RADPRSISNES mill. 

MOLES AS. E eoru NIRE RIAM mass, bulk. 

Molestus, -a, -um, adj. ............... troublesome, annoying. 
Mollio, 4, mollivi, and mollit, mollitum, tr.soften, case, soothe. 

Mómentum, 3i, N. ...... 00.00.0002 monent, weight, influence. 

Moneó, 2, -ui, -itum..............0.0. advise, remind. 

Móns, montis; M. s. usce e ene nd mountain. 

Morbus; «4; Mjesesiieenexerc mcr disease, malady. 

Mordeé, 2, momordi, morsum, tr. ..... bite. 

Morior, mori, mortuus sum, dep. intr. . .die. 

Moror, 1, moratus sum, dep. tr. and intr. delay, hinder. 

Morphina, 4, En colse za. reg uas morphine. 

Morrhua, <8). Fe Q6 cama m er EIE se Gs codfish, cod-liver oil. 

Mors, mortis, F. .......... 0000. e eee death. 

Morsus, -às, M. .... cles bile. 

MortàliS, «e, ad jcc yrs nea IER A Rv mortal. 

Mortariamy <1, Ns 4 va-4 eee cha rese mortar. 

Mortifer, -fera, -ferum, adj. ........... deadly, death-bearing. 

Monti “TNs! o2eeexeete RII CEPC mulberry (fruit). 

MOrnuS er ihe inaninn ida Op wisn ound a oben mulberry-tree. 

Mos; moris, Miss s Een S aren oes custom, habit, manner. 

Motus, -üS, M. ..s.esso s m nim es motion, movement. 

Moveo, 2, móvi, mótum, tr. .......... move, disturb. 

Mie cadi cux e E EI EDCPENRRESIDENXS soon, presenily. 

Mücilago, nis, E. seis a nes mucilage. 

Mulceó, 2, mulsi, mulsum, tr. ......... soothe, allay. 

Mulier, mulieris, F. ..............005. woman, 

pu sal SUM adj. veer hide wate much, plu. many. 

Multó; adyis:sisrete rese n much. 

Mundo, 1, -àvi, -àtum, tr.............. clean. 

Mundus, -a, -um, adj................. neat, clean. 

Muriaticus, -a, -um, adj. ............. muriatic. 

Müsculósus, -a, -um, adj. ............. full of muscles, fleshy. 
MSti. 51, Noo ER ova ue d RU Au REO must, new wine. 

Mutatio; «0118, Pu some EE change. 

Muto, r, avi, -atum, th. eee às to change. 

Miyrcia, 4B. Fi osx Saale ee myrcia, a genus of plants. 

MSygistica, «VUE. lh gence rt ere gris nutmeg. 

Myrrha, 4m, Be nedgesershreeenes mens myrrh, 

Nain, COI sconce nko Soe IUE REN jor. 
Nardurn, E No aei eC ERE nard. 

WN ATS iSo iE. ec ou e DE eed Eq nostril. 

Nàrró, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. tell, narrate, relate. 

Nasalis; «e, ACI: ciency Ree eee TAE nasal. 

Nàscor, nàsci, natus sum, dep. intr.....born; appear; rise, spring. 
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232 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

NASUWS)<I, Maecen e pA ERN RA REC ES nose. 

Nato, 1, -àvi, -àtum, intr. ............ swim. 
Natüra;ss Bi r4. mer Hh DRM Ree nature. 

Nàtüralis, =e) 8djz icd eee Y ERES natural. 

Nataraliter; ady. .c22ee Res naturally. 
Né, adv. and conj. ............ssuss. not; that not, lest. 

Ne, interrog. particle, enclitic......... used as sign oj a question. 

Necessarius, -a, -um, adj. ............ necessary. 

Neeesse est. sd meae a RE ER il is necessary. 

Nec6, i, -àvi, -àtum and sometimes -cui, \ pill, put to death. 

SU ES ela arches a jr Rx 3a ES e RUE 

Negléctus, -a, -um, part. adj........... neglected. 
Neglegéns or negligens, -entis, adj. ..... negligent. 

Neglegenter or negligenter, adv. ....... negligently, carelessly. 
Neglegó or negligo, 3, -léxi, lectum, tr. . . neglect. 

Neeotnum; 5 Nougioeseeusigpe aera aed business. 

Némo6, -inis, M. and r.; gen. usually nül- \ no one, nobody, 

lius, abl. nallo, nalla.............. 

Neque, or nec, conj. ......... 00 cece nor, and not. 

Neque neque, or nec BO ede neither nor. 

Ne quidem, adv. ................ nol even. 

Nef6,-OnMis, WM. e lxeccmo e ee E eee ee the Roman Emperor Nero. 

Nervósus, -a, -um, adj. ............... nervous, full of sinews. 
Netvus; d M. ach dace ee at ied epe ESAE nerve, sinew. 

Ne-sció, 4, -ivi, -ii, itum, tr........... know not, be ignorant oj. 

Niger, -gra, -grum, adj. .............. black. 

Nihil, or nil, N., indecl. .............. nothing. 

Nimiss adv. ep eR RR EE PU iR too much, too. 

Nimius, -a, -um, adj................ too much, too great. 

{ Natit Uti 3. exapna edm bea dt too much, 

NiSij COM): senenecsbedege eee ie Ste skt e eae unless, tf not. 
Nitras; SAUS, Mi.sncg uuu ERA nitrate, 

Nitricus, -a, -um, adj.................. nitric. 

Nitrósus, -a, -um ............. less nitrous. 

SN eet T RM { a name given by the Romans prob- 
rn du ably to nitre and soda. 

Nobilis, -€, ad]. .c cis eos noble, noted. 
Nocéns, -entis, part. adj. ............. harmful, guilty. 
Nocturnus, -a, -um, adj. ............. nocturnal, in the night. 

Nodósus, -a, -um, adj................. knotty, full of knots. 

Nolo, nólle, ndlui, —— ............... be unwilling, will not. 
Nomen, -inis, N. —— ............... name. 

Nóminó, i, -àvi, -àtum, tr. ........... name. 

Non; adu d hte eating’ A asc ra Wi Et aO ERU not 

Nondum, advi as seated ada etae es not yet. 
NONIES, AOV nies duo eats oe oie nine times, 
Non modo sed etiam or verum etiam not only but also. 
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Non-ne, interrog. partic............... expects answer yes. 

Nón-nüllus, -a, -um, adj............... some, several. 

Nón-nunquam, adv............... s Sometimes, now and then. 
Nora, m. Rey aku needs E IU standard, rule. 

Nóscó, 3, nóvi, nótum, tr. (novi, "I " ; 
(ese BRCRNQUMERQUS E aes \ get acquainted with, learn. 

Noster, nostra, nostrum, poss. pron.....our, ours. 

Nota, ue S ouescopexeee e Re eus mark, sign, symptom, note. 
NOtio, -Onls; Fs cack caes RERO ER awe notion, idea. 

Noto, r, -àvi, -àturm, tf. 2.0... .0cecesn note, mark. 

Notus, -a, -um, part. adj...... ....... known. 

Novies, adv. uuu es ERA Ede nine times, 

Novus, -a, -um, adj. ..............0.. new, 

INOX} NOCbIS, 3B: anos cupa geste aeean night, 

Nucha, E, ES screen md D ASRITIS nape oj the neck. 

Nagas, Arum, E. 2bcqss | ew ge eak ede trifles, nonsense. 

Nüllus, -a, -um, adj., gen. -ius, dat.-i ..40,mnot any; asn., no one, none. 

Num, interrog. particle ............... expects answer mo. 
Numero, 1, -àvi, -àtum .............. to count, to pay. 

lurnerds; 41, M. qu bees coin cag acee number. 

Nummus; A My ile eee Ie UR coin, money. 

Nuriewiadvios suele Nod AM OR M CAR now. 

Nunquam, adviser rats n never. 

Nupen adis win its) Pecedet nip eegret eiie e lately, recently. 
Nütrio, 4, -ivi and -ii, itum, tr. ....... nourish, nurture. 

Nux; DUCIS,. Fy. xueee teme ERO Iuer nut. 

Nux vomica, nucis vomice, F.......... nux vomica. 

Ob, prep. w. ACC. «iescsezka co than Cae Br ORCI QI. y HEU 

Ob-eo, 4, -ii, -itum [ob and eo], intr. and tr.go against, go 1o meet; die. 

Obliviscor, -livisci, -litus sum, dep. tr.. . .forget. 

Obsolétus, -a, -um, part. adj. ......... old, worn out. 

Ob-sum, -esse, -fui, COT eos be against, opposed 1o, injure. 

Ob-tego, 3, -téxi, -téctum, tr.......... cover over. 

Obtüro, 1, -àvi, -àtum, tr............. close, stop up. 

OGCASUS, SUS, M. dredwiee sabre RS the going down, the setting. 

Ocelpitium, “1; New cievan cnn emereaes eis back part of the head. 

Occup6, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... occupy; passive, to be busy. 

Oc-curró, 3, occurri, occursum, intr.....meet, oppose, resist. 

OGEarids; 1; Mic anos s e Ede ee e iacent pint 

Octàvus, -a, -um, adj. ........ esses. eighth. 

Octó, adj. indecl, i. «cessa e re eight. 
Octógésimus, -a, -um, adj............. eightieth, 

Octógintà, adj. indecl...............-. eighty. 
Oculàrius, -a, -um, adj. .............. oj the eye. 

Oculus; -L,Ma ve qe gin hike n mette du eye. 
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Odératus, -a, -um, part. adj.......... odorous, perfumed. 

{ Spiritus Odóratus .............. cau de Cologne. 
CErnanihe. S65: chs. 4 swe epo Be ed enanthe, grape of the wild vine. 

Of-feró, offerre, obtuli, oblàtum, tr... .. bring before, offer, prevent, oppose. 

Ofhicina. «m e ou vesei.c t emma RE office, shop, laboratory. 

Offiemalis, «6, adj. «coss mus officinal. 

Oleàtum, -i, N., or oleàs, -Atis, M. ..... oleate. 

Oleó, 2, -ui, »anbr. and tees: 35 smell, smack of. 

Oleum Sb. odds abend e a ee oil. 
Ohr! Savi vice ay be a redes ove dee formerly, once. 

Olla, «BS Bi oonesse c5 epe. RSE pot, jar. 
Olus (or holus), -eris, N. 2... .....----- vegetable. 

QOmmpino. adv. sacs wren: fea eek onde ed Ped entirely, altogether, at all. 

Omimiss “65 adj: scoutb verat SU aq AGUA D every, all. 

Ornphacirm, -Y224scsecte ep ee oil, or juice of unripe olives. 
Opàcus, -a, -um, adj.................. shady, dark. 

Opaléscéns, -entis, adj. ............... opalescent, turning cloudy. 

Opera m. Fy hoes bode v E GS TEQGUET work, labor, attention; workman. 

Opinàns, -àntis, part. adj............ ..supposing, thinking, judging. 
Opitulor, -àri, -àtus sum, dep.......... aid, assist. 

Opa, 35 Ns »ketee$0t9T4q00 44er opium, poppy-juice. 

Opobalsamurmi 35 Ss vera eR tre kESEE balm of Gilead. 

Opopanax,-acis, M. fc. ccc hss esc sees opopanax, juice oj the herb panax. 

Oportet, 2, oportuit, impers. ........ dro ought, must, it ts necessary, 
it behooves. 

Op-pico, 1, Ath natin a Maa edd hs pitch. cc 

Op-pónó6, 3, -posui, -positum, tr........ f 
Op-prim6, 3, -pressi, -pressum, tr. ..... ert 

Op-pügno, 1, -àvi, -àtum, tr.......... 

dil. Ops, opis, F. (nom. and dat.sing.not usec 

Optabilis, -e, adj. 

Optime, ddVs cove sq delxe E er domu 

Opus; Operis; Ni aad puse exo eM NEC LA 

Opus, indecl. nowt 2... lios pe ce NEEL, UodsssicW. 

needing something and nom. 

Opus est, w. dat. of the person ! 

A or abl. of the thing needed ... 

Ordin6, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ S6t EN Sot Gre 

Ordo; i$ AR. GnenseIsiWeT9rv X dx order, n ru. 
Origo; SIHiS, Ryn ee eee i ee VAT OT origin. 

Orior, -iri, -ortus sum, dep. intr. ..... .artss. MEL 

Ord, Ff. Avi, -atüm snclzolsseriswig BÉ Ci. qusc. 

Ord, 1, -àvi, -àtum, tr. ......2........ Pray. emtrecs, Ceseecht. 

(SORS ONES ee cee E em reir mouvt. face. 
OS. 0SSig; Nu LxmieeisGixeiherqueonéttd bone. 

Ostendo, 3, -di, -ténsum and -tentum, tr..show, 2:75 forth, 

Dyvumock NO eu eaa os adit ee eto mung ess. 
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Oxalàs, -àtis, M. 6... 2... oxalate. 

Oxalicus, -a, -um, adj. ............... oxalic. 

Ozxidüm No ues eka a han ORARE oxide. 

Oxymel, -mellis, N. ....0 00.2... oxymel, vinegar and honey. 

PREY BO Vi os oae e ect ok UR almost, nearly, 

Penitet, 2, penituit, impers......... ibe tépeuls onerds You, ico tepont, 
or am, etc., sorry. 

Pallésco, 3, pallui, SULTS slic ders turn pale, lose color. 

Pallidus, -a, -um, adj................. pale, pallid. 

PallOf; -Ori$; M. i... e aw paleness, pallor. 

Palümba, «e, Fy cosa E eevee wild pigeon, wood-dove. 

Palüs, -üdis, E... ck cc esee mn marsh, bog. 

Pana, =acis, M. .leoses eme panax, ginseng. 

Panis, «19, IMs ca eol gue RE TPSITERT bread. 

Papaver; iS; Ns ixsesku a eie ees poppy. 

Papyraceus, -a, -um, adj. ............ of paper, of papyrus. 

Pat, Paris; ad].2eucmREPSGO e uo e alike, like. 

Parátus, -a, -um, part. adj. ........... prepared, ready. 

Pareia.-my Rove ye cy ae n TS LEE pareira brava. 

Parenchyma, -atis, N............-000. pulp, base of soft parts of plants. 
Parnter, adv. «cloche REI p REY equally. 

Paró, 1, -àvi, -àtum, tr. .............. prepare. 

Parotis,-ddis, Ey eno xod n Ra xS a tumor of the parotid gland. 

Paroxysmus, 3, M. ..... 0.00... ess paroxysm. 
Bars cparts B uoeudisl): $9 9996056 part. 

Particula; 588, Ez cian deeem CS particle, small part, u little. 

Partütio, onis; E. so. 4g uk raras parting, division. 

Potent, dy. osa yg be eR ERENTLGuE not enough, too little. 

Parvus, -a, -um, adj. ...........ssus. little, small. 

Pasta ce ES ub lp ed E Cem paste. 

Paten tris My xotkbestes eee father. 

Patientet; adj. cuiiie vais vh tae eb ues patiently, with patience. 

Patior, pati, passus sum, dep.......... suffer, permit, allow, 

Pauci, -2, -a, adj., in plur............. jew. 

Paulàtim; adv. «acoge Y mx gradually, little by little. 
Paülulum, -i, N. and adv.............. a little. 

Paulum, -i, N. and adv................ a little. 

Pavidus, -a, -um, adj................. trembling, fearful. 
Pavimentum, <1, N. cesset cess oye ds pavement, floor. 

Pavit6, 1, -Avi, -àtum, mtr. .......... tremble, fear greally. 
Pax, (PaCS Pi «oeeeeees due usb aces. peace. 

Pecunia; 3G; Fy cae AR Ee X s p aged money, sum oj money. 
Pedetentim, adv. ...........-..-.--- "slowly, cautiously. 

Pediltvitin, <1 NS essc Rem ries jfoot-bath, 

Penitus, adv 22-2 enn internally, thoroughly. 
Péns6, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. weigh, pay. 
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Pensum, LN. 2p bas ee oe ee ye lesson, task. 

Pepsinumy.21, NG sis digaats s cong ava me ac gle pepsin. 
Per Preps. Wi ACC) sigeccca ais hereeeds through, during, by means of. 

Per-acütus, -a, -um, adj............... very sharp. 

Per-eger, -gra, -grum, adj............. very sick. 
Per-cipió, 3, -cépi, -ceptum............ perceive. 

Percólàtor, -óris, M...... 2.2.02. eee percolator. 

Percólo, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... percolate, strain, filter. 

Percontor, -ari, -àtus sum, dep. ....... ask, inquire. 

Per-dó, 3, -didi, -ditum, tr............ destroy, ruin. 

Per-dàcó, 3, -düxi, -ductum, tr........ lead or bring through. 

Perfectus, -a, -um, part. adj........... perfect. 

Pergo, 3, perréxi, perréctum, tr. ...... proceed, go on. 

Periculósus, -a, -um, adj. ............. dangerous. 

Periculum, “1, No 2nscauewargusmysaass peril, danger, trial. 
Periodicus, -a, -um, adj............... periodical. 

Peritus) ay um; Sd] aospe ee econ skilled, experienced. 
Per-misceó, 2, -miscui, -mixtum, UR ani thoroughly. 

AEN, OT tick es HO ORS SW RR AS RO ENS 

Per-modestus, -a, -um, adj............ very modest. 

Perpetuus, -a, -um, adj. .............. perpetual, lasting, continuous. 
Per-pulcher, -chra, -chrum, adj. ....... very beautiful. 

Per-siccus, -a, -um, adj. .............. very dry. 

Persona, <0, F..lloscaslsuc su de a mask, person. 

Per-spició, 3, -spexi, -spectum, tr....... see through, observe closely. 
Per-st6, 1, -stiti, ——, intr............ persist, continue. 

Per-suádeó, 2, -suasi, -sudsum, tr....... persuade. 

Per-terreé, 2, -ui, -itum, tr............ greatly terrify. 

Per-tinàx, -àcis, adj. ...............-. pertinacious, very close. 

Per-tract6, 1, -àvi, -Atum............. to investigate, study. 

Peruviànus, -a, -um, adj............... Peruvian. 

Per-venió, 4, -véni, -ventum, intr. ..... arrive at, reach, attain. 

Pes; pedis, Mí «vlc nd C re ce nd joot. 

Pestiléns, -entis, adj. ................ pestilent, deadly. 

Pestilentialis, -e, adj. ............Lus. pestilential. 

Béstis, 48; Ees:ewce nk ee d RAISES pestilence, plague, epidemic. 

Petroselinon, 3, N...... 0... cee ee eee petroselinum, rock parsley. 

Pharmaceuticus, -a, -um, adj.......... pharmaceutical, pertaining to 

Pharmacopoeia, -8, Fo... -. 0. cece eee pharmacopeta. (drugs 

Phialay m, Fee vw goo hae ope oo a bee ae ees phial, vial. 

Philosophus, d, M. 2s ne aed philosopher. 

Phosphàs, -àtis, M. .......2.......0.. phosphate. 

Phoósphoricus, -a, -um, adj. ........... phosphoric, 

Phosphorus; 3, M; «sss miss renes phosphorus. 

Phthisis, 48, Pos akon dag dk v ER phihisis, consumption. 

Physostigma, -atis, N.............000. physostigma, Calabar bean, 

Picraetiau vg Pp EE RE NES ig picraena, a shrub of the quassia 
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Piger, -gra, -grum, adj. asia csv. ees. lazy, slow. 

Piget, 2, piguit, and pigitum est, impers. . (onc) regrets, is disgusted. 

Eilula. m. Pine kak eec e ERE TAE pil. 

Pimenta, 4B, Fi oieisaec b RR ug pimento, allspice. 

Pineus, -a, -um, adj. ..............00. oj pine, pine. 

Pingó, 3, pinxi, pictum, tr. ........... paint. 

Pinguls, se; ad]; aavkauraetaw sere S Im jat, rich. 
Pinus -us amd -5 EB3BoLesceeexsrmuenb ani pine-tree. 

Prpef, pipefis, N: .ziewcaxpessbeca eases pepper. 

Piperatus, -a, -um, adj., aud piperitus ..of pepper, peppery. 
Piperma, FS .4o45 sey ences ees werd piperine. 

Dirt, A No ues er mue Died pear. 
Pistina), $5, Bn-nb;ema emm pee fish pond, reservoir. 

PISCIS, HS; Mo gape he Benes ease Oe fish. 

Piscor, -ari, -àtus sum, dep. intr. ...... to fish, 

Pastilltnmi, 91, NS ies cao eee dbs wb eal ve pestle. 

P136 DICIS, Be se nha beet eta eha ke TS pitch, 
Placeó, 2, -ui, -itum, intr. ............ please. 

Planta; 4, ES llic sacs ages eee ee sprout, slip, plant. 

Plenus, <4 um, adj. eese ee mn jul. 

Plérique, -&que, -aque, adj. .......... most, the greater number. 

Plerumque; advs 4ssio Rey ra usually, jor the most part. 

Blumbiind,-L Neos bance ei awe ee I Er lead. 
Plàrimus, -a, -um, adj. (gen. in plural)..most, very much; very many. 

Plus, plüti$; adj. «2e tae waa more. 

Poculünh <1, Ne <4 8h eae de hese pae cup. 

Podagra, 4B, B. 22:229 saves beng gout in the foot. 
Podophyllüm, -I wc oie esae t mandrake, May-apple. 

Polenta, m By locii pen qum Dp AMAA pearled barley, Indian corn meal. 

PO lita et) Ni Geen ey os hagas way cru cedes the plant poly. 

Pollen, -inis, n., and pollis, -inis, v. and r. fine flour, mill-dust, pollen. 

Polliceor, polliceri, pollicitus sum, dep. \ promise 

RES Ca wee e bee eRe SERS HERO WR EEE RS 

POMUM sh-Ne. «Wows ta ee see eed cheesy fruit. 

Pondus, -eris, N. 22... e ee eee weight. 

PónO, 3, posui, positum, tr............ place, put. 

Ponticus, -a, -um, adj. ............... of Pontus, Pontic. 

Populus,-; Mie creas ceaes heey bea as people, nation. 
Populus, -LRE. sicecte iacgd Rankine le Bees poplar-tree. . 

Porrus, -i, M., or porrum, N........... leek, scallion. 

Porti; -OniS, Piss ¢4662heee eka eae HE ows portion, part. 

Porto, 1, -àvi, -àtum, tr. .........--.. carry. 

Possum, posse, potui, ——, intr. ...... be able, can. 
Post, Preps Wi aec. «ceecees ree after, behind. 

Post; or Postea, Adv. i2: mms after, afterwards. 
Posterus, -a, -um, adj. .«.i esses following, next. 

Postshae; advance Mae ee rur eps hereafter, after this. 
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Post-quam;.conjJosssscsrestemisd regs after, after that. 
Postsscriptum, Aj Wesson Get esas goed postscript. 
Postulo, 1, -àvi, -àtum, tr............. demand, require, call for. 

BOtassd, CES 2gsgke e RAI Re we ols potassa, caustic potash, 

Potassium, <1, Nisus esp ee dde s potassium. 

Poténs, -entis, part. adj..............-. potent, powerful. 

PGtiG; --ONDis). f. vor INS + Swe drink, potion. 

Potior, -iri, itus sum, dep. ........... get possession of, enjoy. 
POtrüs AV « uc etna adobe oe a d qu Ra rather. 

Poto, L -àvi, -Atum, and potum, tr. \ drink. 

anduintte. Avs bread EA RE ees 

POtus; -üs, Mixes o. X3 eae rus drink, draught. 

Prabeo, 2, -ui, -itum, tr. ............. furnish, offer. 

Praeceptor, -óris, M. ..... llle isses. preceptor, teacher. 

Preecipitatus, -a, -um, part. adj. ..... precipitated. 

{ Precipitàtum, -i, N............. a precipitate. 

PHECIPUS, Sd. oossdssaee e dee perde especially, particularly. 
Pracordia, -Orüm, N. ec ce e Rr diaphragm; bowels; stomach. 

Premium, 1, Ns auge gk oa sine ade arr reward, 

Praparatid, -Onis, R. jesse s ea preparation, 
Preparatus, -a, -um, part. adj......... prepared. 

Pree-par6, 1, -àvi, -atum, tr. .......... prepare. 

Pra-pónO, 3, -posui, -positum, tr....... place cver, put in charge of. 

Prae-scribo, 3, -scripsi, -scriptum, tr. ... prescribe. 

Presctiptum <1; Nissi ena 4 pe 9:58 prescription, 

Preséns, -entis, adj.................-. present; powerful, active. 

Preestans, -stantis, adj................ excellent, superior. 

Pre-st6, 1, prestiti, prestitum, and t 1 stand before, excel, show, afford. . 
prestatum, tr. and intr........... 

Pre-sum, preesse, prefui, intr......... be before, at the head of, command. 

Prandium, 1, NS cesser wd ee aa rre breakjast, dinner. 

Prem6, 3, pressi, pressum, tr. ......... press, pack. 

Pretiósus, -a, -um, adj. PS precious, costly. 

Pretium M, Nesauc a oca ase kien price. 

Piio,sdw. lgedwewerewvrub e IE OU at first. 

DENDO, BOE. wos aches ege terae Res first, in the first place. 
Primus, <a, tm, adj. «ems first, the first. 

Prin@ss =I, My See eye wl eae eee me black alder (Ilex verticilláta). 

Prior, prius; -OrtS, Ady. sued peus former, preceding. 

Pristinus, -a, -um, adj. ............4.. jormer. 

Privo, r, -àvi, -àtum, tr.......-.....-. deprive. 

Pro, prep. Wi abl; «o.c before, for, according to. 
{ PrtOcpegaBta sese load a cU EEHITVT occasionally, as occasion may re- 

Pro, mterJee. uestes dor RE yum Oo! [quire. 

Bro-avus, ei M scares SE e qs great-grandjather, ancestor. 

Probabilis, +6, adj. «usce retro probable, pleasing. 
Probabilhter; adv: usos pe RES probably. 
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Probe; QdV sace 3 wee xd well, properly. 

Brocul adve scd rp tue v ee oes far, at a distance, 

Profündé, adv. .. ao esses Rer profoundly. 

Pro-hibed, 2, -ui, -itum, tr............. hinder. 

mo ce ol uM ct Mica) das 

Prómissum, -i, N... 0.0.2... e esses promise. 

Propolisy 318; 3... ccaeas cres d as Ew et bee glue. 

Próportiónális, -e, adj. ............... proportional. 

Própositum, <1, Neos nee ee Re ets purpose, plan. 

Proprius, -a, -um, adj. ............... one’s own, peculiar, special. 

Pré-rumpé, 3, -rüpi, ruptum .......... break forth, rush forth, 
Pró-sum, pródesse, -fui, intr............ profit, be useful, benefit. 

Pró-tegó, 3, -téxi, -téctum, tr.......... protect. 

Protinu$,:adv. sw yea equat es at once, immediately. 

{ Protintis ub gas E as soon as. 

Pró-video, 2, -vidi, -visum, tr. and intr.. . provide for, look after, see to it. 

Próvisus, -a, -um, part. adj............ provided, foreseen. 

Prudéns, -entis, adj. .........-...0005 prudent, sagacious. 

Prantitig Nasa bt nach eee plum. 

PRANUS;, <1) PR sige cle eda pana eras eA CEA plum-tree. 

DSOra «EL aed cal E SENS dich. 

Pudet, 2, puduit, or puditum est, impers. ashamed. [me of you). 
{ Pudet ME CUT jo coe qax I am ashamed of you. (It shames 
Dudor OFS) Mu knead aa Ane WA shame, disgrace. 

Piiella: cis Bi sass ovedans oven eco eed girl. 

Duer ehoMB eres5kbiekS Um e Ue WS boy. 

Pügno, r, -àvi, -àtum, intr. ........... fight. 

Pulcher, -chra, -chrum, adj. .......... pretty, beautiful, 

Pulchre, advi.osackysev S Reg d xx beautifully, thoroughly. 

Pulmó,-Onis; M. idu. e ef dxas lung. 
Pulmónàális, -e, adj. .................. pulmonary. 

Pülpa, mW. mizeiiékeesreceseseEEdG pulp. 
Pulpamentum, <1) Narr e Rees dainty jood. 

Pulsus, HUS; MlDcgs.arke luda fub $3 3 di a beating, the pulse. 

Pulverizé, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... pulverize. 

Pulver6é, 1, -àvi, -àtum, tr............. pulverize, reduce to powder, 

Pulverulentus, -a, -um ............... covered with dust. 

Pulvis, -ériS,; M. so. ac a9 ra kb d ean powder, dust. 

Putex. ul, MES «alg 4 wladvins Dib bale Erbe der pumaice-stone. 

Pünió, 4, -ivi, -ii, itum, tr............ punish. 

Pürgoó, 1, -àvi, -àtum, tr.............. purge, cleanse. 

Pürificó, 1, -Avi, -àtum, tr............. purify, cleanse. 

Püruüs,-à, -üm, Adj. loe s pure. 

Pus, püris, N. ..... Lnd uus dics bro pec BYE fus. 
Püustuls.m. Rs) bes red ex de pm pustule, blister. 

Pütidus, -a, -um, adj. ...........-.... putrid, bad smelling. 
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Puto, 1, -àvi, -àtum, tr. .............. think, suppose, consider. 

Dütor, coris; Moi Sub ae ear. cine oe ian puiridity, stench, 
Pyrethrum;-5 N:coo koe Rete ae pyrethrum, pellitory, feverfew. 

Pyrophésphas, -atis.................. pyrophosphate. 

Pyrfhis, 1h Mi wes ncae ene eee ans aakoes Pyrrhus, king of Epirus. 

Pyrus, or pirus,-i, Poo. cea a ees pear-tree, 
Pyxis; +1diss Riesig exh moe eee eyed ees box. 

Q. s.. abbrev. for quantum sufficit..... a sufficient quantity. 
Quaero, 3, quaesivi, quaesitum, tr. ...... inquire, seek ajter. 

Quaestio, -0hls; PhskapX chao RAN REUS question, investigation. 

Qualis; +6) ad]. ec mew M ee oe oj what sort, or nature; of such 

Qualitas, -àtis, F. .... llle quality. [sort; as. 

Ouam adv. concesse sontes eer eee coup On comprise. 
as, than. 

Ouarmdiu, adv: ssim Bees Seeds how long, as long as. 
Quamobrem, «dv. sies ey for what reason, wherefore. 
Quam-quam, conj.................0., though, although. 

Quando, adv. and conj. .............. when. 
Quandécunque, adv. and conj. ........ whenever. 
Quantitas; atis; E. isum taxi ms quantity. 

Quantus, -a, -um, adj............... how much, as. 

Quantum sufficit............... a sufficient quantity; lit., as much 
Quantus—tantus ........ sss sese as great—as. [as suffices. 
Quae, adver pose oar be aorta why, 

Quartus, -a, -um, adj................. fourth, 
Quasi, adv. ........ cM d as ij, as. 

(3561; -055 B, 4 oy vea s dedic sat Sae CR quassia. 

Quater, num. àdV. sc scar ssn mera hee jour times. 

Quatió, 3, ;quassum, tr... oos shake, toss. 

Quattuor, or quatuor, adj., indecl. .... jour. 

-Que; conj. enelitie is sisse uem nnn and. 

Quem-ad-modum, adv. ............... how. 
Queé, quire, quivi, quii, 

Qui, quz, quod, rel. and interrog. pron. .who, which. 

Quia; €onj. wc peweties ee dienes sans because. 
Quidam, quedam, quiddam or quoddam u certain. 

Quidem; CON), «seca trad es eee indeed, even. 
E y qualibet, quidlibet, or quodli- \ any one you please. 

Glo edle exec goede wala cereis 

Quin; CON}. lere ree Ip db ears that not, but that. 

Quindecim, num. adj. ...............0. fifteen. 
Quinidina, «B, RBi.esecki es x memes quinidine. 

Quininas =e) Fy sess ene ew sei UAR quinine. 

Ouinque, num. adj. «ossia suede es five. 

Quintuplex, -icis, adj. .........--..... five-fold, five times as many or 
Quis, que, quod and quid, interrog. pron. who? [much. 
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Quis-nam, quidnam, subst.; qui-nam, 

que-nam, quod-nam, adj. ........ pro, BAe ENE NS 
Quisquam, quicquam, indef. pron...... any, any one, anything. 
Quisque, quzeque, quidque or quodque . .each, every. 

Quisquis" sosceeccpsrrSerierbrsorucs whoever. 
Quivis, quavis, quodvis or quidvis ..... any one you please. 
Quo; adv euer stone en eR UE where, in order that. 

i COL eed wa be sew oe the —— the, in comparisons; 
lit., by what, by that. 

Eódem modé quo ............. in the same way. 
QUOC. a simile mie ten Mas mated on Od doa because. 
Quomodo, adv. veda Wadagedenwe cys how, tn what manner. 
Quondam; adv. coke RO RE dex once, formerly. 

Quogue; advises qeÉneen owen ERES also, 100. 

Quot, adj. as nuevas neath eee We eae how many? 
Quotidie, adv. (cotidie) .............. daily. 

Quoties, adv: «eccesso ra enemies how often, as often as. 

BR, abbrev. for recipe ................ take thou, take. 

Rabiósus, -a, -um, adj. ............... rabid, mad. 

Racémésus, -a, -um, adj. ............. full of racemes or clusters. 
Radieula, 9m. Em lwvekXASI LUI oe ee eke radicula, soap-weed. 

Ràdix,-1618; By, suture ree root. 

Ràdo, 3, rasi, rásum, tr. ............, shave, scrape. 

Ramentüm, -; No. «iced dacee e o A shred, piece, shavings, 

Rapum; d, N. <eensiabseisteviasyreas turnip. 
RAG Adve. 324 siakek Wetted oe Se rarely, seldom. 

Ràrus, -a, -um, adj. ...............s. rare, thin, porous. 

Rasus, -a, -um, part. adj.............. scraped, 

Ratios OBI; Ps ike dest hp enm account, reason, plan, course, 

Rationàrius, -a, -um, adj. ............ relating to accounts, [ method. 

Recens, -entis, adj. ............uuuuu. recent, fresh. 

Recipero or recupero, 1, -àvi, -àtum, tr.. .recover, regain. 

Recipi6, 3, recépi, receptum, tr. ..... receive, take back. 
{ Se TeCIDere hs oes we pad em OPE betake one's self, return. 
Recitó, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ recite, read aloud. 

Recordor, -àri, -àtus sum, dep. ........ recall, recollect. 

Recreo, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ refresh, invigorate. 
Recte, advs svezs we Ep ero Ie XS rightly, correctly. 
Réctificatus, -a, -um, part. adj......... rectified, 
Réctific6, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... recti] y. 

Réctus, =A). SWIM yess ashes Wedel Bes ee wh right, straight. 

Red-dé, 3, reddidi, redditum, tr........ return, yield, render, translate. 

Red-eo, 4, -ii, -itum, intr.............. return, go or come back, 

Red-ig6, 3, redégi, redactum, tr........ drive back, reduce. 
Reditüs.-usj Me 2g¥a iu weogss S adus return. 

Re-düco, 3, -düxi, -ductum, tr. ........ restore, lead back. 

16 
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Reductus, -a, -um, part. adj........... reduced, 

Re-feró, referre, retuli, relatum, tr. ....bring back, resemble. 

Re-ficid, 3, reféci, refectum, tr......... repair, make anew. 

Refrigerátio, -Onis, F......... lesus. cooling. 

Re-friger6, 1, -àvi, -àtum, tr........... cool, make cool. 

Repo; 0018, c ueciichs uso dre ea region. 
Rego, 3, TEX, rectum, tf. isse rule. 

REGU S2 AR Pas deret vetat de SE e ruler, rule. 

Ré-jició or ré-ició, 3, réjéci, réjectum  ..reject, throw off. 

Re-levó, 1, -àvi, -àtum, tr............. relieve. 

Re-linquo, 3, -liqui, -lictum, tr......... leave, abandon. 

Reliquus, -a, -um, adj. ............. remaining, the rest. 

{ Reliquum;3, Ne wesdereaseideads the remainder, rest. 

Remanéns, -entis, part. adj. .......... remaining, remnant, 

Remanentia, -8, Fi... . se cece eee eee remnant, remainder. 

Remecdium, EONS ege ole ne Og aD e remedy. 

Remissus, -a, -um, part. adj........... remiss, lax, gentle. 

Remittens, -entis, part. adj. .......... remittent, 

Re-mitt6, 3, remisi, remissum, tr....... remit, send back, return. 

Re-moveóo, z, -móvi, -mótum, tr. ...... remove. 

Re-pendo, 3, -pendi, -pénsum, tr. ...... pay back, return. 

Re-perió, 4, repperi, -pertum, tr. ...... find, perceive, ascertain. 

Re-pet6, 3, Avi, -ii, -Itum.............. repeat, seek again. 

Re-ple6, z, -évi, -étum, tr............. replenish, fill again. 

Replétus, -a, -um, part. adj. .......... replete, filled, crowded with. 
Re-p6n6, 3, reposui, repositum, tr...... replace, lay down. 
Re-prim6, 3, -pressi, -pressum, tr....... repress, check, restrain, 
Repugnàns, -antis, part. adj........... incompatible. 
Requiéscó, 3, -quiévi, -quiétum, intr....rest, repose. 

RES, PEE. E gveGcacebeWrqu vui nae e d thing, object, matter. 

| Res publica, rei publice, r........... commonwealth, state. 

Res pinpues .-oeemm e Rn fatty substances. 
Re-serv6, 1, -àvi, -àtum, tr. .......... reserve. 

Re-sidó, 3, resédi, ADDE e sad idea gata d sit down. 

Residuum, -1, Ni s4zlelaeg ese a Ras residue, remainder. 

Resina, <8) Bs qeuaac4eduex xoa ae resin, 

Résinosus, -a, -um, adj. .............. resinous, 

Re-solvé, 3, -solvi, -solütum, tr........ open, loosen, resolve. 

Re-spondeo, 2, respondi, responsum, tr. .answer, reply. 

Responsum, 3, N. ..........sssesslss reply, answer. 
Re-tineó, z, -tinui, -tentum, tr......... retain. 

Retortas £20) Peek PES IAS retort. 

Re-vertó, 3, reverti, reversum, tr....... return, turn back. 

RGXo fBSIS, Mo 425 cin a dacdaca ba Reid up us king. 

Idioms, Ap MA oiesetegxsedvei d Oaks rhamnus, ihorn. 

RING: NG ders ean Bae tama gears rhubarb. 

Rheumatismus, -i, M..............005. rheumatism. 
Ridiculus, -a, -u m, adj.. ; ridi 

Digitized by Microsoft® 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 243 

Rigidus, -a, -um, adj. ...........0.... rigid, stiff, severe, 
Rimosus, -a, -um, adj. ............... full of cracks, leaky. 

PRT VATS Ste MU AA ds oam etu rper dE small stream. 

Rogatus, -üs, Moo... 0. eee, request, desire. 

Rogo, -àvi, -àtum, tr. ......0......... ask, request, call for, question. 
OH Se E. ovd conie YN Rome. 

Romànus, -a, -um, adj. .............. Roman. 

osa SONS ee Lie i RU RE UE rose, 

Rosmarinus, Cà, M. ....... 0.0.02. .000. rosemary. 

Rotundus, -a, -um, adj. .............. round, 

Ruber, -bra, -brum, adj. ............. red, ruddy. 

Rubor, -óris, M. .......... cesses redness. 

Rubus <1, M. oscsicesesexe dink ae deere blackberry bush, blackberry. 

Rüfüs;sà, um, adj sioe eR red, reddish. 

Rudnd. m ES qxczxe gare E utei ruin, downfall. 

Rumex, -icis, M. and F. .............. rumex, yellow dock. 

Rumpo, 3, rüpi, ruptum, tr. .......... break, burst. 

Rüsticus, -a, -um, adj. ............... rustic, country, rural. 

Rita; -8) Be agen ooe ee ddaaedoaeer rue, 

S., abbrev. for simat................. let take, take. 

Ss., abbrev. for sémis; with numerals = 

cum semisse $iiss = due tincie cam half. 
SEMUISSO nay ace ui MEL ESOS 

Sabina, B; RBoluouercac Wo aues deemed savin, or sabine. 

Saccharatus, -a, -um, adj. ............ saccharated. 

Saccharometrum, -, N................ saccharometer. 

Saccharuiny, e, Ne susp ub CYG ees sugar. 

Saccus; T, M. cols ipee ESI Eee sack, bag. . 

Sacer, -cra, -crum, adj. .............. sacred. 

SIculüiu, Ty Ne we ecg ane trementes ees age, generation. 
Ode IVE wis aig wnat nwa leet a often, 

Sapapenum; b Ne cisees yeas aoe tate mus sagapenum, the juice of a plant, 
Sal, -is, M. and n. (plu. always masc.)..salt; witticism. 

Saheim wim, Kf. Ne aai eee eee aoe salicin. 

Salicylicus, -a, -um, adj. ............. salicylic. 

Salix, deis, P.-.¢ pasa 302349 eee cade willow. 

Salsàmentum, -i, N.............000005 fish-pickle, salted fish. 

Saltém, adv. nvcciacragucnssacuieaaews at least, at all events. 

Salis, -ütis, F. ...................... safety, health. 

Saltitaris, -e; &dj. eie Ra salutary, healthful. 

Salve, (-éte) Üimperas. of salveo, “ ud psu fave uu Goss quor 
thou (ye) well") .cc erem mn 

Salveo, 2, bi ets needa be well, in good health. 

Salvia, <2) ES 2snsescesvkec4rqd 4a ea ee salvia, sage. 

SGanatioó, -Onis, Fi occ tg ere we healing. 

Sanguindria, +6, P. ca. 2niaivediaannns sanguinaria, blood-root. 
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Sanguis, sanguinis, M................. blood. 
Sanitas, “AS; E cdloseclescwIe ew ees es health, soundness. 

Sàno, 1, -àvi, -àtum, tr............... heal, cure. 

Sanus, <a, um, Adj. cllssess eee seems sound, well, sensible. 

Sapiens, sapientis, part. adj. .......... Wise. 
SApO, -ODiS, M. .lsRISNSRE ES dee ch ee soca soap. 
Sapor; «Oris; Mi. assa gen dre apad ebd savor, taste, relish. 

Sapóráàtus, -a, -um, adj. .............. flavored. 

Sarsaparilla, -, Foo... eee eee eee sarsaparilla, 

Sassafras, indecl, N. 1.0... .02.0.000005 sassafras. 

Sat10, Ty--AvT, Satine the dee dene ce ws sate, satisfy. 

Satis, adv. and adj., indecl. .......... enough, 

Saturatus, -a, -um, part. adj........... saturated, filled. 

Sere Tiay: 12265, FY «cave sauber RARE WE ANS scene. 

Scalpellum; 31, Ne $62: hen eate eee ee scalpel, lancet. 

Scammonitim, 1, Ny esu eei ew ED seas scammonium, scammony. 

Scarificatid, -Onis, PF... 2... ee eee ee scarification, cutting slightly. 
Scelestus, -a, -um, adj. ............... vicious, wicked, accursed. 

oGliola; sd; Br. a kanes wack cache a Meal Sets school. 

Selentia; «ds Biss ae t pe ee ya ordi ee science, knowledge. 

Scilla oH Re uas we Yee Go ekx Er NY squill. 

Scindo, 3, scidi, scissum, tr. .......... spill, cut. 

Sció, 4, scivi, scii, scitum, tr........... know, know how. 

Seissilis; ee; adj. o enc oq wee aye anew ae easily split. 

ScobiS,-S; Fi eriuecezcoe4Bit3ridraeus saw-dust, or filings. 

SCODatius, el. M: eese cue d s partcs e broom. 

benptót, -Ofs, Me cock enue ody aden es writer. 

Seriptumi, e; Nus ee bar mr pe mag dun writing, a written work. 

Serüpulus, 9L Mijgesime deo aia caw wen scruple. 

Sébáceus, -a, -um, adj. ............... oj tallow, tallow. 

Sébum, -i, or sévum, N. ...........0.. tallow, suet. 

Secó, 1, secui, sectum ................ cut. 

Sectio, sonis, E asc eem he mackad eos cutting. 

Secundum, prep. W. CC, «sacs ea according 1o, after. 
Secundus, -a, -um, adj. .............. second, favorable, good. 

Sed; CONS, aue cesset ip Ra VES but. 
Sédecim, adj. indecl. ................0. sixteen. 

Seded, 2, sédi, sessum, intr. .......... sit. 

DedBs, SS. T dee hadsu ing paw cH dE v seat, abode. 
Sedimen, -AniS,N: gavie eve eee sabe es aoe sediment. 

Sedimentum, -1, N. ..... cece ee eee eee settling, sinking down, settlement. 

Sedo; 4; -avi,-atums, (Pe ncaa wean as allay, quiet; cause to settle. 

Sedulo; Adv sa cies ea oer e em eR Ret carejully, exacily. 

Geli bray, m s W-crdessu T CI md es half a pound. 

Séligd, 3, selégi, selectum, tr........... select, choose. 

Semel, adv. Lorca wes eL RN Pas duse a single time, once. 
Semen, dns, Nosessess a kr mews seed. 
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Sémis, indecl., or S&mis, gen. sémissis, M. half. 

Semiüncia, or sémüncia, -&, F. ........ half ounce. 

Seémpet; ady. ocean was mp eae eared Ba always. 

S6lega, HE OBS es d e ENELSU NUI senega, rattlesnake root. 

Senex,senis; Migs 0% xu HE eed wees old man. 

Sensi, adv. essdacedes ete awd uis antes gradually, little by little. 
Sententia, -8, Foo... cee eee sentiment, opinion, thought. 
Séparatim, adv. «ciscus er EE dV separately, 

Séparatio, -dnis, FL... . 2... eee separation. 

Sé-paro, 1, -àvi, -àtum, tr............. separate. 

Sé-pónO, 3, séposui, sépositum, tr. ..... set aside, put by. 

Septies, Adve wi iewomie gee ke hee eres Wes seven times. 

Sepulcrum, or sepulchrum, -i, N........ sepulchre, grave, tombstone. 

Sequens, -entis, part. adj. ............ following. 
Sequor, sequi, secütus sum, dep. ...... jollow. 

Serpens, -entis, M. and F.............. serpent, snake. 

Serpentaria, 4E, ELoc oes) aba serpeniaria, snake-root. 

Sérus, -a, -um, adj. ..............-0.0. late. 

Servilis, «8, adj. «cess ee dme avin ens servile. 

Servo, 1, -àvi, -àtum, tr. ............. preserve, keep. 

Servis, c3, M e wee eee ann i rms servant, slave. 

Sésquitincia, or séscüncia, -8, F.  ..... one and a half ounces. 

Sevérus, -a, -um, adj. ................ severe, stern, 

Sévum or sébum, -i, N. ...........05. tallow, suet. 

Sex, num. adj., indecl................. six. 

SERPARTUS -3, Mi s deseo RR aerated H Roman measure, approx. a pint. 

Sextus; <a, «um, adj. «ccs 9e sixth. 

Dh CON): 444 ¥nS es kowre ks alee Saree < tf. 

SIG, AdV. snc eevee sede ee eee ISTE so, thus, as follows (with verbs). 

Siecus, «a, ^um, adj..scisseee cee ees dry, thirsty. 

Sictit) CON]. occa vise dnce eye nee so as, just as. 

Sig., abbrev. Signa and signatura...... mark, label (verb and noun). 
Significatid, -Onis, Fy e. cass ees signification, meaning. 

Significo, 1, -avi, -atum, tr............ signify, mean. 

Signo, 1, -àvi, -Atum,...........-.-.-. mark, stamp, seal, label. 

Stpritin, d, Nezdeegizqpeeederuen xe pas sign, symptom, mark. 

Sil, SS, NS llli qud ex ted Seve ewes yellow earth, ochre. 

Siligineus, -a, -um, adj. ..........-.-. of wheat, wheaten. 

Similago, -1niS, E.. e b e semen finest wheat flour. 

Swnilis; -& adj. aside tees similar, like. 

Simailiter, adv. .2:l2-xa exa ee esas similarity, in like manner. 

Similitàdó, -inis, F. .......... 0. eee eee likeness, similitude. 

Simplex, -plicis, adj. ..........-.-54-. simple. 

Simul, Adj. ododisktihcdage tenes together, at once. 

Sina pis, 4S8, EL eves kev dedi eave xa mustard. 

Sine, prep. w. abl... without. 

Singuláris, -e, adj. ..... ee eee eee eee singular, remarkable. 
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Singulus, -a, -um, num. distrib. adj.. ....single, each. 

Sino, 3, sivi, situm, tr. ............4.. permat, allow. 

Si-quis, siqua, siquid, or siquod........ af any one, tf any. 

O08, 418) BL dans dad pays oR EQ E qub eee thirst. 

DIVE; COM Jua sed ni c ER Ed Fe RS or if. 
Sive SIVELA Geer tt Eee ed epe EE whether or, either or. 

Socer, soceri, M. 1... 2.20.00 e ee els jather-in-law. 

OGOGLUS, SL M: Queue Svid qers Pre pariner, associate. 

Soda, 388) BE aam haces o Reg Es soda. 

SOG, HT). Nb esae lese A RR RS sodium. 

SOL; SOS) Mi cwesdaesse ga xar ken eae s sun. 

Soled, 2, solitus sum, intr. ............ be accustomed, wont. 

Solidus, -a, -um, adj. ...........-.0.. solid, firm. 

Sollicitàdo, -inis, F. ..................solicttude, anxiety. 

Solübilis, -6, àdj. iie dtes soluble. 

Solum; adv. axe eres um eus only. 
Sólus, -a, -um, adj., gen. -ius, dat. -1...alone, sole. 

Solütio, -OnlS, P. ode a RE EE TETE solution. 
Solvó, 3, solvi, solütum, tr............ loosen, dissolve. 

Somnus; CE Ms vedas oe fo s RUE sleep. 

SOLOn, HOTS, Bi Sane quae de ee Ee wae sister. 

Spargó, 3, sparsi, sparsum, tr. ........ sprinkle, scatter. 

Spásmus, JL Mocesseiceeoer.diépptw nie spasm, paroxysm. 
Spatula, SESUES ola fuse m Leda spatula, flat stick or blade, jor 

Spero, r,-avi, -atüm, tf. iccsccecomides hope. . [stirring medicines. 

Spés, SOL E. vede dide es SS Ne Re a hope, expectation. 

Spica, 2 Fi Gish aspen acer eee use point; ear, spike. 

Spicátus, -a, -um, part. adj............ pointed, bearded. 

Spititus; US) M. ek re e pes spirit; breath. 

| Spiritus frümenti .............. whiskey. 
Spiritus vini Gallici ............ brandy. 

Spissitas, -àtis, &. cece ee thickness, consistency. 

SpissitüdO, Anis, Pigs ceku snes eae pa ees thickness, density. 

Spissus, -a, -um, adj. ..........2000.. thick, viscid. 

Spongiósus, -a, -uM...............-.. spongy. 

Spuma, XB d. ouis pepe pePEIRAT spume, froth, foam. 

Spütnia TSM cas ane cere Pawan es litharge, spume oj silver. 
oqudama, se, Ej rsikeog e yeb1sd4 idi scale; filings of metal. 

btatim, adv. xa eres ce rb UE TE RA immediately, at once. 
tatio, -ODiS, By sick wad wend wea-m VER RES post, station, guard. 

Otercus; -OPIS; Ns cikebe4 o iO bance excrement, dung. 

Stibitim, SL Need y upeersabsv ta antimony. 

Stillo, 1, -àvi, -àtum, tr. and intr. ...... drop, jall in drops. 

Otimulus,-] M. bse sane Gols cs asa’ stimulant, incentive. 

Sto, x, steti, statum, intr. ............ stand. 

ipe -8, cdm; adj. «secessu uo stolid, stupid. 

Stolidus) 31, M, «s cerro set OUS u dunce. 
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Stomachàlis, -c, adj. .............00.. pertaining to the stomach, stom- 

Stomachus, -i, M......... sees ss. stomach, [ach. 

Stramonlürm, T, Ni ewe pra UR stramonium, Sfamestown weed. 

StrychuiBa, ey Fey gode cepe dues strychnine. 

Studed, 2, -ui, with dat. . cccaucns apply the mind to; study. 

Studidsus, -a, -um, adj................ studious, fond of, desirous. 

Studium, 3, N. ............. element study, desire, inclination. 

( Stultus, -a, -um, adj. .............. joolish. 

i Stültüs,. or, M. esteieedee REA Yom a jool. 

Styrax, aéiS, My sa siaies tbR S BSc REG storax, a tree and its gum. 

Suavis, -e, adj. (dissyl.) .............. sweet, pleasant, agreeable. 
Sub, prep. w. acc. and abl............. near, towards, under, beneath. 

under, slightly, somewhat; pre- 
Sub- as a prefix denotes ........... Reed (0 Whe auaiae wae n cft 

Sub-acétàs,-àtis, M.........0.. 0200000. subacetate. [basic. 

Sub-diaphanus, -a, -um, adj. .......... somewhat transparent. 

Sub-d6, 3, -didi, -ditum, tr............. put or place under. 

Sub-e6, 4, -ivi or ii, -itum, tr........... go under, undergo. 

Sub-flàvus, -a, -um, adj.............-. somewhat yellow, yellowish. 

Süb-hümidus (subümidus), -a, -um, adj. .somewhat moist. 

Sub-ig6, 3, -égi, -àctum, tr............ work under, work thoroughly. 

Subinde, adyscsusscs ay dia rad page eae a now and then; from time to time. 

Subito; Adv. roues rub UR COS PR suddenly. 

Subitus, -a, -um, adj. ................ sudden. 

Sublimàtió, -ónis, F............. 00008 sublimation. 

Sublimatus, -a, -um, part. adj......... sublimed, volatilized, condensed. 

Sublimo, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... raise on high, sublime. 

Sub-moveé, 2, -móvi, -mótum, tr....... remove, drive away. 

Sub-muriàs, submuriatis, M............ submuriate. 

Sub-nitràs, -atlS, M. «cs nsa se hn subnitrate. 

Subsidentia, -&, F........ M settling, sediment. 
Sub-sid6, 3, subsedit, subsessum, intr.....sink down, subside. 

Substantia, <By Ro 2cosczeses mere ed € substance. 

Sub-stitu6d, 3, -ui, -ütum, tr............ substitute, put under. 

Sub-sulphàs, -àtis, M......... ille subsulphate. 

Suc-céd6, 3, -cessi, -cessum, intr. ...... succeed, follow after, undertake. 

Succus; [MS uegueavuase max RES juice, moisture. 

Südatio, nis, FL «4: S yp eeeleg ress sweating. 
Sudor, -OriS; M. wuss takes teras sweat, perspiration. 
Südórificus, -a, -um, adj. ............. sudorific, causing sweat. 

Suf-fero, sufferre, sustuli, sublatum, tr... suffer, undergo, endure. 

Sufficiéns, -entis, part. adj............. sufficient. [enough. 

Suf-ficid, 3, -féci, -fectum, tr. and intr. substitute, supply; be sufficient, 

Quantum sufficit............... a sufficient quantity. 

Sui, sibi, se or sese, reflex. pron., 3d pers. himself, etc., in sing. ; themselves. 

Sulphàs, -àtis, Mo... sees eee eee eee eee sulphate. 

Sulphur. Hrs, Ni co.wow 34a as 9 Yers sulphur. 
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Sulphurátus, -a, -um, adj. ............ sulphurated, impregnated with sul- 

Sulphuricus, -a, -um, adj. ..........-. sulphuric. [phur. 
Sum, esse, fui, y DICTO 2 ore tede ae ae be, exist. 

Summitàs, -àtis, Foo... eee eee eee top, highest part. 

Summus, -a, -um, adj. sup. of superus . . highest, uppermost. 

Sümó, 3, süàmpsi, sümptum, tr. ....... take, take up. 

SümptusS, -à8, Misacsoo sep RR DAR GER expense. [concerning. 

Super, prep. w. acc. and abl. ......... w. acc., over, upon; w. abl., on, 

Superbus, -a, -um, adj. .............. proud, haughty. 

Super-fundo, 3, -füdi, -füsum, tr. ...... pour over, or upon. 

Super-imp6né, 3, -imposui, -imposi- ] place upon. 

«Turn, Dp3esee reete een vore RR ae hi 

Superó, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ surpass, conquer. 

Superus, -a, -um, adj................. high, upper. 
Stipplex, -icis, adj. «ies ess humbly entreating, imploring. 

Supra, 2dvs ¢a.¢ aw pat eee had uis a ex above. 
Sütórius, -a, -um, adj. ............0.. pertaining to a shoemaker. 

Suus, -a, -um, poss. pron. ............ his, their, etc. 

oycaninus, d, E oossesso ei e rS ed mulberry tree. 

Syrüpus, d, M. ase aa eg er ER syrup. 

'"l'abacums 91, Noc sia ia ce eun bie tobacco. 

"Fabella, 48, Bí aan chau ewe e a bakes a tablet. 

Tabidus, -a, -um, adj. .......... suus wasting away, consuming. 

Taceo, z, -ui, -itum, intr.............. be silent, say nothing. 

Tedet, 2, teduit, or tesum est, impers. .?? wearies, it disgusts. 

TValeola, 2, Fi «sake ke b tnra little stick, piece. 

Talis;.-e, adj szesseesaet t nov rS such. 

Talis Qualis... gs cues cynic datar aie ca such as. 

Tar SAAN uo btu ne IN Sy. dnd dee dettes so, mostly with adjs. and advs. 

Tamediu, Advice asin cose cle pets so long. 

JTamenp;- ady- snag hag ae Have ordo vet but, yet, still, nevertheless. 

Taminius, -a, -um, adj. .............. pertaining to tamnus. 

Taninis-is Be aeree ii y eco ete a kind of wild grapevine. 

TanaccpuNM, “ly Ma auxi kk Exe tansy. 

Tandem; ady nex eee tee Roig at length, at last. 

Tango, 3, tetigi, tactum, tr. «2s touch. 

Tannicus, -a, -um, adj................ tannic. 

"antürng, Ves. susc ate ie ahdade db Sm od ee ae only, merely. 

Tantum-modo, adv................... only, provided only, 
Tantus, sa, sum, adj, «xe eo oe a's so great. 

''araxacüm; Ns dup sisse S 34m033 dandelion, 

Tartaricus, -a, -um, adj. ............. tartaric. 

T artras, As, Misses avd eda a. doeet ace tartrate. 

Taurinus, -à, um ...............ssss taurine, oj a bull. 
"héeturn, Sn Ne oyna gaya Ry ptr Rd roof, cover; house. 
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Temptoó and tento, 1, -àvi, -àtum, tr. .. .iry, test. 

Tempus, -oris, N. oo... 2... cee eee time. 

Wenax: -ACiS;-ad]ss5 0 edyeas et EXC tenacious, tough, tight. 

Tenebrae, -àrum, F. ...............00. darkness. 

Teneo, 2, tenui, tentum, tr. .......... hold, keep, contain. 

Tener, -era, -erum, adj................ lender. 

Tento. See Tempto. 

Penis; «e QC coccinea RI RERO RS fine, thin. 

dondlt25, A18, Ws aon oa ber eds fineness, thinness. 

Tepe-facio, 3, -féci, -factum, tr. ....... warm, make warm. 

Tepidus, -a, -um, adj. ................ tepid, warm. 

T'epos, «OBS; Ms aces ada dC dre eU AMOR warmth, gentle warmth. 

Ten AV. as deme tecto se reda DN ee a E thrice, three times. 

Terebinthina, <a, Bs i:xsk as ke Ra s turpentine. 

Terebinthinus, -a, -um, adj. .......... of turpentine, turpentine, 
Terni, -z, -a, num. distr. adj. .......... three by three, three aptece. 

Tero, s, twi, tritum, t£. ce es rub, bruise, triturate. 

Tersulphas, -àtis, M...... igus dads cua ee tersulphate. 

Tertius, -a, -um, num. ord. adj......... third. 

Téstu, Nig indecl. 24cm sa RE RA earthen cover, lid, vessel. 

Thea; 6; Bs usecáse merece |a tea. 

i hebes; Sarum Re o boosisgrsuherc Gora Thebes. 

Theobroma, -atis, N..... isses e cacao. 

an antidote against the bite of 

dherndoX, 3. P4 sar A tabla enlace REA | serpents, or against poison in 

general. 

Thlaspi, S, Ne osseesiekes wee ee RS thlaspt (an herb). 

Thorax, A618, Mi..eiaue de eI Era thorax, breast, chest. 

Thymiama, -atis, N. «esmasmshr met thymiama, jumigating compound. 

fPfhymumnm 3 N. nek eave Rx med thyme. 

Timed, z, -ui, EPs aiysteddng aia nde qe fear, dread. 

Timidus, -a, -um, adj. ............... ajraid. 

TithOF, “ORS; Ma axdsmpluesue tex rede s jear. 

flinetüràa, By Fea sanccace ndr Geyer tincture. 

THUS: 1 Ms oA eee ath aa ee Eq c ee dE title, name. 

Tollo, 3, sustuli, sublatum, tr. ........ remove, take away. 

Lola, andéels, Ne s ceased sere pe estas Tolu. 

Tolütànus, -a, -um, adj. .............. of Tolu. 

TToni6ume c. NosuadceiAum ae e dni nueen tonic. 

Tonicus, -a, -um, adj. ....... sies tonic. 

'lrorcülaf, -AT1S, N. 2... eR press. 

"Tormentur, <I, We eese e er nde press; torment. 

Tormina, -um, w., used only in plur. ..gripes, pain in bowels. 

Torpeo, 2, -ui, SSMU aye bee teases to be torpid, numb. 

Torpidus, -a, -um, adj. .........-..... torpid. 

Torrefactió, -Onis, F. ....... eee ee eee roasting, torrefaction. 

Torreó, 2, torrui, tostum, tr........... dry, parch, roast. 
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"Tot; adj., mndecl... ec re Ime so many. 

Tot GQUOt c vc sso te Cd ela S Me omn as many as. 

Totus, -a, -um, adj., gen. -ius, dat. -1 .. whole, total. 

Tracheàlis, -e, adj. ............... ss. tracheal. 

Trachia, -&, r. (Med. Lat. trachea)..... trachea. 
Tract6, 1, -àvi, -àtum, tr. ............ handle, deal with. 

Tragacantha. <2, F5 ooszecestidifuk sex tragacanih., 

Trahó, 3, traxi, tractum, tr. .......... drag, draw. 

Transeo, 4, transivi, or transii, transi- \ pass over, go through. 

tum, intr: and tr: ei.2x.222 49a 

dies Ura; adj. eot n ac gale P CE three. 

Tricésimus, -a, -um, num. ord. adj. .. . .thirtieth. 

‘Briduum, 91; Nu quoe RE IDETEqrISeT space oj three days. 
Tüfahuüm; “1; Ns e: 13 exe sa ETUR 45 trejoil. 

T RHSUS, «e, d]. sides tu IUS CosbsLE HE sad, sorrowjul. 

JLnSUt4, 2, Beoceoswskweezeekd xA su sadness, melancholy. 

Tritürátio, -Onis, F. ........ lesse irituration. 

Tritars, 2, avi, atum, tf. i.e eig irtturate. 

"Prochiscus, <1). Mo 2440-4 a ee pre bs troche. 

AR TAA ITVS DES ERE Sean estre ake ep De a balance. 

dota AOVo Si s rt uelle e e tun then, again. 
Tumidus, -a, -um, adj. ............... swollen, inflated. 

Jlümors-ons.Mvua esse vSstid ES tumor, swelling. 

Turbidus, -a, -um, adj................ disturbed, turbid, muddy, 

Turbo, 1, -àvi, -àtum, tr.............. disturb. 

Tus, türis, N. (or this, thiris)......... frankincense. 

TTüss18;.-19, Rh aie tous tek eerie eee oh Sd Ee cough, 

Titus, -a, -um, part. adj. ............ safe. 

Tuus, -a, -um, poss. pron. ............ thy, thine, your. 

(Ty phus, c, Mac sse sas xad sede eme are typhus fever. 

Typhus entericus .................00. typhoid fever. 

Wiis: 8dV. 22 vie he age Speer ee ee ws ee ie where, when. 

UlcerAtió, =Onis: Bzsz:4420 hands pe t wey ulceration. 

Ulcerósus, -a, -um, adj................ ulcerous, sore. 

Ulcus, eris, No euas eco e mense Een ood ulcer, sore. 

Ullus, -a, -um, adj. gen. -ius, dat. 3... . any. 
Ultsus;- si RS eee eoe IA M ee RU S elm-tree. 

Ulpicüm; 5 Ne veeevesveeveeed axeenim ulpicum, a sort of leek. 

Umor or hümor, -óris, M.............. moisture, humor, 

Ha dyes TERME lads caste o ad along with, at same time. 

WiC 29; 3. ow ind Sooke aed ee eS ounce. 

Unctus, -a, -um, part. adj............. anointed, greasy, oily. 
Unde;advusscraxcrm ees whence. 

Undecim Adj. oet ot RS Sube MIS de E eleven. 

Urngüentun, <i NS eesrveesee- 0m 9 RS ointment. 

Unicus, -a, -um, adj. ................ only, single. 
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Universus, -à, Um, “Ady. eco esve vows whole, entire. 

Unquam, adv. ............. eese ever. 

Unus, -a, -um (adj.), gen. -ius, dat. -i... .one. 
Urbs, urbis; Ei z..2ecse pe regu cily. 
Urged, 2, ursi, tr... e eae urge, press hard. 

Uro, 8, üssLl, üusbum, Ur. sse aus burn. 

Usitàtus, -a, -um, part. adj. .......... usual, customary. 

Usürpo, I, “AVI, -atum, tf... i. 66 ne wes use, usurp, 

"Usus, 98, MS segue Ee UR UV UH S use, profit, advantage. 

Ut, or uti, conj. and adv............ f conj. that, in order that; adv.. 
how, as, just as, when. 

Uter, utra, utrum, gen. ius, dat. i...... which? which of two? 

Utilis; «6; adj. «ei cdiseaei RR woe useful, profitable. 
Utixnam; edv. .ilis.ecesee ac ga would that, O that, I wish that. 

Utor, 3, üti, üsus sum, dep. .......... use, employ. 

Utrüm,con]- ze&re Rp zersvsE: socks whether. 
Utrum —— an .sc desse xr eere whether —— or. 

Dvar «ey Ru codon eb pee Aa MER d O4 a grape, cluster oj grapes. 

Uva ESL. Gude ia dana tee SO SAA bear-berry, trailing arbutus. 

Vaccinus, -a, -um, adj. ............... oj a cow. 

Vagabundus, -a, -um, adj. ............ vagabond, wandering. 

Valde, ddVv. auus chante ead e COSA very, greatly, exceedingly. 
Vale, valéte (imperat. of valeo) ....... good by. 

nec 2, cub “bw, Anti os se ns be well, be strong. 

Quomodo (or ut) valés?......... how do you do? 

Valeriana, <8, B. .2lza ese m] valerian. 
Valeriànàs, -Atis, M. ..........-..000.. valerianate. 

Valétüdinàrius, -a, -um, adj. .......... sickly, weak, infirm. 

Valétad6, -inis, F................0000. health. 

Validus, -a, -um, adj. ...............-. strong, sturdy. 

Vallis; e1Sc E one deude tete do Seba valley. 

Vapor,-Orls; M. ssevxscw yw re nea I LS vapor, steam. 

Vapórátio, -Gnis, F. ....... 0... eee eee a steaming, vaporization, 

Varietàs, -Atis, F. ......... 00. eee eee variety. 

* Varius, «a, “um, adj. «v en various, different. 

Vas, vasis, N.; plu., vasa, -órum ...... vessel. 

Mast D NS. acu ardepi ctc orna Ra e npn vessel. 

Ve, conj. enclitic ................08.0. or. 

Vegetàbilis, -e, adj... 6... cece ee eee eee vegetable. 

Veheméns, -entis, adj. ............... vehement, violent. 

Vehementer, adv. .............s esses. vehemently, forcibly. 
Well, eotijza oe oua e eem e cde Mice Gh bas ne or. 

Xe] —— vel .i.Ildzawswe oe eee esas either —— or. 
Mea, d E. qosscducedeuemaer i S eds vein, pulse. 

Vénasectió, -Óónis, RF. .. 12... ee eee eee venesection, cutting a vein. 

Véndo, 3, vendidi, vénditum, tr........ sell. 
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MeneH6a, «B, m: chars anrcnasdadecend jemale poisoner, sorceress. 

Venefcus, “1, Mis occ. an e e cm RUE poisoner. 

Venénatus, -a, -um, part. adj.......... poisonous. 

Venénosus, -a, -um, adj............... very poisonous. 

Venénum, d, N. ... cee eee poison. 

Venio, 4, veni, ventum, intr. ......... come. 

Venter, ventris, M. .........s sss eee belly, bowels. 

Men£ricüulus, M. esr ED IeIPRUSTGSOADCES belly, stomach. 

MOT, METIS). Na ts benc Rida tutto aeq nt spring. 

Verberó, -ónis, Moo... ce eee eee rascal, fellow. 

Verminor, 1, -àri, -àtus sum, dep., intr. .smart, ttch, have shooting pains. 

Véró, adv. and conj. «24: sega tons in truth, in fact, but in fact. 

Verró, 3, verri, versum, tr............. sweep, sweep out. 

Vertó, 3, verti, versum, tr............. turn, translate. 

VER COR], &xexcepemsseeBuease cde but, however. 
Mérus, -a, «um, AM}, s.n eh true. 

Mésicatio, HOnis) Piaisieqere eee T SETA a blistering. 

Vésicátorium, 3, N. 2... . 2. eee eee blister, blistering substance. 

Vésicátórius, -a, -um, adj. ............ blistering, causing blister. 

Vesper, -is; and vesper, -eri, M. ....... evening star, evening. 
Vesperáscó, 3, Avi, ——, intr. ......... to become evening. 

Vesperi, or vespere..............20005 in the evening, at evening. 
Vestió, 4, -ivi, -ii, -Itum, 6r. .......... clothe. 

Vestis, M8 PS Qoeneseeupeet exa eii garment, cloth. 

Vetulus, -a, -um, adj. ...........0205- old. 

‘Vetus; «eris; Sd]. Ses ndr ob a old (of long standing). 

Vetustus, -a, -um, adj. ............... old, ancient (used only of things). 

Vexó, 1, -àvi, -àtum, tr............... vex, shake, distress. 

Videó, 2, vidi, visum................. sec. 

Videor, -éri, visus sum, dep. .......... seem, appear. 

Vigiló, 1, -àvi, -àtum, intr............. be awake, watch. 

Viginti; num, adj ios ex Rs twenty. 
Vinció, 4, vinxi, vinctum, tr. ......... bind. 

Vincó, 3, vici, victum, tr. ............ conquer. 

Nan dir, S1, NS - quee daca a e ehe OL RUD d Als RUE wine, 

Mats Sis Me ea ES ENTE HUE SOLDES en man, hero. 

Virginianus, -a, -um, adj.............. Virginian. 

WIBUS SD Narciso d teneiiaa nsu n n LEE virus, poison. 

Vis, vis, F., plur. virés................ jorce, violence, plu., strength. 

Viscum, el, Mo .ivagdaa ea kc hos RE mistletoe. 

Viso, 3, visl, VISUM, Th, acdeveexsancas see, visit. 

Mata S. Pho kW baie dark dabunt life. 

Mitellis p MO avons caneaseacemuaeane yolk of egg. 

Vitiatus, -a, -um, part. adj............ vitiated, spoiled. 
Malis ds E aude cn c ie ee eed vine. 

Vitis alba iio cese vts SU mates bryonia, bryony. 
Matres, «a; «um; adj. occes meme sra of glass, glass. 
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Wattioluin. 4 N. ces ve ea wee nad Ve vitriol, 

N'ACEBED, ly NS accu ne Gina die coe Mia d des glass, glass vessel. 

Viv6, 3, vixi, victum, intr. ........... live. 

Vivus;. 8. um, ad]. videi ur alive, living. 

MIX ad Voca c Nc aree en ELA wack scarcely, hardly. 

Vocabulum, <1; Na sisk eek m e Rs word, term, name. 

Vocó, 1, -àvi, -àtum, tr............... call, summon; name. 

Volatilis, -& adjescsos crm cea volatile. 

Volo, velle, volui ................ssuu. be willing, wish, will. 

Volvo, 3, volvi, volütum, tr. .......... roll; think, ponder. 

Vonibonumy: d, Ne uasrsgtaivitsws emetic. 

Vonutus, -üS,;M. sleek eee oa eb mrs vomiting. 

ViO3E;. "VOCGIS; “Py cis side ADU DRAN e ns voice. 

Vulgaris, -e, adj. .... 0.2... cee eee vulgar, common, ordinary. 

Vulnerátus, -a, -um, part. adj. ........ wounded. 

Vulneró, 1, -àvi, -àtum, tr. ........... wound. 

Mülnus, seris, Ns i29 mea ed werte wound, hurt. 

Xanthoxylum., 4 Nes 94:39 sees xanthoxylum, prickly-ash. 
Xylobalsamum, -i, N. ....... eee eee balsam-wood. 

Zédoàaria, «e, Bios sas ped perdas zedoar y. 

Zincum, d, No pe siendes asa sane rera zinc. 

Zingiber, «18, Nice e) bs E m dens aed ginger. 
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ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

The names of drugs and technical terms whose Latin equivalents are easily inferred 
Jrom the English are to be found in the Latin-English vocabulary, where the inflec- 
tion, quantity, etc., of words common to both vocabularies, are also indicated. 

Able (be), possum; valeo, 2; queo, 

4; adj., capax; potens. 

About, prep. w. acc. circa, circum; 

w. abl., de. 

Above, w. acc. and abl. 

with acc. supra. 
Abscess, abscessus. 

Absent, v., absum; adj., absens. 

Absorb, absorbeo, 2; bibo, 3; im- 

bibo, 3. 

Abundance, abundantia, copia. 

Abuse, abutor, dep., 3. 

Abusive, contumeliosus. 

Accept, accipio, 3; recipio, 3. 

Acceptable, acceptus, gratus, jucun- 

dus. 

Accident, casus. 

According to, ad, de, e or ex. 

Account, ratio. 

Accurale, diligens, accuratus, ex- 

actus. 

Accusiom, assuéfacio, 3; féci, fac- 

tum. 

Accustomed (I am), acc., soleo, 2. 

Ache, n., dolor; v., doleo, 2; con- 

doleo, 2. 

Acid, n., acidum. 

Acid, adj., acidus. 

Act, n., factum, gestum; v., ago, 3; 

facio, 3. 

Active, presens. 

Acute, acutus, acer. 

Add, addo, 3; adjicio, 3; appono, 3. 

super; 

Ad:eu, vale; salve et vale. 

Adorn, orno, 1; adorno, 1. 

Advice, consilium, monitio. 

Advise, suadeo, 2; moneo, 2; hortor, 

1, dep. 
Affair, res, negotium. 

Affected with disease, morbo af- 

fectus, morbo laborans. 

Afford, prebeo, 2; reddo, 3. 

Ajraid, timidus, trepidus, pavidus. 
After, prep., secundum, post; adv., 

post, postea; conj., postquam. 
Afternoon, post meridiem. 

Again, rursus, rursum, iterum, tum, 

deinde. 
Against, prep., adversus, contra, 

preter; adj., adversus. 

Age, etas; evum. 

Agitate. moveo, 2; agito, 1; quatio, 

3. 
Ago, abhinc, ante; long ago, jam- 

pridem, jamdudum. 
Agree, assentior, 4, dep. 

Agreeable, gratus, acceptus, jucun- 

dus. 

Ague, febris, horror in febri. 

Aid, auxilium, adjumentum. 
Air, aér. 

Albumen, albümen. 

Alcohol, alcohol. 

Alcoholic, alcoholicus. 

Alive, vivus. 

All, omnis, universus, cunctus. 
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Allay, sedo, 1; mitigo, 1; lenio, 4. 

Allow, sino, 3; permitto, 3; 3t is 

allowed, licet. 

Allspice, pimenta. 

Almost, pene, prope, fere. 

Alone, solus. 

Already, jam, jamjam. 

Also, etiam, quoque, praterea, in- 

super. 

Although, cum, quamquam. 

Always, semper. 

Amber, succinum, electrum. 

America, America, ae. 

American, Americanus. 

Among, inter. 

Amputate, amputo, r. 

Anatomy, anatomia. 

Ancient, vetustus, antiquus, vetus. 

Ancients, n., antiqui. 

And, et, ac, atque, -que. 

Anger, ira. 

Angry, iratus. 
Another, alius; a second, alter. 

Answer, v., respondeo, 2; n., respon- 

sum, responsio. 

Ant, formica. 

Anxious, anxius, sollicitus. 

Any, qui (quis), ullus aliqui (ali- 

quis). 
Any one, quis, quivis, aliquis, quis- 

quam. 
Apothecary, medicamentarius. 

Apparatus, appar&tus, üs. 

Appear, videor, dep., 2. 

Apple, malum, pomum; apple-tree, 

malus, pomus. 
Apply, appono, 3; applico, 1; ad- 

moveo, 2; adhibeo, z. 

Approach, appropinquo, r. 

Approve, probo, 1; approbo, r. 

Arise, surgo, 3, Sürrexi, surréc- 

tum. 

Arm (upper), lacertus; (forearm), 

brachium. 

Army, exercitus. 

Art, ars. 

Artichoke, carduus, cinara. 
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As, ut, quam, velut, 

modum, quomodo. 

As (so)...as, tam...quam. 

As much...as,tantum...quantum. 

Ascertain, reperio, 4. 

Ashamed (I am ashamed), pudet. 

Ashes, cinis, gen. cineris. 

Ask, rogo, 1; oro, 1; quero, 3; inter- 

rOgO, I. 

Ask for, rogo, postulo. 

Assist, juvo, 1: adjuvo, 1. 

Assisiant, adjutor, socius. 

At, abl. or loc. abl. w. in; ad. or 

apud, w. acc. 
Attain, adipiscor, 3, dep. 

Attempt, tento, 1; conor, 1, dep. 

Attend, attendo, 3. 

Attentively, attente. 

Await, exspecto, 1. 
Away; I go away, abeo, 4; discédo, 3. 

Away from, a or ab, w. abl.; e or 

ex, w. abl. 

quemad- 

Back (of the body, etc.), tergum. 

Bad, malus. 

Badly, male. 
Bag, saccus, marsupium. 

Balance, trutina. : 

Bald, calvus. 

Bandage, fascia, fasciola. 

Bark, cortex, liber. 

Barley, hordeum. 

Barometer, barometrum. 

Base, fundamentum, basis. 

Basin, pelvis. [thus, 1. 

Basket, corbis, -is, M. and F., cala- 

Bath, balneum. 

Bathe, lavo, rz. 

Bay, laurus, üs, F. 

Be, sum. 

Be present, adsum. 

Bear, fero, porto, rz. 

Beard, barba. 

Beat, pulso, 1; -àvi, -àtum. 

Beautiful, pulcher. 

Because, quod, quia, quoniam. 
Become, fio; it is becoming, decet. 
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Beech, fagus, i, F. 

Beej, bübula, e, F. 

Beer, cerevisia; 

small, dilutior. 

Beetle, scarabaeus, i, M. 

Bejore, ante; antequam; coram, w. 

abl (in the presence of). 
Begin, incipio, 3; coepi. 

Beginning, initium. 

Behind, post. 

Behold, ecce, en. 

Behoove, oportet, decet. 

Believe, credo, 3. 
Bell, campana, tintinnabulum. 

Belly, venter, alvus, abdómen. 

Benefit, be a benefit to, prosum. 

Berry, bacca. 
Best, optimus. 

Betake (one's self), se conferre. 

Between, inter. 

Big, magnus, grandis, amplus. 
Bind on, illigo, i1. 

Bird, avis. 

Bitter, n., amarum. 

Bitter, adj., amarus. 

Black, ater, niger. 

Bladder, vésica. 

Bleed, sanguinem fundere; 

guinem mittere. 

Blister, pustula, vesicatorium. 
Blistering, vesicatorius, epispasti- 

cus. 

Blistering substance, vesicatorium. 

Blood, sanguis, cruor (when shed). 
Blue mass, massa hydrargyri. 
Body, corpus. 

Boil, intr. ferveo, 2; ebullio, 4; tr. 

fervefacio. 

Boiling, bulliens. 
Book, liber. 

Bottle, lagéna, ampulla, phiala. 

Bottom, fundus. 

Box, arca, cista, pyxis, -idis, F. 

Boy, puer. 

Brain, cerebrum; cerebellum. 

Bramble, rubus. 

Brandy, French, spiritus vini Gallici. 

strong, valida; 

san- 
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Brave, fortis, animosus. 

Bread, panis. 

Break, frango, 3; rumpo, 3. 

Breast, pectus, -oris, N.; thorax, 

-acis, M. 

Breath, spiritus, anima. 

Bright, clarus, lucidus, illustris. 

Bring, affero. 

Broken, fractus. 

Bromide, bromidum. 

Bronchial, bronchialis. 

Brother, frater. 

Bruise, contundo, 3; contero, 3. 

Bulb, bulbus. 

Burn, tro, 3; combüro, 3; cremo, i. 

Burst, rumpo, 3. 

Business, negotium, occupatio. 

But, sed, at, at enim, verum; 

autem. 

Buy, emo, 3; mercor, 1, dep. 

By, a, ab, w. abl. (denoting means 

or instrument, use abl. alone). 

Call, nomino, 1; appello, 1; voco, 1. 

Call for, postulo, 1; rogo, 1. 
Calm, zequus. 

Can, possum. 
Care, cura. 

Careful, diligens. 
Carefully, diligenter. 
Careless, neglegens. 

Carelessly, negligenter. 

Carry, porto, 1; fero; (back) refero. 
Cause, n., causa. 

Cause, v., efficio. 

Cease, cesso, 1. 

Cerate, ceratum. 

Certain, quidam; sure, certus. 

Certainly, certe. 

Chalk, creta. 

Chamomile, chamomilla, anthemis. 

Chance, fors, casus, fortuna. 

Change, v., muto, 1. 

Change, n., mutatio. 
Charles, Carolus. 

Charm, carmen. 

Cheerjul, letus, hilaris. 
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Cheese, caseus. 

Chemist, chemicus. 

Cherish, foveo, 2; colo, 3. 

Chew, mandüco, 1; mastico, r. 

Children, pueri; liberi. 

Chill, frigus, -oris, N.; horror, -6ris, 
M. 

China, China, ze. 

Chronic, chronicus. 

City, urbs. 

Civilized, eruditus. 

Clarified, despumatus, depuratus. 

Clean, purus, mundus. 

Cleanse, purgo, 1; expurgo, 1. 

Clear, clarus, lucidus. 

Close, claudo, 3. 

Closely, arte. 

Clothe, vestio, 4. 

Clove, caryophyllum. 
Coal, carbo. 

Coca, erythroxylon. 

Cold, adj. frigidus; n. frigus. 

Colic, colicus dolor; tormina (plur. 

of tormen). 

Collect, lego, 3; 

+ lego). 

Come, venio, 4; advenio, 4. 

Coming, adventus. 

Command, n. imperium; v. impero, 

I, w. dat.; jubeo, 2, w. acc.; 

presum, w. dat. 

Common, commünis. 2 

Companion, comrade, comes. 

Compel, cogo, 3. 

Compound, compéno, 3. 

Compound, part. adj. compositus. 

Compound, n. compositio. 
Conquer, supero, 1; vinco, 3. 

Consult, consulo, 3. 

Consume, consumo, 3. 

Consumption, phthisis. 

Contain, contineo, 2; capio, 3. 

Contention, lis. 

Cook, n. coquus; v. coquo, 3. 

Cool, adj. frigidus, subfrigidus; v. 

refrigero, r. 

Copper, cuprum, i, N. 
17 

colligo, 3 (con 
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Copperas, ferri sulphas. 

Coriander, coriandrum. 

Corner, angulus. 

Correct, adj. rectus, émendatus; v. 

COrrigo, 3, -réxi, réctum. 

Correcily, recte. 

Corrosive  sublimate, hydrargyri 

chloridum corrosivum. 

Costive, alvo astrictà. 

Costly, pretiosus. 

Cottage, casa. 

Cotton, gossypium. 
Cough, tussis. 

Count, numero, r. 

Counter, abacus. 

Country, adj. rusticus. 

Courage, animus, virtus. 

Cover, obtego, 3. 
Cow, bos, bovis; pertaining to a cow, 

vaccinus. 

Cream oj tartar, potassii bitartras. 

Cruel, crudelis. 

Crystallize, crystallizo, 

-atum. 

Cup, poculum. 

Cure, v. sano, 1; medeor, 2, w. dat. ; 

n., sanatio. 

Cut, seco, 1; incido, 3. 

Cut to pieces, concido. 

Cylindrical, cylindratus. 

I; -àvi, 

Daily, adj, quotidianus; adv., 

quotidie; in dies. 

Dainty, adj. fastidiosus. 
Dainty, n., a dainty bit, pulpa- 

mentum. 

Dandelion, taraxacum. 

Danger, periculum. 

Dangerous, periculosus. 
Dark, adj., obscürus; tenebrosus. 

Darkness, obscüritas, tenebra. 

Day, dies; daybreak, primà luce. 

Dead, mortuus. 

Deadly, letalis. 
Dear, carus, pretiosus. 

Death, mors; letum. 

Deceive, decipio, 3; -cépi, -ceptum. 
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Decrease, décrésc6, 3; -crévi, -cre- 

tum. 

Decrease, n., deminutio. 

Deed, factum, -i, N.; facinus, -oris, 

N. 

Define, definio. 

Degree, gradus; ordo. 
Delay, n. mora, -z, F.;,v. moror, 1, 

dep. 
Demand, postulo, 1. 
Deny, nego, 1; recüso, I. 

Depart, abeo, 4; discédo, 3. 

Derive, derivo, 1. 

Describe, déscribó, 3 ;-scripsi, -scrip- 

tum. 

Desirable, optabilis. 

Desire, n., cupido, -inis, F. 

Despair, despero, 1. 

Destroy, consümo, 3. 

Die, morior, dep.; abeo, 4. 

Difficult, difficilis, gravis. 

Digest, digero, 3; concoquo, 3. 

Diligence, diligentia. 
Diligent, diligens, impiger. 

Diligenily, dilegenter. 
Diluted, dilutus. 

Direction, mandatum. 

Discover, see Find. 

Disease, morbus, adversa valetudo. 

Disgust, it disgusts, piget, 2. 

Dish, catinus. 

Dislocation, luxum. 

Displacement, amotio. 
Display, pando, 3; pandi, passum; 

explico, 1. 
Dispose, dispono, 3 (dis + pono). 
Dissolve, dissolvo, 3; solvo, 3. 

Distil, destillo, 1. 

Disturb, turbo, 1; perturbo, 1. 

Divide, divido, 3. 
Do, ago, 3; facio, 3; efficio, 3. 

Doctor, medicus, medicine doctor. 

Dose, dosis. 

Doubt, n. dubium, -i, N. 

Doubt, v. dubito, r. 

Drachm, drachma. 

Draw blood, see Bleed. 

ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

Draw off, detraho, 3. 

Dregs, fex, gen. faecis; sedimentum. 

Dress, v. vestio, 4. 

Drink, v. bibo, 

potus, potio. 
Drive, ago, 3; agito, 1; pello, 3. 

Drop, gutta. 

Drop, v. destillo, x. 
Drown, mergo, 3, mersi, mersum; 

submergo, 3. 

Drug, medicamentum. 
Druggist, see Apothecary. 

Dry, siccus, aridus. 

Dry, sicco, 1; exsicco, r. 

During, per, inter. 

Dust, pulvis; mill-dust, pollen; saw- 

dust, scobis. 

3; poto, I; n. 

Each, quisque; singuli; of two, 

uterque. 

Eager, vehemens, acer. 

Ear, auris. 

Early (in the morning), mane. 

Earnest, severus. 

Easily, facile. 
Easy, facilis. 

Eat, edo, 3; vescor, vesci, ——, dep. 

Effect, effectus, eventus. 
Egg, ovum. 
Eighth, octavus. 

Elegant, elegans. 
Emetic, emeticum. 

Emperor, imperator. 

Employ, adhibeo, 2. 
Empty, inànis, -e; vacuus. 

End, finis; terminus, -1, M. 

End, finio, 4; termino, r. 

Endure, suffero. 

Enemy, inimicus. 
Enjoy, fruor. 

Enough, satis. 

Enter, ineo, 4; intro, 1. 

Equal, equalis. 

Equally, aeque. 

Err, erro, 1. 

Esteem, estimo, 1, -àvi, -àtum. 

Evaporate, evaporo. 
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Even, etiam. First, adj. primus; adv. primum, 

Evening, vesper. primo. 

Event, eventum, eventus, res. Fir-tree, abies. 

Ever, semper, usque, unquam. Fish, go fishing, piscor, dep. 1. 
Every, omnis. Fish, n. piscis. 

Evil, adj. malus, pravus;n.,malum. Five, quinque. 

Exceed, excédo, 3 (ex + cedo). Fixed, fixus. 

Excel, excello, 3; -cellui, -celsus; Flask, ampulla, lagena. 

ante-eo, 4. Flower, flos. 

Exercise, n., exercitatio, usus; v. Fluid, adj. fluidus. 

exerceo, 2. Fluid, n., liquor, amor, óris, M. 

Exhaust, exhaurio, 4. Fluidity, liquor. 

Expect, exspecto, 1. Follow, sequor, 3, dep. 

Expectation, spes. Following, posterus. 

Experience, experientia. Folly, stultitia, -ze, F. 

Experienced, peritus. Food, cibus, alimentum, -1, N. 

Experiment, v. experior, 4; tento, ool, stultus. 

1; n., experimentum. Foolish, stultus, stolidus. 

Explain, explico, 1. Foolishness, see Folly. 

Explosion, fragor. Foot, pes. 

Express, exprimo, 3. For, conj., nam, enim, etenim. 

Eye, oculus. Forehead, frons. 
Forget, obliviscor, 3, dep. 

Former, prior, superior. 

Face, facies, vultus. Formula, formula. 

Fact, factum. Fortunate, fortunatus, beatus. 

Fair, pulcher, formosus. Forty, quadraginta. 

Faithful, fidus. Four, quattuor. 

False, falsus, mendax, -dàcis. Fourth, quartus. 

Familiar, familiàris, e. Fracture, fractura. 

Family, familia. Frankincense, tus or thus. 

Famous, clarus. Free, liber. 

Feeble, debilis. Frequent, frequens. 
Fennel, foeniculum. Frequently, frequenter, sepe. 

Fever, febris, febricula. Fresh, recens. 

Few, pauci, rari; very few, per- Friend, amicus. 

pauci. Friendship, amicitia, -e, F. 

Field, ager, agellus. Frightjul, horribilis. 
Fiery, igneus, ardens. From, a, ab; de; e, ex; after verbs 

Fifteen, quindecim. of hindering, quin with subj. 

Fill, impleo. Fruit, fructus. 

Filter, v. colo. Full, adj., plenus, explétus. 

Filthy, sordidus, impurus. Furnish, praebeo. 

Filtration, colatura, filtratio. 

Find, invenio, 4; reperio, 4. Gall, fel. 

Finger, digitus. Gallon, congius. 

Firmly, firme. Game, ludus, lüsus, -üs. 
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Garden, hortus. 

Garlic, allium. 

Garment, vestis. 

Gather, lego, 3; colligo, 3 (con + 

lego). 
Gentle, lenis. 

Gift, donum, münus, -eris, N. 

Ginger, zingiber. 

Give, do, 1; dono, r. 

Glass, vitrum. 

Glassy, vitreus. 

Gloomy, tristis. 

Go, eo, 4; venio, 4; incédo, 3. 

Go out, exeo, 4. 

Gold, aurum. 

Good, bonus, probus. 
Gore, cruor; sanies, ei. 

Gout, morbus articulàris or articu- 

larius; gout in the hand, chira- 
gra; gout in the foot, podagra. 

Govern, impero, 1. 

Gradually, paulatim; sensim; pede- 

tentim, gradatim. 
Grain, granum. 

Gramme, gramma. 

Gravity, gravitas. 

Greck, Graecus. 

Grow, cresco, 3. 

Guess, v., conjició, 3; conjecto, 1. 

Guess, n., conjectüra. 

Guide, dux. 

Habit, mos, consuetüdo, -inis, F. 

Haggard, macer, -cra, -crum. 

Hair, crinis, -is, M.; pilus, -i, M.; 

coma, -z&, F. 

Half, adj, dimidius, semis; n., 
dimidium, dimidia pars. 

Halj a pound, selibra. 

Hall, aula. 

Hand, manus; on the other hand, 

contra. 

Handle, tracto. 

Handsome, pulcher, formosus. 

Hang, pendo, 3, pependi, pénsum; 

suspendo, 3, -pendi, pensum. 

Happen, it happens, accidit. 

ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

Happy, felix, -icis; beatus. 

Hard (not soft), durus; (difficult) 

difficilis. 

Hardly, difficile, egre, vix. 

Harsh, asper, austerus, severus. 
Hasten, festino, 1; propero, r. 

Hatred, odium, -i, N.; invidia, -z, F. 

Have, habeo, 2. 

Hay jever, asthma (-atis) pulveru- 

lentum. 

Heal, sano, 1; medicor, 1, dep.; 

medeor, 2, dep. 

Healing, sanatio. 

Health, valetado, salus. 

Healthy, sanus, validus, salutàris. 

Hear, audio, 4. 

Heart, cor. 

Heat, calor, -óris, M.; ardor, -óris, 

M.; fervor; v. calefacio, 3; ferve- 

facio, 3. 

Heaviness, gravitas, pondus. 

Heavy, gravis, ponderosus. 

Help, n., auxilium, adjumentum; 

v., juvd, 1, javi, jatum. 
Hemlock, conium, cicuta. 

Herb, herba. 

Here, to be here, adsum. 

Hide, celo, 1; occulto, 1. 

High, altus; celsus; sublimis, -e. 

Hill, collis, -is, M.; tumulus, -i, M. 

Hinder, impedio, 4. 

Hip, coxa. 
Hither, huc. 

Hold, teneo, 2; obtined, 2, -tinui, 

-tentum. 

Hole, foramen, cavum. 

Honey, mel. 

Hop, lupulus, -1, M. 

Horehound, marrubium. 

Horn, cornu. 

Horse, equus. 

Hot, calidus; fervidus. 

Hour, hora. 

How (of degree), quam; how far, 

quatenus; how many, quot; how 

great, quantus; in what manner, 

quomodo. 
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Hundred, centum. 

Hunger, famés, -is, F. 

Hurry, festino, 1; propero, 1. 
Hurt, ledo, 3; noceo, 2, nocui, 

nocitum; obsum, w. dat. 

I, ego. 

Ij, si; ij not, nisi, si non. 

Ignorance, ignorantia, inscientia. 
Ignorant, adj., ignarus, indoctus; to 

be ig., v., ignóro, 1; nescio, 4. 

Illustrious, clarus. 

Imitate, imitor, 1, dep., tr. 

Immediately, statim. 
In, in, w. abl. 

Incompatible, repugnans. 

Increase, augeo, 2; amplifico, 1; 

cresco, 3. 

Increase, n., auctus. 

Indicate, indico, 1. 

Indulge, indulgeo, z, -dulsi, -dul- 

tum. 

Inexperienced, inexpertus. 
Infant, infans, -fantis. 

Infuse, infundo, 3. 

Ingredient, materia, materies. 

Inhabit, habito, i. 

Inject, injicio, 3. 

Injure, see Hurt. 

Inquire, see Ask. 

Inscribe, inscribo, 3. 

Instruct, erudio, 4; doceo, z. 

Instrument, instrumentum. 

Intend, in animo est, w. dat. of the 
person. 

Intermittent, intermittens. 
Inio, in w. acc. 

Invent, invenio, 4. 

Invite, invito, r. 

Iron, n., ferrum; adj., ferreus. 

Irritation, irritatio. 

It, is, ea, id. 

Itch, scabies, -éi, F.; psora. 

Itself, see Self. 

Ivory, ebur. 

Ivy, hedera, -z, F. 
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Far, testa, -ze, F.; urceus, -i, M. 

Faundice, morbus regius; icterus, 

4, M. 

Joint, articulus. 

Joke, jocus, -i, M. 

Journey, iter, itineris, N. 
Joy, gaudium. 

Fudge, jüdex, jüdicis, M. 

Just, justus, equus. 
Fustly, juste. 

Keen, acer. 

Keep, teneo, 2; habeo, 2. 

Keep off (trans.), arceo, 2. 
Kill, neco, 1; interficio, 3. 

Kind, benignus. 

Kind, n., genus. 

Knee, genu, -üs, N. 

Knife, culter; scalprum, scalpellum. 

Knot, nodus, -i, M. 

Know, know how, scio, 4; not know, 

nescio. 

Knowledge, notitia, -ze, F.; scientia. 

Known, notus. 

Labor, labor. 

Lack, desum, 

egeo, 2. 

Lack oj knowledge, see Ignorance. 
Lame, claudus. 

Lancet, scalpellum. 

Land, ager; terra, -x, F. 

Language, lingua. 

Large, magnus. 

Large, as large as, tantus — quan- 
tus. 

Last, latest, ultimus, suprémus; 

extremus, recentissimus. 

Last, at last, denique. 

Latin, Latinus; ''in Latin," Latine. 

Laugh, rideo, 2; risi, risum; (at) 

irrideo, 2 (in + rideo). 

Law, lex. 

Lay, pono, 3. 
Lazy, piger, ignàvus. 

Lead, plumbum. 

Lead, v., düco, 3. 

-esse, -fui; (want) 
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Leaf, folium. 
Leaky, rimosus. 

Learn, disco, 3. 
Learned, doctus, eruditus. 

Leave, relinquo, 3. 

Leech, hirüdo, sanguisüga, -ze, F. 

Leek, porrum. 
Leg, crüs, crüris, N. 

Lesson, pensum. 
Life, vita. 
Light, adj., levis. 

Light, n. lux. 

Like, v. amo, 1. 

Like, adj., similis. 

Lime-stone, calx. 

Lip, labrum. 
Liquid, adj., liquidus. 

Liquid, n. liquidum, liquor. 
Liquor, liquor. 
Liquorice, glycyrrhiza. 
Listen, ausculto, i. 

Little, adj., parvus. 
Little, n. paululum, paulum. 

Live, vivo, 3; habito, 1 (dwell). 
Liver, jecur; hépar, hépatis, N. 
Local, localis. 

Loin, lumbus. 

Long, longus. 
Long-continued, diuturnus. 
Look at, specto, 1; inspecto, I. 

Lose, amitto, 3; perdo, 3. 

Loss, damnum. 

Love, amo, 1. 

Low, humilis, -e. 

Lower, inferior, inferius. 

Lucky, felix, felicis. 

Ludicrous, ladicrus. 

Mace, macis, -idis, F. 

Macerate, macero, I. 

Make, facio, 3; make a trial oj, 

experior, r, dep. 

Malaria, malaria. 

Man, homo; vir. 

Manner, mos; modus. 

Many, multi; how many, quot. 

Marigold, calendula. 
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Mark, nota, signum. 

Marsh, palus. 
Master, dominus; magister. 

Material, materia, materies. 

May, licet, w. dat. 

Mean, significo, 1. 

Meaning, significatio. 
Means (by means of), use the abl. 
Measure, n., metrum, -i, N.; v., 

metior, 4. 

Medicinal, medicinalis. 

Medicine, medicina; medicamen- 

tum. 

Melancholy, tristitia. 
Melt, liquefacio, 3. 

Memory, memoria. 

Mercury, hydrargyrum. 
Method, see Mode. 

Middle, medius. 

Milk, lac. 

Mind, animus; mens. 

Mindjul, memor, -oris. 

Mine, pron., meus. 

Mint, mentha. 

Afiserable, miser. 

Miss, omitto, 3 (ob + mitto); (de- 

sire) desidero, r. 

Mistake, error; to make a mistake, 

erro, I. 

Mistletoe, viscum. 

Mix, misceo, 2. 

Mixiure, mistura. 

Mode, modus, ratio. 

Modest, modestus. 

Moist, humidus (amidus), madidus. 

Moisten, humecto (ümecto), 1. 

Money, pecunia. 

Moon, lana, -e, F. 

More, plus; magis. 
Morning, mane; carly in the morn- 

ing, primo mane. 
Morrow, cras. 

Most, plurimus, plerique. 
Mother, mater. 

Mountain, mons. 

Move, moveo, 2. 

Much, adj. multus; adv. multo. 
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Mucilage, mucilago. 

Must, oportet; debeo, 2. 

M», pron., meus. 

Name, n. nomen. 

Name, v. nomino, r. 

Narrow, angustus. 

Natural, naturalis. 

Nature, natura. 

Navel, umbilicus, -i, M. 

Near, vicinus; propinquus. 

Nearly, prope; pane, fere. 

Necessary, necessarius; necesse. 
Neck, collum. 

Need (want), egeo, 2; careo, 2. 

Neglect, v., neglego, 3. 

Neither. . . nor, neque. . . neque; nec 
...nec. 

Nerve, nervus. 

Nervous, nervosus. 

Nettle, urtica. 

Never, nunquam. 

New, novus; (fresh), recens. 

Next, proximus. 

Night, nox. 

Nightshade (deadly), belladonna. 

Nuric acid, aqua fortis, acidum 
nitricum. 

No, adj., nullus, non ullus. 

No, neg. partic, non, 

minime vero. 

Noble, nobilis. 

Noon, meridies. 

Nor, conj., nec, neque. 

Not, adv., non; expecting answer 

yes, nonne. 
Nothing, nihil; nil. 

Nourish, nutrio, 4. 

Now, adv., nunc, jam. 

Now and then, subinde. 

Number, v., numero, 1. 

Number, n. numerus. 

Nut, nux. 

minime, 

Oak, quercus, -is, F. 

Obedient, obediens, -éntis. 

Obey, pared, 2, parui, paritum. 
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Obscure, adj., obscurus. 

Obtain, adipiscor, 3, dep.; potior, 4, 

w. abl. 

Occasion, as occasion may require, 

occasionally, pro ré nata. 
Occiput, occiput, -itis, N. 

Of, concerning, de. 

Offer, offero, 3; prabeo, 2. 

Office (place of business), officina. 
Officinal, officinalis. 
Often, sspe. 

Oil, oleum. 

Ointment, unguentum. 

Old, antiquus; vetus; old man, 

senex; old age, senectus. 

On, in, w. abl.; (of time), abl. 
Once, semel; once (formerly), olim, 

quondam; at once, statim. 

One, unus; one at a time, singuli; 

no one, nemo, nullus. 

Onion, cepa. 

Only, adj., solus; adv., solum, tan- 

tum. 

Open, v. aperio, 4. 
Open, part. adj. apertus. 

Opening, foramen. 

Or, aut, vel, ve (enclitic). 

Order, in order that, ut; in order 

that not, ne. 

Other, alius; some...others, alii... 

alii; other of two, alter; the rest, 

ceterus. 

Ought, debeo, 2. 

Ounce, uncia. 

Our, noster. 

Out of, prep. e, ex, w. abl. 
Over, prep. super, w. acc. and abl.; 

supra, w. acc. 
Own, proprius; suus, meus, etc. 

Pack, premo. 

Pain, dolor. 

Pale, pallidus. 
Paper, n., charta; of paper, charta- 

ceus. 
Parent, parens, -entis, M. and F. 

Part, pars. 
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Patience, patientia. 
Patient, n., eger, egrotus. 

Patiently, patienter. 

Peace, pax. 
People, populus. 
Peppermint, mentha piperita. 

Perceive, percipio, 3. 
Percolate, percolo, 1. 

Percolation, colatura. 

Percolator, percolator. 

Perhaps, forsan, forte. 
Person, persona, homo. 

Pharmacopeia, pharmacopceia. 

Phial, phiala- 
Physician, medicus. 
Piece, pars; fragmentum, frustum. 

Pine away, tabéscé, 3, tabui, ——. 

Pink (the flower), dianthus, -i, M. 
Pitch, pix. 
Place, locus. 

Plague, pestilentia, -a&, F.; pestis. 

Plan, consilium; ratio. 

Plaster, emplastrum. 
Play, n. ludus; v. ludo, 3. 
Pieasant, pleasing, gratus. 

Please (ij you), si placet. 
Plough, v. aro, 1. 
Pocket, funda vestis. 

Poison, venenum. 

Poisoner, veneficus. 

Poor, miser. 

Porous, rarus, spongiosus. 
Possess, v., possideo, 2, -sédi, -ses- 

sum; habeo, 2; (get possession) 
potior, 4. 

Postscript, postscriptum. 
Potash, potassium. 

Pound, n., libra; half a —. selibra; 

v. contero, 3; contundo, 3. 

Pour, fundo, 3, fadt, füsum. 

Powder, pulvis. 

Power, potestàs, -atis, F. 

Powerful, potens. 

Practice, v., exerceo, 2; n., 

experientia. 

Praise, v. laudo, 1; n. laus, lau- 

dis, F. 

usus, 

ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

Preparation, praeparatio. 

Prepare, paro, 1; praparo, I. 
Prescribe, preescribo, 3. 

Prescription, prescriptum. 

Present, adj., presens. 

Press, n. prélum, -i, N.; torcular; 

v. premo, 3. 

Pretty, pulcher. 

Prevent, prohibeo, 2. 
Probably, probabiliter. 

Proceed, procédé, 3 (pro + cédo); 

pergo, 3. 
Promise, polliceor, 2; promitto, 3 

(pró + mitto). 
Proud, superbus. 
Provide, paro, 1; comparo, 1. 

Pulp, pulpa. 

Pulverize, pulverizo, 1. 

Punish, punio, 4. 

Pupil, discipulus. 

Purchase, emo, 3. 
Pure, purus, mundus. 

Purge, purgo, rz. 
Put, pono, 3; loco, 1; put an end io, 

finio, 4; — to flight, fugo, 1; put in 

charge of, prepono. 

Quack, empiricus. 

Quantity, quantitas. 
Queen, regina, -z, F. 

Quick, agilis, -e; citus (part. of 
cieo). 

Quickly, cito. 

Radish, raphanus, -i, M. 

Raise, tollo, 3; levo, r. 

Rather (wish), malo. 

Raw, incoctus, crudus. 

Read, lego, 3; (aloud) recito, 1. 

Ready, paratus. 
Really, r& verà. 

Receive, recipio, 3; accipio, 3; ex- 
cipio, 3. 

Recently, nuper, recens; very re- 

cently, naperrimé. 
Recite, recito, r. 

Digitized by Microsoft® 



ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

Recognize, agndscd, 3, -nóvi, -ni- 

tum. 

Recover, recipero, 1 (trans.); con- 

valesco, 3 (intrans.). 

Rectified, rectificatus. 

Red, ruber; rufus. 

Reduce, redigo, 3. 

Rejresh, recreo, 1. 

Regard, see Think. 

Relate, narro, r. 

Relieve, relevo, r. 

Remain, maneo, 2. 

Remainder, remanentia. 

Remaining, ceterus. 
Remedy, remedium. 

Remember, memini, reminiscor, 3, 

——; memoria teneo. 

Remove, submoveo, 2. 

Repeat, repeto, 3. 

Report, nuntio, 1. 

Resemble; am like, similis sum. 

Rest (the), ceteri, reliqui. 

Rest (the remainder), reliquum. 

Restrain, coerceo, 2. 

Retain, retineo, 2. 

Return, redeo, 4. 

Return, n. reditus. 

Reward, premium. 

Rich, dives. 

Rightly, recte. 

Rise, orior, 4, dep. 

Road, via. 

Roll, volvo, 3. 
Roman, Romanus. 

Root, radix. 

Rose, rosa. 

Rosemary, rosmarinus. 

Rose-water, aqua rose. 

Rough, asper. 

Rub, tero. 

Ruddy, ruber. 

Rugged, durus. 
Ruin, profligd, 1; deleo, z. 

Rule, rego, 3. 

Run, curro, 3, cucurri, cursum. 

Run away, aufugio, 3. 

Rust, rübigo, -inis, F. 
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Sack, saccus. 

Sad, tristis. 

Safe, tutus. 

Sagacious, prudens. 

Sailor, nauta. 

Salt, sal. 

Same, idem, eadem, idem. 

Sand, arena. 

Saturated, saturatus. 

Save, servo, r. 

Savin, sabina. 

Say, dico, 3. 
Scammony, scammonium. 

Scare, terreo, 2, terrui, territum. 

Scholar, discipulus. 
School, schola. 

Science, scientia; doctrina, -x, F. 

Scrape, rado, 3. 

Scruple, scrupulus. 
Sea, mare, maris, N.; of the sea, 

marinus. 

Seat, sedes. 

Second, secundus. 

See, video, 2. 

Seek, peto, 3, 

quero, 3. 
Seem, videor, z. 

Seldom, raro. 

Self, ipse, sui. 
Sell, vendo, 3. 

Send, mitto, 3. 

Senna, senna, -z, F. 

Serious, sevérus, serius. 

Servant, servus; minister, -tri. 

Set, pono, 3; statuo, 3, statut, sta- 

tütum. 

Settling, n. sedimentum. 

Several, aliquot; nonnulli. 

Severe, severus, gravis, acer. 

Shame, pudor. 

Sharp (in edge), acütus; (to the 

taste) acer. 

Shelf, abacus. 
Shop, officina. 
Short, brevis, -e. 

Shut, claudo, 3. 
Sick, eger; egrotus. 

petivi, petitum; 
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Sickly, morbésus, valetudinarius 

Side, n. latus. 

Sift, cribro, r. 

Sight, visus, -üs, M.; conspectus. 

Sign, signum; indicium; nota. 

Signijy, significo, 1. 
Silent, silens, -entis. 

Similar, similis. 

Simple, simplex; purus. 

Since (whereas), cum, w. subj. 
Singular, singulàris. 

Sit, sedeo, z. 

Skillful, peritus; expertus. 

Skin, cutis. 

Slave, servus. 

Sleep, n. somnus; v. dormio, 4. 

Small, parvus. 

Soap, sapo. 
Soldier, miles. 
Solid, solidus. 

Soluble, solubilis. 

Solution, solutio. . 
Some, some one, aliquis; quidam; 

some—others, alii—alii. 

Sometime, aliquando. 
Sometimes, nonnunquam. 

Son, filius. 

Soon, mox. 

Soothe, mollio, 4. 

Sore, ulcus. 

Sort, see K ind. 

Spare, parco, 3, peperci, parsum, 
w. dat. 

Speak, loquor, 3, locütus sum, dep. ; 
dico, 3. 

Spearmint, mentha viridis, menthe 

viridis. 

Special, specialis, e. 
Specific, adj., specificus, compara- 

tivus; n. specificum. 

Spend, consumo, 3. 

Spirit, spiritus. 

Spoon, cochleare. 
Spring, fons. 

Sprinkle, spargo, 3. 

Square, quadratus (part. of qua- 
dro). 

ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

Stain, maculo, 1. 

Starch, amylum. 
State, civitas. 

Stay, maneo, 2; moror, 1, dep. 

Steep, macero, 1. 

Stumulant, stimulus. 

Stomach, stomachus. 

Store, officina. 

Store-house, apotheca. 
Story, fabula. 

Strain, percolo, 1. 

Street, via, -z&, F. 

Strive, nitor, 3, nixus sum, dep. 

Strong, validus. 
Student, discipulus. 

Studious, studiosus. 

Study, n. studium. 

Study, v. studeo, 2. 

Stupid, stupidus. 

Sturdy, validus. 
Subject, res. 

Such, talis. 

Sudorific, sudorificus. 

Suffer, patior, 3, dep.; tolero, 1; 
suffero, 3; suffer with or from, 
laboro, r. 

Sufficient quantity, quantitas suffi- 
ciens or quantum sufficit. 

Sugar, saccharum. 

Suitable, opportünus. 
Summer, estas, -atis, F. 

Sun, sol. 

Suppose, see Think. 

Sure, certus. 

Surely, certe. 

Surgeon, chirurgus. 
Surpass, supero, 1; vinco, 3. 

Swallow, devoro, 1. 

Swear, jüro, rz. 

Sweet (to taste or smell), dulcis; 
suavis; jucundus. 

Sword, gladius. 

Symptom (of disease), nota, signum. 

Syrup, syrupus. 

Table, ménsa, -z, F. 

Take, capio, 3; sumo, 3; recipio, 3. 
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Tall, altus, celsus. 

Tansy, tanacetum. 

Tar, pix liquida, picis liquide, F. 

Tardy, piger; tardus. 

Taste, n. gustus, -üs, M.; v. gusto, 1. 

Tea, thea. 

Teach, doceo. 

Tedious, longus. 

Tell, narro, 1; dico, 3. 

Ten, decem. 

Tender, tener. 

Terrify, see Scare. 

Test, tento or tempto, 1. 

Than, quam. 

That, pron. ille; is; iste. 

That, conj. in purpose or result 

clauses, ut; after verbs of fearing, 

pos. ne, neg. ut; after negative 
expressions of doubt and hin- 

drance, quin; after verbs of say- 

ing, and the like, not translated. 

Their, gen. plur. of is; (own) suus. 

Then, tum, deinde; igitur (there- 

fore). 
Thence, inde. 

There, ibi; as an expletive, not 

translated. 

Therefore, igitur. 
Thing, res. 

Think, arbitror, 1, -àtus sum, dep.; 

puto, r. 

Third, tertius. 

Thirst, sitis. 

Thirty, trigintà. 

This, hic, is. 

Thoroughly, penitus. 

Though, cum. 
Three, tres. 

Through, per, w. acc. 

Time, tempus; a short time, paulis- 

per. 
Tincture, tinctura. 

Tired, defessus. 
To, sign of dative; ad, in, w. acc.; 

expressing purpose, ut, ad, w. 

gerund or gerundive, supine. 

Tobacco, tabacum. 
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To-day, hodie. 

Together with, cum, w. abl. 

Tombstone, monumentum, -i, N. 

To-morrow, cras. 

Tongue, lingua. 

Tonic, tonicum. 

Too (also), quoque; 

nimium. 

Torpid (to be), torpeo, z. 

Touch, tango, 3. 

Tough, lentus, durus (hardy). 
Towards, ad, in, w. acc. 

Trachea, trachia, trachea. 

Train, exerceo, 2. 

Translate, reddo, 3. 

Tree, arbor. 

Trial (make), experior, 4, dep. 

Troche, trochiscus. 

Troublesome, molestus. 

True, verus. 

Try, experior, 4, dep.; conor, 1, dep.; 
tento, r. 

Turn into Latin, reddere Latine. 

Turnip, rapum. 

Turpentine, terebinthina. 

Two, duo. 

(too much) 

Unable (to be), translate, can not. 

Uncertain, incertus. 

Understand, intellego, 3. 
Undertake, suscipio, 3, -cépi, -cep- 

tum; conor, ;, dep. 

Unlearned, untaught, indoctus. 

Until, dum, donec. 

Unwilling (to be), nolo. 

Upon, in, w. acc. or abl. 
Use, utor, 3, dep., w. abl.; usurpo, 1. 

Use, n. usus. 

Useful, utilis. 

Usual, usitatus. 

Usually, plerumque, fere. 

Vain (in), frustra. 

Valerian, valeriana. 

Valley, vallis. 
Vaporization, vaporatio. 

Various, varius. 
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Vegetable, adj. vegetabilis. 
Vein, véna. 

Very, superl. degree, or express by, 

admodum, valde. 

Vessel, vas. 

Vial, phiala. 

Vine, vitis. 

Vinegar, acetum. 
Violence, vis. 

Virtue, virtüs, -ütis, F. 

Visit, viso, 3. 

Voce, vox. 

Volatile, volatilis. 
Vomit, vomo, 3, vomui, vomitum; 

vomito (often), rz. 

Wagon, carrus, -1, M. 

Wahoo, euonymus. 
Wait, exspecto, 1. 

Walk, ambulo, 1. 

Walnut, juglans. 
Want (be in), careo. 

Ward off, arceo, 2. 
Warm, calidus; lukewarm, tepidus. 

Warm (make), calefacio, 3; tepe- 
facio, 3. 

Warn, moneo, 2. 

Wash, v., lavo, 1; luo, 3, lui, latum; 

n., lotio. 

Washing, lotio. 
Water, aqua. 
Wax, cera. 

Weak, debilis. 

Weary, fessus; defessus. 

Weep, fleo, 2. 

Well, bene. 

Well (be), valeo, 2. 

What, interrog. quis (qui). 

When, cum (quum); interrog., 
quando. 

Where, ubi. 

Whether, num; whether...or, 

gürüm...8n, 16. 9L 

Which, quis (qui); (of two), uter. 

While, dum. 

Whiskey, frumenti spiritus. 
White, albus. 

ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 

Who, rel., qui; interrog., quis. 

Whole, totus. 

Why, cur; quàre; quamobrem. 

Wicked, scelestus. 

Wide, latus. 

Wife, uxor, -oris, F. 

Wild, ferus. 

Wine, vinum. 

Wine-glass, cyathus. 

Winter, hiems. 
Wise, sapiens. 

Wisely, sapienter. 
Wish, volo. 

With, cum, w. abl.; by means of, abl. 

alone. 

Without, sine, w. abl. 

Without (to be), careo, z. 

Woods, silva. 
Wool, lana, -e, F. 

Word, verbum, -i, N. 

Work, labor; opus. 

Work, laboro. 

Worthy, dignus. 

Would rather, malo. 
Would that, utinam. 

Wound, vulnus. 

Wounded, vulneratus. 

Wretched, miser. 

Write, scribo, 3. 

Writer, scriptor. 
Writing, scriptum. 

Wrong, injuria. 

Year, annus. 

Yellow, flavus. 

Yes, ita, sane, vero, certe, etc. 

Yesterday, heri. 

Yet, at; tamen; not yet, nondum. 

Yolk, vitellus. 

You, sing. tu, plur. vos. 
Your, tuus, vester. 

Young, young man, young woman, 

adj. and n., juvenis, adulescens, 

-entis, M. and F. 

Zeal, studium. 
Zealous, diligens; studiosus. 
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Montgomery’s Gynecology 
A PRACTICAL TEXT-BOOK 

A modern comprehensive Text-Book. By Epwarp E. 
MoNTGOMERY, M.D., Professor of Gynecology in Jefferson 
Medical College, Philadelphia; Gynecologist to the Jefferson 
and St. Joseph's Hospitals, etc. 527 Illustrations, many of 
which are from original sources. 800 pages. Octavo. 

Cloth, $5.00; Leather, $6.00 

*,* This is a systematic modern treatise on Diseases of 
Women. The autbor's aim has been to produce a book 
that will be thorough and practical in every particular. The 
illustrations, nearly all of which are from original sources, 
have for the most part been drawn by special artists who, 
for a number of months, devoted their sole attention to this 
work. 

“The book is one that can be recommended to the student, to 
the general practitioner—who must sometimes be a gynecologist to 
a certain extent whether he will or not—and to the specialist, as an 
ideal and in every way complete work on the gynecology of 
to-day—a practical work for practical workers."—7Ze Jour- 
nal of the American Medical Association. 

Byford's Gynecology 
Third Revised Edition 

A MANUAL FOR. STUDENTS AND PHYSICIANS 

By Henry T. ByForD, M.D., Professor of Gynecology and 
Clinical Gynecology in the College of Physicians and Sur- 
geons of Chicago; Professor of Clinical Gynecology, 
Women’s Medical School of Northwestern University, and 
in Post-Graduate Medical School, etc. Third Edition, En- 
larged. 363 Illustrations, many of which are from original 
drawings and several of which are Colored. 12mo. 

Cloth, $3.00 

‘‘ As a book to help the student to quickly review what ought 
to be gotten up, so as to be prepared for the early examination, it is of 
great service. Such a book would also make a most excellent text- 
book for the college class room.” —Virginia Medical Semi-Monthly, 
Richmond. 
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By JAMES TYSON, M.D. 
Professor of Medicine, University of Pennsylvania, 

Physician to the Philadelphia Hospital, etc. 

The Practice of Medicine. Second Edition. 

A Text-Book for Physicians and Students, with Special Ref- 
erence to Diagnosis and Treatment. With Colored Plates 
and many other Illustrations. Second Edition, Revised and 
Enlarged. 127 Illustrations. 8vo. 1222 pages. 

Cloth, $5.50; Leather, $6.50; Half Russia, $7.50 

*,* This edition has been entirely reset from new type. 
The author has revised it carefully and thoroughly, and 
added much new material and 37 new illustrations. 

** We are firmly convinced that at the present time Dr. Tyson’s 
book on Practice can be most heartily commended to both the practi- 
tioner and student as a safe, reliable, and thoroughly up-to-date guide 
in the practice of medicine."— The Therapeutic Gazette. 

** The clinical descriptions are clear and full, and the methods of 
treatment described are those generally recognized as being the most 
modern and satisfactory." — The London Lancet. 

Guide to the Examination of Urine. Tenth 

Edition. 

For the Use of Physicians and Students. With Colored 
Plate and Numerous Illustrations Engraved on Wood. 
Tenth Edition, Revised, Enlarged, and in many parts entirely 
rewritten. Cloth, $1.50 

*,* A French translation of this book has been pub- 

lished in Paris. 
** The book is probably more widely and generally known and ap- 

preciated than any of its similars in subject and scope."—Nez York 
Medical Journal. 

“The book is a reliable one, and should find a place in the library 
of every practitioner and student of medicine.’’—Boston Medical and 
Surgical Journal. 

Handbook of Physical Diagnosis. Fourth 

Edition. 
Revised and Enlarged. With two Colored Plates and 55 
other Illustrations. 298 pages. 12mo. Cloth, $1.50 

** Like everything else emanating from this distinguished author 
this little book is replete with practical information from beginning to 
end."—7Ae Chicago Medical Recorder. 

“The author approaches his subject from a practical point of 
view and the little work will prove a good friend to the student."— 
The American Journal of the Medical Sciences. 
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NEW THIRD EDITION—NOW READY 

Morris’ ANATOMY 
Rewritten—Revised—Improved 

WITH MANY NEW ILLUSTRATIONS 

Out of 102 of the leading medical schools 60 recommend 

* Morris." It contains many features of special advantage 

to students. It is modern, up-to-date in every respect. It 

has been carefully revised, the articles on Osteology and 

Nervous System having been rewritten. Each copy con- 

tains the colored illustrations and a Thumb Index. 

Octavo. With 846 Illustrations, of which 267 are 

printed in colors. 

CLOTH, $6.00; LEATHER, $7.00 

‘The ever-growing popularity of the book with teachers and stu- 
dents is an index of its value, and it may safely be recommended to all 
interested.'"—From The Medical Record, New York. 

*' Of all the text-books of moderate size on human anatomy in the 
English language, Morris is undoubtedly the most up-to-date and accu- 
rate."—From ZZe Philadelphia Medical Journal. 

McMurrich—Embryology 
THE DEVELOPMENT OF THE HUMAN BODY 

With 270 Illustrations 

A Text-Book for Medical Students. By J. PLAYFAIR 

McMURRICH, Professor of Anatomy, Medical Department, 

University of Michigan. 527 pages. Cloth, $3.00 
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NINTH EDITION 

POTTER’S MATERIA MEDICA, 

PHARMACY, 4x» THERAPEUTICS 

An Exhaustive Handbook 

Including the Action of Medicines, Special Therapeutics of 

Disease, Official and Practical Pharmacy, and Minute Direc- 

tions for Prescription Writing, etc. Including over 650 
Prescriptions and Formule. By SAMuEL O. L. PorTER, 

M.A., M.D., M.R.C.P. (Lond.), formerly Professor of the 

Principles and Practice of Medicine, Cooper Medical Col- 

lege, San Francisco; Major and Brigade Surgeon, U. S. 

Vol. Ninth Edition, Revised and Enlarged. 8vo. 

With Thumb Index in each copy. 

Cloth, $5.00; Leather, $6.00 

*.* This is the most complete and trustworthy book 
for the use of students and physicians. Students who pur- 
chase it will find it to contain a vast deal of information not 
in the usual text-books arranged in the most practical man- 
ner for facilitating study and reference. It cannot be sur- 
passed as a physician’s working book. 

WHITE AND WILCOX. Materia Medica, 

Pharmacy, Pharmacology, and Thera- 

peutics. Fifth Edition. 
A Handbook for Students. By W. HALE WHITE, M.D., 

F.R.C.P., etc., Physician to, and Lecturer on Materia 

Medica and Therapeutics at, Guy’s Hospital, etc. Fifth 

American Edition, Revised by REYNoLD W. Wircox, 

M A, M.D., LL.D., Professor of Clinical Medicine and Thera- 

peutics at the New York Post-Graduate Medical School and 

Hospital; Visiting Physician, St. Mark's Hospital; Assist- 

ant Visiting Physician, Bellevue Hospital. 1I2mo.  - 
Cloth, $3.00 ; Leather, $3.50 
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SPECIAL NOTE.—The prices given in this catalogue are 
net; no discount can be allowed retail purchasers under any con- 
sideration. This rule has been established in order that everyone 
will be treated alike, a general reduction in former prices having 
been made to meet previous retail discounts. Upon receipt of 
the advertised price any book will be forwarded by mail or 
express, all charges prepaid. 

ANATOMY. EMBRYOLOGY. 
MORRIS. Text-Book of Anatomy. Third Revised and Enlarged 

Edition. 846 Illustrations, 267 of which are printed in colors. 
Thumb Index in Each Copy. Cloth, $6.00; Leather, $7.00 
'"The ever-growing popularity of the book with teachers and 
students is an index of its value."— Medical Record, New York. 

BROOMELL. Anatomy and Histology of the Human Mouth 
and Teeth. 2d Edition, Enlarged. 337 Illus. Cloth, $4.50 

CAMPBELL. Dissection Outlines. Based on Morris’ Anatomy. 
2d Edition. .50 

DEAVER. Surgical Anatomy. A Treatise on Anatomy in its 
Application to Medicine and Surgery. With 499 very hand- 
some full-page Illustrations Engraved from Original Drawings 
made by special Artists from dissections prepared for the pur- 
pose. Three vols. By Subscription only. 

Half Morocco or Sheep, $24.00; Half Russia, $27.00 

GORDINIER. Anatomy of the Central Nervous System. With 
271 Illustrations, many of which are original. Cloth, $6.00 

HEATH. Practical Anatomy. 9th Edition. 321 Illus. $4.25 

HOLDEN. Anatomy. A Manual of Dissections. Revised by A. 
Hewson, m.p., Demonstrator of Anatomy, Jefferson Medical 
College, Philadelphia. 320 handsome Illustrations. 7th Ed. 
In two compact 12mo volumes. 850 pages. Large New Type. 

Vol. I. Scalp—Face—Orbit—Neck—Throat—Thorax—U p- 
per Extremity. $1.50 

Vol. II. Abdomen—Perineum—Lower Extremity—Brain— 
zye—Ear—Mammary Sian Sere ASIN 

HOLDEN. Human Osteology. Comprising a Description of the 
Bones, with Colored Delineations of the Attachments of the 
Muscles. The General and Microscopical Structure of Bone 
and its Development. With Lithographic Plates and numer- 
ous Illustrations. 8th Edition. $5.25 

HOLDEN. Landmarks, Medical and Surgical. 4th Ed. 45 

HUGHES AND KEITH. Dissections. With 527 Colored Plates 
and other Illustrations. In three parts. 

I, Upper and Lower Extremity. $3.00 
II, Abdomen—Thorax. $3.00 

III, Head—Neck—Central Nervous System. $3.00 

LAZARUS-BARLOW. Pathological Anatomy. 21 Plates and 
171 other Illustrations. Just Ready. $6.50 

MACALISTER. Human Anatomy, Systematic and Topograph- 
ical. 816 Illustrations. Cloth, $5.00; Leather, $6.00 

McMURRICH. Embryology. The Development of the Human 
Body. 276 Illustrations. $3.00 

3-23-03 
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8 SUBJECT CATALOGUE. 

MARSHALL. Physiological Diagrams. Eleven Life-Size 
Colored Diagrams (each seven feet by three feet seven inches). 
Designed for Demonstration before the Class. | : 

In Sheets, Unmounted, $40.00; Backed with Muslin and 
Mounted on Rollers, $60.00; Ditto, Spring Rollers, in hand- 
some Walnut Wall Map Case, $100.00; Single Plates—Sheets, 
$5.00; Mounted, $7.50. Explanatory Key, .50. Purchaser 
must pay freight charges. 

MINOT. Laboratory Text-Book of Embryology. 218 Illustra- 
tions. Just Ready. $4.50 

POTTER. Compend of Anatomy, Including Visceral Anatomy. 
6th Edition. 16 Plates and 117 other Illustrations. 

.80; Interleaved, $1.00 

WILSON. Anatomy. 11th Edition. 429 Illus., 26 Plates. $5.00 

BACTERIOLOGY. 
CONN. Agricultural Bacteriology. Including the Study of 

Bacteria as relating to Agriculture, Soil, Dairy and Food 
Products, Sewage, Domestic Animals, ete. Illustrated. $2.50 

CONN. Bacteria in Milk and Its Products. Designed for 
Students of Dairying, Boards of Health, Bacteriologists, etc. 
Illustrated. $ 

EMERY. Bacteriological Diagnosis. 2 Colored Plates and 32 
other Illustrations. $1.50 

HEWLETT. Manual of Bacteriology. 75 Illustrations. Second 
Edition, Revised and Enlarged. $4.00 

SMITH. Laboratory Exercises in Bacteriology. A Handbook 
for Students. Illustrated. $1.50 

WILLIAMS. Bacteriology. A Manual for Students. 90 Illus- 
trations. 2d Edition, Revised. $1.50 

BLOOD, Examination of. 
DA COSTA. Clinical Hematology. A Practical Guide to the 

Examination of the Blood, with Reference to Diagnosis. Six 
Colored Plates and 48 other Illus. Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 

BRAIN AND INSANITY (see also 
Nervous Diseases.) 

BLACKBURN. A Manual of Autopsies. Designed for the Use 
of Hospitals for the Insane and other Public Institutions. Ten 
full-page Plates and other Illustrations. $1.25 

CHASE. General Paresis. Illustrated. $1.75 

DERCUM. Mental Therapeutics, Rest, Suggestion. See Cohen, 
Physiologic Therapeutics, page 17. 

GORDINIER. The Gross and Minute Anatomy of the Central 
Nervous System. With full-page and other Illus. $6.00 

HORSLEY. The Brain and Spinal Cord. The Structure and 
Functions of. Numerous Illustrations. $2.50 

IRELAND. The Mental Affections of Children. 2d Ed. $4.00 

LEWIS (BEVAN). Mental Diseases. A Text-Book having 
Special Reference to the Pathological Aspects of Insanity. 26 
Lithographic Plates and other Illustrations. 2d Ed. $7.00 
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MANN. Manual of Psychological Medicine. $3.00 

PERSHING. Diagnosis of Nervous and Mental Disease. Illus- 
trated. $1.25 

REGIS. Mental Medicine. Authorized Translation by H. M. 
BANNISTER, M.D. $2.00 

SCHOFIELD. The Force of Mind. $2.00 
STEARNS. Mental Diseases. With a Digest of Laws Relating 

to Care of Insane. Illustrated. Cloth, $2.75; Sheep, $3.25 
TUKE. Dictionary of Psychological Medicine. Giving the 

Definition, Etymology, and Symptoms of the Terms used in 
Medieal Psychology, with the Symptoms, Pathology, and 
Treatment of the. Recognized Forms of Mental Disorders. 
'Two volumes. $10.00 

WOOD, H. C. Brain and Overwork. .40 

CHEMISTRY AND TECHNOLOGY. 
Special Catalogue of Chemical Books sent free upon application. 

ALLEN. Commercial Organic Analysis. A Treatise on the 
Modes of Assaying the Various Organic Chemicals and Prod- 
ucts Employed in the Arts, Manufactures, Medicine, etc., 
with Concise Methods for the Detection of Impurities, Adul- 
terations, etc. 8vo. 
Vol. I. Alcohols, Neutral Alcoholic Derivatives, etc., Ethers, 

Vegetable Acids, Starch, Sugars, etc. 3d Edition. $4.50 
Vol. II, Part I. Fixed Oils and Fats, Glycerol, Explosives, 

etc. 3d Edition. $3.50 
Vol. II, Part II. Hydrocarbons, Mineral Oils, Lubricants, 

Benzenes, Naphthalenes and Derivatives, Creosote, Phenols, 
etc. 3d Edition. $3.50 

Vol. II, Part III. Terpenes, Essential Oils, Resins, Camphors, 
etc. 3d Edition. Preparing. 

Vol. III, Part I. Tannins, Dyes, and Coloring Matters. 3d 
Edition, Enlarged and Rewritten. Illustrated. $4.50 

Vol. III, Part II. The Amines, Hydrazines and Derivatives, 
Pyridine hrs The Antipyreties, etc. Vegetable Alka- 
loids, Coffee, Cocoa, etc. Svo. 2d Edition. $4.50 

Vol. IIl, Ten III. Vegetable Alkaloids, Non-Basie Vegetable 
Bitter Principles. Animal Bases, Animal Acids, Cyanogen 
Compounds, etc. 2d Edition, 8vo. $4.50 

Vol. IV. The Proteids and Albuminous Principles. 2d 
Edition. $4.50 

BAILEY AND CADY. Qualitative Chemical Analysis. — $1.25 

BARTLEY. Medical and Pharmaceutical Chemistry. A Text- 
Book for Medical, Dental, and Pharmaceutical Students. With 
Illustrations, Glossary, and Complete Index. 5th Ed. $3.00 

BARTLEY. Clinical Chemistry. The Examination of Feces, 
Saliva, Gastric Juice, Milk, and Urine. $1.00 

BLOXAM. Chemistry, Inorganic and Organic. "With Experi- 
ments. 9th Ed., Revised. 281 Engravings. Preparing. 

BUNGE.  Physiologic and Pathologic Chemistry. From ine 
Fourth German Enlarged Edition. $3.0 

CALDWELL. Elements of Qualitative and Quantitative ae 
ical Analysis. 3d Edition, Revised. $1.00 

CAMERON. Oils and Varnishes. With Illustrations. $2.25 
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10 SUBJECT CATALOGUE. 

CAMERON. Soap and Candles. 54 Illustrations. $2.00 
CLOWES AND COLEMAN. Quantitative Analysis. 5th Edi- 

tion. 122 Illustrations. $3.50 
COBLENTZ. Volumetric Analysis. Illustrated. $1.25 
CONGDON. Laboratory Instructions in Chemistry. With 
Numerous Tables and 56 Illustrations. $1.00 

GARDNER. The Brewer, Distiller, and Wine Manufacturer. 
Illustrated. $1.50 

GRAY. Physics. Volume I. Dynamics and Properties of 
Matter. 350 Illustrations. $4.50 

GROVES AND THORP. Chemical Technology. The Applica- 
tion of Chemistry to the Arts and Manufactures. 
Vol. I. Fuel and its Applications. 607 Illustrations and 4 

Plates. Cloth, $5.00; 4+ Mor., $6.50 
Vol. II. Lighting. Illustrated. Cloth, $4.00; 4 Mor., $5.50 
Vol. III. Gas Lighting. Cloth, $3.50; 4 Mor., $4.50 
Vol. IV. Electric Lighting. Photometry. 

Cloth, $3.50; 4 Mor., $4.50 
HEUSLER. The Chemistry of the Terpenes. $4.00 

HOLLAND. The Urine, the Gastric Contents, the Common 
Poisons, and the Milk. Memoranda, Chemical and Micro- 
scopical, for Laboratory Use. 6th Ed. Illustrated. $1.00 

LEFFMANN. Compend of Medical Chemistry, Inorganic and 
Organic. 4th Edition, Revised. .80; Interleaved, $1.00 

LEFFMANN. Analysis of Milk and Milk Products. 2d Edition, 
Enlarged. Illustrated. $1.25 

LEFFMANN. Water Analysis. For Sanitary and Technic Pur- 
poses. Illustrated. 4th Edition. $1.25 

LEFFMANN. Structural Formule. Including 180 cie E 
and Stereo-Chemical Formule. 12mo. Interleaved. $1.00 

LEFFMANN AND BEAM. Select Methods in Food Analysis. 
Illustrated. $2.50 

MUTER. Practical and Analytical Chemistry. 2d American 
from the Eighth English Edition. Revised to meet the re- 
quirements of American Students. 56 Illustrations. $1.25 

OETTEL. Exercises in Electro-Chemistry. Illustrated. 45 

OETTEL. Electro-Chemical Experiments. Illustrated. 45 

RICHTER. Inorganic Chemistry. 5th American from 10th 
German Edition. Authorized translation by EpcAn F. Smira, 
M.A., PH.D. 89 Illustrations and a Colored Plate. $1.75 

RICHTER. Organic Chemistry. 3d American Edition, trans- 
lated from the 8th German by Epcar F. Smirx. Illus. 2 vols. 
Vol. I. Aliphatic Series. 625 pages. $3.00 
Vol. II. Carbocyclic Series. 671 pages. $3.00 

ROCKWOOD. Chemical Analysis for Students of Medicine, 
Dentistry, and Pharmacy. Illustrated. $1.50 

SMITH. Electro-Chemical Analysis. 3d Ed. 39 Illus. $1.50 
SMITH AND KELLER. Experiments. Arranged for Students 

in General Chemistry. 4th Edition. Illustrated. .60 

SUTTON. Volumetric Analysis. A Systematic Handbook for 
the Quantitative Estimation of Chemical Substances by 
Measure, Applied to Liquids, Solids, and Gases. 8th Edition, 
Revised. 112 Illustrations. $5.00 

SYMONDS. Manual of Chemistry. 2d Edition. $2.00 

TRAUBE. Physico-Chemical Methods. 97 Illustrations. $1.50 
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THRESH. Water and Water Supplies. 3d Edition. $2.00 

ULZER AND FRAENKEL. Chemical Technical Analysis. 
Translated by Fleck. Illustrated. $1.25 

WOODY. Essentials of Chemistry and Urinalysis. 4th Edition. 
Illustrated. $1.50 

*,* Special Catalogue of Books on Chemistry free upon application. 

CHILDREN. 
HATFIELD. Compend of Diseases of Children. With a 

Colored Plate. 3d Ed. Just Ready. -80; Interleaved, $1.00 

IRELAND. The Mental Affections of Children. Idiocy, Iu; 
becility, Insanity, etc. 2d Edition. $4. 

POWER. Surgical Diseases of Children and their ier 
by Modern Methods. Illustrated. $2.50 

STARR. The Digestive Organs in Childhood. The Diseases of 
the Digestive Organs in Infancy and Childhood. 3d Edition, 
Rewritten and Enlarged. Illustrated. $3.00 

STARR. Hygiene of the Nursery. Including the General Regi- 
men and Feeding of Infants and Children, and the Domestic 
Management of the Ordinary Emergencies of Early Life, 
Massage, etc. 6th Edition. 25 Illustrations. $1.00 

SMITH. Wasting Diseases of Children. 6th Edition. $2.00 

TAYLOR AND WELLS. The Diseases of Children. 2d Edition, 
Revised and Enlarged. Illustrated. 8vo. $4.50 
*'Tt is well worthy the careful study of both student and prac- 

titioner, and can not fail to prove of great value to both. We 
do not hesitate to recommend it."— Boston Medical and Surgical 
Journal. 

DIAGNOSIS. 
BROWN. Medical Diagnosis. A Manual of Clinical Methods. 

4th Edition. 112 Illustrations. Cloth, $2.25 

DA COSTA. Clinical Hematology. A Practical Guide to Exam- 
ination of Blood, with Reference to Diagnosis. 6 Colored 
Plates, 48 other Illustrations. Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 

DOUGLAS. Surgical Diseases of Abdomen, with Reference to 
Diagnosis. 20 Plates. In Press. 

EMERY. Bacteriological Diagnosis. 2 Colored Plates and 32 
other Illustrations. $1.50 

MEMMINGER. Diagnosis by the Urine. 2d Ed. 24 Illus. $1.00 

PERSHING. Diagnosis of Nervous and Mental Diseases. 
Illustrated. $1.25 

STEELL. Physical Signs of Pulmonary Disease. $1.25 

TYSON. Handbook of Physical Diagnosis. For Students and 
Physicians. By the Professor of Clinical Medicine in the Uni- 
versity of Pennsylvania. Illus. 4th Ed., Improved and I 
larged. With 2 Colored.and 55 other Jllustrations. .50 

DENTISTRY. 
Special Catalogue of Dental Books sent free upon application. 

BARRETT. Dental Surgery for General Practitioners and 

Students of Medicine and Dentistry. Extraction of Teeth, 
etc. 3d Edition. Illustrated. $1.0 
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12 SUBJECT CATALOGUE. 

BROOMELL. Anatomy and Histology of the Human Mouth 
and Teeth. Second Edition, Revised and Enlarged. 337 
handsome Illustrations. Cloth, $4.50; Leather, $5.50 

FILLEBROWN. Operative Dentistry. Illustrated. $2.25 

GORGAS. Dental Medicine. A Manual of Materia Medica and 
Therapeutics. 7th Edition. Cloth, $4.00; Sheep, $5.00 

GORGAS. Questions and Answers for the Dental Student. 
Embracing all the subjects in the Curriculum of the Dental 
Student. Octavo. $6.00 

HARRIS. Principles and Practice of Dentistry. Including 
Anatomy, Physiology, Pathology, Therapeuties, Dental Sur- 
gery, and Mechanism. 13th Edition. Revised by F. J. S. 
GonGas, M.D., D.D.s. 1250Ills. Cloth, $6.00; Leather, $7.00 

HARRIS. Dictionary of Dentistry. Including Definitions of Such 
Words and Phrases of the Collateral Sciences as Pertain to the 
Art and Practice of Dentistry. 6th Edition, Revised and 
Enlarged by FERDINAND J. S8. GORGAS, M.D., D.D.8. 

Cloth, $5.00; Leather, $6.00 

RICHARDSON. Mechanical Dentistry. 7th Edition. Thor- 
oughly Revised and Enlarged by Dr. Geo. W. WAnREN. 691 
Illustrations. Cloth, $5.00; Leather, $6.00 

SMITH. Dental Metallurgy. 2d Edition. Illustrated. $2.00 

TAFT. Index of Dental Periodical Literature. $2.00 

TOMES. Dental Anatomy. 263 Illustrations. 5th Ed. $4.00 

TOMES. Dental Surgery. 4th Edition. 289 Illus. $4.00 

WARREN. Compend of Dental Pathology and Dental Medicine. 
With a Chapter on Emergencies. 3d Edition. Illustrated. 

.80; Interleaved, $1.00 

WARREN. Dental Prosthesis and Metallurgy. 129 Illus. $1.25 

WHITE. The Mouth and Teeth. Illustrated. .40 

DICTIONARIES. CYCLOPEDIAS. 
GOULD. The Illustrated Dictionary of Medicine, Biology, and 

Allied Sciences. Being an Exhaustive Lexicon of Medicine and 
those Sciences Collateral to it: Biology (Zoology and Botany), 
Chemistry, Dentistry, Pharmacology, Microscopy, ete., with 
many useful Tables and numerous fine Illustrations. 1633 
pages. Fifth Edition. 

Sheep or Half Morocco. $10.00; with Thumb Index, $11.00 
Half Russia, Thumb Index, $12.00 

GOULD. The Medical Student's Dictionary. 11th Edition. Il- 
lustrated. Including all the Words and Phrases generally used 
in Medicine, with their Proper Pronunciation and Definition, 
Based on Recent Medical Literature. With Table of Epo- 
nymic Terms and Tests and Tables of the Bacilli, Mierococci, 
Mineral Springs, etc., of the Arteries, Muscles, Nerves, Ganglia, 
Plexuses, etc. Eleventh Edition.%:Enlarged and illustrated 
with a large number of Engravings. 840 pages. Ee ores 

Half Morocco, $2.50; with Thumb Index, $3.00 
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GOULD. The Pocket Pronouncing Medical Lexicon. 4th Edi- 
tion. (30,000 Medical Words Pronounced and Defined.) Con- 
taining all the Words, their Definition and Pronunciation, 
that the Medical, Dental, or Pharmaceutical Student Gener- 
ally Comes in Contact with; also Elaborate Tables of Kpo- 
nymie Terms, Arteries, Muscles, Nerves, Bacilli, etc., etc., a 
Dose List in both English and Metric Systems, etc., Arranged 
in a Most Convenient Form for Reference and Memorizing. 
Fourth Edition, Revised and Enlarged. 838 pages. 
Full Limp Leather, Gilt Edges, $1.00; Thumb Index, $1.25 

145,000 Copies of Gould’s Dictionaries have been sold. 

GOULD AND PYLE. Cyclopedia of Practical Medicine and 
Surgery. Seventy-two Special Contributors. Illustrated. One 
Volume. A Concise Reference Handbook of Medicine, Sur- 
gery, Obstetrics, Materia Medica, Therapeutics, and the Vari- 
ous Specialties, with Particular Reference to Diagnosis and 
Treatment. Compiled under the Editorial Supervision of 
GEORGE M. Goutp, m.p., Author of ‘‘An Illustrated Dictionary 
of Medicine,” etc.; and Waurmr L. PYLE, M.D., Assistant 
Surgeon Wills Eye Hospital; formerly Editor ‘‘International 
Medical Magazine," etc., and Seventy-two Special Contribu- 
tors. With many Illustrations. Large Square 8vo, to corre- 
spond with Gould's ''Illustrated Dictionary." 
Full Sheep or Half Mor., $10.00; with Thumb Index, $11.00 

Half Russia, Thumb Index, $12.00 net. 
GOULD AND PYLE. Pocket Cyclopedia of Medicine and Sur- 

gery. Based upon above book and uniform in size with 
**Gould's Pocket Dictionary." 

Full Limp Leather, Gilt Edges, $1.00 
With Thumb Index, $1.25 

HARRIS. Dictionary of Dentistry. Including Definitions of 
Such Words and Phrases of the Collateral Sciences as Pertain 
to the Art and Practice of Dentistry. 6th Edition, Revised 
and Enlarged by FEnpiNAND J. 8. GonGAS, M.D., D.D.S. 

Cloth, $5.00; Leather, $6.00 
LONGLEY. Pocket Medical Dictionary. Cloth, .75 
MAXWELL. Terminologia Medica Polyglotta. By Dr. THEO- 

DORE MAXWELL, Assisted by Others. $3.00 
'The object of this work is to assist the medical men of any 

nationality in reading medical literature written in a language not 
their own. Each term is usually given in seven languages, viz.: 
English, French, German, Italian, Spanish, Russian, and Latin. 
TREVES AND LANG. German-English Medical Dictionary. 

Half Calf, $3.25 
DIET AND FOOD. 

ALLEN. Proteids and Albuminous Principles. An analytical 
Study of Food Products. 2d Edition. ; $4.50 

BURNETT. Foods and Dietaries. A Manual of Clinical Diet- 
etics, with Diet Lists for Various Diseases, etc. 2d Ed. $1.50 

DAVIS. Dietotherapy. Food in Health and Disease. With 
Tables of Dietaries, Relative Value of Foods, etc. See Cohen, 
Physiologic Therapeutics, page 17. 

GREENISH. Microscopical Examination of Foods and Drugs. 
Illustrated.. In Press. 

HAIG. Dietand Food. Considered in Relation to Strength and 
Power of Endurance. 4th Edition. $1.00 

LEFFMANN. Select Methods in Food Analysis. Illus. $2.50 
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14 SUBJECT CATALOGUE. 

EAR (see also Throat and Nose). 
BURNETT. Hearing and How to Keep It. Illustrated. .40 

HOVELL. Diseases of the Ear and Naso-Pharynx. psp 
Anatomy and Physiology of the Organ, together with the 
Treatment of the Affections of the Nose and Pharynx which 
Conduce to Aural Disease. 128 Illustrations. 2d Ed. $5.50 

PRITCHARD. Diseases of the Ear. 4th Edition, Enlarged. 
Many Illustrations and Formule. In Press. 

ELECTRICITY. 
BIGELOW. Plain Talks on Medical Electricity and Batteries. 

With a Therapeutic Index and a Glossary. 43 Illustrations. 
2d Edition. $1.00 

HEDLEY. Therapeutic Electricity and Practical Muscle Testing. 
99 Illustrations. $2.50 

JACOBY. Electrotherapy. 2 volumes. Illustrated. See Cohen, 
Physiologic Therapeutics, page 17. 

JONES. Medical Electricity. 3d Edition. 117 Illus. $3.00 

EYE. 
A Special Circular of Books on the Eye sent free upon application. 

DONDERS. The Nature and Consequences of Anomalies of 
Refraction. With Portrait and Illus. Half Morocco, $1.25 

FICK. Diseases of the Eye and Ophthalmoscopy. Translated 
by A. B. HALE, m.p. 157 Illustrations, many of which are in 
colors, and a Glossary. : Cloth, $4.50; Sheep, $5.50 

GOULD AND PYLE. Compend of Diseases of the Eye and Re- 
fraction. Including Treatment and Operations, and a Section 
on Local Therapeutics. With Formule, Useful Tables, a 
Glossary, and 111 Illus., several of which are in colors. 2d 
Edition, Revised. Cloth, .80; Interleaved, $1.00 

GREEFF. The Microscopic Examination of the Eye. Illus- 
trated. $1.25 

HARLAN. Eyesight, and How to Carefor]It. Illus. .40 

HARTRIDGE. On the Ophthalmoscope. 4th Edition. With 
4 Colored Plates and 68 Wood-cuts. $1.50 

HARTRIDGE. Refraction. 104 Illustrations and Test Types. 
11th Edition, Enlarged. $1.50 

HANSELL AND SWEET. Treatise on Diseases of the Eye. 
With many Illus. drawn by special artists, etc. In Press. 

HANSELL AND REBER. Muscular Anomalies of the Eye. 
Illustrated. $1.50 

HANSELL AND BELL. Clinical Ophthalmology. Colored 
Plate of Normal Fundus and 120 Illustrations. $1.50 

JENNINGS. Manual of Ophthalmoscopy. 95 Illustrations and 
1 Colored Plate. $1.50 

MORTON. Refraction of the Eye. Its Diagnosis and the Cor- 
rection of its Errors. 6th Edition. $1.00 

OHLEMANN. Ocular Therapeutics. Authorized Translation, 
and Edited by Dr. CuaAnLES A. OLIVER. $1.75 

PARSONS. Elementary Ophthalmic Optics. With Diagram- 
matic Illustrations. $2.00 
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PHILLIPS. Spectacles and Eyeglasses. Their Prescription 
and Adjustment. 3d Edition. 52 Illustrations. $1.00 

SWANZY. Diseases of the Eye and Their Treatment. 7th 
Edition, Revised and Enlarged. 164 Illustrations, 1 Plain 
Plate, and a Zephyr Test Card. $2.50 

From The Medical News. 
''Swanzy has succeeded in producing the most intellectually 

conceived and thoroughly executed résumé of the science within 
the limits he has assigned himself. As a 'student's handbook,’ 
small in size and of moderate price, it can hardly be equaled.” 

THORINGTON. Retinoscopy. 4th Edition, Carefully Revised. 
Illustrated. $1.00 

THORINGTON. Refraction and How to Refract. 200 Illustra- 
tions, 13 of which are colored. 2d Edition. $1.50 

WALKER. Student’s Aid in Ophthalmology. Colored Plate 
and 40 other Illustrations and a Glossary. $1.50 

WRIGHT. Ophthalmology. 2d Edition, Revised and Enlarged. 
117 Illustrations and a Glossary. $3.00 

FEVERS. 
GOODALL AND WASHBOURN. Fevers and Their Treatment. 

Illustrated. $3.00 

GYNECOLOGY. 
BISHOP. Uterine Fibromyomata. Their Pathology, Diag- 

nosis, and Treatment. Illustrated. Cloth, $3.50 

BYFORD (H.T.). Manual of Gynecology. 3d Edition, Revised 
and Enlarged. 363 Illustrations. $3.00; Sheep, $3.50 

trations. 

FULLERTON. Surgical Nursing. 3d Edition, Revised and 
Enlarged. 69 Illustrations. $1.00 

LEWERS. Diseases of Women. 146 Illus. 5th Ed. $2.50 

LEWERS. Cancer of the Uterus. Just Ready. $3.00 
MONTGOMERY. Practical Gynecology. A Complete Sys- 

tematic Text-Book. 527 Illus. Cloth, $5.00; Leather, $6.00 

ROBERTS. Gynecological Pathology. With 127 Full-page 
Plates containing 151 Figures. $6.00 

WELLS. Compend of Gynecology. Illustrated. 3d Edition, 
Revised and Enlarged. .80; Interleaved, $1.00 

HEART. 
THORNE. The Schott Methods of the Treatment of Chronic 

Heart Disease. Fourth Edition. Illustrated. $2.00 

HISTOLOGY. 
CUSHING. Compend of Histology. By H. H. CusHING, M.D., 

Demonstrator of Histology, Jefferson Medieal College, Phila- 
delphia. Illus. Nearly Ready. .80; Interleaved, $1.00 

LAZARUS-BARLOW. Pathological Anatomy and Histology. 
Illustrated. $6.50 

DÜHRSSEN. A Manual of Gynecological Practice. 105 2 
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16 SUBJECT CATALOGUE. 

STIRLING. Outlines of Practical Histology. 368 Illustrations. 

2d Edition, Revised and Enlarged. With new Illus. $2.00 

STOHR. Histology and Microscopical Anatomy. Edited by 

A. ScHAPER, M.D., University of Breslau, formerly Demon- 

strator of Histology, Harvard Medical School. Fourth Amer- 

ican from 9th German Edition, Revised and Enlarged. s 

Illustrations. 

HYGIENE. 
Special Catalogue of Books on Hygiene sent free upon application. 

CANFIELD. Hygiene of the Sick-Room. A Book for Nurses 
and Others. Being a Brief Consideration of Asepsis, Anti- 
sepsis, Disinfection, Bacteriology, Immunity, Heating, Venti- 
lation, etc. $1.25 

CONN. Agricultural Bacteriology. Illustrated. $2.50 

CONN. Bacteriology of Milk and Milk Products. Illus. $1.25 

COPLIN. Practical Hygiene. A Complete American Text- 
Book. 138 Illustrations. New Edition. Preparing. 

HARTSHORNE. Our Homes. Illustrated. .40 

KENWOOD. Public Health Laboratory Work. 116 Illustra- 
tions and 3 Plates. $2.00 

LEFFMANN. Select Methods in Food Analysis. 53 Illustra- 
tions and 4 Plates. $2.50 

LEFFMANN. Examination of Water for Sanitary and Technical 
Purposes. 4th Edition. Illustrated. $1.25 

LEFFMANN, Analysis of Milk and Milk Products. Illustrated. 
Second Edition. $1.25 

LINCOLN. School and Industrial Hygiene. .40 

McFARLAND. Prophylaxis and Personal Hygiene. Care of 
the Sick. See Cohen, Physiologic Therapeutics, page 17. 

NOTTER. The Theory and Practice of Hygiene. 15 Plates and 
138 other Illustrations. $S8vo. 2d Edition. $7.00 

PARKES AND KENWOOD. Hygiene and Public Health. 2d 
Edition, Enlarged. Illustrated. $3.00 

ROSENAU. Disinfection and Disinfectants. Illus. $2.00 

STARR. The Hygiene of the Nursery. Including the General 
Regimen and Feeding of Infants and Children, and the Domes- 
tic Management of the Ordinary Emergencies of Early Life, 
Massage, etc. 6th Edition. 25 Illustrations. $1.00 

STEVENSON AND MURPHY. A Treatise on Hygiene. By 
Various Authors. In three octavo volumes. Illustrated. 

Vol. I, $6.00; Vol. IT, $6.00; Vol. III, $5.00 

THRESH. Water and Water Supplies. 3d Edition. $2.00 

WILSON. Handbook of Hygiene and Sanitary Science. With 
Illustrations. 8th Edition. $3.00 

WEYL. Sanitary Relations of the Coal-Tar Colors. Authorized 
Translation by Henry LEFFMANN, M.D., PH.D. $1.25 

LUNGS AND PLEURA. 
KNOPF. Pulmonary Tuberculosis. Its Modern Prophylaxis and 

Treatment in Special Institutions and at Home. Illus. $3.00 

STEELL. Physical Signs of Pulmonary Disease. Illus. $1.25 
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MASSAGE. PHYSICAL EXERCISE. 
OSTROM. Massage and the Original Swedish Movements. 

Their Application to Various Diseases of the Body. A Manual 
for Students, Nurses, and Physicians. Fifth Edition, En- 
larged. 115 Illustrations, many of which are original. $1.00 

MITCHELL AND GULICK. Mechanotherapy. Physical Edu- 
eatiom,. etc. Illustrated. See Cohen, Physiologie Therapeu- 
tes, below. 

TREVES. Physical Education. Its Value, Methods, etc. 75 

MATERIA MEDICA AND THERAPEUTICS. 
BRACKEN. Outlines of Materia Medica and Pharmacology. $2.75 

COBLENTZ. The Newer Remedies. Including their Synonyms, 
Sources, Methods of Preparation, Tests, Solubilities, Doses, 
etc. 3d Edition, Enlarged and Revised. $1.00 

COHEN. Physiologic Therapeutics. Methods other than Drug- 
Giving useful in the Prevention of Disease and in the Treat- 
ment of the Sick. Mechanotherapy, Mental Therapeutics, 
Suggestion, Electrotherapy, Climatology, Hydrotherapy, 
Pneumatotherapy, Prophylaxis, Dietetics, Organotherapy, 
Phototherapy, Mineral Waters, Baths, etc. 11 volumes, 8vo. 
Illustrated. (Subecration n Cloth, $27.50; 4 Mor., $38.50 

Special Descriptive Circu ar will be sent upon application. 

GORGAS. Dental Medicine. A Manual of Materia Medica and 
Therapeutics. 7th Edition, Revised. $4.00 

GROFF. Materia Medica for Nurses, with Questions for Self- 
Examination. 2d Edition, Revised and Improved. Just 
Ready. $1.25 

HELLER. Essentials of Materia Medica, Pharmacy, and Pre- 
scription Writing. $1.50 

MAYS. Theine in the Treatment of Neuralgia. 4 bound. .50 

POTTER. Handbook of Materia Medica, Pharmacy, and Thera- 
peutics, including the Action of Medicines, Special Therapeu- 
tics, Pharmacology, ete., including over 600 Prescriptions and 
Formule. 9th Edition, Revised and Enlarged. With Thumb 
Index ineach copy. Just Ready. Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 
''In conclusion we may add that Dr. Potter's Therapeutics 

covers a wider field than many books which bear this title. He 
discusses a good many drugs which are rarely employed, and 
therefore the book is as useful to one who wishes to look for un- 
usual information as it is to him who wishes a handbook for ready 
reference in the treatment of disease as he meets it from day to 
day.” —Therapeutic Gazette. 

POTTER. Compend of Materia Medica, Therapeutics, and Pre- 
scription Writing, with Special Reference to the Physiological 
Action of Drugs. 6th Edition. .80; Interleaved, $1.00 

MURRAY. Rough Notes on Remedies. 4th Edition. $1.25 

SAYRE. Organic Materia Medica and Pharmacognosy. An 
Introduction to the Study of the Vegetable Kingdom and the 
Vegetable and Animal Drugs. Comprising the Botanical and 
Physical Characteristics, Source, Constituents, and Pharma- 
copeial Preparations, Insects Injurious to Drugs, and Pharma- 
Gal Beton. tgWith sections on Histology and Microtechnique, 
by#W. C. Stevens. 374 Illustrations, many of which are 
original. $2d Edition. Cloth, $4.50 
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TAVERA. Medicinal Plants of the Philippines. $2.00 

WHITE AND WILCOX. Materia Medica, Pharmacy, Pharma- 
cology, and Therapeutics. 5th American Edition, Revised by 
RxevNonLp W. WILCOX, M.A., M.D., LL.D., Professor of Clinical 
Medicine and Therapeutics at the New York Post-Graduate 
Medical School. Cloth, $3.00; Leather, $3.50 

*'IThe care with which Dr. Wilcox has performed his work is 
conspicuous on every page, and it is evident that no recent drug 
possessing any merit has escaped his eye. We believe, on the 
whole, this is the best book on Materia Medica and Therapeutics 
to place in the hands of students, and the practitioner will find it 
ie most satisfactory work for daily use.”—The Cleveland Medical 

azette. 

MEDICAL JURISPRUDENCE AND 
TOXICOLOGY. 

REESE. Medical Jurisprudence and Toxicology. A Text-Book 
for Medical and Legal Practitioners and Students. 6th 
Edition. Revised by Henry,LEFFMANN. M.D. 

Y . Cloth, $3.00; Leather, $3.50 
*'"To the student of medical jurisprudence and toxicology it is 

invaluable, as it is concise, clear, and thorough in every respect." 
—The American Journal of the Medical Sciences. 

MANN. Forensic Medicine and Toxicology. Illus. $6.50 

TANNER. Memoranda of Poisons. Their Antidotes and Tests. 
9th Edition, by DR. Henry LEFFMANN. Just Ready. 445 

MICROSCOPY. 
CARPENTER. The Microscope and Its Revelations. 8th 

Edition, Revised and Enlarged. 817 Illustrations and 23 
Plates. Cloth, $8.00; Half Morocco, $9.00 

GREENISH. Microscopical Examination of Foods and Drugs. 
Illustrated. In Press. 

LEE. The Microtomist’s Vade Mecum. A Handbook of 
Methods of Microscopical Anatomy. 887 Articles. 5th 
Edition, Enlarged. $4.00 

OERTEL. Medical Microscopy. A Guide to Diagnosis, Ele- 
mentary Laboratory Methods and Microscopie Technic. 131 
Illustrations. Just Ready. $2.00 

REEVES. Medical Microscopy, including Chapters on Bacteri- 
ology, Neoplasms, Urinary Examination, etc. Numerous 
Illustrations, some of which are printed in colors. $2.50 

WETHERED. Medical Microscopy. A Guide to the Use of the 
Microscope in Practical Medicine. 100 Illustrations. $2.00 

MISCELLANEOUS. 
BERRY. Diseases of Thyroid Gland. Illustrated. $4.00 

BUXTON. Anesthetics. Illustrated. 3d Edition. $1.50 
eoe Organotherapy. See Cohen, Physiologic Therapeutics, 

page 17. 

FRENKEL. Tabetic Ataxia. Illustrated. $3.00 
GOULD. Borderland Studies. Miscellaneous Addresses and 

Essays. 12mo. $2.00 
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GOULD. Biographic Clinics. The Origin of the Ill-Health of 
DeQuincy, Carlyle, Darwin, Huxley, and Browning. Just 
Ready. $1.00 

GREENE. Medical Examination for Life Insurance. Illus. 
With colored and other Engravings. 2d Edition. Jn Press. 

HAIG. Causation of Disease by Uric Acid. The Pathology of 
High Arterial Tension, Headache, Epilepsy, Gout, Rheuma- 
tism, Diabetes, Bright’s Disease, etc. 5th Edition. $3.00 

HENRY. A Practical Treatise on Anemia. Half Cloth, .50 

NEW SYDENHAM SOCIETY’S PUBLICATIONS. Circulars 
upon application. Per Annum, $8.00 

OSGOOD. The Winter and Its Dangers. .40 

PACKARD. Sea Air and Sea Bathing. .40 

RICHARDSON. Long Life and How to Reach It. 40 

SCHEUBE. Diseases of Warm Countries. Illustrated. Just 
Ready. $8.00 

TISSIER. Pneumatotherapy. See Cohen, Physiologic Thera- 
peutics, page 17. 

TURNBULL. Artificial Anesthesia. 4th Ed. Illus. $2.50 
WEBER AND HINSDALE. Climatology and Health Resorts. 

Including Mineral Springs. 2 vols. Illustrated with Colored 
Maps. See Cohen, Physiologic Therapeutics, page 17. 

WILSON. The Summer and Its Diseases. .40 

WINTERNITZ. Hydrotherapy, Thermotherapy, Phototherapy, 
Mineral Waters, Baths, etc. Illustrated. See Cohen, Physio- 
logic Therapeutics, page 17. 

NERVOUS DISEASES. 
DERCUM. Rest, Suggestion, Mental Therapeutics. See Cohen, 

Physiologic Therapeutics, page 17. 

GORDINIER. The Gross and Minute Anatomy of the Central 
Nervous System. With 271 original colored and other Illus- 
trations. Cloth, $6.00; Sheep, $7.00 

GOWERS. Syphilis and the Nervous System. $1.00 

GOWERS. Manual of Diseases of the Nervous System. A 
Complete Text-Book. Revised, Enlarged, and in many parts 
Rewritten. With many new Illustrations. Two volumes. 
Vol. I. Diseases of the Nerves and Spinal Cord. 3d Edition, 

Enlarged. Cloth, $4.00; Sheep, $5.00 
Vol. II. Diseases of the Brain and Cranial Nerves; General and 

Functional Disease. 2d Ed. Cloth, $4.00; Sheep, $5.00 

' GOWERS. Epilepsy and Other Chronic Convulsive Diseases. 
2d Edition. 5 $3.00 

HORSLEY. The Brain and Spinal Cord, the Structure and 
Functions of. Numerous Illustrations. $2.50 

ORMEROD. Diseases of the Nervous System. 66 Wood En- 
gravings. $1.00 

PERSHING. Diagnosis of Nervous and Mental Diseases. Illus- 
trated. $1.25 

PRESTON. Hysteria and Certain Allied Conditions. Their 
Nature and Treatment. Illustrated. $2.00 

WOOD. Brain Work and Overwork. .40 
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NURSING (see also Massage). 
Special Catalogue of Books for Nurses sent free upon application. 

CANFIELD. Hygiene of the Sick-Room. A Book for Nurses 
and Others. Being a Brief Consideration of Asepsis, Anti- 
sepsis, Disinfection, Bacteriology, Immunity, Heating and 
Ventilation, and Kindred Subjects for the Use of Nurses and 
Other Intelligent Women. 1.25 

CUFF. Lectures to Nurses on Medicine. 3d Edition. $1.25 

DAVIS. Bandaging. Its Principles and Practice. 163 Original 
Illustrations. $1.50 

DOMVILLE. Manual for Nurses and Others Engaged in At- 
tending the Sick. 9th Edition. With Recipes for Sick-room 
Cookery, etc. In Press. 

FULLERTON. Obstetric Nursing. 5th Ed. 41 Illus. $1.00 

FULLERTON. Surgical Nursing. 3d Ed. 69 Illus. $1.00 

GROFF. Materia Medica for Nurses. With Questions for Self- 
Examination. 2d Edition, Revised and Improved. Just 
Ready. $1.25 

HADLEY. General, Medical, and Surgical Nursing. A very 
Complete Manual, Including Sick-room Cookery. $1.25 

HUMPHREY. A Manual for Nurses. Including General 
Anatomy and Physiology, Management of the Sick-room, etc. 
24th Edition. 79 Illustrations. $1.0 

STARR. The Hygiene of the Nursery. Including the General 
Regimen and Feeding of Infants and Children, and the Domes- 
tic Management of the Ordinary Emergencies of Early Life, 
Massage, etc. 6th Edition. 25 Illustrations. 

TEMPERATURE AND CLINICAL CHARTS. See page 25. 
VOSWINKEL. Surgical Nursing. Second Edition, Pd 

112 Illustrations. 

OBSTETRICS. 
CAZEAUX AND TARNIER. Midwifery. With Appendix by 

MunpÉ. The Theory and Practice of Obstetrics, including the 
Diseases of Pregnancy and Parturition, Obstetrical Operations, 
etc. 8th Edition. Illustrated by colored and other full-page 
Plates, and numerous Wood Engravings. 

Cloth, $4.50; Full Leather, $5.50 
EDGAR. Text-Book of Obstetrics. By J. Curron Epcan, 

M.D., Professor of Obstetrics, Medical Department of Cornell 
University, New York City. Elaborately Illustrated. 

Nearly Ready. 
FULLERTON. Obstetric Nursing. 5th Ed. Illus. $1.00 
LANDIS. Compend of Obstetrics. 7th Edition, Revised by 

Wm. H. WzrLs, m.D., Demonstrator of Clinical Obstetrics, 
Jefferson Medical College. 52 Illustrations. 

-80; Interleaved, $1.00 
WINCKEL. Text-Book of Obstetrics, Including the Pathology 

and Therapeutics of the Puerperal State. Illustrated. $5.00 

PATHOLOGY. 
BLACK. Micro-Organisms. The Formation of Poisons. 45 

BLACKBURN. Autopsies. A Manual of Autopsies Designed 
for the Use of Hospitals for the Insane and other Public Insti- 
tutions. Ten full-page Plates and other Illustrations. $1.25 
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COPLIN. Manual of Pathology. Including Bacteriology, Tech- 
nic of Post-Mortems, Methods of Pathologic Research, etc. 
330 Illustrations, 7 Colored Plates. 3d Edition. $3.50 

DA COSTA. Clinical Hematology. A Practical Guide to the 
Examination of the Blood. Six Colored Plates and 48 Illus- 
trations. Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 

LAZARUS-BARLOW. Pathological Anatomy. With 7 Colored 
Plates and 171 other Illustrations. $6.50 

MacLEOD. The Pathology of the Skin. Colored and other 
Illustrations. Just Ready. $5.00 

ROBERTS. Gynecological Pathology. Illustrated. $6.00 

THAYER. Compend of General Pathology. Illustrated. 
-80; Interleaved, $1.00 

THAYER. Compend of Special Pathology. Illustrated. 
80; Interleaved, $1.00 

VIRCHOW. Post-Mortem Examinations. 3d Edition. 175 
WHITACRE. Laboratory Text-Book of Pathology. With 121 

Illustrations. $1.50 

PHARMACY. 
Special Catalogue of Books on Pharmacy sent free upon application. 

COBLENTZ. Manual of Pharmacy. A Complete Text-Book by 
the Professor in the New York College of Pharmacy. 2d Ed., 
Revised and Enlarged. 437 Illus. Cloth, $3.50; Sheep, $4.50 

COBLENTZ. Volumetric Analysis. Illustrated. $1.25 

BEASLEY. Book of 3100 Prescriptions. Collected from the 
Practice of the Most Eminent Physicians and Surgeons—Eng- 
lish, French, and American. A Compendious History of the 
Materia Medica, Lists of the Doses of all the Officinal and Es- 
tablished Preparations, an Index of Diseases and their Reme- 
dies. 7th Edition. 

BEASLEY. Druggists’ General Receipt Book. Comprising a 
Copious Veterinary Formulary, Recipes in Patent and Pro- 
prietary Medicines, Druggists’ Nostrums, etc.; Perfumery and 
Cosmetics, Beverages, Dietetic Articles and Condiments, Trade 
Chemicals, Scientific Processes, and many Useful Tables. 
10th Edition. $2.00 

BEASLEY. Pharmaceutical Formulary. A Synopsis of the 
British, French, German, and United States Pharmacopceias. 
Comprising Standard and Approved Formule for the Prepara- 
tions and Compounds Employed in Medicine. 12th Ed. $2.00 

GREENISH. Microscopical Examination of Foods and Drugs. 
Illustrated. In Press. 

PROCTOR. PracticalPharmacy. 3d Edition, with Illustrations 
and Elaborate Tables of Chemical Solubilities, etc. $3.00 

ROBINSON. Latin Grammar of Pharmacy and Medicine. 3d 
Edition. With elaborate Vocabularies. $1.75 

SAYRE. Organic Materia Medica and Pharmacognosy. An 
Introduction to the Study of the Vegetable Kingdom and the 
Vegetable and Animal Drugs. Comprising the Botanical and 
Physical Characteristies, Source, Constituents, and Pharma- 
copeial Preparations, Insects Injurious to Drugs, and Phar- 
macal Botany. With sections on Histology and Microtech- 
nique, by W. C. Stevens. 374 Illustrations. maa rare yt 

oth, $4. 
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SCOVILLE. The Art of Compounding. Second een Re- 
vised and Enlarged. " Cloth, $2.50 

STEWART. Compend of Pharmacy. Based upon ''Reming- 
ton's Text-Book of Fhamaoy 5th Edition, Revised in 
Accordance with the U. S. Pharmacopoeia, 1890. Complete 
Tables of Metric and English Weights and Measures. 

.80; Interleaved, $1.00 
TAVERA. Medicinal Plants of the Philippines. $2.00 

UNITED STATES PHARMACOPGIA. 7th Decennial Revision. 
Cloth, $2.50 (postpaid, $2.77); Sheep, $3.00 (postpaid, $3.27) ; 
Interleaved, $4.00 (postpaid, $4.50); Printed on one side of 
page only, unbound, $3.50 (postpaid, $3.90). 

Select Tables from the U.S. P. Being Nine of the Most Impor- 
tant and Useful Tables, Printed on Separate Sheets. .25 

POTTER. Handbook of Materia Medica, Pharmacy, and Thera- 
peutics. 600 Prescriptions. 9th Edition. 

Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 

PHYSIOLOGY. 
BIRCH. Practical Physiology. An Elementary Class Book. 

62 Illustrations. $1.75 
BRUBAKER. Compend of Physiology. 11th Edition, Revised 

and Enlarged. Illus. Just Ready. .80; Interleaved, $1.00 

JONES. Outlines of Physiology. 96 Illustrations. $1.50 

KIRKES. Handbook of Physiology. 17th Authorized Edition. 
Revised, Rearranged, and Enlarged. By Pror. W. D. HaArrr- 
BURTON, of Kings College, London. 681 Illustrations, some of 
which are in colors. Cloth, $3.00; Leather, $3.75 

LANDOIS. A Text-Book of Human Physiology. Including 
oom y and Microscopical Anatomy, with Special Reference 
to the Requirements of Practical Medicine. 5th American, 
translated from the last German Edition, with Additions by 
Wo. STIRLING, M.D., D.Sc. 845 Illus., many of which are 
printed in colors. In Press. 

STARLING. Elements of Human Physiology. 100 Illus. $1.00 

STIRLING. Outlines of Practical Physiology. Including Chem- 
ical and Experimental Physiology, with Special Reference b 
Practical Medicine. 3d Edition. 289 Illustrations. $2.0 

TYSON. CellDoctrine. Its History and Present State. dics 

PRACTICE. . 
BEALE. On Slight Ailments: their Nature and Treatment. 2d 

Edition, Enlarged and Illustrated. $1.25 

COHEN. Physiologic Therapeutics. The Treatment of Disease 
by Methods other than Drug-giving. See page 17. 

FAGGE. Practice of Medicine. 4th Edition, by P. H. Pvr- 
SMITH, 'M.D. 2 volumes. Vol. I, $6.00; Vol. II, $6.00 

FOWLER. Dictionary of Practical Medicine. By various 
writers. An Encyclopedia of Medicine. 

Cloth, $3.00; Half Morocco, $4.00 
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GOULD AND PYLE. Cyclopedia of Practical Medicine and 
Surgery. A Concise Reference Handbook, with particular 
Reference to Diagnosis and Treatment. Edited by Drs. 
Gourp and Pyrug, Assisted by 72 Special Contributors. ]Illus- 
trated, one volume. Large Square Octavo, Uniform with 
‘*Gould’s Illustrated Dictionary.” 

Sheep or Half Mor., $10.00; with Thumb Index, $11.00 
alf Russia, Thumb Index, $12.00 

Bas Complete descriptive circular free upon application. 

GOULD AND PYLE’S Pocket Cyclopedia of Medicine and Sur- 
gery. Based upon the above and Uniform with ‘‘Gould’s 
Pocket Dictionary." Full Limp Leather, Gilt Edges, Round 
Corners, $1.00; with Thumb Index, $1.25. 

HUGHES. Compend of the Practice of Medicine. 6th Edition, 
Revised and Enlarged. 
Part I. Continued, Eruptive, and Periodical Fevers, Diseases 

of the Stomach, Intestines, Peritoneum, Biliary Passages, 
Liver, Kidneys, etc., and General Diseases, etc. 

Part II. Diseases of the Respiratory System, Circulatory 
System, and Nervous System; Diseases of the Blood, etc. 

Price of each part, .80; Interleaved, $1.00 
Physician's Edition. In one volume, including the above two 

parts, a Section on Skin Diseases, and an Index. 6th Re- 
vised Edition. 6025 pp. Full Moroeco, Gilt Edge, $2.25 

TAYLOR. Practice of Medicine. 6th Edition. $4.00 

TYSON. The Practice of Medicine. By James TYSON, M.D., 
Professor of Medicine in the University of Pennsylvania. 
Complete Systematie Text-book, with Special Reference to 
Diagnosis and Treatment. 2d Edition, Enlarged and Revised. 
Colored Plates and 125 other Illustrations. 1222 pages. 

Cloth, $5.50; Leather, $6.50 

STOMACH. INTESTINES. 
FENWICK. Cancer of the Stomach. Just Ready. $3.00 
HEMMETER. Diseases of the Stomach. Their Special Pathol- 

ogy, Diagnosis, and Treatment. With Sections on Anatomy, 
Analysis of Stomach Contents, Dietetics, Surgery of the Stom- 
ach, etc. 3d Edition, Revised. With 15 Plates and 41 other 
Illustrations, a number of which are in colors. 

Cloth, $6.00; Sheep, $7.00 
HEMMETER. Diseases of the Intestines. Their Special Path- 

ology, Diagnosis, and Treatment. With Sections on Anatomy 
and Physiology, Microscopic and Chemie Examination of In- 
testinal Contents, Secretions, Feces and Urine, Intestinal 
Bacteria and Parasites, Surgery of the Intestines, Dietetics, 
Diseases of the Rectum, etc. With Full-page Colored Plates 
and many other Original Illustrations. 2 volumes. Octavo. 

Price of each volume, Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 

: SKIN. 
BULKLEY. The Skin in Health and Disease. Illustrated. .40 
CROCKER. Diseases of the Skin. Their Description, Pathol- 

ogy, Diagnosis, and Treatment, with Special Reference to the 
Skin Eruptions of Children. 3d Edition, Thoroughly Revised. 
With New Illus. Just Ready. Cloth, $5.00; Sheep, $6.00 

MacLEOD. The Pathology of the Skin. Colored and other 
Illustrations. Just Ready. $5.00 
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SCHAMBERG. Diseases of the Skin. 3d Edition, Revised and 
Enlarged. 106 Illustrations. Being No. 16 ? Quiz-Compend? 
Series. Cloth, .80; Interleaved, $1.00 

VAN HARLINGEN. On Skin Diseases. A Practical Manual 
of Diagnosis and Treatment, with Special Reference to Differ- 
ential Diagnosis. 3d Edition, Revised and Enlarged. With 
Formule and 60 Illustrations, some of which are printed in 
colors. $2.75 

SURGERY AND SURGICAL DISEASES 

(see also Urinary Organs). 
BERRY. Diseases of the Thyroid Gland. Illustrated. $4.00 

BUTLIN. Operative Surgery of Malignant Disease. 2d Edi- 
tion. Illustrated. Octavo. $4.50 

CASPER AND RICHTER. Functional Kidney Diagnosis. $1.50 
DAVIS. Bandaging. Its Principles and Practice. 163 Original 

Illustrations. $1.50 

DEAVER. Surgical Anatomy. A Treatise on Human Anatomy 
in its Application to Medicine and Surgery. With about 500 
very handsome full-page Illustrations Engraved from Original 
Drawings made by special Artists from Dissections prepared 
for the purpose. Three volumes. Royal Square Octavo. 
By Subscription only. Now Ready. 

Half Morocco or Sheep, $24.00; Half Russia, $27.00 

DEAVER. Appendicitis: its Symptoms, Diagnosis, Pathology, 
Treatment, and Complications. Elaborately Illustrated with 
Colored Plates and other Illus. 3d Edition. Preparing. 

DOUGLAS. Surgical Diseases of the Abdomen. Illustrated 
by 20 Full-page Plates. In Press. 

DULLES. What to do First in Accidents and Poisoning. 5th 
Edition. New Illustrations. $1.00 

FULLERTON. Surgical Nursing. 3d Ed. 69 Illus. $1.00 

HAMILTON. Lectures on Tumors. 3d Edition. $1.25 

HEATH. Minor Surgery and. Bandaging. 12th Edition, Re- 
vised and Enlarged. 195 Illus., Formule, Diet List, etc. $1.50 

HEATH. Clinical Lectures on Surgical Subjects. Second Series. 
$2.00 

HORWITZ. Compend of Surgery and Bandaging. Including 
Minor Surgery, Amputations, Fractures, Dislocations, Surgical 
Diseases, etc., with Differential Diagnosis and Treatment. 5th 
Edition, very much Enlarged and Rearranged. 167 Illus., 98 
Formule. Cloth, .80; Interleaved, $1.00 

JACOBSON. Operations of Surgery. 4th Ed., Enlarged. 550 
Illus. Two volumes. Cloth, $10.00; Leather, $12.00 

KEAY. Medical Treatment of Gall-Stones. $1.25 

KEHR. Gall-stone Disease. Translated by WitLLIAM WoTKYNS 
SEYMOUR, M.D. $2.50 

MAKINS. Surgical Experiences in South Africa. 1899-1900. 
Illustrated. $4.00 

MAYLARD. Surgery of the Alimentary Canal. 97 Illustrations. 
2d Edition, Revised. $3.00 
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MOULLIN. Text-Book of Surgery. With Special Reference to 
Treatment. 3d American Edition. Revised and edited by 
Joun B. HAMILTON, M.D., LL.D., Professor of the Principles of 
ord and Clinical Surgery, Rush Medical College, Chicago. 
623 Illustrations, many of which are printed in colors. 

Cloth, $6.00; Leather, $7.00 
SMITH. Abdominal Surgery. Being a Systematic Description 

of all the Principal Operations. 224 Illustrations. 6th Edi- 
tion. 2 volumes. Cloth, $10.00 

VOSWINKEL. Surgical Nursing. Second Edition, Revised and 
Enlarged. 111 Illustrations. $1.00 

WALSHAM. Manual of Practical Surgery. 7th Ed., Revised 
and Enlarged. 483 Engravings. 950 pages. $3.50 

TEMPERATURE CHARTS, ETC. 
GRIFFITH. Graphic Clinical Chart for Recording Tempera- 

ture, Respiration, Pulse, Day of Disease, Date, Age, Sex, Occu- 
pation, Name, etc. Printed in three colors. Sample copies 
free. Put up in loose packages of fifty, 50 cts. Price to 
Hospitals, 500 copies, $4.00; 1000 copies, $7.50. 

KEEN’S Clinical Charts. Seven Outline Drawings of the Body, 
on which may be marked the Course of Disease, Fractures, 
Operations, etc. Each Drawing may be had separately, 
twenty-five to pad, 25 cents. 

SCHREINER. Diet Lists. Arranged in the form of a chart. 
With Pamphlets of Specimen Dietaries. Pads of 50. 75 

THROAT AND NOSE (see also Ear). 
COHEN. The Throat and Voice. Illustrated. .40 

HALL. Diseases of the Nose and Throat. 2d Edition, Enlarged. 
Two Colored Plates and 80 Illustrations. $2.75 

HOLLOPETER. Hay Fever. Its Successful Treatment. $1.00 

KNIGHT. Diseases of the Throat. A Manual for Students. 
Illustrated. Nearly Ready. 

KYLE (J. J-.). Diseases of the Ear, Nose, and Throat. A Com- 
pend for Students. Illustrated. .80; Interleaved, $1.00 

McBRIDE. Diseases of the Throat, Nose, and Ear. With Col- 
ored Illustrations from Original Drawings. 3d Ed. $7.00 

POTTER. Speech and its Defects. Considered Physiologically, 
Pathologically, and Remedially. $1.00 

URINE AND URINARY ORGANS. 
ACTON. The Functions and Disorders of the Reproductive 

Organs in Childhood, Youth, Adult Age, and Advanced Life, 
Considered in their Physiological, Social, and Moral Relations. 
8th Edition. $1.75 

CASPER AND RICHTER. Functional Kidney Diagnosis. $1.50 

HOLLAND. The Urine, the Gastric Contents, the Common 
Poisons, and the Milk. Memoranda, Chemical and Micro- 
scopical, for Laboratory Use. Illustrated and Interleaved. 
6th Edition. $1.00 

KLEEN, Diabetes and Glycosuria. $2.50 
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MEMMINGER. Diagnosis by the Urine. 2d Edition. 24 Illus- 
trations. $1.00 

MORRIS. Renal Surgery, with Special Reference to Stone in the 
Kidney and Ureter and to the Surgical Treatment of Calculous 
Anuria. Illustrated. $2.00 

MOULLIN. Enlargement of the Prostate. Its Treatment and 
Radieal Cure. 2d Edition. Illustrated. $1.75 

MOULLIN. Inflammation of the Bladder and Urinary Fever. 
Octavo. $1.50 

SCOTT. The Urine. Its Clinical and Microscopical Examina- 
tion. 41 Lithographic Plates and other Illustrations. Quarto. 

Cloth, $5.00 

TYSON. Guide to Examination of the Urine. For the Use of 
Physicians and Students. With Colored Plate and Numerous 
Illustrations engraved on wood. 10th Edition, Revised, En- 
larged, and partly Rewritten. With New Illustrations. a ust 
Ready. .50 

VAN NUYS. Chemical Analysis of Urine. 39 Illus. $1.00 

VENEREAL DISEASES. 
GOWERS. Syphilis and the Nervous System. $1.00 

STURGIS AND CABOT. Student’s Manual of Venereal Diseases. 
7th Revised and Enlarged Edition. 12mo. $1.25 

VETERINARY. 
BALLOU. Veterinary Anatomy and Physiology. 29 Graphic 

Illustrations. .80; Interleaved, $1.00 

JACOBSON. The Operations of Surgery. By 

W. H. A. JAcOBSON, F.R.C.$., Surgeon to 

Guy's Hospital; Consulting Surgeon Royal 

Hospital for Children and Women ; and F. 

J. STEWARD, F.R.C8&, Assistant Surgeon 
Guy’s Hospital. Fourth Edition—Revised, 
Enlarged, and Improved. 550 Illustrations. 
Two Volumes, Octavo, 1524 pages. 

Cloth, $10.00; Sheep, $12.00 

“‘The important anatomical points are clearly set forth, the 

conditions indicating or contraindicating operative interference 

are given, the details of the operations themselves are brought 

forward prominently, and frequently the after-treatment is 

considered. Herein is one of the strong points of the book."— 

New York Medical Journal. 
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‘“We know of no series of books issued by any house that so 
fully meets our approval as these ? Quiz-Compends?. They are 
well arranged, full and concise, and are really the best line of 
text-books that could be found for either student or practitioner.” 
—Southern Clinic. 

BLAKISTON’S ? QUIZ-COMPENDS ? 
The Best Series of Manuals for the Use of Students. 

Price of each, Cloth, .80. Interleaved, for taking Notes, $1.00 

These Compends are based on the most popular text-books 
and the lectures of prominent professors, and are kept constantly 
revised, so that they may thoroughly represent the present state 
of the subjects upon which they treat. The authors have had 
large experience as Quiz-Masters and attaches of colleges, and are 
well acquainted with the wants of students. They are arranged 
in the most approved form, thorough and concise, containing 
nearly 1000 illustrations and lithograph plates, inserted wherever 
they could be used to advantage. Can be used by students of 
any college. They contain information nowhere else collected in 
such a condensed, practical shape. 

No. r. POTTER. HUMAN ANATOMY. Sixth Edition. 117 
Illustrations and 16 Plates of Nerves and Arteries. 

No. 2. HUGHES. PRACTICE OF MEDICINE. Part I. Sixth 
Edition, Enlarged and Improved. 

No. 3. HUGHES. PRACTICE OF MEDICINE. Part II. Sixth 
Edition, Revised and Improved. 

No. 4. BRUBAKER. PHYSIOLOGY. Eleventh Edition. Illus. 
No. 5. LANDIS. OBSTETRICS. Seventh Edition. 52 Illus. 
No. 6. POTTER. MATERIA MEDICA, THERAPEUTICS, AND 

PRESCRIPTION WRITING. Sixth Revised Edition. 
No. y. WELLS. GYNECOLOGY. Third Edition. 140 Illus. 
No. 8. GOULD AND PYLE. DISEASES OF THE EYE. Second 

Edition. Refraction, Treatment, Surgery, etc. 109 Illus. 

No. 9. HORWITZ. SURGERY. Including Minor Surgery, 
Bandaging, Surgical Diseases, Differential Diagnosis and 
Treatment. Fifth Edition. With 98 Formule and 71 Illus- 
trations. 

No. 10. LEFFMANN. MEDICAL CHEMISTRY. Fourth Edi- 
tion. Including Urinalysis, Animal Chemistry, Chemistry 
of Milk, Blood, Tissues, the Secretions, etc. 

No. 11. STEWART. PHARMACY. Fifth Edition. Based upon 
Prof. Remington’s Text-Book of Pharmacy. 

No. 12. BALLOU. VETERINARY ANATOMY AND PHYSI- 
OLOGY. 29 graphic Illustrations. 

No. 13. WARREN. DENTAL PATHOLOGY AND DENTAL 
MEDICINE. Third Edition, Illustrated. 

No. 14. HATFIELD., DISEASES OF CHILDREN. 34 Edition. 
No. 15. THAYER. GENERAL PATHOLOGY. 78 Illus. 
No. 16. SCHAMBERG. DISEASES OF THE SKIN. Third 

Edition, Revised and Enlarged. 106 Illustrations. 

No. rz. CUSHING. HISTOLOGY. Illustrated. In Press. 
No. 18. THAYER. SPECIAL PATHOLOGY. 34 Illustrations. 
No. 19. KYLE. DISEASES OF THE EAR, NOSE, AND 

THROAT. Illustrated. In Press. 
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DA COSTA 

Clinical Hematology 

A Practical Guide to the Examination of the Blood by 

Clinical Methods. With Reference to the Diagnosis of 

Disease. With Colored Illustrations. Cloth, $5.00 

*,* A new, thorough, systematic, and comprehensive 

work, its purpose being, first, to show how to examine the 
blood, and second, how to diagnose from such examination 

diseases of the blood itself and general diseases. The 
author’s aim has been to cover not alone the field of original 

research, but to supply a book for the student, the hospital 

physician and the general practitioner. It will be found 
wanting in none of these respects. 

OERTEL 

Medical Microscopy 
JUST READY 

A GUIDE TO DIAGNOSIS, ELEMEN- 

TARY LABORATORY METHODS, 

AND MICROSCOPIC TECHNIC 

By T. E. Oznrzr, M.D., 

Professor of Pathology and Clinical Microscopy, Medical Depart- 

ment, University of Georgia. 

WITH 131 ILLUSTRATIONS. :2mo. Cloth, $2.00 
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The Pocket Cyclopedia of 

Medicine and Surgery 

Full Limp Leather, Round Corners, Gill Edges, $1.00 

With Thumb Index, $1.25 

Uniform with ‘‘ Gould's Pocket Dictionary "^ 

A concise practical volume of nearly 600 

pages, containing a vast amount of infor- 

mation on all medical subjects, including 

Diagnosis and ‘Treatment of Disease, 

with Formulas and Prescriptions, Emer- 

gencies, Poisons, Drugs and Their Uses, 

Nursing, Surgical Procedures, Dose List 

in both English and Metric Systems, etc. 

By Drs. Gould and Pyle 

Based upon their large “ Cyclopedia of 

Medicine and Surgery." % 2% — 

*,* This is a new book which will prove of the greatest 

value to students. It is to the broad field of general medi- 

tal information what ** Gould's Pocket Dictionary" is to 

the more special one of definition and pronunciation of 
words. The articles are concise but thorough, and arranged 

in shape for quick reference. In no other book can be 

found so much exact detailed knowledge so conveniently 
classified, so evenly distributed, so methodically grouped. 

Itis Multum in Parvo. Sample Pages Free. 
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A NEW EDITION 

CROCKER ON THE SKIN 
The Diseases of the Skin. Their Description, Pathology, 

Diagnosis, and Treatment, with Special Reference to the 
Skin Eruptions of Children. By H. RADCLIFFE CROCKER, 

M.D., Physician to the Department of Skin Diseases, Uni- 

versity College Hospital, London. With new Illustrations. 

Third Edition, Rewritten and Enlarged 

OCTAVO. JUST READY; CLOTH, $5.00 

*,* This new edition will easily hold the high position 
given the previous printings. The author is a member of 
American, English, French, German, and Italian Dermato- 
logical Societies, and a recognized authority the world over. 

STURGIS—MANUAL OF 

VENEREAL DISEASES 

By F. R. STURGIS, M.D., Sometime Clinical Professor of 
Venereal Diseases in the Medical Department of the Uni- 

versity of the City of New York. Seventh Edition, Revised 
and in Part Rewritten by the Author and FoLLEN CABOT, 

M.D., Instructor in Genito-Urinary and Venereal Diseases 

in the Cornell University Medical College.  12mo. 216 

pages. Cloth, $1.25 

*,* This manual was originally written for students’ 
use, and is as concise and as practical as possible. It pre- 
sents a careful, condensed description of the commoner 
forms of venereal diseases which occur in the practice of 
the general physician, together with the most approved 
remedies, 
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FOR THE DISSECTING ROOM 

Holden’s Anatomy—Seventh Edition 

320 Illustrations 

A Manual of the Dissections of the Human Body. By JoHN 
LANGTON, F.R.C.S. Carefully Revised by A. HEWSON, M.D., 
Demonstrator of Anatomy, Jefferson Medical College, Phila- 
delphia, etc. 320 Illustrations. ‘Two small compact vol- 
umes. I2mo. 

Vol. I. Scalp, Face, Orbit, Neck, Throat, Thorax, Upper 
Extremity. 435 pages. 153 Illustrations. 

Oil Cloth, $1.50 

Vol. II. Abdomen, Perineum, Lower Extremity, Brain, 
Eye, Ear, Mammary Gland, Scrotum, Testes. 
445 pages. 167 Illustrations. 

Oil Cloth, $1.50 

Each volume sold separately. 

Hughes and Keith — Dissections 

Illustrated 

A Manual of Dissections by ALFRED W. HUGHES, M.B., 
M.R.C.S. (Edin.), late Professor of Anatomy and Dean of 
Medical Faculty, King's College, London, etc., and ARTHUR 
KEITH, M.D., Joint Lecturer on Anatomy, London Hospital 
Medical College, etc. In three parts. With 527 Colored 
and other Illustrations. 

I. Upper and Lower Extremity. 38 Plates, 116 other 
Illustrations. Cloth, $3.00 

II. Abdomen. Thorax. 4 Plates, 149 other Illus- 
trations. Cloth, $3.00 

III. Head, Neck, and Central Nervous System. 16 
Plates, 204 other Illustrations. Cloth, $3.00 

Lach volume sold separately. 

*,* The student will find it of great advantage to have 
a **Dissector" to supplement his regular text-book on 
anatomy. These books meet all requirements, and as they 
can be purchased in parts as wanted, the outlay is small. 
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EDGAR’S 

OBSTETRICS 
A NEW TEXT - BOOK 

Tue IrrzvsTRATIONS in Edgar’s Ob- 

stetrics surpass in number, in artistic 

beauty, and in practical worth those 

in any book of similar character. They 

are largely from original sources, are 

made to a scale, and have been drawn 

by artists of long experience in this 

class of medical work. 

Tue Tzxr has been prepared with 

great care. The author's extensive ex- 

perience in hospital and private prac- 

tice and as a teacher, his cosmopolitan 
knowledge of literature and methods, 
andan excellent judgment based upon 

these particularly fit him to prepare 

what must be a standard work. 

NEARLY READY 
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